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«Οΰτοι  μέν  οόν,  1χτ:*μφί>έν·:ίί  ό«ό  τοΟ  Π^όμΛ,τος  ζ& 
Αγίου,  χατηλθον  «1«  Σιλεύχιιαν,  χάχίΐ^ν  ά«έπλ«ικ»ν  ■(( 
τήν  Κύπρον.  Καί  γενόμενοι  έν  Σ*λ«μϊγι,  κατήγγειλαν  Αν 
λόγον  τοΟ  θιοΟ  έν  ταίς  ουναγιώγαϊς  των  Ιουδαίων,  Είχον 

δέ  χαΐ  Ίίι>Αννην  ύΐϊηρέτην*'. 

σ'.  ΆφοΟ  έχειροτονήθησσ\4  Ανεχώρησαν  καί  όπΑ- 
πλευσαν  είς  τήν  Κύπρον,  έπειδή  δέν  όπήρχεν  έκεΐ  κίν¬ 

δυνος  καί  6  λόγος  είχε  ήδη  σπσρή.  Διότι  είς  τήν  •Αντιό¬ 
χειαν  ήσαν  Αρκετοί  καί  ή  Φοινίκη  ήτς  πλησίον  τής  Πα¬ 

λαιστίνης,  ένφ  ή  Κύπρος  6χι.  Μή,  λοιπόν,  ζητείς  τό  <δια- 
τί»,  δταν  κινούνται  ύπό  του  Αγίου  Πνεύματος.  Διότι 

δέν  έχειροτονήβησαν  μόνον  ύπό  του  “Αγίου  Πνεύμα¬ 
τος,  Αλλά  καί  έστάλησαν. 

«Καί  γενόμενοι  έν  Σαλαμΐνι,  κατήγγελλον  τόν  λό* 

1.  Πράε.  13,  4  -  5. 
2.  Ενταύθα  δέν  πρόκειται  περί  προχειρίσεως  είς  Ιερατικόν  &· 

Είωμα  ώζ  τελείται  σήμερον,  άλλά  περί  όπλής  έπιθέσεωο  τών  χειρφν 

καί  έπικλήσεως  τού  άγίου  Πνεύματος  δ«ϋ  τήν  έπΙαημον  κοβιόρίνοιν 

είς  τό  ίργον  είς  τό  όποϊον  άπεπτέλλοντο. 
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γον  του  θεού  1ν  ταΐς  συναγωγαΐς  των  Ιουδαίων*. 
Βλέπεις  δη  αύτοι  καταβάλλουν  πάσαν  φροντίδα  νά 

κηρύττουν  τόν  λόγον  τοΟ  ΘεοΟ  κοιτά  πρώτον  είς  Εκεί¬ 

νους  (τούς  Ιουδαίους),  διά  νά  μή  τούς  καταστή¬ 

σουν  περισσότερον  φιλονείκους;  Καί  έκέΐνοι^α  δέν  έκή- 

ρυττον  παρά  μόνον  είς  τούς  Ιουδαίους  καί  αύτοΙ  έπίγ 

γαν  είς  τάς  συναγωγάς. 

«Διελθόντες  δέ  τήν  νήσον  δλην  άχρι  Πάφου,  εΒρόν 

τινα  μάγον  ψευδοπροφήτην  *  Ιουδαίον,  ώ  όνομα  Βάρ  Ιη¬ 
σούς,  δς  ήν  σϋν  τφ  άνθυπάτω  Σεργίω  Παύλφ,  άνδρλ 

συνετφ’  ΰς,  προσκαλεσάμενος  Βαρνάβαν  καί  ΣαΟΧον, 

έπεζήτησεν  ΑκσΟσαι  τόν  λόγον  τού  θεού.  Άνθίστατο 

&έ  αύτοις  ’Ελόμας»  ό  μάγος,  (ούτω  γάρ  μεθερμηνεύε¬ 

ται  τά  όνομα  αύτού),  ζητών  διαστρέψαι  τόν  άνθύπα- 

τον  άπό  της  πίστεως».  Πάλιν  μάγος  ’ Ιουδαίος,  όπως 
ό  Σιμών3,  Καί  παρατήρησε  αύτόν,  ότι  όταν  μέν  έκήρυτ- 

τον  είς  τούς  άλλους  δέν  ήγανάκτει,  δταν  δέ  προσήλ- 
θον  είς  τόν  Ανθύπατον,  τότε.  Τ6  δέ  Αξιοθαύμαστον  τού 

Ανθυπάτου  είναι,  δτι,  καίτοι  είχε  προκαταληφθή  ύπό 

της  μαγείας  Εκείνου,  ήθελε  ν’  ώκούση  τούς  Αποστό¬ 
λους.  Τό  Τδιο  έπραζαν  καί  οί  Σαμαρεΐται  κσΐ  άπό  τήν 

σύγκρισιν  φαίνεται  ή  νίκη,  ένώ  καταλύεται  ή  μαγεία. 

ΠανταχοΟ  ή  κενοδοξία  καί  ή  φιλσρχία  είναι  τά  αίτια 
των  κακών. 

«ΣαΟλος  δέ,  ό  καί  Παύλος,  πλησθείς  Πνεύματος 

άγίου,  άτενίσας  είς  αύτόν,  είπε  ν'  ΛΩ  πλήρης  παντός 
δόλου  καί  πάοης  ραδιουργίας,  υίέ  διαβόλου,  Εχθρέ 

πάσης  δικαιοσύνης,  ού  παύση  διαστρέφων  τάς  όδους 

Κυρίου  τάς  εύθείας;  ΚοΛ  νυν  Ιδού  χειρ  Κυρίου  έπί  σέ, 

2ο.  ΕννοΐΙ  τούς  άλλουο  Αποστόλους.  Ίδέ  ΓΤρόΕ.  11,  1$. 

3  Πράέ.  θ,  Ο  κ  έΐ. 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΪΕΙΪ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΚΗ*  (ΚΕ
Φ.  13}  1* 

καί  έστ)  τυφλός,  μή  βλέπων  τόν  ήλιον  άχρι  κ
αιρού*. 

Έδώ  τό  όνομα  τού  Παύλου  άλλάσσει  μέ  τήν  χειροτο- 

νίαν,  πράγμα  τό  όποΐον  έγινε  καί  είς  τόν  Πέτρ
ον,  Καί 

πρόσεξε,  τό  πράγμα  δέν  είναι  προσβολή,  Αλλ
ά  έπίπλη- 

ξις.  Διότι  οί  θρασείς  καί  Αναίσχυντοι  κατ’ 
 αύτόν  τόν 

τρόπον  πρέπει  νά  έπιτιμώνται.  «'Ω  πλήρης  παντός 
 δό¬ 

λου,  φησί,  καί  πάσης  ραδιουργίας,  υίέ 
 διαβόλου,  Ε¬ 

χθρέ  πάσης  δικαιοσύνης».  Έδώ  φανερώνει
  δσσ  βΐχεν 

είς  τήν  διάνοιό^  του,  διότι  μέ  τό  πρόσχημα  τής  σωτη¬
 

ρίου  καταστρέφει  τόν  Ανθύπατον.  «Ού  παύση,  λέ
γει, 

διαστρέφων  τάς  όδούς  Κυρίου;*.  Καί  εΰλογοφανώς
  «δέν 

πολεμεΐς  πρός  ή  μάς»,  είπε,  «ούτε  μάχεσαι,  
Αλλά  παρου¬ 

σιάζεις  στραβούς  τούς  εύ&εΐς  δρόμους  τού  Κυ
ρίου  καί 

μέ  Εγκωμιαστικόν  τρόπον*.  «Καί  νΟν  Ιδού  χείρ  Κυρ
ίου 

έπί  σέ,  καί  Ιση  τυφλός*.  Μέ  τό  σημεΐον  διά  
τού  όποιου 

ώδηγήθη  αύτός  (είς  τήν  πίστιν),  δι’  αύ
τοΟ  ήθέλησε 

νά  όδηγήση  καί  τούτον.  Καί  τό  «άχρι  καιρ
ού*  δέν  ή- 

το  λόγος  τιμωρούντος,  άλλ’  έπιστρέφοντος.  
Διότι  δν 

ήτο  τιμωρούντος,  θά  τόν  έτύφλωνε  διά  π
άντοτε.  Τώρα 

όμως  δέν  λέγει  αύτό,  ώλλά  δι'  ώρισμένον  και
ρόν,  διά  νά 

κερδίση  τόν  Ανθύπατον.  «Παρσχρήμα  5έ 
 έπέπεσεν  έπ’ 

αύτόν  ώχλύς  καί  σκότος,  καί  περιάγων  έζήτει  χειρα
γω¬ 

γούς.  Τότε  ίδών  ό  Ανθύπατος  τό  γεγονός,  έπίστευ
σεν, 

Εκπληττόμενος  έπί  τη  διδαχή  τού  Κυρίου
».  Εύλόγως* 

διότι  αύτόν,  ό  όποιος  είχε  προκαταληφθή!  όπό  τής 
 μα¬ 

γείας,  έπρεπε  6ι*  αύτής  τής  τιμωρίας  νά  τό
ν  παιδαγω- 

γήση.  Τοιουτοτρόπως  καί  οί  μάγοι  είς  τ
ήν  Αίγυπτον 

προηγουμένως  έτιμωροϋντσ  Από  τάς 
 φλυκτίδας*. 

4.  ΦλυκτΙς  κα)  ιρλίκταινε  -  φονσκήλο.  Ενταύθα 
 ηρόκιιΤΟΙ  «ρΐ 

πλινήΰ  τών  έλκων  τήν  προκλ^θεΐοον  β*  τού
ε  ΑΙν^τΙουο  όπό  ταϋ 

Μωαοόωο  «οί  τοΟ  Ααρών  κατόπιν  ίντολΑα  τού  
ΘεοΟ.  οΙτΙας  τίία 

ίμμόνοο  άρνήσεωο  τού  Φαραώ  νά  ελουθερώσπ 
 τό  ΊσροΛλ.  Ιΰέ  Είόδ, 

Β,  6  κ,  *.*. 
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Παρατήρησε  δέ  ότι  αύ.τοί  δέν  χρονοτριβούν  είς  αύ- 
τόν  τόν  -τόπον,  Αφού  έπίστευσε  πλέον  ό  Ανθύπατος,  οΰ- 
τε  Εγιναν  νωθροί  έξ  αιτίας  της  κολακείας  καί  τής  τι¬ 
μής,  Αλλ’  Αμέσως  συνεχίζουν  τό  Εργον  καί  δρμούν  εις τήν  Απέναντι  χώραν.  «Άναχθέντες  δέ  Από  της  Κύπρου 
οΐ  περί  Παύλαν,  ήλθον  εις  Πέργην  τής  Παμφυλίας.  Ίω- 
ΑννηςΑί  δέ,  Αττοχωρήσας  Απ’  αύτών,  ύπέστρεψεν  είς  Ιε¬ 
ροσόλυμα,  Αύτοί  δέ,  Βιελθόντες  Από  της  Πέργης,  παρε- 
γένοντο  είς  Αντιόχειαν  τής  Πισιδίας  καί  είσελθόντες 
εϊς  τήν  συναγωγήν  τή  ήμέρφ  τών  Σαββάτων  έκάθισαν». 
Πάλιν  είσήρχοντο  είς  τάς  συναγωγάς  μέ  Ενδυμασίαν 
Ιουδαίων,  ώστε  νά  μή  πολεμοΟνται  οΟτε  νά  έκδιώκων- 
ται  καί  τοιουτοτρόπως  κατώρθωναν  τά  πάντα.  «Μετά 
δέ  τήν  Ανάγνωαιν  του  νόμου  καί  τών  προφητών  ώπέ- 
(τεειλαν  σΐ  άρχισυνάγωγοι  πρός  αύτούς,  λέγοντες*  "Αν- 
δρες  άδελφοί,  εί  Εστι  λόγος  έν  όμΐν  παρακλήσεως  πρός 
τόν  λαόν,  λέγετε».  ’Απ*  Εδώ,  λοιπόν,  μαθαίνσμεν  τά 
σχετικά  μέ  τόν  Παύλον,  Αφού  έ μάθαμε ν  Αρκετά  Απ’ 
αύτά  πού  έλέχθησαν  προηγουμένως. 

Ας  ίδωμεν  όμως  Από  τήν  Αρχήν  αύτά  τά  όποια 

έλέχθησαν.  «Καί  γενόμενοι,  λέγει,  Εν  Σαλαμΐνι,  κατήγ- 
γελλον  τόν  λόγον  τοΟ  θεού»  είς  τήν  μητρόπολιν  τής 

Κύπρου.  "Εμειναν  Ιν  έτος  είς  τήν  Αντιόχειαν,  Έπρε- πε  νά  πορευθουν  καί  έκεΐ  καί  νά  μή  μένουν  διά  πάν¬ 
τοτε  έδώ,  ύπήρχε  Ανάγκη  μεγαλυτέρων  διδασκάλων 

δ ι’  αύτούς.  Ίδέ  πώς  δέν  παραμένουν  καί  είς  τήν  Σε¬ λεύκειαν,  έπειδή  έγνώριζον,  δτι  Από  τήν  γειτονικήν  πό- 
λιν  θά  έκαρποΟντο  πολλήν  ώφέλεΐαν,  Αλλά  καί  έκεΐ 
σπεύδουν  πρός  τά  πλέον  Αναγκαία.  Διότι  δταν  ήλθον 

είς  τήν  μητρόπολιν  τής  νήσου,  Εσπευδον  νά  διορθώσουν 

τόν  Απόπατον.  νΟτι  δέ  δέν  ή  το  κολακείας  λόγος  τό 

«Συνήν  τφ  Ανΰυπάτφ,  άνΒρΙ  συνετφ»  Από  τό  έξής  πρΑ- 

γμα  γνώριζε,  πώς  δηλαδή  δέν  έχρειάοθη  πολλούς  λό¬ 

γους,  πώς  ήθέλησε  νά  τούς  Ακούση.  Απαριθμεί  δέ  καί 
τά  ύνόματα  των  πόλεων,  δεικνόων  ότι,  έπειδή  έδέχθη- 

Λτν  τό  κήρυγμα  προοφάτως,  ήτο  Ανάγκη  νά  στηρίζων- 

ται,  διά  νά  μένουν  σταθεροί  είς  τήν  πίστιν.  Δι’  σύτό  καί 
συνεχώς  τάς  έπεσκέπτοντο.  Παρατήρησε  8τι  πρός  τόν 

μάγον  δέν  είπε  τίποτε,  Εως  Ατού  Ιδωκεν  Εκείνος  τήν  Α¬ 

φορμήν,  Αλλά  έκήρυττον  τόν  λόγον  τοΟ  Κυρίου  μόνον. 
Διότι  έπειδή  Εβλεπε  τούς  Αλλους  δτι  προσέχουν,  αύτός 

είς  τούτο  μόνον  Απέβλεπεν,  ώστε  νά  μή  πέισθή  έκεϊνος. 

Καί  διατί  δέν  Εκαμεν  Αλλο  σημβϊον;  Διότι  δέν  ήτο  ί¬ 

σον  πρός  τάς  δυνάμεις  του  νά  νικήση  τόν  Εχθρόν. 

.  Καί  παρατήρησε,  προηγουμένως  κατηγορεί  καί 
τότε  τιμωρείται.  Δεικνύει  δέ  ότι  δικαίως  Ιπαθεν  αύτός 

μέ  τό  νά  είπη  «”Ω  πλήρης  πίχντός  δόλου».  Δηλαδή  λέ¬ 

γει  «χωρίς  νά  Εχη  καμμίαν  Ελλειψιν  (δόλου) ».  Καί  κα¬ 

λώς  είπε1  «παντός  δόλου»,  διότι  όπεκρίνετο.  «Υίέ  δια¬ 
βόλου»,  διότι  Επραττε  τό  βργον  Εκείνου.  «Εχθρέ  πάσης 

δικαιοσύνης»,  διότι  Αληθώς  πάσα  δικαιοσύνη  ήτο  αύ- 

τή.  Βίς  Εμέ  φαίνεται  Ατι  έλέγχεηκαί  τόν  δίον  αύτού,  κα¬ 
θώς  λέγει  αύτά.  Καί  διά  νά  δείζη  δτι  δέν  ήσαν  λόγοι 

&>μσϋ  αύτοί,  διά  τούτο  προηγουμένως  είπε,  «Πλησβείς 

Πνεύματος  Αγίου»,  δηλαδή  ένεργείας  (τοΟ  Άγ.  Πνεύ¬ 

ματος).  «Καί  ναν  ίδού  χεΙρ  Κυρίου  έπί  σέ».  Δέν  ήτο  έ- 

ιίό^ένος  τιμωρία,  άλλά  θεραπεία.  Διότι  σχεδόν  Ελεγε· 

«Δέν  τό  πράττω  έγώ,  άλλ’  ή  χεΙρ  του  θεού».  Ίδέ  τήν 

ταπεινοφροσύνην.  «"Εση  τυφλός,  μή  βλέπων  τόν  ήλιον 
Αχρι  καιρού».  Αύτό  τό  λέγει,  διά  νά  δώση  είς  αύτόν 

καιρόν  νά  μετανοήση.  Διότι  είς  ούδεμίαν  περίπτωσιν 

ήθελσν  νά  γίνωνται  φανεροί  Από  τά  πλέον  σκοτεινά,  Αν 

καί  Εγιναν  αύτά  είς  Εχθρούς,  ’Λλλ’  ένώπιον  τών  οίκεί- 4α.  Ιωάννης  βίναι  $  εύαγγϊλιστής  Μβρκοί- 
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«ν  (τών  συμπατριωτών)  εόλόγως,  ίνώπιον  τών  ξένον 

δμως  δχι,  διά  νά  μή  θεωρηθή  δτι  είναι  -πλέον  τό  πράγμα 
αύτό  δείγμα  Ανάγκης  καί  φόβου.  Άπόδειξις  δέ  τής  τυ· 

φλότητος  είναι  τό  δτι  ζητεί  χειραγωγούς.  "Επειτα  βλέ- 
πει  τήν  Αναπηρίαν  ό  Ανθύπατος  καί  Αμέσως  πιστεύει- 

και  δχι  αύτό,  Αλλ'  «έκπληττό  μένος*.  Διότι  είδε  δτι  αό- 
τά  δέν  είναι  οδτε  λόγοι  οδτε  Απάτη.  Πρόσεξε  πόσην  Α¬ 

γάπην  πρός  τήν  διδασκαλίαν  είχε,  καίτοι  ήτο  είς  τόσην 

έξουσίαν.  Δέν  είπε  πράς  αότόν  *Δέν  θά  παύσης  νά  δια* 

στρέφης  τόν  Ανθύπατον-»,  Αλλά  «τάς  δδούς  Κυρίου»,  τό 
όποιον  ήτο  καλύτερον,  διά  νά  μή  φανη  δτι  τόν  κόλα* κεύη. 

Διατί  δμως  δ  Ιωάννης  φεύγει  Απ*  αύτούς;  Διότι 

λέγει  «ό  Ιωάννης  Αποχωρήσας  Απ’  αύτών,  ύπέστρεψεν 
είς  Ιεροσόλυμα»,  έπειδή  πλέον  Απεστέλλοντο  είς  μα* 

κρυτέραν  διαδρομήν,  καίτοι  βεβαίως  έκεΐνος  ήτο  ύπηρέ* 

της,  αύτοί  δέ  είχσν  τόν  κίνδυνον.  Πάλιν,  ΛφοΟ  ήλθον  είς 

τήν  Πέργην,  δέν  σταματούν  είς  τάς  Αλλας  πόλεις.  Διό¬ 

τι  έβιάζοντο  νά  φθάσουν  είς  τήν  μητρόπολιν,  τήν  Αντι¬ 

όχειαν  δηλαδή.  Καί  παρατήρησε  πώς  δ  συγγραφεύς  πα¬ 

ραμερίζεται  κρυφίως. 

«Έκάθισαν  έν  τη  συναγωγή,  λέγει,  καί  τή  ήμέρφ 

τών  Σαββάτων»,  ώστε  νά  προετοιμάση  τόν  δρόμον  εις 

τόν  λόγον.  Καί  δέν  ύμιλσΟν  πρώτοι,  Αλλ“  Αφού  έπετρά- 
πη  είς  αύτούς,  έπειδή  τούς  π  ροσεκ  άλεσαν  ώς  ξένους. 

ΈΑν  δέν  ίπερίμεναν  δέ,  δέν  θά  έγίνετο  λόγος.  Έ6ώ 

πρώτον  κηρύττει  ό  Παύλος.  Καί  Ιδέ  τήν  σύνεσιν  αύτσΟ. 

Έκεΐ  όπου  ό  λόγος  είχε  σπαρή,  διέρχεται  καί  φεύγει 

ταχέως,  ένφ  έκεΐ  δπου  ούδείς  λόγος  έσπάρη,  παραμέ¬ 

νει,  καθώς  καί  ό  ίδιος  λέγει,  δταν  γράφη'  «Οθτω  δέ  φι- 
λοτιμού μένος  εύαγγελίζεσθαι,  ούχ  δπου  ώνομάσθη  Χρι¬ 

στός»5.  Καί  αύτό  ήτο  δείγμα  πολλής  Ανδρείας.  Αληθώς 

8  Ρωμ.  18,  20. 
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έξ  Αρχής  είναι  Αξιοθαύμαστος  ό  άνθρωπος.  Εσταυρω¬ 

μένος,  είς  θέσιν  μάχης  εύρισκόμενος,  έ γνώριζε  πόσης 

χάριτος  Απήλαυσε.  Ώς  Αντίβαρον  έπαρουσίασε  τό  4ν- 

διαψέρον.  Δέν  ώργίσθη  πρός  τόν  Ιωάννη ν  (διότι  δέν 

ήτο  ίδιον  αυτού),  Αλλά  ήρχισε  τό  Ιργον.  Δέν  έδε λιά¬ 
σε,  δέν  έφοβήθη,  ένώ  ήτο  Αποκομμένος  είς  τό  μέσον  τοΟ 
πλήθους, 

*ίδέ  πώς  τακτοποιείται  ύπό  τής  θείας  Προνοίας  νά 

μή  κηρύττη  ό  Παύλος  είς  τά  Ιεροσόλυμα,  Αρκεί  καί 

αύτό  μόνον,  ή  πληροφορία  δτι  έπίστευσεν.  ΈΑν  δέ  6- 
κήρυττε,  δέν  θά  τόν  ήνείχοντο  έξ  αίτιας  τού  μίσους.  Καί 

Απέρχεται  μακράν,  δπου  δέν  ήτο  γνωστός.  Προηγουμέ¬ 

νως  ήλεγξε  τόν  μάγον  όποιος  ήτο.  Καί  δτι  ήτο  τοιοΟ- 
τος  τό  άπεδείκνυε  τό  θαύμοι  Αύτό  ήτο  σημείον  της  τυ* 

φλότητος  τής  ψυχικής,  «ΈπΙ  ώρισμένον  καιρόν  όποφέ- 
ρει,  ώστε  νά  μετανοήση».  Καλώς  δέ  είσήλθον  είς  τήν 

συναγωγήν  κατά  τό  Σάββατο  ν,  δταν  ήσαν  δλοι  συγ¬ 
κεντρωμένοι. 

«Καί  μετά  τήν  άνώγνωσιν  του  νόμου  καί  τών  προ¬ 

φητών,  λέγει,  άπέστειλαν  οί  Αρχισυνάγωγοι,  λέγοντες* 
"Ανδρε ς  Αδελφοί,  εΐ  έστι  λόγος  έν  ύμΐν  παρακλήσεως 

πρός  τόν  λαόν,  λέγετε*.  Παρατήρησε  δτι  σότοί  τότε  τό 

πράττουν  χωρίς  φθόνον,  δχι  δμως  μετά  Απ’  αύτό,  'Εάν 

ήθέλατε  αύτό,  έπρεπε  μάλλον  νά  παρακαλέσεχε.  *Λλλ* 

ώ  τής  φιλαρχίαςί  ώ  τής  κενοδοξίας!  Πώς  πάντα  τά  Α¬ 
νατρέπει  καί  τά  καταστρέφει.  Τούς  προετοιμάζει  διά 

νά  σταθούν  ένάντ ιοι  τής  σωτηρίας  καί  τής  ΐδικής  των 

καί  τών  άλλων.  Τοιουτοτρόπως  τούς  Αποδεικνύει  Ανα¬ 
πήρους  καί  τυφλούς,  ώστε  νά  ζητούν  καί  χειραγωγούς. 

Είθε  τουλάχιστον  αύτό,  είθε  τουλάχιστον  όδηγούς  νά  έ- 

ζήτουν.  Αλλά  δέν  τόν  Ανέχονται  πλέον,  Αλλ*  είς  τούς 
έ  αυτούς  των  έπιτρέπουν*  τά  πάντα.  Δέν  Αφήνει  είς  ού- 
δένα  νά  ίδη.  Ωσάν  όμίχλη  καί  σκότος  κάθηται  *1ς  τούς 

2 
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όφβαλμούς,  χωρίς  νά  έπιτρέπη  νά  διακρίνη  κανείς. 

Ποιαν  Απολογίαν  θά  Ιχωμεν,  έάν  έξ  αίτιας  ένός  πά¬ 

θους  νι  κώμε ν  άλλο  τιάθος,  διά  τόν  φόβον  δέ  τοΟ  θεού 

6χι;  “Οπως  πολλοί,  οΐ  όποιοι  ή  σαν  Ανήθικοι  καί  φιλάρ¬ 
γυροι,  διά  τήν  οίκανομίαν  τών  χρημάτων  έχαλ  Ενωσαν 

τήν  ήδονήν.  "Αλλοι  ά\πιθέτως  έξ  αίτιας  της  ήδονης  πε- 

ριε φρόνησαν  τά  χρήματα.  ΑΟτοΙ  πάλιν  οΐ  όποιοι  νικών» 

ται  ύπό  τής  κενοδοξίας  έ  νίκησαν  καί  τά  δύο,  έξοδευον^ 

τες  άφειδώς  χρήματα  καί  ζώντες  συνεπώς  άσκδπως. 

"Αλλοι  πάλιν  ένώ  ήσαν  πολύ  κενόδοξοι,  περιβφρό  νή¬ 

σον  τό  πάθος,  άψοΟ  ύπέμεινοΛ·  πολλάς  άτιμίας  καί  Ενε- 
κα  έρώτων  καί  ένεκα  χρημάτων. 

"Αλλοι  πάλιν,  διά  νά  χορτάσουν  τόν  θυμόν  των, 

προετίμησαν  νά  ζημιωθούν  πολλά  καί  δι’  ούδέν  έξ  αώ¬ 
των  ένδιεφέρθησαν,  διά  νά  πραγματοποιήσουν  μόνον  τό 

θέλημά  των.  Καί  αύτό  τό  όποϊον  κατορθώνει  Εν  πάθος 

δέν  τό  κατώρβωσεν  είς  ήμάς  ό  φόβος  του  θεοΟ.  Καί  τί 

λέγω  πάθος;  Αύτό  τό  όποιον  κατορθώνει  ή  έντροπή 

των  Ανθρώπων,  δέν  τό  κατορθώνει  ό  φόβος  του  θεσΕλ 

Πολλά  καί  κατορθώνομε  καί  σφάλλομε,  Επειδή  έντ ρε¬ 

πό  μέθα  τούς  Ανθρώπους.  Τόν  θεόν  όμως  δέν  τόν  φο- 

βούμεθα.  Πόσοι  έξ  αΙτίας  Εντροπής  παρητήθησαν  χρη¬ 

μάτων;  Πόσοι  ύπερηφανεύθησαν  διά  τούς  φίλους  των 

ιάσκόπως  Εξυπηρετούμενοι  μέ  κακόν  σκοπόν;  Πόσοι,  έ- 

πειδή  έσεδάσθηοαν  τήν  φιλίαν,  διέπραξαν  μύρια  σφάλ¬ 

ματα; 

γ’,  Έάν,  λοιπόν,  καί  πάθος  καί  Εντροπή  ώνθρωπί- 

νη  ήμπορή  νά  μας  ρίψη  καί  είς  σφάλματα  καί  είς  
κα¬ 

τορθώματα,  ματαίως  λέγομεν  ότι  δέν  ή  μπορούμε.  Διό¬ 

τι  ήμποροΟμεν,  ΰ,ν  θέλω  μεν.  Πρέπει  δέ  δλοι  νά  θελή- 
σωμεν. 

Εϊπέ  μου,  λοιπόν,  διατί  δέν  ήμπορεΐς  νά  νικήσης 

τήν  δόξαν,  δταν  όίλλοι  Εχουν  νικήσει,  ένφ  Εχουν  τήν  I- 
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δίαν  ψυχήν,  τό  ίδια  σώμα,  τήν  Ιδίαν  μορφήν  καί  ζοΟν 

τήν  Ιδίαν  ζωήν;  Σκέψου  τόν  θεόν,  σκέψου  τήν  άνωθεν 

δόξαν,  τοποθέτησε  άπέναντί  της  τά  παρόντα  καί  ταχέ¬ 

ως  θά  τήν  Εγκαταλείψης.  Καθ'  όλοκληρίαν,  έάν  έπιθυ- 

μής  δόξαν,  νά  έπιβυμής  τήν  πραγματικήν  δόξαν.  Ποία 
δόξα  είναι  όταν  διαπράττη  άτιμίας;  Ποία  δόξα  είναι, 

όταν  άναγκάζη  κάποιον  νά  έπιθυμή  τήν  τιμήν  τών  μι» 

κροτέρων  καί  Εχη  άνάγκην  έκείνης;  Τιμή  είναι  τό  νά 

άπολαύη  κάποιος  της  δόξης  άπό  τούς  άνωτέρους.  Καθ’ 
όλοκληρίαν,  έάν  έπιθυμής  δόξαν,  μάλλον  νά  έπιΈΚίμή- 

σης  τήν  δόξο^  άπό  τόν  θεόν.  "Αν,  άφοΟ  έπιθυμήσης  Ε¬ 
κείνην,  περιφρόνησης  αύτήν,  θά  τήν  Γδης  αύτήν  χωρίς 

τιμήν,  "Εως  δτου  δέν  Ιδης  έκείνην,  οϋτε  αύτήν  θά  ήμπο- 

ρέσης  νά  Ιδης  πώς  είναι  αισχρά,  πώς  είναι  άξία  γέλω¬ τος,  Διότι,  όπως  αύτοί  οί  όποιοι  Εχουν  έκ  τών  προτέρων 

ουλληφθη  άπό  κάποιαν  χυναΐκα  πονηρόν,  άσχημον  καί 

αίσχράν,  καθ’  δοον  χρόνον  την  Αγαπούν,  δέν  ή  μπορούν 

νά  ϊδουν  τήν  άσχημίαν  της,  επειδή  τό  πάθος  σκοτίζει 

τήν  κρίσιν,  τοιουτοτρόπως  καί  έδώ,  καθ’  όσον  θά  εϊμε- 

θα  κυριευμένοι  άπό  τό  πάθος,  δέν  ή  μπορούμε  νά  ίδω¬ 

μεν  συγχρόνως  όποιον  κακόν  είναι, 

Πώς,  λοιπόν,  λέγει,  θά  ήμποροώσαμε  νά  άπαλλα- 

γώμεν  άπ’  ςςύτό;  Σκέψου  αύτούς  οΐ  όποιοι  κατηνάλω- 

σαν  άπειρα  χρήμαχι:  καί  τίποτε  δέν  ώφελήθησαν  άπ1 αύτά.  Σκέψου  αύτούς  οί  όποιοι  άπέθανον  πόσης  δόξης 

άπήλαυσαν  καί  αύτή  δεβαίως  είς  ούδένα  τόπον  ύπάρ» 

χει,  άλλ’  Εχει  χαθη  καί  έχει  διαφθαρή.  Σκέψου  ότι  είναι 

μόνον  όνομα,  δέν  έχει  δέ  πραγματικήν  άξίαν.  Διότι  τί 

είναι  δόξα;  Είπέ  μου.  Δώσε  κάποιον  όρισμόν.  Τό  νά 

θαυμάζεται  κάποιος  άπ'  δλους,  λέγει.  Δικαίως  ή  καί 

άδίκως;  Διότι,  έάν  μέν  ά&ίκως,  δέν  θά  ήτο  αύτό  θαυ¬ 

μαστόν  άλλά  κατηγορία  καί  κολακεία  καί  συκοφαν¬ 
τία.  Έάν  δικαίως,  αύτό  δέν  είναι  δυνατόν.  Διότι  ό  λαός 
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δέν  Ιχ*ι  όρθάς  κρίσεις,  άλλ’  αύτούς  οΐ  όποιοι  ύπηρε* 
τοθν  είς  τάς  Επιθυμίας  των  αύτούς  θαυμάζουν.  Καί  άν 

θέλετε  παρατηρήσατε  αύτούς  οί  όποιοι  δωρίζουν  είς 

τάς  πόρνας  τά  Ιδικά  των,  αύτούς  οί  όποιοι  δωρίζουν 

είς  τούς  ήνιόχους4,  αύτούς  οΐ  όποιοι  δωρίζουν  είς  τούς 

χορευτάς. 

’Αλλά  δέν  λέγομε ν  αύτούς,  λέγει,  άλλά  τούς  δι¬ 
καίους  καί  τούς  όρθοφρονούντας  καί  αύτούς  οί  όποιοι 

ήμποροΟν  νά  πράξουν  μεγάλα  καλά.  Είθε  νά  ήθελον, 

καί  ταχέως  θά  έπραττον  τά  άγαθά.  Τώρα  όμως  τίπο¬ 

τε  άπ’  αύτά  δέν  πράττουν.  Είπέ  μου,  ποιος  τώρα  4* 
παίνεΐ  τόν  δίκαιον  καί  τόν  όρθοφρονούντα;  Τό  άντί- 

θετον,  λοιπόν,  συμβαίνει,  ΤΙ  δέ  είναι  ψυχρότερον  τοϋ 

δικαίου,  έάν  έπιιθυμή  τήν  δόξοτν  παρά  τών  πολλών, 

όταν  κατορθώνη  τοιοΟτον  πράγμα;  Διότι  τοιουτο¬ 

τρόπως  πράττει,  όπως  έάν  κάποιος  ζωγράφος,  ένφ  εί¬ 

ναι  άρ ιστός  καί  ζωγραφίζει  εικόνα  του  βασιλέας,  άπε- 

δέχετο  τούς  έπαΐνους  τών  άνθρώπων  άνευ  πείρας.  "Αλ¬ 
λωστε  ό  άνθρωπος  ό  όποιος  άποβλέπει  είς  τήν  άνθρω- 

πίνην  δόξαν  ταχέως  θ’  άπσμακρυ\θη  των  ΐναρέτων  πρα¬ 
γμάτων,  Διότι  έάν  πρόκειται  νά  χάσκη  πρός  έπαίνους, 

αύτά  τά  όποια  θέλουν  έ κείνοι,  αύτά  πράττει  καί  όχι  αύ¬ 
τά  τά  ότιοΐα  θέλει  αύτός. 

ΤΙ  θά  σας  συνεβούλευον  λοιπόν  νά  πράττετε;  Νά 

προσέχετε  είς  τόν  θεόν,  νά  άρκήσθε  είς  τούς  παρ’  αύ- 
τού  έπαίνους,  νά  έργάζεσθε  δλα  όσα  έ  κείνος  θεωρεί 

κολά,  καί  νά  πράττετε  τά  καλά  έργα,  πρός  ούδέν  άπό 

τά  άνθρώπινα  πράγματα  νά  χάσκετε.  Διότι  αύτό  κατα¬ 

στρέφει  καί  τήν  νηστείαν  καί  τήν  προσευχήν  καί  τήν  έ* 

λεημοούνην  καί  δλα  τά  άγαθά  μας  τά  καθιστςϊ  κενά. 

β.  Εννοεί  ίνταΟθο  νούο  ήνιάχοι/ς  π&ν  ίπηοΰράμων. 

Διά  νά  μή  πάθωμεν  τούτο,  άς  άποφύγωμεν  σύτό  τό  πά¬ 
θος.  Πρός  £ν  μόνον  άς  προσβλέπωμεν,  τόν  παρά  τού 

θεού  Ιπα ινον,  τήν  έπιδοκιμασίαν  άπ’  έκεΐνον,  τόν  έπαι¬ 
νον  παρά  τοΟ  κοινού  Δεοπότου,  διά  νά  έπιτύχωμεν  τά 

άγαθά,  τά  όποια  ύπεοχέθη  μετά  τών  άγαπώντων  οώ- 
τόν,  άφού  διέλθωμεν  τόν  παρόντα  βίον  έναρέτος,  μέ  τήν 

χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυρίου  ήμών  ΊηοοΟ 

Χριστού,  μετά  του  όποίου  συγχρόνως  είς  τόν  πατέρα 

καί  τό  "Αγιον  Πνεύμα  άνήκει  δόξα,  δύναιμις,  τιμή,  τώρα 

καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώνας  των  αΛώνων.  'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  Κθ'  (29) 

(Πράξ.  ιγ',  1β  -  41) 

«Άναατ&ς  8έ  Παύλος,  καί  *ατα«ίβας  τ$  Χ«Ρ*»  «ϊπεν' 

*Αν8ρις  Ίαραηλίτοκ,  καί  οι  Ιν  όμίν  φοβούμενοι  τόν  θεόν,  ά- 
κοΰοατε.  *0  θεός  τού  λαού  τούτου  Ίβρ&ήλ  Ιξιλέξατο  τούς 
πατέρας  ήμΰΐν,  καί  τόν  λαόν  ΰψοίοεν  1ν  παροικία  «ύτοΟ 

έν  Αίγύτττψ,  καί  μ*τ£  ίραχίονος  όψηλοΟ  Ιζήγαγιν  αύ¬ 

τούς  έξ  αότής»1. 
α'.  Πρόσεξε  δτι  ύ  Βαρνάβας  άποούρεται  διά  τόν 

Παύλον,  όπως  άκριβώς  καί  ό  Ιωάννης  διά  τόν  Πέτρον 

πανταχού.  Αύτός  τόν  ώδήγησεν  άπό  τήν  Δαμασκόν,  καί- 

τοι  ήτο  περισσότερον  σεβαστός  άπ'  αύτόν.  Άλλ’  άπέ- 
βλ^πον  πρός  τό  κοινόν  συμφέρον.  «Καί  άναστάς,  λέγει, 

καί  κατασείσας  ττ)  χειρί».  Αύτό  ήτο  συνήθεια  τών  Ιου¬ 

δαίων.  Δι'  αύτό  καί  αύτός  σοζητεί  μέ  αύτούς  κατ’  αύ¬ 
τόν  τόν  τρόπον.  Πρόσεξε  πώς  προετοιμάζει  τόν  δρόμον 

είς  τόν  λόγον.  Προηγουμένως  άφοΟ  τούς  έπήνεσε  καί 

Γ  Πράε.  13,  1β. 
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ΑφοΟ  έδειξε  πολλήν  φροντίδα  δι"  αύτούς  6ιά  του  λόγου 
ΌΙ  φοβούμενοι  τόν  6εόν»,  τοιουτοτρόπως  Αρχίζει  τόν 

λόγον.  Καί  δέν  εΐπεν*  «ΟΙ  προσήλυτοι»,  τό  όποιον  ήτο 
όνομα  δυστυχίας, 

«Ό  θεός  του  λαοΟ  τούτου  έξελέξατο  τούς  πατέ¬ 

ρας  ήμών  καί  τόν  λαόν».  Πρόσεξε  πώς  χαΐ  αύτός  όνο- 

μάζει  τόν  κοινόν  θεόν  τών  Ανθρώπων  θεόν  αύτών  Ιδι¬ 

αιτέρως  καί  δεικνύει  6τι  αΐ  εύεργεσίαι  αύτοΟ  έξ  Αρχής 

είναι  μεγάλοι,  όπως  Ακριβώς  καί  ό  Στέφοτνοςϊ1.  Αύτά 
τά  πράττουν,  διά  νά  τούς  διδάξουν  ότι  καί  τώρα  κατά 

τήν  ιδίαν  συνήθειαν  Απέστειλε  τόν  ΥΙόν  του.  "Οπως  καί 
ό  Χριστός  είπεν  είς  τήν  παραβολήν  του  άμπελώνος^, 

τοιουτοτρόπως  λέγει  καί  αύτός.  «*Ύψωσεν  έν  τή  παροι¬ 
κία  έν  γη  Αίγύπτ<ρ,  καί  μετά  βραχίονος  ύψηλοΟ  έξήγα- 

γεν  αύτούς  ·έξ  αύτής*.  Καί  βεβαίως  έγινε  τό  Αντίθετον, 

Άλλ’  ηύξήθησαν  είς  πλήθος,  άλλά  τά,  θοιύματα  έγιναν 

δι’  αύτούς.  Αύτά  τά  Αναφέρουν  καί  ο(  προφήται  πάντο¬ 
τε,  τά  σχετικά  μέ  τήν  Αίγυπτον.  Καί  πρόσεξε  πώς  πα¬ 

ρατρέχει  τούς  καιρούς  τής  δυστυχίας  καί  δέν  φέρει  είς 

ούδεμίαν  περίστασιν  τά  έγκλήματα  είς  τό  μέσον,  άλλά 

τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  θεοΟΤ  ΑφοΟ  Αφήνει  έκεΐνα  είς  σύ- 
τούς  νά  τά  σκέπτωνται. 

«Καί  ώς  τεσσαράκοντα  έτη  χρόνον  έτροποφόρησεν 

αύτούς  έν  τή  έρήμω».  "Επειτα  Αναφέρει  τήν  κατοικί¬ 
αν.  «Καί  καθελών  έθνη  έπτά  έν  γή  Χαναάν,  κατεκλη- 

ρσδότησεν  αύτοΐς  τήν  χήν  αύτών».  Καί  ό  χρόνος  πολύς. 

Διότι  ήσαν  τετρακόσια  πεντήκοντα  έτη.  «Καί  μετά  ταϋ- 

2,  Ό  Πρωτομώρτϋζ  Στίψανοιί.  Ί5έ  τήν  Απολογίαν  τού  ΣτίφΑ- 
νου  Ενώπιον  ΤσΟ  άρχιερέωο  έν  Πρώζ.  7,  2  κ.  έΕ, 

3.  Ενταύθα  Ακολουθείτο·  ή  σΰτή  νοημκπ-ική  σειρά  τών  γεγονό¬ 

των.  τΑ  όποΤα  κα  ]£ν  τη  παραβολή  τοΟ  άρ/τελώνος.  'ίδέ  Μστθ,  21. 
33  ·  42  Μόρκ.  12,  Τ  ·  11,  Λουκ.  20.  0  -18. 

τα  ώς  έτεσι  τετρακοσίοις  καί  πεντήκοντα  Ιδωκεν  αύτοΐς 

κριτάς  έως  Σαμουήλ  τού  Προφήτου».  ΈΛώ  έδήλωσεν 

ότι  κατά  διάφορον  τρόπον  έτακτοποίει  τά  θέματά  των. 

«ΚάκΕΪΘεν  ήτήσανπο  βασιλέα»,  (καί  δέν  λέγει  τήν  Α¬ 

γνωμοσύνην  των,  άλλά  πανταχοΟ  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ 

•θεού) ,  «καί  έδωκεν  αύτοΐς  ό  θεός  τόν  Σαούλ,  υϊόν  Κίς, 

Ανδρα  έκ  φυλής  Βενιαμίν,  έτη  τεσσαράκοντα-  καί  με- 

ταστήσας  αύτόν  ήγειρεν  αύτοΐς  τόν  Δαβίδ  είς  βασιλέα* 
ώ  καί  εΐπε  μσρτυρήσας'  εΟρον  ΔαΦΙδ  τόν  τοϋ  Ίεσσαί, 
Ανδρα  καπά  τήν  καρδίαν  μου,  δς  ποιήσει  πάντα  τά 

θελήμστά  μου».  Δέν  είναι  μικρόν  αύτό,  τό  νώ  κατάγε¬ 
ται  Από  τόν  Δαβίδ  ό  Χριστός. 

"Επειτα  παρουσιάζει  καί  τόν  ’}ωάν>ην  νά  μαρτυ- 

ρή,  λέγων  «Τούτου  ό  θεός  άπό  τοϋ  σπέρματος  κατ* έπαχγελίαν  ήγειρε  τώ  Ισραήλ  Σωτήρα  (Ίησοϋν), 

προκηρύξαντος  Ίωάννου  πρό  προσώπου  τής  εισόδου 
αύτοΟ  βάπτισμα  μετάνοιας  παντί  τφ  λαφ  Ισραήλ.  Ώς 

δέ  έπλήρου  ό  Ιωάννης  τόν  δρόμον,  έλεγε-  ΤΙνα  με  6- 

πονοεΐτε  είναι;  ούκ  είμΐ  έγώ,  άλλ'  Ιδού  έρχεται  μετ'  έ- 
μέ,  οδ  ούκ  είμΐ  Ικανός  τό  ύπόδημα  τών  ποδών  λϋσαι». 
Καί  ό  Ιωάννης  μαρτυρεί  δχι  Απλώς,  άλλά  άπωθών  τήν 

δόξαν  άπό  τόν  έ αυτόν  του,  παρ’  ότι  όλοι  τήν  προσέφε- 
ρον  είς  αύτόν.  Δέν  είναι  δέ  δμοιομ,  ΰταν  ούδείς  δίδη  καί 

όταν  πολλοί  προσφέρουν  αύτήν  τήν  τιμήν,  νά  τήν  άπω- 

θή  καί  δχι  μόνον  νά  τήν  άπωβη,  άλλά  μέ  τόσην  Απο¬ 

φυγήν. 
«"Ανδρες  Αδελφοί,,  υΙοί  γένους  ’Αιβραάμ,  καί  οΐ  έν 

ΰμΐν  φοβούμενοι  τόν  θεόν,  ύμΐν  ά  λόγος  τής  σωτηρίας 

ταύτης  έζαπεστάλη-  οί  γάρ  κατοικούσες  έν  Ιερουσα¬ 
λήμ,  καί  οί  άρχοντες  αύτών,  τούτον  άγνοήσαντες,  καί 

τάς  φωνάς  τών  προφητών  τάς  κατά  παν  Σάββατον  ά- 

ναγινωσκομένας,  κρίναντες  έπλήρωσαν*  καί  μηδεμίαν 
αίτίαν  θανάτου  εύρόντες  ήτήσειντο  Πιλάτον  άνσιρεθή- 
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™'τ^'ΐ4.ν·'  Π“^“Χ<=0  αύτ6  προοηηβοΟν  νά  ΒϊΙΕ,ουν,  8- τι  *Ιναι  Ι&,κόν  των  τά  άγσβάν,  διά  νά  μή  φ.όγουν,  ώς νά  προσέχουν  £[ς  ξένον,  έπε,δή  τάν  έστοώρωοαν 

ΛτολΙ^ΙΓ'  λέ>?1·  *ννο1οα™';»·  ώστε  τό  άμάρτημπ ήτο  άσσ,έλίσμα  <ΐγνο(ας.  Πρόστξ*  πδς  άπολογίίίΓ  μέ 

πίσθΓτεΓ*  Ρ  ΐ,ίεΕνων-  «Χ>  μίνον  «οΐά,  άλλ* 
νΑ  υΛ  νϊ  τ«1°ϋΤ0Τρ6ΤΓω,:  6πΡ£πε  ν*  Υ'«Π.  Καί  Βιά μή  είπη  χονείς-  «Από  πού  εΓναι  φαιΐρόν  Βτι  ώνεστή. Θη,>  λένει  τό  «*οΛ  μάρτυρες  οότοϋ  είοιν,.  "Ειτειτα^ά. 

οτλΙ^Ρ?'  η*  τ&νΓ^&ν  τ'Ος  Μ  έτέλεσαν  πάιε 

ϊθηκίΓ,ί  Υ£ΥΡ«μμένα,  καθελόντες  
άπά  ταΟ  ξύ- Αοϋ,  έθηκαν  είς  μνημών.  Ό  δέ  θεός  αύτόν  ήγείρεν  έχ 

^  τοίς  συναν«δαοιν φ  άπό  τής  Γαλιλαίος  είς  Ιερουσαλήμ,  οΐτινές  6(σι 

5Μ  ^  *ών  λσόν·  **  ήμείς  ύμας γελιζόμεθα  τήν  πρός  τους  πατέρας  έπαγγ^λίσν  γεγε- 6  **  έκπετΑ^  τοίς  τέκνο  ις 

αύτών  ήμιν  άιαστήσας  ΊησοΟν,  κο6ώς  ̂   έν  - 
μφ  τώ  Βευτέρω  γέγραπτου  ΥΙός  μου  Ε,  σώ>  ίγ^  ̂ 

ΗΤ,κέ^Γοέλλ  σε"'  ”°.ΤΙ  δέ  ̂ “τηοεν  αύτων  ί*  νί^, 

τωτ  ε  σ^Τ^εΤ  '  ύποστρέφειν,  οϋ- τος  εΓρηκειί  βτι  &ώσω  ύμϊν  τά  Βσια  Δαβίδ  τά  πιστά» 
8 **  λί^“·  04  **<*«  τόν  Βσιόν  σοΰ  «ε^ 
τοΒ  ^βΙΒ  μέν  Υάρ  1δ'^  ν£νε?  όπηρετήσσς « τοΟ  βεοΟ  «σιΛΠ  έκο,μήθη,  *α1  πρσοετέθη  πρός  ?οός τέρσς  αύτου,  χβΐ  είδε  Βιοφβοράν·  βν  δί  6  θεός  ηγειρεν 
οΟκ  είδε  διαφθοράν*».  

' 

_α  αύτ<!,ν  8τι  ̂ νομιλεΐ  σφοδρότερον,  Λύ- 
τό  ουδαμου  δ  Πέτρος  τό  εΓπεν.  «Γνωστόν  οδν  Ισίω  ΟμΤν, 

4·  Ψολμ.  2,  7. 

5.  ’Ηο,  εβ.  3. 
».  ΨαΑ.  15,  1£>, 

ΕΙΣ  ΤΑΙ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Κ
Β'  (Κ».  13)  2» 

δνδρες  Αδελφοί,  ότι  διά  τούτο ο  ήμίν  Λφεσις  Αμαρτιών 

έπαγγέλλεται,  καί  Από  πάντων,  ών  ούκ^ήδυνήθητε  *ν 

νόμφ  ΜωΟσέως  δικαιωθήναι,  έν  τούτίρ  πδς  ό  «ιστε
ύων 

δικαιούται*.  "Επειτα  λέγει  καί  τό  φοβερόν  «Βλέπετε 

οδν,  μή  έπέλβη  έφ’  Όμάς  τά  είρημένον  έν  τοΐς  προφή- 

ταις.  "Ιδετε  οΐ  κσταφρονηταί,  καί  έμβλέφατε,  καί  θαυ¬ 

μάσατε,  καί  άφανίσ&ήτε'  ότι  Εργον  έγώ  έργάζομαι  έν 

τάΐς  ήμέραις  ύμών,  &  ού  μή  πιστεύσητε,  έάν  τις  έκ
διη* 

γήται  ύμΤν*7. Πρόσεξε  πώς  πλέκει  τόν  λόγον  άπό  τά  παρόν¬ 

τα,  Από  τούς  προφήτας,  άπό  τόν  Απόγονον  τής  έπαγ- 

γελίσς.  "Ας  ίδωμεν  όμως  άπό  τήν  άρχήν  αύτά  τά  όποια 
έλέχθησαν. 

«"Ανδρες  άδελφοί,  υιοί  γένους  Αβραάμ*.  Τούς  ό- 

νομάζει  καί  άπό  τόν  πατέρα  των  «Ύμίν  ό  λόγος  τής 

σωτηρίας  ταύτης  Ιξαπεστάλη*.  ’Εδώ  τό  «ύμΐν*  δέν  
τό 

λέγει  άπό  τούς  Ιουδαίους  κεχωρισμένως,  άλλά  τούς 

δί&ει  τήν  δυνατότητα  ν’  άποοχισθοΟν  άπ*  αύτούς  οΐ  ό¬ 

ποιοι  έτόλμησαν  τόν  φόνον.  Καί  αύτό  είναι  φανερόν  άπ1* αύτά  τό  όποιον  Ακολουθεί.  «ΟΙ  γάρ  κατοικοΟντες,  λέ¬ 

γει,  Ιερουσαλήμ,  τούτον  άγνοήσαντες,  καί  τάς  φωνάς 

των  προφητών  τάς  κατά  πάν  Σάββατο ν  άναγινωοκομέ- 
νας,  κρίνκχντες  έπλήρωσαν*.  Μεγάλη  ή  κατηγορία,  έάν 

δέν  είχον  τήν  προσοχήν  των  έστραμμένην,  ένί^  συνεχώς 

ήκουον.  Αλλά  δέν  είναι  τίποτε  θο^μαστόν.  Διότι  έκεΐ- 
να  τά  όποια  έλέχθησαν,  τά  σχετικά  μέ  τήν  Αίγυπτον  καί 

τήν  έρημον,  είναι  άρκετά,  διά  νά  δείξουν  τήν  Αγνωμο¬ 

σύνην  των.  Καί  πώς  παρείδον,  λέγει,  τόν  ’ίωάννην  6  ό¬ 
ποιος  έ κήρυττε;  Ποιον  είναι  τό  άιξιοδαύμαστον,  Αφού 

7.  'Αβοκ.  1.  5. 
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βεβαίως  κοΑ  τούς  προφήτας  (παρεϊδον),  ο[  όποιοι 

συνεχώς  έντόνως  ·£κραζον; 

"Επειτα  καί  άλλη  κατηγορία.  «Καί  μηδεμίαν  αίτι¬ 
όν  θανάτου  εύ  ράντες»,  τ6  όποιον  δέν  ή  το  θέμα  άγνοιας. 

"Ας  ύποθέσωμεν  ότι  δέν  τάν  εΓχον  ώς  Χριστόν,  διά  ποι¬ 
ον  λόγον  τόν  έφόνευον;  «Καί  ήτήσαντο,  λέγει»  Πιλάτον 

άναιρεθήναι  αύτόν.  "Ως  δέ  έτέλεσαν  πάντα  τά  περί  αί>- 

του  γεγ  ραμμένα,  καθελόντες  αύτόν  άπό  τοΟ  ξύλου,  6- 
θηκοΛ'  είς  μνημεΐον»,  Πρόσεξε  πώς  ήτο  αύτό  είς  αύτούς 

σημαντικόν.  ’Λνέφερε  τόν  τρόπον  του  θανάτου  καί  φέρει 

είς  τό  μέσον  τόν  Πλατ  ον,  άφ’  ένός  μέν  διά  νά  γίνη  φα¬ 

νερόν  τό  πάθος  άπό  τό  κριτήριον,  άφ“  έτέρου  δέ  διά  νά 
κατηγορούνται  «έκεΐνοι  περισσότερον  έπειδή  τόν  παρέ- 

δωσαν  είς  άνθρωπον  άλλης  φυλής  Καί  δέν  είπεν  «έ- 

μεσιτέυσαν*·,  άλλ’  «έζήτησαν  έντόνως»,  έπειδή  δέν  εδ- 
ρον  ούδεμίαν  αιτίαν  θανάτου,  διά  νά  θανατωθή  αύτός, 

ώστε  νά  δηλώση  ότι  έλσβον  χάριν,  4νφ  έ  κείνος  δέν 

ήθελεν.  Αύτό  τό  λέγει  σαφέστερον  ό  Πέτρος-  «Κρί- 
ναντος  έκείνου  άπολύειν»8. 

Τούς  ήγάπα  πολύ  6  Παύλος  Καί  παρατήρησε, 

δέν  έπιμένει  είς  τήν  Αγνωμοσύνην  τών  πατέρων,  άλλ' 
έττιβάλλει  είς  αυτούς  τόν  φόβον.  Διότι  ό  μέν  Στέφα¬ 

νος  εύλόγως  τό  πράττει  αύτό,  έπειδή  έπρόκειτο  νά 

φονευθή  καί  όχι  έπειδή  έδίδασκε  καί  έπειδή  έδείκι^ε  ό¬ 

τι  ό  νόμος  ήδη  καταργεΐτοα,  αύτός  δέ  όχι,  άλλ’  Απειλεί 
καί  Εκφοβίζει  μόνον.  «Ό  δέ  θεός  ήγειρεν  αύτόν  έκ  νε¬ 

κρών.  “Ός  ώφθη,  λέγει,  έπί  ήμέρας  πλείους  τοϊς  συνα- 

ναβάσιν  αώτώ  άπό  της  Γαλιλαίος  έπί  “Ιερουσαλήμ». 

Πρόσεξε  δέ  αύτόν,  έπειδή  έχει  παρακινηθή  άπό  τό 

ϊδιον  τό  Πνεύμα,  ότι  εις  τήν  άρχήν  καί  είς  τά  τέλος  τά 

8.  ΠράΕ.  3,  13. 
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πάθος  καί  τάν  τάφον  κηρύττει.  «Καί  ήμβΐς  ύμδς  ευαγ* 

γελιζόμεθα,  λέγει,  τήν  πρός  τούς  πατέρας  έπαγγε
λίαν 

γεγενημένην»*  δηλαδή,  «τήν  μέν  ύπόσχεσιν  τήν 
 έδέχθη- 

σαν  σι  πατέρες,  τό  δέ  δργον  σείς». 

"Επειτα,  άφού  έφερεν  ώς  μάρτυρα  τόν  “Ιωάννην,  ό¬ 

ταν  έλεγε  ότι  «άπό  του  σπέρματος  τούτου  κατ*  
Απαγ¬ 

γελίαν  ήγαγε  ΤΦ  ’ίσραήλ  Σωτηρα,  προκηρύξαντος
  1- 

ωάννου  πρό  προσώπου  τής  εισόδου  αύτοΟ  βάπτισμα 

μετάνοιας  τφ  Ισραήλ»,  έν  συνεχεία  φέρει  πάλι
ν  αυ¬ 

τόν,  λέγων'  «Τίνα  με  ύπονοεΐτε ;  ούκ  είμί  Αγώ».  "Επει¬ 
τα  παρουσιάζει  καί  τούς  Αποστόλους  ώς  μάρτυρας 

τής  “Αναστάσεως,  λέγων*  «ΟΙτινές  είσι  μάρτυρες  οώ* 

τού  πρός  τόν  λαόν».  "Επειτα  τόν  Δαβίδ  ό  όποιος  μαφ- 

τυρεΐ  αύτό  τό  Ιδιον  διά  τού  λόγου*  «Ού  δώσεις  τόν 

“Όσιόν  σου  Ιδεΐν  διαφθοράν».  Διότι  οΰτε  τά  παλαιά 

τά  έθεώρει  τοιουτοτρόπως  ότι  είναι  Ισχυρά  μόνα  των, 

οΰτε  αύτά  χωρίς  έ  κείνα,  ώστε  διά  καθενός  4κ  των 
δύο  βεβαιώνει  τόν  λόγον.  Διότι,  έπειδή  κατείχοντο 

άπό  τόν  φόβον,  διότι  τόν  εϊχον  φονεύσει,  καί  ή  συνείδη- 
σίς  των  τούς  άπεξένωνε,  δέν  συνομιλούν  ώς  πρός  χρι- 

στοκτόνους,  ούτε  ώς  νά  προσφέρουν  είς  αύτούς  ξένον 

άγσθόν,  άλλά  τό  Ιδικόν  των.  Τό  όνομα  τού  Δαβίδ  ήτο 

είς  αύτούς  πολύ  ποθητόν.  Δι*  αύτό  καί  θέτει  αύτό,  διά 

νά  τόν  δεχθούν  το ύλάχ ιστόν  τοιουτοτρόπως,  ώς  νά  £λε- 
γεν  ότι  άπό  τόν  παιδα  αύτοΟ  βασιλεύονται,  λοιπόν  μή 

Λπο  μάκρυνε  σθε  άπ’  αύτόν, 
Τί  σημαίνει*  «Δώσω  ύμίν  τά  όσια  Δαβίδ  τά  πιστά;». 

Τά  σταθερά  λέγει,  αύτά  τά  όποια  ούδέποτε  καταστρέ- 

φονται.  Καί  δέν  έπιμένει  πολύ  εις  αύτά,  έπειδή  πλέον 

6  λόγος  έγινε  πιστευτός,  άλλά  τονίζει  τήν  τιμωρίαν, 

καί  χρησιμοποιεί  τό  ποθητόν  εις  αύτούς,  άποδεικνυων 

ότι  ό  νόμος  παραμερίζεται  καί  έπιμένει  είς  τό  συμφέ¬ 

ρον,  8τι  είς  αύτούς  οί  όποιοι  ύπακούοον  θά  ύπάρξουν 
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μεγάλα  Αγαθά  καί  «Ις  αύτούς  οΐ  όποιοι  παρακούουν 

μεγάλα  κακά. 

Έπειτα  λέγει  πάλιν  διά  τόν  Δαυίδ  καί  αύτό  μ*  !- 

παινον.  «Δαυίδ  μέν  γάρΤ  ψησίν,  ίδίςι  γενεά  ύπηρετήσας 

ττ)  του  ΘεοΟ  βουλή,  προσετέθη  πρός  τούς  πατέρας 

οώτού»*  "Οπως  καί  6  Πέτρος,  δταν  τόν  Ανέφερε,  έ¬ 
λεγε  ν*  «Εξόν  είπεΐν  μετά  παρρησίας  περί  τοΟ  πα- 
τριάρχου  Δαυίδ*  ?.  Καί  θέν  λέγει  ότι  Απέθανβν,  άλλά 

κπροσετόθη  πρός  τούς  πατέρας  αύτού»,  τά  όποιον  ήτο 

έπαινετικώτερον.  ΚαΊ  πρόσεξε  πώς  ούδαμαΟ  Αναφέ¬ 

ρει  κατορθώματα  αύτών,  άλλ*  αύτά  τά  όποια  έχουν 
κατηγορίετν.  Διότι  τό  «ήτήσαντο»  καί  ΙλοΛον  εΐναι  με¬ 

γίστη  κατηγορία  αύτών.  "Επειτα  Απαριθμεί  τάς  «ύ- 
εργεσίας  τοΟ  ΘεοΟ  δταν  λέγη  «έξελέξατο»,  «ΰψωσεν, 
έτροφοδότησεν»,  Αύτά  δέ  δέν  εΐναι  έπαινοι  έκείνων,  Αλ¬ 

λά  τοΟ  ΘεοΟ.  Τόν  Δαυίδ  δέ  έγκωμιάζει  μόνον,  έπειδή 

προήλθεν  Απ'  αύτόν  ό  Χριστός.  Ό  Ιωάννης  δέ  όνομά- 
ζει  είσοδον  τήν  οάρκωσιν  τοΟ  ΧριστοΟ,  τήν  έμφάνισίν 

του  μέ  τό  σώμα,  δταν  λέγη·  «Πρό  προσώπου  της  εισό¬ 
δου  αύτου»,  Τοιουτοτρόπως  καί  ό  Ιωάννης,  δταν  γρά- 

φη  τό  Εύαγγέλιον,  εις  αύτόν  καταφεύγει  συνεχώς.  Διά· 

τι  είχκ  μεγάλον  δνομα  καΒ*  δλην  τήν  οικουμένην.  Καί 
πρόσεξε  δέν  τό  λέγει  αύτό  Από  τόν  έαυτόν  του,  άλλά 

Φέρει  τήν  μαρτυρίαν  έ κείνου. 

Υ'-  Είδες  πώς  έδειξε  ταχέως  δτι  τό  πράγμα  ήτο  ά· 

ποτέλεσμα  πρόνοιας;  *Αλλ*  Ας  Ακούσωμεν  τΐ  άλλο  λέ- 
γοντες  οί  Απόστολοι  έπεισαν  δτι  έσταυρώθη.  ΤΙ  πλέον 

άπίοτευτον  Απ'  αύτό,  δτι  έτάφη  Απ*  αύτούς,  είς  τούς  ό¬ 
ποιους  ύπέσχετο  δτι  θά  εΐναι  σωτήρ,  δτι  αύτός  ό  όποιος 

έτάφη  συγχωρεΐ  άμαρτήματα  καί  Ιδιαιτέρως  προερχό- 

β.  ΠράΕ.  ί,  28. 

μένα  έκ  τοΟ  νόμου;  Δι’  αύτό  καί  δέν  είπεν*  «Άπό  τά  ό¬ 

ποια  δέν  ή  θελήσατε»,  Αλλ1  **Ήν  ούκ  ήδυνήθητε  έν  τφ 
νόμψ  Μωύσέως  δικαιωθήναι,  έν  τούτφ  πάς  ό  πιστεύων 
δικαιούται»,  άποδεικνύων  τήν  Αδυναμίαν  τού  νόμου. 

Καλώς  δέ  προσέθεσε  καί  τό  «πάς*,  διά  νά  δβίξη  δτι  δ- 
ποιος  καί  Αν  εΐναι  αύτός  ό  όποιος  πιστεύει.  Διότι  δέν 

έχουν  ού&εμίαν  ωφέλειαν  έ κείνοι,  έάν  δέν  ύπάρχη  κά¬ 

ποια  ευεργεσία.  Δι’  αύτό  ύστερον  θέτει  τήν  Αφεσιν,  Α¬ 

φού  Απ*  έδώ  έξάγει  τό  σπουδαιότερο ν  συμπέρασμα  καί 
Αποδεικνόειδχι  αύτό  τό  όποιον  δέν  ή  μπορούσε  νά  έπιτε- 

λέοη  ό  νόμος  τούτο  φαίνεται  δτι  τό  έπετέλεσε  μέ  τόν 

θάνατον  αύτός  ό  όποιος  έπαθιν.  "Ωστε  καλώς  έλεγεν 

«Οΐτινές  είσι  μάρτυρες  αύτού  πρός  τόν  λαόν»·  αύτόν 
ό  όποιος  τόν  έψόνευσε,  λέγει,  ένφ  δέν  θά  ήσαν,  έάν  δέν 

έδεβαιούντο  Από  θεϊκήν  Βύναμιν.  Δέν  θά  έ  μαρτυρουν 

τοιαϋτα  πρός  Ανθρώπους  οι  όποιοι  διψούν  δι'  αΐμα,  ού¬ 
τε  πρός  αύτούς  οί  όποιοι  έφόνευσαν. 

Τό  δέ  «έγώ  σήμερον  γεγέννηκά  σε»  τό  εΐπεν  έπει- 

δή  έγνώριζε  πλέον  δτι  εις  αύτό  Ακολουθούν  καί  τά  Αλ¬ 

λα.  Καί  διατί  δέν  έφερε  μαρτυρίαν,  διά  της  όποιας  έ- 

πρόκειτο  νώ  πβισθούν,  δτι  δι’  αύτού  γίνεται  συγχώ- 

ρησις  Αμαρτιών;  Διότι  αύτό  διά  τό  όποιον  έθιάζετσ  καί 

έφρόντιζεν  ήτο  αύτό,  νά  δείξη  έν  -τφ  μεταξύ  δτι  άνε* 
στήθη.  Έάν  δέ  αύτό  εΐχε  γίνει  Αποδεκτόν,  έκεΐνο  ήτο 

ΑναμφισΦήτητον  δι’  αύτού,  τό  &τι  δηλαδή  γίνεται  Απ’ 
αύτόν  καί  Αφεσις  Αμαρτιών.  "Αλλως  τε  ήθελε  νά  τούς 
όδηγήση  είς  έπιθυμίαν  αύτου  τού  μεγάλου.  Δέν  ήτο 

έπομένως  ώ  θάνοπος  αύτού  έγκατάλειψις,  άλλ*  έκπλή- 
ρωσις  προφητείας. 

Υπενθυμίζει  Ιστορίας,  τάς  όποιας  έπειδή  τάς  ήγνό- 

ησαν  έπαθον  μυρίας  συμφοράς.  Καί  αύτό  τό  ύπονοεΐ 

μέ  τό  τέλος,  δταν  λέγη’  «"Ιδετε  οΐ  καταφρονηταί,  καί 
έπιβλέψατε».  Καί  πρόσεξε  πώς  ένώ  αύτό  είναι  σκληρό 
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τό  μετριάζει.  «Μή  έπέλθη,  λέγει,  έφ*  Ομ&ς  τό  πρός  τούς 
άλλους  είρημένον,  ότι  έργον  έγώ  Εργάζομαι,  2>  ού  μή 

πιστεύσετε,  έάν  τις  έκδιηγήται  ύμΐν*. 

Μή  Απορείτε,  έπεύδή  φαίνεται  άτι  είναι  Απίστευ- 
τον  αύτό.  Καί  αύτό  £χει  προηγουμένως  λεχθή  Από  τήν 

ώΡΧή<  Αύτώ  'δά  έλέγετο  εύλόγως  κεχΐ  πρός  ή  μας  €  βλέ¬ 

πετε  οί  καταφρονηταί»,  δι’  αύτούς  οί  όποιοι  άμφιόάλ- 
λουν  διά  τήν  άνάστασιν.  Διότι  τά  πράγματα  τής  Εκ¬ 

κλησίας  εόρίσκονται  είς  πολύ  κακήν  κατά  στάσιν,  καί- 

τοι  βεβαίως  νομίζετε  ότι  τά  πράγματα  είναι  είρηνικά. 

Διότι  αύτό  είναι  τό  φοβερόν,  ότι  ένφ  εύρισκόμεθα  είς 

πολλά  κακά,  δέν  γνωρίζομεν  ότι  εόρισκόμεθα  είς  χα- 
κά, 

"Π  λέγεις;  Κατέχσμεν  τάς  Εκκλησίας,  τά  χτήμα¬ 
τα,  πάντα  τά  άλλα,  αΐ  συγκεντρώσεις  των  πιστών  γί¬ 

νονται,  κάθε  ή  μέραν  προσέρχεται  ό  λαός  καί  τά  περί 

φρονοϋμεν  αύτά; 

Αλλά  δέν  θά  έδοκίμαζεν  κανείς  άπ1  αύτό  τήν  Εκ¬ 
κλησίαν.  Αλλά  Από  ποΟ;  λέγει.  Έάν  ύπάρχη  εύλάθεια, 

Ιάν  Αναχωρούμε  διά  τάς  οικίας  μας  καθημερινώς  £- 

χοντες  κέρδος,  έάν  ώφελούμενοι  μεγάλην  ή  μικράν  Α¬ 

φέλειαν,  έάν  δέν  τηρούμε  Απλώς  τάς  διατάζεις  του  νό¬ 

μου  καί  διά  νά  μας  βλέπουν  μόνον. 

Ποιος  έγινε  καλύτερος  έπί  £να  όλόκληρον  μήνα 

συμμετέχων  είς  συνάζεις;  Αύτό  είναι  τό  ζητούμενον. 

Επειδή  καί  αυτό  τό  ίδιον,  τό  όποιον  θεωρείται  δτι  εί¬ 

ναι  εύτυχία,  είναι  δυστυχία,  όταν,  ένφ  γίνονται  αύτά, 

δέν  γίνεται  τίποτε  περισσότερον.  Είθε  λοιπόν  νά  μή  έ- 

γίνετο  τίποτε  περισσότερον,  τώρα  όμως  καί  πρός  τό 

χειρότερον.  ΤΙ  ώφελεϊσθε  άπό  τάς  συνάζεις;  Καίτοι, 

■έάν  είχατε  βεβαίως  κάποιο  όφελος,  έπρεπεν  όλοι  πρά 

πολλοΰ  χρόνου  νά  ζήτε  τόν  τρόπον  τής  χριστιανικής 

ζωής,  έπειδή  τόσοι  προφήται  δυό  φοράς  τήν  έ βδομάδα 

συνομιλούν  μαζί  σας,  τόσοι  Απόστολοι,  Εύαγγελισταί, 

καί  έπειδή  όλοι  προσφέρουν  τά  σωτήρια  δόγματα  καί 

σάς  παρουσιάζουν  μέ  πολλή ν  Ακρίβειαν  αύτά  τά  όποια 

•ή μπορούν  νά  ρυθμίσουν  τόν  χαρακτήρα.  Ό  στατιώτης, 
όταν  πηγαίνη  είς  τά  γυμνάσια,  γίνεται  πιό  Ακριβής  είς 

τήν  τακτικήν  τής  μάχης.  Ό  Αθλητής  ό  όποιος  βαδίζει 

είς  τήν  παλαίοτραν  γίνεται  έμπειρότερος  είς  τήν  πάλην, 

Ό  Ιατρός  ό  όποιος  έρχεται  είς  τόν  διδάσκαλον  γίνεται 

πιό  Ακριβής  καί  γνωρίζει  περισσότερα  καί  μανθάνει 
περισσότερα, 

Σύ  δέ  τί  ίχεις  κερδίσει;  Δέν  λέγω  είς  αύτούς  οί  ό¬ 

ποιοι  έχουν  Ιν  έτος,  άλλ’  είς  αύτούς  ρί  όποιοι  συγκεν¬ 
τρώνονται  άπό  τήν  μικράν  των  ήλικίαν.  Ή  νομίζετφ  ό¬ 
τι  είναι  εύλώβεια  αύτό,  τό  νά  έπισκέπτεσθε  σμνεχώς  τήν 

σύνοτξιν;  Αύτόδέν  είναι  τίποτε,  άν  δέν  ωφεληθούμε  κά¬ 

τι.  "Αν  δέν  Αποκομίσωμεν  κάτι,  είναι  καλύτερον  νά  μέ- 

νωμεν  είς  τήν  οΙκίαν. 
Διότι  οί  πρόγονοι  έκτισαν  πρός  χάριν  ;  μας  τάς 

Έχχλησίας,  όχι  διά  νά  τάς  δεικνύουν  ό  είς  είς  τόν  άλ¬ 

λον,  Αφού  μάς  συγκεντρώσουν  άπό  τούς  οίκους  μας 

(διότι  αύτό  θά  ήμποροϋσε  νά  γίνη  καί  είς  τήν  Αγο¬ 

ράν  καί  είς  τά  λουτρά  καί  είς  τάς  πανηγύρεις).  Αλ¬ 

λά,  Αφού  συγκεντρώσουν  μαθητάς'  μαζί  καί  διδασκά¬ 

λους,  νά  όιναδείζσυν  αύτούς  καλυτέρους  Απ'  έ κείνους. 
Τά  ίδικά  μας  έγιναν  Απλώς  νομικαί  διατάζεις  καί 

πράξεις  διά  τόν  τύπον. 

Τό  πράγμα,  λοιπόν,  είναι  συνήθεια,  ΤΗλθε  τό  Πά¬ 
σχα  καί  ό  θόρυδος  είναι  πολύς,  πολλή  ή  ταραχή.  Δέν  θά 

έλεγον  δέ  πολλοί  είναι  οί  άνθρωποι.  Διότι  τούτο  δέν 

είναι  χαρακτηριστικόν  Ανθρώπων.  "Εφυγεν  ή  έορτή,  ό 

ιμέν  θόρυβος  χάνεται,  ήσυχία  δέ  πάλιν  Ανωφελής  έπΐ- 
κρατεϊ.  Πόσαι  όλονυκτϊαι  καί  πόσαι  (εραί  ψαλμωδίαι 

γίνονται;  Καί  ποιον  τό  έπί  πλέον  όφελος;  Χειρότερον 
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βεβαίως.  Πολλοί  τοΟτο  τό  πράττουν  άπό  κενοδοξίαν. 

Πώς  θρηνώ,  νομίζετε,  χαθώς  βλέπω  τά  πάντα  νά  προ- 

χωρούν  ώς  είς  τρυπημένον  πιθάρι; 

'Αλλ4  όπωσδήποτε,  θά  μοΟ  πήτε,  δτι  γνωρίζομεν 
τάς  Γ ραφάς.  Καί  τί  μέ  τοΟτο;  Έάν  τάς  έπιδεικνύβτε  διά 

τών  Εργων  σας,  αύτό  είναι  τό  κέρδος,  αύτή  ή  ώφέλεια. 

Η  Εκκλησία  είναι  βαψεΐσν.  κΑν  Αποχωρήσετε  διά 
πάντοτε,  χωρίς  νά  δέχεσθε  ούδεμίαν  βο^ήν,  ποία  ή  ώ- 

φέλεια  νά  Ιρχεσθε  συνεχώς  έδώ;  Διότι  είναι  μεγαλύ¬ 
τερα  βεβαίως  ή  βλάβη.  Ποιος  προσέθεσε  κάτι  είς  τούς 
νόμους,  τούς  όποίους  έδέχθη  Από  τούς  πατέρας  του; 

Αυτό,  δηλαδή  λέγω.  Ό  δείνα  έχει  συνήθειαν  νά  τελή 

μνημόσυνον  της  μητρός,  ή  της  γυναικός,  ή  τοΟ  πάιθίου, 
τοΟτο  τό  πράττει  κο4  άν  Ακούή  καί  Αν  δέν  Ακούη  άπό 

ή  μάς,  παρασυρόμενος  άπό  χήν  συνήθειαν  χοή  τήν  συ* 
νείδηαιν. 

Δι’  αύτό,  λοιπόν,  Αγανακτείς;  λέγει.  Μή  γένοι- 
τοί  άπ*  έναντίας'  πολύ  χαίρω.  "Ηθελα  δέ  αύτώς  νά 
ώρεληθή  κάτι  καί  άπό  τήν  Ιδικήν  μας  διάλεξιν,  καί  αύ¬ 

τό  τό  όποιον  έπέτυχε  ή  συνήθεια,  αύτό  νά  γίνη  καί  Λιτό 
ή  μας  καί  νά  προοτεθτ]  καί  άλλη  συνήθεια.  Διότι  διατί 

θρηνώ  ματαίως  καί  φλυαρώ,  έάν  πρόκειται  νά  μένετε 
είς  τά  Ιδια,  έάν  αί  συνάξεις  δέν  προσφέρουν  είς  ύμας  αύ· 
δέν  άγαθόν; 

V*  Ναί,  λέγει,  προσευχόμεδα.  Καί  τΐ  είναι  τοΟτο, 

άν  εΐναι  χωρίς  Ιργα;  "Ακούε  τόν  Χριστόν,  ό  όποιος  λέ¬ 
γει.  «Ού  πας  ό  λέγων  μοι  Κύριε,  Κύριε,  είσελεύσεται  είς 

τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών,  άλλ’  ό  ποιών  τό  θέλημα 
του  Πατρός  μου,  τοΟ  έν  τοΐς  ούρανοΐς»1*.  Πολλάς  φο¬ 

ράς  έγώ  άπεφάσισα  νά  σιγήσω  έπειδή  δέν  έβλεπα  ού- 

10.  Ματβ.  7,  21. 
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Ι&έν  νά  προστίθεται  είς  ύμάς  άπό  τούς  ίδικούς  μου  λό¬ 

γους.  ’Ή  Ισως  προστίθεται  μέν,  έγώ  δέ  άπό  τήν  Απλη¬ 
στίαν  καί  τήν  πολλήν  έπιθυμίαν  παθαίνω  τό  Ιδιον  τό  ό¬ 

ποιον  καί  αύτοί  πού  έχουν  μανίαν  μέ  τά  χρήματα.  Διό¬ 

τι  όπως  έκεΐνοι,  όσα  καί  Αν  Αποκτήσουν,  νομίζουν  δτι 

δέν  έχουν  τίποτε,  τοιουτοτρόπως  κοοί  έγώ  ό  Ιδιος,  έπει- 

δή  πολύ  έπιθυμώ  τήν  Ιδικήν  σας  σωτηρίαν,  έως  δτου 

σάς  ΐδω  νά  έχετε  προοδεύσει,  νομίζω  δτι  ούδέν  κατώρ- 

θωσα  έπειδή  πολύ  έπιθυμώ  νά  έλθετε  πρός  αύχό  τό  0- 

ψιστον  οημεΐον.  βά  ήθελον  αύτό  νά  γίνη,  καί  αύτό  νά 

είναι  του  Ιδικοΰ  μου  πάθους,  άλλ*  όχι  τής  ίδικής  σας 

ραθυμίας. 
Φοβούμαι  δέ  μήπως  δέν  σκέπτομαι  καλώς.  Διότι 

πρέπει  νά  έχετε  πεισθεΐ  δτι,  έάν  έπήλθε  κάποια  ώφέ- 

λεια  είς  τόσον  χρόνον,  έπρεπε  νά  σταματήσωμεν  νά  λέ- 

γωμεν  πλέον  ήμεΐς.  Τοιουτοτρόπως  δέν  θά  ύπήρχε  ά- 

νάγκη  λόγων  δι’  υμάς  διότι  αύτά  τά  όποια  έλέχθησαν, 
τόσον  ( κανοπο ιητικώς  έλέχθησαν,  ώστε  νά  δύνασθδ  νά 

καθοδηγήτε  καί  άλλους,  ίάν  βεβαίως  ένφ  άπουσίαζον 

(αύτοί)  κάποια  ώφέλεια  έπηλθεν  είς  ύμ&ς. 

Τό  δτι  δέ  Εχομεν  ήμεΐς  Ανάγκην  συνεχώς  νά  όμι* 

λοΟμεν  δέν  είναι  άπόδειξις  ούδενός  άλλου  παρά  δτι 

τό$  Ιδικά  σας  πράγματα  δέν  εύρίοκονται  είς  πολύ  έ* 

ξαίρετον  θέσιν.  Τί  θά  έγίνετο,  λοιπόν;  Διότι  δέν  πρέ¬ 
πει  μόνον  νά  κατηγορώ  μεν. 

Παρακαλώ  καί  Ικετεύω  νά  μή  προσέξετε  μόνον  αύ¬ 

τό,  πώς  νά  είσέλθετε  είς  τήν  Εκκλησίαν,  άλλά  πώς  νά  ά- 

ναχωρήτε  διά  τόν  οίκον,  ΑφοΟ  λάβετε  κάποιο  φάρμακο ν 

τών  Ιδικών  σας  παθών,  καί  Αν  ΰχι  άπό  ήμάς,  ά>Λά  ά- 

πό  τάς  Γραφάς  νά  Ιχετε  τά  κατάλληλα  φάρμακα. 

"Οπως  π.χ.,  είναι  κάποιος  θυμώδης;  ΛΑς  προσέχη 
είς  τάς  Αναγνώσεις  τών  Γραφών  καί  όπωσδήποτε  θά 

εΰρη  ή  είς  Ιστορίαν  ή  είς  προτροπήν. 

3 
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ΕΑς  προτροπήν  μέν  όταν  λέγεται1  «Ή  ροπή  τοδ  θι>· 
μοΟ  αύτοΟ  πτώσις  αώτφ»1 1 ,  καί  «άνήρ  θυμώδης  ούκ  εό? 

σχήμων»*2,  καί  πολλά  τοιαΟτα.  Καί  πάλιν,  «Ανήρ  γλωσ- 

σώδης  ού  κορτει^ν^ήβεται*13;  Καί  ό  Χριστός  πάλιν-  «ό 

όργιζύμενος  τφ  άδελφφ  αύτοΟ  εΙκή»’ή  καί  πάλιν  ό  Προ¬ 

φήτης1  «όργίζεσθε,  καί  μή  άμαρτάνετε»18,  καί  Επικατά¬ 

ρατος  6  θυμός  αύτών,  δτι  αΟΛάδης»16. 

ΕΙς  Ιστορίαν  δέ,  δπως  δταν  άκοώης  δτι  6  Φαραώ  ,4ο 

είχε  καταληφθή  Από  πόλλήν  όργήν,  καί  ό  Άσσ6ριος,Α8( 
καί  διά  τούτο  κπχεστράφησαν. 

Υπάρχει  πάλιν  κάποιος  ό  όποιος  νικ&ται  άπό  τά 

χρήματα;  ’Άς  Ακούη  δτι  «φιλάργυρου  ούδέν  άνομώ- 
χερον  οδτος  γάρ  καί  τήν  ψυχήν  οώτοΟ  έκπρακτον 

ποιεΐ»17,  καί  τόν  Χριστόν  ό  όποιος  λέγει:  «Ού  δύνα- 

σθε  θεφ  δουλεύει ν  καί  μαμμωνα*11,  καί  τόν  Από¬ 

στολον1  «δτι  ρίζα  πάντων  των  κακών  έοτιν  ή  ψιλαργυ- 

ρία»19  καί  τόν  Προφήτην,  «πλούτος  έάν  ρέη,  μή  προστί- 

11.  Σοφ,  Σκιρ.  1.  22, 

12.  Ποροιμ.  11.  28. 
13.  Ψαλμ.  138.  12. 

14.  Μστ*.  8.  11. 

15.  Ψολμ.  4,  5. 

18.  Γ(ν.  48.  7. 

16α.  Ό  βείσς  Π«ήρ  έννΡίΙ  τόν  γνωστόν  Φαραώ,  όστις  έπΐ  ■»!)<; 
Αποχής  τοΰ  Μωϋοέως  ύπέστη  ίνεκα  τής  οκληροκορ8ΐας  καί  όργ^ο  του 

τίς  δέκα  πληγής  Καί  τίλΟό  τόν  καταποντισμόν  βΙς  τήν  έρυθρών  θά* 
λαοσαν. 

1».  Προφανώς  όννοείται  έντοΟθα  6  βασιλεύς  τών  Ασαυρίων 

Σεννσχηρίμ.  όοτις  δνεκα  τής  ί  λα  ο*  ή  μου  κσΐ  όλαΖονικής  συμπεριφο¬ 
ράς  τον  ήττήθη  κατά  κράτος  κατόπιν  θαύματος  πληγείς  Οπό  Αγγέλου 

τού  θεοΟ.  Ιδέ  σχετικήν  διήγηοιν  είς  Δ'  βασιλ.  16  13  έως  19,  37. 
Τ7.  Σοφ.  Ζετρ.  13,  9. 
1Β.  Ματΐ,  β,  24. 

19,  Α’  Τιμόθ.  6.  10. 

θεστε  καρδίαν*20,  καί  πολλά  έφΛα  τοιαμτα-  Καί  Από 

τάς  ιστορίας  τόν  Γιεζή,  τόν  Ιούδαν»  τούς  άρχοντας  τών 

Γ ραμματέων,  καί  δτι  «δώρα  έκτυφλοΐ  όφθσλμούς  σθτ 

φών»21.  · 

*Άλλος  είναι  Υπερήφανος;  'Άς  Ακούή  δτι  «ύπερη- 
φάνοις  Αντιτάσσεται  ό  θεός»22  καν  «Αρχή  υπερηφανίας 

Αμαρτία»23,  καί  «πάς  ύψηλοκάρ&ιος  Ακάθαρτος  παρά 

Κυρίφ»24.  Καί  είς  τάς  Ιστορίας  τόν  συκοφάντην  καί  ό¬ 
λους  τούς  άλλους. 

Καί  γενικώς  (διότι  δέν.  είναι  δυνατόν  Βλα  νά  τά  Α- 
ναφέρωμεν),  6  καθείς  άς  έκλέγη  Από  τάς  θείας  Γραφάς 

τά  φάρμακα  τών  ί δικών  του  τραυμάτων.  Καί  Αν  δχι  6- 

λόκληρον,  έν  μέρος  λοιπόν  σήμερον,  καί  £ν  μέρος  αϋ* 

ριον,  έπειτα  άποπλύνατε  όλόκληρον.  ΚοΑ  διά  τήν  μετά¬ 
νοιαν  δέ  καί  διά  τήν  έξαμολόγήσιν  καί  διά  τήν  έλεημο- 

ούνην  καί  διά  τήν  έπιείκειαν  καί  διά  τήν  σωφροσύνην 

καί  δι’  δλα  θά  εϋρη  πολλά  παραδείγματα.  «ΤαΟτα  δέ 

πάντα  έγράφη  πρός  νουθεσίαν  ήμών»25,  λέγει. 

Έάν,  λοιπόν,  δι*  6λά  τά  πράγματα  δμιλεΐ  διά  νά 

μδς  συμβουλεύση,  προσέχωμεν,  δπως  πρέπει  νά  πρσ- 
σέχωμεν.  Διατί  έξαπατώμεν  τούς  έαυτούς  μας  ματαί- 

ως;  ΦοβοΟμαι  μήπως  εϊπη  κανείς  καί  δι’  ήμας,  δτι  «έξέ* 
λιπον  έν  ματαιότητι  αί  ήμέραι  ήμών.  καί  τά  έτη  ήμών 

μετά  σπουδής»26.  Ποιος  έπςιδή  μδς  Ακούει  άπεμακρόν- 

θη  Από  τά  θέατρα;  Ποιος  άπεμακρύν&η  Από  τήν  πλεο- 

20.  Φαλμ.  91,  11. 

21.  'ΕΕσά.  23,  β  «οΐ  Δευτερ.  16.  19, 
22.  Παροιμ.  3,  34, 

23.  Σοψ.  Σειρ.  10,  13. 
24.  Παροιμ.  18,  5, 

28.  Α’  Κορινθ.  10,  11. 
28.  Ψαλμ.  77,  33. 

1 
Α 



ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΪΕΙΪ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Κβ  (ΚΕΦ.  13)  37 Μ  ΙΒΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

νεξίαν;  Ποιος  έγινε  προθυμότερος  είς  τήν  έλεημοσύ- 

νην;  "Ηθελον  νά  μάθω,  όχι  ένεκα  κενοδοξίας,  άλλά  διά 
νά  γίνω  προθυμότερος,  έπειδή  θά  βλέπω  ότι  είναι  λαμ¬ 
πρός  ό  καρπός  τών  κόπων  μου.  Τώρα  δέ  πώς  νά  κάμω 

άρχήν  της  έργασίας,  ένφ  βλέπω  δτι  πίπτουν  τόσαι  βρο- 
χαί  της  διδασκαλίας,  τά  δέ  έσπαρμένσ  είς  τούς  άγρούς 

μας  παραμένουν  είς  τό  ίδιον  ύψος  καί  δέν  γίνονται  τά 

γεννήματα  ούδόλως  ύψηλότερα; 

Λοιπόν  έφθασεν  ό  καιρός  τού  άλωνισμού,  αυτός  ό 

όποιος  έχει  τό  φτυάρι2***.  Φοβούμαι  δέ  μήπως  τό  πδν 

ίϊναι  χόρτο ν  άχρηστον.  Φοβούμαι  μήπως  όλοι  ριφθώ* 

μεν  είς  τήν  κάμινον.  Έπέρασε  τό  θέρος,  ήλθεν  ό  χει- 

μών.  Καθήμεθα  καί  νέοι  καί  γέροι  ένφ  μας  καταστρέ¬ 
φουν  τά  πώώη  μας. 

Μή  μου  εϊπης  δτι  «δέν  πορνεύω».  Διότι  ποιον  τό 

όφελος,  άν  μέν  δέν  πορνεύης,  άλλά  είσαι  φιλάργυρος,· 

Ό  σπουργίτης  καί  άν  δέν  κρατήται  άπό  δλον  τό  μέ¬ 

ρος,  άλλά  μόνον  άπό  του  ποδός,  καί  κατ’  αύτόν  τόν 
τρόπον  χάνεται  καί  μένει  εΐς  τήν  παγίδα  καί  δέν  ύ- 

πάρχει  ούδεμία  ώφέλεια  έκ  των  πτερών,  έφ’  δσον  κρα¬ 
τείται  ό  πούς.  Τοιουτοτρόπως  καί  σύ  δέν  έκυριεύθης 

άπό  τήν  πορνείιχν,  άλλ’  έκυριεύθης  άπό  τήν  φιλαργυρίαν. 

“Ομως  έκυριεύθης.  Αύτό  δέ  τό  όποιον  ζη  του  μεν  είναι, 

όχι  πώς  έκυριεύθης,  άλλ’  ότι  έκυριεύθης.  "Ας  μή  λέγη 

ό  νέος  ότι  «δέν  είμαι  φιλάργυρος*·  άλλ'  Ισως  πορνεύ¬ 
εις.  Καί  ποίον  τό  όφελος  πάλιν;  Διότι  δέν  είναι  δυνα¬ 
τόν  δλα  τά  πάθη  νά  έλθουν  είς  ήμας  είς  μίαν  ήλικίαν, 

άλλά  έχουν  χωρισθή,  καί  αύτό  έξ  αΙτίας  τής  φιλάν- 

28α.  Τό  νόημα  φράακως  είναι  γ6  ίί-ηε  κατό  τήν  γνώμην  μας: 

"Εφθασεν  ό  καιρός  τής  δίκαιος  κρίσεως  ταΰ  θεού,  ό  όποΤος  ώς  νά 
κρατή  φτυάρι  είναι  Ετοιμος  ήδη  νά  καθαρίσπ  τό  άλώνιόν  του,  ήτοι  τόν 

κόσμον  ώλόκληρον.  Ιδέ  Αντιστοίχους  Εκφράσεις  ε!«  Μοτθ.  3,  12  καί 

Λσυκ.  3.  17. 

θρωπίας  τού  θεού,  ώστε  νά  μή  γίνουν  άνίκητα  έάν  έ- 

πέλθουν  διά  μιάς,  καί  καταστή  δι’  ήμας  δυσκολώτε- 

ρος  ό  άγών  πρός  αύτά.  Πόσης  όκνηρίας  δείγμα  Οέν 

θά  ή  το,  τό  νά  μή  δυνάμεθα  νά  νικήσω  μεν  τά  πάθη  ένφ 

έχουν  χωρισθη,  άλλά  νά  νικώμεθσ  είς  κάθε  έποχήν 

καί  νά  ύπερηφονευώμεθα  δι'  αύτά,  τά  όποιοι  δέν  προ¬ 

έρχονται  Ικ  της  Ιδικής  μας  προσπαθείας,  άλλ’  
άποκοι- 

μίζονται  άπό  τήν  ιδίαν  τήν  ήλικίαν; 

Δέν  βλέπετε  τούς  ήνιόχους  πόσην  άχρίβειαν  καί 

έξάσκησιν  καί  κόπους  χρησιμοποιούν  καί  τρόφιμα  καί 

όλα  τά  άλλα,  ώστε  νά  μή  παρασύρωνται  άπό  τά  άρμα¬ 
τα,  έπειδή  θά  έχουν  καταδληθή ; 

Πρόσεξε  πόσον  είναι  τέχνη.  Διότι  κάποιος  μέν  γεν¬ 

ναίος  άνήρ  πολλά  κις  δέν  θά  ή  μπορούσε  νά  νικήση  ένα 

Ιππον,  είς  νεανίσκος  δέ  μέ  τήν  τέχνην  πολλάκις,  άφού 

άναλάίη  τούς  δύο,  εύκόλως  τούς  όδηγεΐ  καί  τούς  φέρει. 

•Καί  μεταξύ  των  Ινδών  δέ  λέγεται  δτι  τό  μέγα  καί 

φοβερόν  θηρίον  των  Ελεφάντων  ύποχωρεί  μέ  πολλήν 

προθυμίαν  καί  είς  παΐδα,  ό  όποιος  έγινε  δεκαπενταετής. 

Διατί  λοιπόν  τά  λέγω  αύτά;  Διότι  έάν,  δταν  προσ¬ 

παθούμε,  πνίγωμεν  Ελέφαντας  καί  άγριους  ίππους,  πο¬ 
λύ  περισσότερον  τά  πάθη,  τά  όποια  είναι  έντός  ήμών. 

'Από  πού  καταβαλλόμεθα  είς  δλην  μας  τήν  ζωήν;  Ού- 

δέποτε  Ιμελετήσαμεν  αύτήν  τήν  τέχνην.  Ούδέποτε  είς 

καιρόν  άναπαύσεως,  ένφ  δέν  ύπήρχεν  άγών,  συνομι¬ 

λήσαμε  μέ  τόν  έαυτόν  μας  διά  κάτι  χρήσιμον.  Τότε  θά 

μάς  έβλεπε  κονείς  έπΐ  τοΟ  άρματος,  δταν  θά  ήρχετο  ό 

άγών.  Δι’  αύτό,  λοιπόν,  έίμεθα  άξιοι  γέλωτος.  Δέν  εί¬ 
πα  πολλάκις,  άς  έξασκούμεθα  πρό  τού  πειρασμού  μέ 

τούς  οικιακούς;  Πολλάκις  εΐς  τήν  οΙκίαν  όργιζόμεθσ  μέ 

τούς  παΐδσς,  έκε*ι  άς  συγκρατούμε  τόν  θυμόν,  διά  νά  ά- 
ποδεικνυώμεθα  είς  τήν  περίπτωσιν  τών  φίλων,  δτι  εύκό¬ 

λως  τόν  άντιμετωπίζομεν.  Καί  είς  δλα  τά  άλλα,  έάν 
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έγυμναζόμε-θα,  είς  τούς  Αγώνας  δέν  θά  ή  με  θα  Αξιοι 

γέλωτος.  Τώρα;  δέ  ύπΑρχουν  δπλα  τών  άλλον  καί  Α¬ 

σκήσεις  καί  μελέτσι,  καί  τών  τεχνών  καί  τών  Αγωνι¬ 

σμάτων,  τής  Αρετής  δέ  ούδαμοΟ. 

Δέν  θά  έτόλμα  Δ  γεωργός  νά  έγγίση  τήν  Αμπε¬ 

λον,  έάν  προηγουμένως  Βέν  έξασκηθη  καλώς  είς  τά 

γεωργικά.  Ούτε  ό  κυβερνήτης  πλοίου  νά  καθίση  είς 

τά  -πηδάλια,  έάν  προηγουμένως  Βέν  έξασκηθή  κολώς. 

Ημείς  8έ,  ένω  εΐμεθα  παντελώς  Απαρασκεύαστοι, 

θέλομεν  νά  Εχω  μεν  τά  πρωτεία.  "Επρεπε  νά  σιγώμεν. 
ΟύδεΙς  Ιπρεπε  νά  μετέχη  είς  πράγματα  ούτε  είς  λό¬ 

γους,  Μως  Βτου  'θά  ήδυνάμεθα  νά  έξημερώσωμεν  τό  θη- 

ρίον,  τό  όποιον  εύρίσχεται  έντός  ήμών.  Ή  δέν  έκστρα- 

τεόει  Εναντίον  μας  χειρότερον  άπό  κάθε  θηρίον  δ  θυ- 

ιμός  καί  ή  κακή  έπιθυμία;  Μή  συμβαδίσης  είς  τήν  Α¬ 

γοράν  μέ  τά  θηρία  αύτά,  Εως  δτου  θέσης  καλώς  εις 

αδτά  τόν  χαλινόν,  Εως  ϋτοο  τά  Βαμάσης  καί  τά  κάμης 

έξη  μερωμένα.  Δέν  βλέπεις  αύτούς  οί  όποιοι  περιφέ¬ 

ρουν  είς  τήν  Αγοράν  τούς  ή  μέρους  λέοντας,  πώς  καί 

κερδίζουν  χαΐ  θαυμάζονται,  διότι  κοπώρθωσαν  το  ι  θύ¬ 

την  έξημέρωσιν  είς  τό  άλογον  θηρίον;  "Αν  δέ  έξαγριω- 
ιθη  αίφνιδίως  Εκείνος  (ό  λέων)  πάντας  τούς  Εξαφανίζει, 

Δοοι  εύρίσκονται  είς  τήν  άγοράν  καί  κινδυνεύει  λοι¬ 

πόν  ό  άνθρωπος,  ό  όποιος  τόν  περιφέρει  χαΐ  Εχει  γίνει 

αίτιος  τής  καταστροφής  καί  των  άλλων. 

Καί  σύ,  λοιπόν,  προηγουμένως  Εξημέρωσε  τόν 

λέοντα  καί  τότε  περίφερέ  τον,  όχι  διά  νά  λάβης!  χρή¬ 

ματα,  άλλα  διά  νά  κερδίσης  κέρδος,  πρός  τό  όποιον  δέν 

ύπάρχει  ούδέν  ίσον.  Διότι  ούδέν  είναι  ΐοον  της  έπιεικεί- 

ας,  ή  όποία  είναι  πολύ  χρήσιμος  καί  είς  οτύτούς  οί  ό¬ 
ποιοι  τήν  κατέχουν  καί  είς  αύτούς  οί  όποιοι  τήν  χρη¬ 

σιμοποιούν,  "Ας  έπιδιώκωμεν  αΰτήν,  λοιπόν,  διά  νά 
ήμπορέσριμεν,  ώφοΟ  διέλθωμεν  τήν  όδόν  της  άρετής  μέ 
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Ακρίβειαν,  νά  έπιτΰχομεν  τών  αίωνίων  Αγαθών  διά  τής 

χάριτος  καί  τής  φιλανθρωπίας  τοΟ  Κυρίου  ήμών  Ί
ησοΟ 

Χριστού,  μετά  τον  όποίου  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως 

καί  είς  τό  "Αγιον  ΠνεΟμσ  Ανήκει  δόξα,  δύναμις.  τιμή, 

τώρα  κοΛ  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αΙώνας  τών  αίών
ον. 

•Αμήν, 

ΟΜΙΛΙΑ  Α'  (30) 

(Πρ4ξ.  ιγ',42^ιδ\13) 

«Έξιόντων  Η  αώτΟν  έ*  τής  αναγωγής,  παριχάλονν 

ιΐ;  τό  ;ΐιταξό  ΣΑββατο/  Χκλη&ήν»  «ΛτοΙς  τ&  ρήματα  τ*0- τα*\ 

α’ .  Πρόσεξες  τήν  σύνεσιν  τοΟ  Παύλου;  Δέν  έθαυ- 

μάοθη  τότε  μόνον,  άλλΑ  καί  έδημιούργησεν  είς  αυτούς
 

Επιθυμίαν  δευτέρας  Ακροάσεως,  έπει&ή  είπε  μερικά 

σπέρματα  Αληθείσς  καί  δέν  Βιεσάφησεν,  οϋτε
  Ανέπτυ- 

ξι  τόν  λόγον,  ώστε  νά  τούς  προετοιμάση  χαΐ  νά  τούς 

συνδέση  μέ  τόν  έ  αυτόν  του,  καί  νά  μή  τούς  καταβτήση 

ραθυμοτέρους  μέ  τό  νά  τά  προάφέρη  διά  μιας  Βλα  είς 

τάς  ψυχάς  έκείνων. 

Είπεν  Ατι  .«άφεσις  Αμαρτιών  Βιά  τούτου  ύμίν  κα¬ 

ταγγέλλεται»2,  τό  πώς  δμως  Βέν  τό  έφανέρωοεν.  Με¬ 

τά  Απ’  αύτά,  λοιπόν,  Ενθυμείται  ό  ίδιος  πρώτον  τόν  Ε¬ 

αυτόν  του.  Βλέπεις  τήν  προθυμίαν,  πόση  είναι;  «*Ηκο- 

λούθουν»  αύτούς,  λέγει.  ΔιατΙ  Βέν  τούς  έδάπτισεν  Αμέ- 

ι.  ΠρώΕ.  13,  42. 

2.  Πρόί  13.  3β. 
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ΰωςτ  Δένήτο  κατάλληλος  καιρός,  "Επρεπε  νά  τούς  πεί- 
ση,  ώστε  νά  μείνουν  σταθερώς.  «Λυθείσης  δέ  τής  συνα- 
γωγής,  ήκολούθησαν  πολλοί  τών  Ιουδαίων  καί  τών  σε- 
Φομένων  προσηλύτων  τφ  Παύλω  καί  το  ΒαρνάβφΤ  οίτι- 
νες,  προσλαλοΟντες  αύτοΐς,  Επειθαν  προσμένειν  αύτούς 
τη  χάριτι  τοΟ  θεοΟ.  Τώ  τε  έρχομέν^  Σαββάτφ  σχεδόν 
πδσα  ή  πόλις  συνήχθη  ΑκοΟσαι  τόν  λόγον  τού  ΘεοΟ.  *]- 
δόντες  δέ  οΐ  Ιουδαίοι  τούς  6χλους,  έπλήσθησαν  ζήλου, 
καί  άντέλεγον  τοΐς  ύπό  τοΟ  Παύλου  λεγομίνοις,  Αντιλέ- 
γοντες  καί  βλάσφημο Οντες», 

Παρατήρησε,  ότι  ή  κακία  πλήττεται  μέ  τό  νά  πλήτ- 
τη  άλλους,  Αύτό  τούς  καθίστα  περισσότερον  λαμπρούς, 
τό  νώ  Αντιλέγουν  έκεΐνοι.  Είς  τήν  άρχήν  αύθορμήτως  πα* 
ρεκάλεοαν.  «’Αντιλέγ  οντες,  λέγει,  καί  βλασφημοΟντες*. 
Λ  τής  Αναισχυντίας  I  Αύτά  τά  όποια  Επρεπε  ν'  Αποδε¬ 

χθούν,  αύτοί  Αντιλέγουν  είς  αύτά, 

«Παρρησιασάμενοι  δέ  ό  Παύλος  καί  ό  Βαρνάβας  εΤ- 
πον·  Ύμίν  ήν  άναγκαΐον  πρώτον  Χαληθήναι  τόν  λόγον 
τοΟ  θεοΟ'  Επειδή  δέ  Απωθεϊσθε  αύτόν,  καί  ούκ  Αξίους 
κρίνετε  Εαυτούς  τής  αίωνίου  ζωής.  Ιδού  στρεφόμεθα  είς 
τά  Εθνη».  Βλέπεις  πώς  Επειδή  Αφιλονίκησαν  περισσότε¬ 
ρον  έζήπλοσαν  τό  κήρυγμα  καί  Εδωκαν  περισσότερον 
τόν  έ αυτόν  των  είς  τά  Εθνη,  Αφού  Απελογήθησαν  καί 
κατέστησαν  τούς  έ  αυτούς  των  άνευθύνους  Εγκλημάτων 
πλησίον  τών  συμπατριωτών  των;  Καί  δέν  εΐπε^  «Εΐσθε 
Ανάξιοι*.,  άλλ  «έκρίνατε  Εαυτούς  Αναξίους»,  καθιστών 
τόν  λόγον  μή  φορτικόν. 

«Ιδού  στρεφόμεθα  είς  τά  Εθνη.  Οϋτω  γάρ  έντέταλ- 
ται  ήμΐν  ό  Κύριος.  Τέδεικά  σε  είς  φως  έθνών,  τοΟ  εΐναί 
σε  είς  οωτηρίαν  Εως  έσχάτου  τής  γής»3.  Διά  νά  μή  λυ- 

3  Ήσ.  40  6. 
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πούντα ι  Βέ  οΐ  έβνικοί,  οί  όποιοι  ήκουον,  Επειδή  δέν  έπε- 

τύγχανον  τά  άγαθά  έκ  τής  προσπαθείας  έκείνων, 
 προσ¬ 

θέτει  τήν  προφητείαν,  λέγων  «Τέθεικά  σε  είς  φ
ώζ  *" 

θνών,  τοΟ  είναί  σε  είς  σωτηρίαν  «ως  έσχάτου  τής  γής. 

’Ακούοντα  δέ  τά  Εθνη*.  Αύτό  καθίστα  καί  Εκείνους  πε¬ 

ρισσότερον  προθύμους,  διότι,  αύτά  τά  όποια  
Επρεπε  έ- 

κείνοι  νά  Απολαύσουν,  άφοΰ  τά  ήκουσαν,  αυτοί  τά  Α¬
 

πολαύουν  αύτά,  καί  «κείνους  αύτό  περισσότερον  τούς 
κατέτρωγε. 

«Άκούοντα  δέ  τά  Εθνη,  λέγει,  Ιχσιρον,  καί  Εδόζα- 

ζον  τόν  λόγον  τού  Κυρίου-  καί  έπίστευσαν  όσοι  ήσαν
 

τεταγμένοι  είς  ζωήν  αΙώνιον**  δηλαδή  <αΰτοΙ  
οί  όποιοι 

ώρίσθησαν  ύπό  τοΟ  θεού*.  Παρατήρησε  πώς  δε
ικνύει 

τήν  τοχ'ύτητα  τής  ώφελείας.  «Διεφέρετο  δέ  ό  λόγ
ος  τού 

Κυρίου  δι’  όλης  τής  χώρας».  Δηλαδή  «μετεφέρετο
*.  'Ος 

νά  Ελεγε1  «Δέν  έστάθησαν  μέχρι  τήν  ζηλοτυπίαν,  άλλά 

προσέθεσαν  καί  Ιργα». 

Πρόσεξε  πάλιν  πώς  ένώ  διώκονται  Επιτυγχάνουν 

άλλα  μεγάλα  μέ  τόν  ζήλον  (διότι  έπέτυχον  
τό  νά  δμι- 

λήσουν  άφόβως  καί  μέ  παρρησίαν  καί  τό  νά  Ελθ
ουν  είς 

τά  Εθνη)  καί  Ακούε  πώς*  «Παρρησιασάμενοι  δέ 
 ό  Παύ¬ 

λος  καί  ό  Βαρνάβας  εΤπον*  Ύμίν,  λέγε  μ  ήν  άναγκαΐον 

πρώτον  λαληθήναι  τόν  λόγον*  έπειδή  δέ  άπωθεΐσθε
  αύ¬ 

τόν,  Ιδού  στρεφόμεθα  είς  τά  Εθνη*.  Έπρόκειτο  έπ
σμέ- 

νως  νά  πορευθοΰν  είς  τά  Εθνη.  Αλλά  παρατήρησε  δτι 

καί  ή  παρρησία  γίνεται  μέ  μέτρον.  Καί  ε
ΰλόγως*  διότι 

έάν  ό  Πέτρος  ΑπελογεΤτο4,  πολύ  περισσότερον  αύτοί 

είχον  Ανάγκην  Απολογίας,  έπειδή  σύδείς  τούς  είχε  κα- 

λέσει  ΙκεΤ.  Μέ  τό  νά  εΐπη  δέ  «Πρώτον*  Εδειξεν  ότι  Επρε¬ 

πε  καί  είς  Εκείνους.  Καί  μέ  τό  νά  εΐπη  «'Λναγκαϊον»  I- 

4.  'Αναφ&ρεται  6>0  τήν  ίκιολβγίαν  τού  Πέτ
ρον  ίνώηκϊν  τοΟ  Συ¬ 

νεδρίου,  Ιδέ  Πρόζ.  4,  δ  -  22, 



42  ·>·:'-  Λ  .·  ···  ΙΟΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

δειξεν  6τΊ  καί  είς  έκείνους  ήτο  άναγχαίον.  Επειδή  δέ 

δέν  είπβ  <·άλλθϊμο\Όν  είςΐ  ύμ5ς>  καί  δτι 

'Τ  ιμωρεΐσθε» ,  άλλ’  δτι  «στρεφόμεθα  είςτάβθνη»,  Είδες 
πώς  εΓναι  ή  παρρησίά  πλήρης  πολλής  έπιεικείας; 

«Οί  δέ  Ίουδσίσί  παρότρυνα  τάς  σεβομένας  γυ¬ 

ναίκας,  καί  τάς  εόσχήμονας,  καί  τούς  πρώτους  τής  πό- 
λεως,  κανέπήγέιράν  διωγμόν  έπΐ  τόν  Παθλον  καί  Βαρ¬ 
νάβαν,  καί  έκβάλλουσιν  αύτσύς  άπό  τών  όρίων  αύ· 

τών».  Βλέπεις  ποΟ  έφθασαν  αύτοί  οί  όποιοι  ένσντιοΰν- 
ται  είς  τό  κήρυγμα;  Είς  ποιαν  άσχημον  συμπεριφοράν 

ώδήγησαν  αύτάς;  *©ί  δέ  έκτινσξάμενοι  τόν  κονιορ- 

τόν  άπό  των  ποδών  αύτών  έπ’  αύτούς,  ήλθον  είς  *1  κΔ 
νιον»,  Έδώ>  λοιπόν,  έπρατταν  τό  φοβερόν,  τό  όποιον 

διέταξε  ό  Χριστός  λέγων-  «Καί  έάν  μή!  τις  Ομάς  δέξη- 
ται,  έξβρχόμενοι  έκτινάξατε  τόν  κονιορτόν  άπό  τών 

ποδών  ύμών»λ  Αύτοί  δέ  δέν  ίπραζαν  άνειι  λόγου  αύ- 

τό,  άλλ*  έπειδή  έξεδιώχθησο^/  άπ'  αύτσύς.  “Αλλ*  δμως 
ρΟτε  οώτό  έβλαψε  τούς  μαθη  τάς,  άλλά  περισσότερον 

έπ.έμενον  .  είς  τόν  λόγον  ·  των. .  Δι’  αύτό  καί  προσθέτει 
δηλών  αύτό'  «ΟΙ  δέ  μαθηταί  έπλη ροΰντο  χαρας  καί 
Πνεύματος  άγιου*.  Διότι  τό  πάθημα  τοΟ  διδασκάλου 

δέν  έ  μποδίζει  τήν  παρρησίαν,  άλλά  καθιστφ  τόν  μσθη- 
τήν  προθυμότερον. 

«Έγένετο  δέ  έν  'ίκονίφ  κατά  τό  αύτό  βϊοελθείν  αύ- 
χαύς  είς  τήν  συναγωγήν  των  Ιουδαίων,  καί  Χαλήσαι 

οβτως,  ώστε  π ιστεΟσαι  Ιουδαίων  τε  καί  Ελλήνων  πλή¬ 
θος  πολύΑ 

Πάλιν  εισέρχονται  είς  τάς  συνάγω  γάς,  Παρατή¬ 
ρησε  δτι  δέν  έγιναν  δειλότεροι,  έπειδή  είπαν  δτι  «στρε¬ 
φόμενα  είς  τά  έθνη*.  Μέ  μεγάλη  ν  ύπεροχήν  δμως  ά- 
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ναιροΟν  τήν  άπολογίαν  των.  «"Ωστε  πιστεΟσαι,  λέγει, “Ιουδαίων  τε-  καί  Ελλήνων  πολύ·  πλήθος*.  Διότι  ήτο 

ρΟλογον  αύτοί  νά  συνομιλούν  καί  μέ  "Ελληνας.  «ΟΙ 

6έ  άπειθοΟντες  “Ιουδαίοι  έπήγειραν  Κάί  έκάχωσαν  τάς 

ψυχάς  των  έθνών  κατά  τών  άδελφών*.  Κατά  τόν  Ιδιον 

τρόπον,  πάλιν,  λοιπόν,  έξήγειραν  καί  τούς  έθνικούς  ώς 

νά  μή  ήρκουν  οΐ  ίδιοι.  Διοιτζ  λοιπόν,  δέν  άνεχώρησΟΝ 
άπ’  έκεΐ;  Διότι  δέν  έδιώκοντο,  άλλά  μόνον  έπολεμοΟντο. 

«Ικανόν  μέν  όδν  χρόνον  διέτριψαν,  παρρησιαζό- 
μενοι  έπΐ  τώ  Κυρίω,  τφ  μσρτυροΰντι  τφ  λόγφ  τής  χά- 

ριτος  αύιού,  καί  διδόντι  σημίίά  καί  τέρατα  γίνεσθαι 
διά  τών  χειρών  οώτών*.  Αύτό  έδημισύργει  τήν  παρρη 

σ(αν·  μάλλον  τήν  μέν  παρρησίαν  τήν  έδημιούργει  ή  προ¬ 

θυμία  αύτών  (διότι  δι’  αύτό  διά  πολύν  χρόνον  οόδόλως 

έπιτβλοΟν  θαύματα)  τό  δέ  νά  πιατεύοουν  οΐ  άκούονίες 

ήτο  Αποτέλεσμα  τών  θαυμάτων.  Καί  ή  παρρησία  λου 
πόν  έφερε  είς  πέρας  κάτι. 

«Έσχίσ&η  δέ  τό  πλήθος  τής  πόλεως*  κοΛ  οί  μέν  ή· 
σαν  σύν  τοΐς  Ίουδαίοις,  οί  Μ  ούν  τοΐς  Άποστόλοις». 

Δέν  ήτο  μικρόν  είς  δισβεβαίωσιν  καί  τό  ίδιον  τό  νά  ά- 

ΐϊοσχισθοΟν.  Αύτό  ήτο  τό  όποιον  έλεγεν  ό  Χριστός*  «Ούκ 

ήλθόν  βαλείν  εΙρήνην,  άλλά  μάχαιραν»7.  «*Ως  δέ  έγέ- 
ν«το  όρμή  τών  έ&νων  καί  “Ιουδαίων  σύν  τοΐς  άρχουσιν 

αύτών  ΰβρίσαι  καί  λιθοβολήσαι 'αύτοός,  συνιδόντες  κα- 
τέφυγον  είς  τάς  κύκλφ  πόλεις  τής  Λυκαονίας,  Λύστραν 

καί  Δέρβην,  καί  τήν  περίχωρον,  κάκεΐ  ήσα\'  εύαγγελι- 

ζόμενοι*. 

β ' .  Πάλιν  ώσάν  νά  ήΒελον  σκοπίμως  νά  έπεκτεί- 

νουν  τό  κήρυγμα,  έπειτα  άπό  τήν  αΰξησιν  πάλιν  τούς 

έχδιώκουν.  Παρατήρησε  ότι  πανταχου  οί  διωγμοί  προσ- 

5.  Μπτή  10.  14. 

β  ΠρΛΕ.  14,  1. 7.  Μα τθ.  10.  34. 
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φέροον  μεγάλος  ευεργεσίας  κα\  ότι  άποδεικνύουν  τούς 

μέν  διώκτας  νικημένους,  τούς  6έ  δ  ιωκο μένους  ένδά 

ξους.  Διότι  άφοΰ  ήλθε  είς  τά  Λύτρα,  έπιτελεΐ  μέγ«  θαύ¬ 

μα,  άφοΟ  Λνέστησε  τόν  χωλόν  καί  μέ  δυνατήν  φωνήν. 
Καί  άκουε  πώς, 

«Καί  τις,  λέγει,  άνήρ  έν  Λύστροις  άδύνατος  χοΐς  πο* 
σΐν  έκάθητσ,  χωλός  έκ  κοιλίας  μητρός  αύτοΰ  ύπάρχων, 

6ς  ούδέποτε  περιεπεπατήκει.  ΟΒτος  ήκουσε  του  Παύλου 

λαλοΰντος·  βς  άτενίσας  αότω,  καί  Ίδών  ότι  πίστιν  £χε1| 

τοΰ  σοθήναι,  είπε  μεγάλη  τή  φωνή-  Άνάστηθι  έπί  τούς 
πό&ας  σου  όρθός.  Καί  ήλλετο  καί  περιεπάτει».  Διατί  μέ 

δυνατήν  φωνήν;  Διά  νά  πιστεύσουν  οι  όχλοι.  Παρατή¬ 

ρησε  δέ,  παρηκολούθει  -προσεκτικές  αύτά  τά  όποια  έ* 

λέγοντο  άττό  τόν  Παύλον.  Διότι  ούτά  σημαίνει  τό  «ή¬ 
κουσε  ν».  Είδες  άγάπην  πρός  τήν  άλήθειαν;  Οΰδόλως 

έζημιώθη  ύπό  τής  χωλότητος  είς  τήν  προθυμίαν  της  ά- 
κροάσεως. 

«Ός  άτενίσας  αύτω,  καί  ΐδών  ότι  πίστιν  έχει  του 

σωθηναι*.  "Ηδη  είχε  κάμει  τήν  έλευθέραν  Ικλογήν,  καί- 
τσι  έγίνετο  τό  άντίθετον  άπό  τούς  άλλους.  Διότι  άφοϋ 

προηγουμένως  έθεραπεύοντο  σωματικές,  τότε  έθερα- 
πεύοντο  ψυχικές.  Αύτός  όμως  όχι  τοιουτοτρόπως.  Έγώ 

νομίζω  ότι  ό  -Παύλος  εϊδεν  είς  τήν  ψυχήν  του,  «Καϊ  ήλ- 

λετο,  λέγει,  καί  περιεπάτει».  Άπόδευζις  της  τελείας  ΰ- 

γείας  είναι  τό  νά  άναπηδς!  κάποιος. 

«ΟΙ  6έ  όχλοι,  ίδόντες  δ  έποίησε  ΠαΟλος,  έπηραν  αώ¬ 

των  τήν  φωνήν,  Λυκαονιστί  λέγοντες’  ΟΙ  θεοί,  όμοιωθέν- 
τες  άνθρώποις,  κατέβησαν  πρός  ή  μας.  Έκάλουν  &έ  τόν 

μέν  Βαρνά&αν  Δία,  τόν  δέ  ΠαΟλον  Έρμήν,  έπειδή  αύτός 

ήν  ό  ήγουμενος  του  λόγου.  Ό  δέ  ίερεύς  του  Διάς,  του 

δντος  πρό  της  πόλεως  αύτων,  ταύρους  καί  στέμματα  έ- 

πΐ  τούς  πυλώνας  ένέγκστς,  σύν  τοΐς  όχλοις  ήθελε  θύ¬ 

ει  ν».  Άλλ'  αύτό  δέν  ή  το  άκόμη  φανερόν.  Διότι  ώμίλουν 

μέ  τήν  ΙΔικήν  των  γλώσσαν,  όταν  £λεγον  ότι  «ο(  θεοί, 

όμοιωθέντες  άνθρώποις,  κοτϊέθηοαν  πρός  ήμδς».  Διά 

-τούτο  δέν  Ιλεγον  ούδέν  είς  αύτούς.  *Ότσν  δέ  είδον  τούς 

στεφάνους,  τότε,  άφοΰ  έξήλθον,  έσχισαν  τά  Ιμάτιά  των. 
«Άκούσαντες  δέ  οΐ  Απόστολοι  Βαρνάδας  καί  Παύλος, 

δ  ιαρρή  ξάντες  τά  I μάτια  αύτων,  είσεπήδησαν  είς  τόν  ό¬
 

χλον,  κρώζοντες  καί  λέγοντες'  "Ανδρες,  τί  τούτο  ποι¬ 

είτε;  καί  ήμεΐς  όμοιοπαθεΐς  έσμεν  ύμΐν  άνθρωποι», 

Παρατήρησε  δτι  αύτοί  είναι  πανταχοΟ  άπηλλαγμέ- 

νοι  τής  δόξης,  όχι  μόνον  δέν  τήν  έπιθυμούν,  άλλά  καί 

βταν  δίδεται  τήν  άποκρούουν.  "Οπως  έλεγε  καί  6  Πέ¬ 

τρος*  «Τί  ήμΐν  άτενίζετε,  ώς  Ιδίφ  δυνάμει  ή  εύσεδείςι 

πεποιηκόσι  τού  περιπατεΐν  αύτόν*;  Καί  αύτοί  τό  Ιδιον 

λέγουν.  Καί  ό  Ιωσήφ  έλεγε  διά  τά  όνειρα-  «ΟύχΙ  διά 

τοΟ  Θεού  ή  διασώψησις  αύτέν;»9.  ΌμοΙως  καί  ό  Δα¬ 

νιήλ-  «Καί  έμοί  δέ  ούκ  έν  σοφίςι,  τή  οδοη  έν  έμοί,  άπε- 

καλύφθη*10.  Καί  ό  ΠαΟλος  πανταχού  αύτό  λέγει,  όπως 

όταν  λέγη*  «Καί  πρός  ταΰτα  τις  Ικανός;»11,  καί  πάλιν* 

*Ούχ  ότι*  Ικανοί  έσμεν  όψ*  έαυτών  λογίσασθαι,  ώς  έξ 

έαυτέν,  άλλ’  ή  Ικανότης  ήμέν  έκ  τοΟ  Θεού*12. 
’Αλλ’  άς  ίδωμεν  άπό  τήν  άρχήν  αύτά  τά  όποια  έλέ- 

χθησαν.  Δέν  συνεψώνησαν  άπλως  μετ’  αύτων  οί  όχλοι, 
άλλά  πώς;  ΕΤχον  τήν  άπσίτησιν  νά  κηρυχθούν  είς  αύ- 

τούς  τά  Ιδια  πάλιν,  καί  διά  τέν  έργων  έπέδειζαν  τήν 

προθυμίαν.  Πρόσεξε  ότι  πανταχοΰ  τούς  παρακαλοΟν, 

δίν  άποδέχονται  άπλως,  ούτε  τούς  κολακεύουν.  Δ ι’  αύ¬ 
τό  έλεγε  ν’  «ΟΙτινες,  προσλσλούντες  αύτσΐς,  ΙπειΒον 

β.  Πράζ,  3,  12. 

9.  Γ«ν.  40.  8, 
10.  Δον.  2,  30. 

11.  Β’  Κορ.  2.  1β. 
12.  Β'  Κορ.  3,  8, 
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προσμένειν  τή  χάριτι  τοΟι  θεού».  Διατί  πρίν  άπ’  αύτό 
δέν  Αντέλεγαν;  Διώτ;  έως  τώρα  αύτρί  οί  όποιοι  τούς 

παρέσυρον  ήσύχαζόν.  Παρατηρείς  ότι  πανταχου  έκι- 
νοΟιαο  ύπό  τοΟ  πάθους;  Καί  δέν  άντέλεγον  μόνον,  Αλ¬ 

λά  καί  έβλασφήμουν.  Διότι  ή  κακία  ούδαμοΰ  σταματά. 

Αλλά  παρατήρησε  παρρησίαν.  «*Υμϊν  ήν,  λέγει,  άναγ- 
καϊον  πρώτον  λαληθήναι  τόν  λόγον  έπεί  δέ  Απωθεί  σθε 

αυτόν»,  ΟΟδέν  άλαζο νικών.  "Επραττον  αύτό  τό  όποιον 
καί  .οί  προφήταυ  «Λ\ή  λαλείτε  ήμΐν,  λέγει,  λαλιά».  «Έ- 

ττεί  δέ  άπωθεΐσθε  αυτόν»,  λέγε»,  όχι  ή  μας.  Διότι  δέν  ά- 

πευθυνετσι  είς  ήμάς  ή  προσβολή  ή  έκ  μέρους  όμών.  Διά 

νά  μή  νομίση  δέ  κανείς  ότι  είναι  δείγμα  εύλαβείας  τό 

«ούκ  άξιους  κρίνετε  έαυτούς»,  δι*  οώτό  είπε  πρώτον* 

«Άπωθίϊοθε  αυτών»,  καί  τότε*  «Στρεφόμεθα  είς  τά  έ¬ 
θνη». 

Ό  λόγος  είναι  πλήρης  πολλής  έπιεικείας.  Λέν  εΐ- 

πεν*  «έγκαταλείπομεν  ύμάς»,  δεικνύων  ότι  είναι  δυνα¬ 
τόν  καί  έδω  πάλιν  νά  στραφούν.  Καί  τοΟτο  δέν  έχει  γί¬ 

νει  άπό  τήν  ίδικήν  σας  Αλαζονείαν.  «Ούτω  γάρ  έντέταλ- 

ται  ήμΐν*.  "Επρεπε,  λοιπόν,  ν’  άκούσουν  τά  έθνη.  Πλήν 
δμως  αύτό  δέν  έχει  γίνει  άπό  ήμάς,  άλλά  άπό  σας, 

αύτό  τό  όποιον  έπεδάλλετο  πρός  χάριν  σας  «Ούτω 

γάρ  έντέταλται  ήμΐν  ό  Κύριος*  Τέθεικά  σε  είς  φως 
έθνών,  του  είναί  σε  είς  σωτηρίαν».  Δηλαδή  «είς  γνώ- 

σιν  ή  όποια  όδηγεΐ  είς  τήν  σωτηρίαν».  Καί;  όχι  άπλώς 

έθνών,  άλλά  πάντων.  Διότι  αύτό  φανερώνει  μέ  τό  νά 

εΐπη·  «'Όσσι  ήσαν  τεταγμένοι  εις  ζωήν  αίώνιον».  Καί 
αύτό  ήτο  άπόδειξις  ότι  εΓχον  προσληφθή  καί  αύτοί 

κατά  τήν  άπόφασιν  του  θεού.  «Τεταγμένοι»  δέ  είπε, 

διά  νά  δείξη  δτι  όχι  κατ'  Ανάγκην*  *οδς  γάρ  προέγνω, 

λέγει,  καί  προώρισεν»13. 

13.  Ρ«μ.  β,  2Ϊ. 

II Σ  ΤΑΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Λ-  (ΚΕΦ.  13*14) 

Δέν  διεσκορπίσδησαν  μόνον  είς  τήν  πόλιν,  άλ¬ 

λά  καί  είς  τήν  ύπαιθρον.  Διότι  άφοΟ  ήκουσαν  οί  έθνικοΐ 

καί  αύτοί  προοήλθον  μετ’  δλίγον,  *<Χ  δέ  Ιουδαίοι  πα¬ 

ρότρυναν  τάς  οεώομίνας  γυναίκας,  καί  έπήγειροιν  διω¬ 

γμόν».  Πρόσεξε,  καί  διΓ  αύτά  τά  όποια  γίνονται  άπό 

τάς  γυναίκας  αότοί,  λοιπόν,  καθίστανται  αίτιοι. 

•Καί  έξέίαλσν  αύτούς  λέγει,  άπό  τών  όρίων  αό- 

τών».  "Οχι  μόνον  τής  πόλεως,  άλλά  όλοκλήρου  τής 

χώρας.  "Επειτα  τό  φοδερώτερον.  «01  δέ  μαθητσί,  λέ- 

γιι,  ΙπληροΟντο  χαρας  καί  Πνεύματος  άγιου*.  
“Εδιώ- κοντο  οί  δ ιδώσ κοίλοι  καί  αύτοί  έχαιρον.  ΕΙ&ες  τήν  φό· 

ο ιν  τοΟ  Εύαγγελίου,  τό  όποιον  έχει  πολλή ν  δόναμιν; 

•Έκάχωσσν,  λέγει,  τάς  ψυχάς  των  έθνών  κατά  τών 

άδιλφών».  Δηλαδή  «1  συκοφάντησαν  τούς  Αποστόλους, 

άναρ ιθμήχους  κατηγορίας  είπον  κατ’  αύτών,  ένφ  ήσαν 

Απροσποίητοι,  συμπεριεφέρθησαν  πρός  αύτούς  μέ  χα- 
κουργίαν. 

γ'.  Καί  πρόσεξε  πώςπανταχοΟ  είς  τόν  θεόν  άνοθέ- 
τουν  τό  παν.  «Ικανόν  χρόνον,  λέγει,  διέτριψσν,  παρρη- 

σιαζόμενοι  έπί  τφ  Κυρίω,  τφ  μσρτυροϋντι  τφ  λόγφ  τής 

χάριτος  αύτοΟ*.  Μή  νομίσης  ότι  αύτό  είναι  δείγμα  έλατ- 

τώσεως.  Διότι  δτανέλεγον*  «Του.μαρτυρήσαντος,  λέγε», 
*π\  Ποντίου  Πιλάτου»14  τότε  έδεικνύετο  ή  παρρησία.  Ε¬ 

δώ  δέ  λέγει  περί  τοΟ  λαοΟ.  Δέν  περιέμειναν,  λοιπόν, όλλ*  είδον  τήν  όρμήν. 

«ΚοΛ  κοπέφυγον  είς  τάς  πόλεις  τής  Λυκσονίας,  Λ<5* 

ϊ  βτραν  καί  Δέρβην,  καί  τήν  περίχωρον».  Εκεί  δπου  δέν 

ήτο  δυνατόν  ν^  άνόψουν  ουδόλως  τόν  θυμόν  των;  *Ωστε 
καί  *1ς  τήν  ύπαιθρον  χώραν  έπορεύθησαν,  δχι  μόνον 

|1ς  τάς  πόλεις  Παρατήρησε  καί  τήν  άφέλεια  τών  έθνι- 

14.  Λ*  Τιμ.  6.  13. 
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κών  κα!  τήν  καχουργίαν  τών  Ιουδαίων.  Διά  τών  έρ¬ 

γων  έπαρουσίαζον  ότι  ήσαν  άξιοι  νά  άκούουν.  Οότως 

άπέδιδον  τιμήν  είς  αύτούς  μόνον  άπό  τά  θαύματα.  ΟΙ 

μέν  τούς  έτίμων  ώς  θεούς,  οΐ  δέ  τούς  κατεδίωκον  ώς 

διαφθορείς.  Καί  οί  μέν  όχι  μόνον  δέν  προσέκρουον  εις 

τό  κήρυγμα,  άλλα  χαΐ  ΕΧεγον  «Οί  Θεοί,  άνθρώποις  ό- 

μοιωθέντες,  κατέίησαν  πρός  ήμδς»,  οι  δέ  “Ιουδαίοι  έ- 
ο  κανδαλ  ίζοντο. 

«Έκάλουν  τε,  λέγει,  τόν  μέν  Βαρνάβαν  Δία,  τόν 

δέ  Παύλον  Έρμήν».  “Εγώ  νομίζω  ότι  καί  έκ  τής  δψεως 
ήτο  ευπαρουσίαστος  ό  Εάρνάβας.  Καί  αύτός  δέν  ύπήρ- 

ξε  μικρός  πειρασμός  έκ  τής  πολλής  ύπερβολής,  άλλά 

καί  άπ’  έδώ  δεικνύεται  ή  άρετή  τών  Αποστόλων,  Κα! 
πρόσεξε  πώς  πανταχοΰ  τά  άναθίτουν  όλα  είς  τόν  Θεόν. 

Αύτούς  καί  ήμεϊς  άς  μιμηθώμβν  μετά  ζήλου.  Νά  μή 

θεωρώμεν  τίποτε  Ιδικόν  μας,  άφοΰ  βεβαίως  καί  ή  Ιδία 

ή  πίστις  δέν  είναι  κάτι  Ιδικόν  μας.  νΟτι  δέ  δέν  είναι 
ιδικόν  μας,  άλλά  τό  περισσότερον  τοΟ  θεοΟ,  άκουε  τόν 

Παϋλον,  ό  όποιος  λέγει1  «Κα!  τούτο  ούκ  έξ  ήμών,  ΘεοΟ 

τό  δώρον»13. 

"Ας  μή  ύψηλο φρονούμε,  λοιπόν,  ούτε  νά  ματαιοδο¬ 
ξούμε,  ένω  εΐμεθα  άνθρωποι,  χώμα  χαΐ  στάκτη,  καπνός 

καί  σκιά.  Διότι  είπέ  μου,  διατί  ύψηλοφρονεΐς ;  "Εδωσες 
έλεημοσύνην  καί  άπέρριψες  τά  χρήματα;  Καί  τί  είναι 

αύτό;  Σκέψου,  έάν  δέν  ήθελεν  ό  θεός  νά  σέ  καταστή- 

ση  πλούσιον.  Σκέψου  τούς  πεινώντας,  μάλλον  δέ  σκέ¬ 

ψου  πόσοι  καί  τά  σώματα  παρέδωσαν  καί  ύστερον  άπό 

τήν  παράδοσιν  έλεεινολόγησαν  πολύ  ιόν  έαυτόν  των. 

Σύ  έδωσες  διά  τόν  έ αυτόν  σου,  ό  Χριστός  διά  σέ.  Σύ  έ¬ 

δωσες  ύπίσω  αύτό  τό  όποΐον  ώφειλες,  ό  Χριστός  δέν  σου 

15,  Έφ*α.  2,  8. 

ώφειλε.  Ίδέ  τό  άβέδαιο,ν  τοΰ  μέλλοντος  καί  νά  μή  όψή- 

λοφρονής,  άλλά  νά  φοβήσαι.  Μή  έλαττώσης  τήν  άρετήν 

μέ  τήν  άλαζονείαν.  θέλεις  πραγματικώς  νά  κατορθώ* 

σης  κάτι  μέγα;  Ποτέ  νά  μή  ύποθέσης  ότι  πρόκειται  διά 
μεγάλα  κατορθώματα. 

Άλλά  είσαι  παρθένος;  .Καί  έκεϊναι  όμως  (αΐ  μω¬ 

ρά!)  ή  σαν  παρθένοι.  Άλλ'  ούδέν  ώφελήθησαν  έκ  τής 
παρθενίας  έζ  αίτιας  τής  σκληρότητας  κα!  τής  άπανθρω- 
πίας.  Ούδέν  ΰπάρχει  ίσον  πρός  τήν  ταπεινοφροσύνην. 

Αύτή  είναι  μήτηρ  καί  ρίζα  καί  τροφός  καί  βάσις  καί 
σύνδεσμος  των  άγαθών.  Χωρίς  αύτήν  εΐμεθα  σιχαμεροί 

καί  μολυσμένοι  καί  Ακάθαρτοι,  Διότι  άς  είναι  κάποιος, 
άν  θέλης,  ό  όποιος  άνιστα  νεκρούς  κα!  Ιατρεύει  χωλούς 

καί  καθαρίζει  λεπρούς  μέ  παραφροσύνην.  Ούδέν  ύ· 

πάρχει  άκαθαρτότερον  άπ*  αύτόν,  ούδέν  άσεβέστερον, 
ούδέν  Φδελυρώτερον.  Νά  θεωρήσης  ότι  δέν  είναι  τίπο¬ 
τε  ί&ικόν  σου. 

"Εχεις  Ικανότητα  λόγου  καί  χάριν  εις  τήν  διδασκα¬ 

λίαν;  ·Μή  έξ  αίτιας  αύτοΰ  νομίσηςΤδτι  2χεις  κάτι  περισ¬ 
σότερον  άπό  τούς  άλλους,  ΔΓ  αύτό  όφείλεις  νά  ταπει· 

νοΟσαι  περισσότερον,  διότι  ήξιώθης  περισσοτέρων  Αγα¬ 

θών.  «·*·£1  γάρ  πλεΐον  άφέθη,  πλεΐον  άγαπήσει»1*.  Λοι*· 

πόν,  είναι  άνάγκη  καί  νά  ταπεινοΟσαι,  διότι  άφοΟ  παρέ- 

ΐρεζε  τούς  άλλους,  ύνέκρινε  ό  θεός  έσέ.  Νά  φοβήσαι  δι“ 
αύτό.  Διότι  πολλάς  φοράς  αύτό  γίνεται  αιτία  καί  κατα¬ 

στροφής,  δν  δέν  είσαι  προσεκτικός. 

Διατί  ύψηλοφρονεΐς;  Διότι  διδάσκεις  διά  τών  λό* 

γων;  *Αλλ*  είναι  εΟκολον  τό  νά  φιλοσοφής,  διά  τών  λό¬ 
γων.  Δίδαξέ  με  διά  τής  ζωής  σου.  Αύτή  ή  διδασκαλία 

είναι  άρίστη.  Λέγεις  8τι  πρέπει  νά  μετριοφρονούμε,  κα! 

18.  Λουκ.  7,  47. 
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δι'  αόιό  παρατείνεις  μακράν  λόγον  καί  ρητορεύεις, 

φλυαρών  Ανεμποδ^στως;  Αλλά  είναι  καλύτερος  έ κεί¬ 

νος,  λέγει,  ό  όποιος  μέ  διδάσκει  δι'  έργων  αύτό.  Διό¬ 
τι  δέν  είναι  σύνηθες  ούτ®  νά  τίθενται  έντός  της  ψυχής 

τά  μαθήματα  άπό  τούς  λόγους,  όπως  ά*ό>  τάς  πράξεις. 

Επειδή,  έάν  δέν  Εχ|μς  τό  Εργον,  όχι  μόνον  δέν  ώψέλη- 
σ»ς  όταν  ώμίλησες,  άλλά  καί  Εβλαψες  περισσότερον. 

Είναι  καλύτερον  νά  σιγφ;ς.  Διατί;  Διότι  χαθιστφς 

τ6  πράγμα  άδύνατον  είς  έμέ.  Διότι  έννσώ  βτι,  έάν  σό, 

ό  όποιος  λέγεις  τόσα,  δέν  τό  κατορθώνης,  πολύ  πε¬ 

ρί  οσότερον  έγώ  Θά  εΤμαι  άξιος  συγχω  ρήσεως,  ό  όποι¬ 

ος  δέν  λέγω  τίποτε.  Διά  τούτο  λέγει  δ  Προφήτης*  «Τώ 

&έ  άμσρτωλφ  είπεν  ό  Θεός·  "  [να  χί  σύ  έκδιηχή  τά  δι- 
καιώματά  μου;»}7.  Διότι  είναι  μεγαλυτέρα  αότή  ή 

βλάβη,  όταν  κάποιος,  ένφ  διδάσκει  καλώς  διά  τών 

λόγον,  διά  τών  Εργων  πολεμά  τήν  διδασχαλίαν.  Αό- 
τό  έχει  γίνει  αίτια  πολλών  κακών  είς  τάς  Εκκλησίας. 

Δι'  αΟτό  καί  συγχω ρήαατέ  με,  παρακαλώ,  έττει&ή 

μακρύνεται  ό  λόγος  είς  αύτό  τό  πάθος.  Πολλοί  πράτ¬ 

τουν  πολλά,  άφοϋ  σταθούν  εΊς  τό  μέσον,  διά  νά  πα¬ 

ρατείνουν  μακρύ ν  λόγον.  Καί  άν  μέν  τύχουν  χειροκρο¬ 

τημάτων  άπό  τό  πλήθος,  αύτό  έχει  γίνει  δι’  αύτούς  Ι¬ 
σον  πρός  βασιλείαν,  άν  δέ  σταματήσουν  τόν  λόγον  μέ 

σιγήν,  τότε  λοιπόν  -ή  άθυμία  τής  σιγής  έχει  καταστή  6ι’ 
αύτούς  μάλλον  χειρο τέρα  τής  γεέννης.  Αύτό  κατέστρε¬ 

ψε  τάς  Εκκλησίας,  διότι  καί  σείς  δέν  ζητείτε  νά  άκού- 
σετε  λόγον  κατανυκτικόν,  άλλά  δυνάμενον  νά  εύχαρι- 

στήση  καί  μέ  τόν  στόμφον  καί  μέ  τήν  σύνθεσιν  τών  λό¬ 

γων,  ώσάν  νά  άκούετε  μελφδούς  καί  κιθαριστάς.  Καί  ή- 

μεΐς  πράττοντες  ψυχρώς  καί  άθλίως,  διότι  άκολουθού- 

17.  Ψβλμ.  49,  Ιβ. 

με  τάς  Ιδικάς  σας  Επιθυμίας;  είναι  Ανάγκη  νά  τάς  κό- 
ψωμεν  έκ  ρίζης, 

&\  Καί  γίνεται  τό  ίδιον,  όπως  έάν  κάποιος  πατήρ 

ένός  παιδιού  πέραν  του  κανονικού  μαλθακού,  καίτοι  εί¬ 

ναι  άρρωστον  οώτό,  τού  δώση  γλύκισμα  καί  κάτι  ψυ¬ 

χρόν  καί  όσα  εύχαρ  ιστού  ν  μόνον  καί  δέν  φροντίση  ου¬ 
δόλως  διά  τά  χρήσιμος  έπειτα  κατηγορούμενος  ύπό 

τών  Ιατρών  άπολογηβη  λέγων*  «Τι  νά  κάμω;  Δέν  υπο¬ 

φέρω  νά  Ιδώ  τό  παιθίον  νά  κλαίη*. 

■'ΑίΘλιε  καί  ταλαίπωρε  καί  προδόταΙ  (διότι  δέν 

β£  εΐπω  πατέρα  τόν  τοιούτον)  καί  πόσον  καλύτερον 

είναι  δι’  όλίγον  ΛφοΟ  τό  λυπήσης,  νά  τό  παραδώσης 
διά  πάντοτε  ύγιές,  παρά  νά  καταστή σης  αύτήν  τήν 

πρόοκαιρον  χάριν  Θεμέλιον  διαρκούς  λύπης. 

Αύτό  παύαίνομε  καί  ήμεϊς,  άσχολοόμενοι  μέ  τό 

πώς  νά  προφέρω  μεν  ώραιύτητα  λέξεων  καί  σύνθεσιν 

καί  άρμονίαν,  όχι  πώς  νά  ώψελήσωμεν.  Πώς  νά  θαυ- 

μασθώμεν,  δχι  πώς  νά  διδάξωμεν.  Πώς  νά  εύχαριστή- 

σωμεν,  όχι  πώς  νά  δημιουργήσω  μεν  κατάνυξιν.  Πώς 

νά  χειροκροτη6ώμεν17ο  καί  άφοΰ  τύχωμεν  έπαίνου  πώς 
νά  Αναχωρήσω  μεν,  όχι  πώς  νά  διορθώσωμεν  τά  ήθη. 

Πιστεύσατέ  με  δέν  όμιλώ  διοαρορετικώς,  δταν  χει¬ 

ροκροτούμαι  ένφ  όμιλώ.  Κατ’  αύτόν  μέν  τόν  καιρόν  πα¬ 
θαίνω  κάτι  άνθρώπιιον  (διότι,  διατί  δέν  θά  Ελεγε  κα- 

νιίς  τήν  άλήθειαν;)  καί  χαίρω  καί  εύθυμώ.  "Οταν  δέ, 
Αφού  μεταβώ  είς  τόν  οίκον,  έννοήσω  δτι  δέν  ώφελήθη- 

φαν  ούδέν  αύχοί  οΐ  όποιοι  έχειροκρότησοιν,  άλλ’  έάν  Ε¬ 
πρεπε  καί  νά  ώφεληθουν  κάτι  τό  Εχουν  χάσει  άπό  τά 

χΐίρο κροτήματα  καί  τούς  Επαίνους,  ύποφέρω  καί  στε- 

1 7α.  Κατά  τήν  έπαχήν  έχείνην  ύπαρχε  ουνήθεια  νά  χειροκροτήται 

Α  Ι^ιΑητής  καί  αύτήν  τήν  συνήθειαν  προτείνει  £ν  συνεχείς  6  Ιερΰς 

Χρυοώοτπνοί  νά  τήν  κατσργήοουν. 
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νάζω  καί  δακρύζω  καί,  έπειδή  τά  Εχω  είπει  δλα  μα» 

ταίως,  έχω  τοιαύτην  ψυχικήν  διάθεσιν  καί  λέγω  είς  τόι 

έ  αυτόν  μου*  «Ποιον  τό  όφελος  των  ιδρώτων  είς  έμέ,  ά- 
φοΰ  οί  Ακούοντες  δέν  θέλουν  νά  ώφεληθουν  κάτι  Από 

τούς  {δικούς  μας  λόγους ;?  καί  πολλάκις  έσκέφθην  νά 

Θέσω  νόμον  ό  όποιος  νά  Απαγορεύη  τά  χειροκροτήματα 

καί  νά  προτρέπη  νά  Ακούετε  μέ  σιγήν  καί  τήν  πρέπου- 
σαν  εύταξίαν. 

Άλλ*  ύπομείνετε,  παρακολώ,  καί  πειαθήτε  είς  έ- 

μέ  καί  &ν  φαίνεται  καλόν,  δς  όρίσωμεν  σύτόν  τόν  νό¬ 

μον  πλέον,  νά  μή  Επιτρέπεται  είς  ούδένα  έκ  τών  Ακουόν- 

των  νά  χειροκροτή  4νω  κάποιος  όμιλει,  άλλ’’  έάν  ήθε¬ 
λε  νά  θαυμάζη,  άς  θαυμάζη  σιωπή ρώς.  Ούδείς  έ μποδί¬ 
ζει,  δς  καταβάλλεται  δέ  όλη  ή  φροντίς  καί  ή  προθυμία 

ε(ς  τό  νά  δέχεσθε  αύτά  τά  όποία  λέγονται. 

Διατί  ̂ χειροκροτήσατε17**;  Δι’  αύτό  θέλω  τόν  νό¬ 

μον,  σείς  δέ  δέν  όπο μένετε  οβτε  ν’  Ακούσετε.  Αύτό  θά 
είναι  αίτια  πολλών  άγαθών  καί  σχολεϊον  φιλοσοφίας. 

Καί  οΐ  φιλόσοφοι  τών  Εξω  τής  Εκκλησίας  άνθρώπων 

συνωμίλουν,  καί  ούδέν  χειροκρότημα  ούδαμοΰ  τούς  ή- 

κολούθει.  Κα\  οΐ  Απόστολοι  ώμίλουν  ένώπιον  του  λαοΰ, 

καί  ούδαμοΟ  ύπάρχει  αύτό,  δτι  δηλαδή  ένφ  έκεϊνοι  ώ¬ 
μίλουν,  οι  άκούοντες  διέκοπτον  τόν  όμιλο  ΰντσ  μέ  τά 

χε  ιρο  κροτή  ματα. 

Είναι  μέγα  δι’  ή  μάς  αύτό  τά  κέρδος.  ’Αλλ’  δς  τό  έ- 
πικυρώσωμεν  αύτό.  Μέ  ήσυχίαν  ΰλοι  δς  Ακούωμεν  καί 

δς  Χέγωμεν  άπαντα.  Διότι  έάν  μέν  μετά  τά  χει¬ 

ροκροτήματα.  άπήλθο  μεν  Εχοντες  όσα  ήκούσαμεν,  μά¬ 
λιστα  ούτε  τοιουτοτρόπως  είναι  χρήσιμος  ό  έπαινος 

(άλλά  δέν  θά  ήκριβολόγουν*  δς  μή  μέ  κατηγορήση  κα¬ 

ι  7$.  Κατ'  οίιτι)ν  τήν  ατιγμήν  τΓ|ς  όμιΜαο  φαίνεται  6τι  σΙ  όκρΰα- 
τοΙ  τοΟ  λόγου  ένθουσιασθέντες  ήρχισαν  πάλιν  νά  χειροκροτούν. 

νείς  διά  σκληρότητα),  έπειδή  Βέ  Βέν  ύπάρχει  τίποτε  πε¬ 
ρισσότερον,  άλλά  καί  βλάβη,  δς  λύσωμεν  τό  έμπόδιον, 

δς  έξσλείψωμεν  τάς  όρμάς,  δς  κόψωμεν  έκ  ρίζης  τά  πη¬ 
δήματα  τής  ψυχής. 

Ό  Χριστός  ώμίλησεν  ένώπιον  τοΟ  λαοΰ  έπάνω  είς 

τό  όρος.  Άλλ’  ούδείς  είπε  τίποτε,  Εως  Βτου  έτελιίωσε 
τόν  λόγον. 

Δέν  δημιουργώ  στέρησιν  είς  αύτούς  οΐ  όποιοι  θέ¬ 

λουν  νά  χειροκροτούνται,  άλλά  μάλλον  τούς  κοΛιστώ 

θαυμαστούς  Είναι  πολύ  καλύτερον,  άψοϋ  κάποιος  ά- 

κούση  μέ  σιγήν,  νά  χειροκροτή  ε(ς  κάθε  περίστασιν  μέ 

τήν  ένθύμησιν  καί  είς  τήν  σίκίαν  καί  είς  τήν  άγοράν  πα¬ 

ρά  ΑφσΟ  φέρη  είς  πέρας  όλα  νά  άναχωρή  κενός  διά 

τόν  οίκον  του  χωρίς  νά  συγ κράτη  τήν  αΙτίαν  τών  χει¬ 

ροκροτημάτων. Πώς,  λοιπόν,  δέν  είναι  άξιος  γέλωτος  ό  Ακροατής; 

πώς  δέν  θά  θεωρηθή  κόλαξ  καί  είρων  μάλλον,  έπειδή 

μέν  έκφρόζει  τήν  γνώμην,  Βτι  καλώς  ώμίλησεν  ό  ιδιδά- 
Όκαλος,  ένφ  δέν  δύναται  νά  δείξη  τί  είπεν;  Αύτό  είναι 

ΙνΒειξις  κολακείας.  Διότι  αύτός  μέν  πού  ήκουσε  κιθα- 

ριστάς  κα\  τραγουδιστός  εύλόγως  θά  τό  έπάθαινε  αύ¬ 
τό.  έπειδή  δέν  γνωρίζει  νά  εΐπη  Ακριβώς  τά  λεγόμενος 
έκιί  δέ  όπου  δέν  είναι  έπίΒειξις  μελωδίας,  οβτε  φωνής; 

Αλλά  δόνα  μις  νοημάτων  καί  φιλοσοφίας  καί  είναι  εϋ- 
κολον  είς  πάντα  νά  εϊπη  καί  νά  διηγηθή,  πώς  Βέν  είναι 

άξιος  κατηγορίας  αύτός  ό  όποΤος  δέν  ή  μπόρεσε  νά  εί· 
πη  τήν  αΙτίαν,  διά  τήν  όποιαν  έπήνεσε  τόν  όμιλητήν; 

Δέν  ύπάρχει  τίποτε  τόσον  άρμόζον  είς  τήν  Έκκλη- 
βίαν  όσον  ή  σιγή,  όσον  ή  εύταξία.  Ό  θόρυβος  Αρμόζει 

ιΐς  τά  θέατρα  καί  είς  τά  λουτρά  καί  εις  τάς  πανηγύ- 

ρΐις  καί  είς  τάςί  Αγοράς.  Έκεΐ  Βέ  όπου  ή  διδασκαλία 
ιίνβι  περί  τοιούτων  δογμάτων,  όφείλει  νά  ύπάρχη  γα- 
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λήνη  καί  ήσυχία  καί  άγάπη  πρός  τήν  άλήθειαν  καί  με¬ 
γάλο  καταφύγιον. 

Λύτά  παρακαλώ  καί  Ικετεύω  νά  γνωρίζουν  βλσι. 

Διότι  καί  ό  ίδιος  περιφέρομαι  άναζητών  διαφόρους  τρό¬ 

πους,  διά  τώνόποίων  θά  ήμπορέσω  νά  ωφελήσω  τάς  ψυ- 

χάς  σας.  Νομίζω  ότι  αύτός  ό  τρόπος  δέν  είναι  μικρός. 

Δέν  θα  ώφελήση  μόνον  σας,  άλλά  καί  ή  μας.  Δέν  θά  4* 

πιτρέψτ)  νά  έκτραπώμεν,  ούτε  νά  έπιθυμούμεν  έπαίνους 

καί  δόξαν,  ούτε  νά  λέγω  μεν  αύτά  τά  όποια  εδχαρι- 

στοΰν,  άλλά  αύτά  τά  όποια  ωφελούν.  Ούτε  νά  άπασχο- 

λώμεν  δλας  τάς  στιγμός  τού  χρόνου  μέ  συνθέσεις  καί 

ώραιότητα  λέξεων,  άλλά  μέ  τήν  δόνσμιν  τών  νοημάτων. 

Είσελθε  είς  έργαοτήριον  ζωγραφικής  καί  θά  άντι- 

ληφθής  έκεΐ  πολλήν  σιγήν.  Καί  έδώ,  λοιπόν.  Διότι  καί 

έδώ  ζωγραφίζομεν  εικόνας  ίασιλικάς  καί  οόδεμίαν  I. 

θιότου,  διά  των  χρωμάτων  τής  άρετής.  Τ£  είναι  αύτό; 

Πάλιν  χειροκροτείτε;  Δέν  φαίνεται  τό  πράγμα  εΰκολσν 

καί  αύτό  όχι  έκ  τής  φύσεως,  άλλά  έχ  τής  πολλής  συνη- 

θείας,  τό  νά  μή  κατορθώνετε  νά  τό  μάθετε  αύτό.  Γραφί¬ 

δα,  λοιπόν,  ϊχομεν  τήν  γλώσσαν,  ένω  τεχνίτης  είναι  τό 
άγιον  Πνεύμα. 

ΕΙπέ  μου,  μήπως  ύπάρχει  είς  τά  μυστήρια  κάποιος 

θόρυβος;  Μήπως  κάποια  ταραχή ;  "Οταν  βσπτιζώμεθα, 
δταν  πράττωμεν  όλα  τά  άλλα,  δέν  τά  κυβερνφ  δλα  ήσυ- 

χ(α  καί  σιγή;  Αύτό  τό  κάλλος  έχει  κατασπαρή  είς  τόν 

ούρανόν.  Δι*  αύτό  ίχομεν  κατηνορηθή  καί  άπό  τούς 
"Ελληνας  δτι  δήθεν  τά  πράττομεν  δλα  πρός  έπίδειξιν 
χαΐ  φιλοδοξίαν,  Άλλ’  έάν  έμποδισθήι  αύτό,  θά  σδεσθή 
καί  ή  άγάπη  τών  πρωτοκαθεδριών.  Είναι  άρκετόν,  έάν 

κάποιος  άχαπα  τούς  έπαίνους  τό  νά  έπιτυγχάνη  αύ- 

τά  μετά  τήν  άκρόααιν,  δταν  συλλέγη  τούς  καρπούς.  Ναι, 

παρακαλώ,  άς  ψηφίσω  μεν  οώτόν  τόν  νόμον,  διά  νά  ά- 

ξ,ιωθώμεν  τής  φιλανθρωπίας  άπ’  αύτόν,  πράττοντες  τά 
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πάντα  συμφώνως  πρός  τό  θέλημα  τού  Θεοΰ,  μέ  τήν  χά- 

ριν  καί  τούς  οΐχτιρμούς  τού  Μονογενούς  του.  Κυρίου  δέ 

ήμών  Ιησού  Χριστού,  μετά  τού  όποίου  «Ις  τόν  Πατέρα 

συγχρόνως  καί  είς  τό  “Αγιον  Πνεύμα,  άνήκβι  ή  δόξα,  ή 

δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αΙώνας τών  αγώνων.  Αμήν,  ν 

ΟΜΙΛΙΑ  ΛΑ'  (31) 

(Πρά*.  ιδ',  14  -  28) 

*Άχοόΐί*ντις  δλ  οί  ’Ακόττολϊ;  Β&ρνάδας  κ*1  ΠβΟλβς, 
διαρρήξαντις  τλ  ίμάτια  έξπήδησαν  <1ς  τότ  ϊχλον, 

ν^Αζίντίς  χλΙ  λίγον'Λζ'  *Άν5ρ·ζ,  τΐ  χαδχα  ποιίΐ**; 
4μοιοκ«θι!;  ύμϊν  ίσμ*ν  Ανθρωποί,  ιόχγγιλιζόαινοι  δμλς  4- 
π&  τούτων  τών  μάταιων  έπιττρίφ«:ν  έκί  τδν  β«δγ  τδν  ζδν- 

τα,  δ;  έποίησί  τόν  ούρανδν,  κχί  τήν  γήν,  τήν  θάλασ¬ 

σαν,  κ»ί  πΑντα  τ&  §ν  αότοίς»1. 

α'.  Παρατήρησε,  δτι  οί  Απόστολοι  τά  πράττουν  δ¬ 

λα  μέ  σφσδρότητα.  "Εσχισαν  τά  ένδύματα,  έπήδησαν, 

έκραύγασαν,  δλα  έξ  αίτιας  τής  ψυχικής  των  διαθέσι* 

ως,  άποστρεφό μ£νοι  αύτά  τά  όποια  έγιναν  κάΐ  έκ
δηλώ- 

νοντες  πένθος·  διότι  ήτο  πένθος,  άληθώς  πένθος  Απα¬ 

ρηγόρητος  έάν  βεβαίως  έπρόχειτο  νά  θεωρούντ
αι  θεοί 

καί  νά  εΐοάγουν  τήν  ειδωλολατρίαν,  τήν  όποίαν  ήλθον 

νά  καταργήσουν. 

Καί  τούτο  ήτο  τέχνασμα  τοΟ  διαβόλου ,  ΑύτοΙ  βμως 

δέν  τό  Αφήνουν  άπ  αραιή  ρητόν,  άλλά  πώς  συμπεριφέ- 

ρονται ;  «Καί  ήμεϊς  όμοιοπαθεΐς  ύμΐν  έσμεν  άνθρωποι», 

λέγουν.  ’Αμέσως  έξ  άρχής  άνέτρεψαν  τήν  πλάνην.  Δέν 

είπαν  άπλώς’  «"Ανθρωποι»,  άλλά  «καθ’  δ  μάς».  Επει- 

1.  Πρώ£.  14,  14. 
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τα,  διά  νά  μή  φανούν  ότι  Αποδίδουν  τιμάς  εΐς  τούς  θε¬ 
ούς,  άχουσε  τί  προσθέτουν  «Εύαγγελιζόμενοι  ύμας  ά- 
πά  τούτων  των  ματαίων  έπιστρέφειν  έπΐ  τόν  θεόν  τόν 
ζώντα,  δς  έποίηοε  τόν  ούρανόν,  καί  τήν  γην,  καί  τήν 
θάλασσαν,  καί  πάντα  τά  έν  αύτοϊς^α.  Ίδέ  ότι  αότοί 
ούδόλως  Αναφέρουν  τούς  προφήτας,  ούτε  λέγουν  δια- 
τΐ  άφησε  τά  έθνη  έλεύθερα,  ένώ  είναι  τών  πάντων  δη¬ 
μιουργός;  «"Ος  έν  τσϊς  παρφχημέναις  γενεαϊς  εΐασε πάντα  τά  έθνη  πορεύξοΦαι  ταϊς  όδοίς  αύτών*. 

Λέγει  μέν  ότι  τά  άφησε,  διατί  δέ  τά  άφησε  δέν  λέ¬ 
γει  Ακόμη-  μέχρι  τότε  μένει  εΐς  τό  άναγκαΐον,  χωρίς νώ  άναφέρη  ούδόλως  τό  όνομα  τοΟ  Χριστού-  «Καίτοι 
γε  ούκ  άμάρ τυρόν  έαυτόν  άφήκεν,  Αγαθοποιών  ούρα- 
νόθεν,  ήμίν  ύετούς  διδούς  καί  καιρούς  καρποφόρους, 
έμπιπλών  τροφής  καί  εύφροσύνης  τάς  καρδίας  ήμ£ν». 

Παρατήρησε,  δέν  έπιθυμεΐ  νά  μεγαλώση  τήν  έναν- 
τ(ον  των  κατηγορίαν,  άλλά  τούς  γυμνάζει  περισσότε¬ 
ρον  μέ  τό  νά  όδηγη  τό  παν  πρός  τόν  θεόν  διότι  έγνώ- ρισαν  ότι  δέν  πρέπει  νά  σπεύδουν  τόσον  νά  είπουν  κά¬ 
τι  άξιόλογον  διά  τόν  θεόν,  όσον  κάτι  ώφέλιμον  διά τούς  άκροατάς. 

Ιδέ  μέ  ποιον  κρυφόν  τρόπον  διατυπώνει  τήν  κα- 
τηγορίοπ'^ΚαΙ  βεβαίως,  έάν  έπραττε  τούτο,  έπρεπε  νά 
τιμωρηθούν  αύτσί  οϊ  όποιοι  άπήλσυσαν  τόσα  Αγαθά 
καί  δέν  τόν  άνε  γνώρισαν  ούτε  ώς  τροφέα'  δέν  τό  λέγει  ό¬ 
μως  έμφανώς,  άλλά  ύπσινίσσεται  λέγων:  «ούρανόθεν 
ήμΐν  ύετούς  διδούς».  Τοιουτοτρόπως  έλεγε  καί  δ  Δα¬ 
βίδ·  «Άπό  καρπού  σίτου  καί  οίνου  καί  έλαίσυ  αύτών 
έπληθύν&ησαν»2*  καί  εΐς  πολλά  σημεία  ό  μ  ίλών  διά  τήν δημιουργίαν  αύτά  Αναφέρει. 

1θ,  Ψαλμ.  145,  6. 

2.  Αώτόθ-  4,  8. 
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Καί  ό  Ιερεμίας  όμιλεΐ  διά  τήν  δημιουργίαν  πρώ¬ 

τα  καί  έπειτα  διά  τήν  πρόνοιαν  τών  βροχών3.  Επο
μέ¬ 

νως  άπό  έκεΐ  όμιλεϊ  μέ  σοφία*  καί  γνώσιν. 
 «Έμπι- 

πλων»,  λέγει,  «τροφής  καί  εύφροσύνης».  Μέ  
τιμητικόν 

ένδιαφέρον  (έδόθη)  ή  τροφή  6χι  μόνον  μέ  σκο
πόν  τήν 

αύτάρκειαν,  ούτε  τήν  φυσικήν  Ανάγκην. 

«Καί  τούτα  λέγοντες,  μόλις  κατέπαυσαν  τούς  ό¬
 

χλους  τού  μή  θύειν  οώτοίς».  Καί  δλκος  Ιδια
ιτέρως  δι 

αύτόν  τόν  λόγον  έγιναν  άξιοι  θαυμασμού.  Βλέπεις  ό
¬ 

τι  εΐς  αύτό  πσρέμενον  μέ  σκοπόν  νά  Ανατρέψου
ν  έκεΐ- 

νην  τήν  μανίαν; 

«Επήλθαν  δέ  Από  Άντιοχείας  καί  Ίκονίου  Ιου¬ 

δαίοι,  καί  πείσαντες  τούς  όχλους,  καί  λιθάοαντες  τόν 

Παύλον,  έσυραν  έξω  τής  πόλεως,  νομίσαντες  αύτόν  τε
- 

θνάναι*.  Αληθώς,  τέκνα  (ήσσν)  τού  διαβόλου!  “Οχ
ι 

μόνον  εΐς  τάς  Ιδικάς  των  πόλΐιξ,  άλλά  καί  Ιξω  άπ
ό  αύ- 

τάς  πράττοντες  αύτά  καί  τόσον  σπεύδοντες  νά  κατ
α¬ 

λύσουν  τό  κήρυγμα,  δσον  βιαζόμενοι  οϊ  Απόστολοι  
νά 

τό  έδραιώσουν. 

«Καί  πείσαντες,  λέγει,  τούς  όχλους  καί  λιθάσαντες 

τόν  Παύλον,  έσυραν  έξω  τής  πόλεως».  Έδώ  έκπληρώ- 

νεται  τό  «Αρκεί  σσι  ή  χάρις  μου"  ή  γάρ  δύναμίς  μου  έν 

άοθξνεΐα  τελειούται»4.  Μεγαλύτερον  αύτό  άπό  τήν  I- 

γερσιν  τού  χωλού.  Οί  μέν  έθνικοΐ  τούς  έθεώρησαν  
θε¬ 

ούς,  αύτοί  δέ  άφοΟ  παρέσυραν  τόν  όχλον  μέ  τήν  γνώ¬ 

μην  των  (τούς)  έσυραν*  διότι  δέν  ήτο  φυσικόν  νά
  θαυ¬ 

μάζουν  δλοι  αύτούς.  Καί.  παρατήρησε,  είς  τήν  Ιδίαν  πό- 

λιν.  είς  τήν  όποίαν  τόσον  έγιναν  άξιοι  θαυμασμού,  είς 

τήν  Ιδίαν  ύποφέρουν.  Καί  αύτό  ώφέλει  έκείνους  οϊ  ό· 

3.  Ίερεμ.  5,  22  -  24. 
4,  Β'  Κορινθ.  12,  9. 
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ποιοι  Εβλεπόν.  "Οτι  δέ  καί  δι'  αύτό  έπετρέπετο  (ΰπό 
του  ΘεοΟ)  νά  υποφέρουν,  μάθε  ότι  αύτό  τοΟτο  έ  δήλωνε 

κσΐ  Ελεγε:  «’Ίνα  μή  είς  έμέ  λογίσηταί  τις  όπέρ  8  βλέ¬ 
πει  με,  ή  Ακούει  τι  έξ  έμοΟ»5. 

«Κύκλω  σάντων  8έ  τών  μαθητών  αύτόν,  άναστάς  εί- 

σηλθεν  είς  τήν  πόλιν».  Βλέπεις  προθυμίαν;  Βλέπεις  πό¬ 

θον  θερμόν  κοΛ  φλογερόν;  Είς  τήν  Ιδίαν  πόλιν  είσηλθεν 

έκ  νέου,  διά  νά  άποδειχθή,  ότι  καί  άν  κάποτε  ύπεχώρει 

(τό  Επραττε)  διότι  ήθελε  νά  σπείρη  τόν  λόγον  καί  δέν 

έπρεπε  \ά  έξάψη  τόν  θυμόν  των.  Αύτά  τά  γεγονότα  πε¬ 

ρισσότερον  και  ένδοζοτέρους  τούς  καθίστων  καί  πε¬ 

ρισσότερον  νά  χαίρουν  τούς  έτοίμαζον.  ΕΙς  ούδέν  ση¬ 

μείο  ν  λέγει  ότι  έπέστρεψοτν  χαίροντες,  διότι  έτέλεσαν 

θαύματα,  άλλά  διότι  ήξιώθησαν  νά  περιφρονηθοΰν  διά 

τά  όνομα  αύτοΟ*  καί.  αύτό  τό  Εμαθον  άπό  τόν  Χριστόν, 
ό  όποιος  λέγει:  «Μή  χαίρετε,  δτι  τά  δαιμόνια  ύμΐν  ύπο- 

τάσσεται»*.  Διότι  αύτή  είναι  ή  πραγματική  καί  άπόλυ- 

τσς  χαρά,  τό  νά  ύποψέρη  κάποιος  κάτι  διά  τόν  Χριστόν, 

"Επειτα  ήλθον  εις  δλας  τάς  πόλεις,  εις  τάς  όποιας  ύ- 
πέστησαν  κινδύνους.  «Καί  τη  Επαύριον  έξ,ήλθε  σύν  τώ 

Βαρνάβφ  είς  ΔέρΦην,  εύαγγελισάμενοί  τε  τήν  πόλιν  έ- 

κείνην,  καί  μαθητεύσαντες  Ικανούς  ύπέστρεψοτν  είς  Λό- 

στροίν  καί  Ίκόνιον  καί  Αντιόχειαν,  έπιστηρίζοντες  τάς 

ψυχάς  των  μαθητών,  παραχαλουντες  έμμένειν  τη  πίστει, 

καί  δτι  διά  πολλών  θλίψεων  δει  ήμας  είσελθεΐν  είς  τήν 
Φασιλεΐαν  του  θεού». 

Φ'.  Αύτό  Ελεγον,  αύτά  έδείκνοον.  «Έπ ιστηρίζο ν¬ 

τε  ς,  λέγει,  τάς  ψυχάς  τών  μαθητών*,  "Ωστε  ήσαν  στα¬ 

θεροί*  περισσότερον  δέ  τούς  ώφέλουν.  Τά  προέλεγον, 

λοιπόν,  διά  νά  μή  σκανδαλισθοΰν.  "Οπως  Ακριβώς  έ- 
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πίτηδες  γίνεται  τό  Ιδιον  όχι  μόνον  διά  τούς  Άποστό- 

λους,  άλλά  καί  διά  τούς  μσθητάς,  διά  νά  μάθουν  έξ  Αρ¬ 

χής  εύθέως  καί  τήν  δύνσμιν  τοΟ  κηρύγματος  καί  ότι 

πρέπει  καί  αύτοί  νά  ύποστουν  τοιαΟτα,  καί  διά  νά  στα¬ 

θούν  μέ  γενναιότητα,  όχι  μόνον  Εκπληττόμενοι  δια  τά 

θαύματα,  άλλά  πολύ  περισσότερον  διά  τούς  πειρα¬ 

σμούς.  Δι’  αύτόν  τόν  λόγον  καί  Ελεγε:  «Τόν  οώτόν 

Αγώνα  Εχοντες,  οΐον  εΐδετε  έν  έμοί  καί  ήκούσατε»7. 

Τούς  διωγμούς  ήκολούθουν  διωγμοί,  είς  όλα  τά 

μέρη  πόλεμοι,  μάχας  λιθοβολισμοί  Ποία  παρόρμη- 

σις;  Πώς  Επειθον  όμιλοΰντες  έ£  άρχής  διά  θλίψεις;  "Ε¬ 
πειτα  καί  άλλη  πσρηγορία.  «Χειροτονήοαντες  δέ  αύ- 

τοΐς  πρεσβυτέρους  κατ*  έκκλησίοτν,προσευξάμενοι  μετά 

νηστειών,  παρέθεντο  σύτούς  τω  ΚυρΙιρ,  είς  δν  πεπιστεό* 
κε·σαν».  Παρατήρησες  τήν  θερμότητα  τού  Παύλου; 

«Προσευξάμενοι,  λέγει,  μετά  νηστειών,  παρέθεντο  αύ- 

τούς  τώ  Κυρί^»,  Ί8έ,  αΐ  χειροτονίαι  (έγίνοντο)  μέ  νη¬ 
στείας.  Πόλιν  ή  νηστεία  τό  έξαγνιστικόν  τών  ψυχών 

μσς· 

«Καί  διελθόντες  τήν  Π  ισ  ιδίαν,  ήλθον  είς  Παμφυλί- 

αν'  καί  λαλήσαντες  έν  Πέργη  τόν  λόγον,  κατήντησαν 

είς  Αττάλειαν*. 

Διότι,  διά  νά  μή  καταπέση,τό  φρόνημα  τών  μαθη¬ 

τών,  ότι  δηλαδή  έκεΐνοι  οΐ  όποιοι  θεωρούνται  θεοί,  τοι* 
αύτα  ύφίσιανται,  ήλθον  πρός  αύτούς  καί  αυνωμίλησαν. 

Καί  Ιδέ.  Πρώτον  πηγαίνει  είς  τήν  ΔέρΦην,  έπιτρέπων  είς 

αύτούς  νά  άναπνεύσουν  άπό  τόν  θυμόν,  καί  Επειτα  πά¬ 

λιν  είς  τά  Λύστρα  καί  είς  τό  Ίκόνιον  καί  τήν  Αντιόχει¬ 
αν,  ύποχωρών  δταν  αύτοί  ώργίζοντο  καΊ  έπιτεθέμενος 

όταν  κατέπιπτεν  ό  θυμός.  Βλέπεις,  ότι  όχι  όλα  διά  τής 

3.  αϊιγ.  β. 

0  Λουκ.  10,  20. 7.  Φίλη.  1.  30, 
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χάριτος  άλλά  καί  διά  τής  Ιδιωτικής  δράστη ριότητος  έ* 
κυβέρνων; 

«ΚάκεΓθεν  άπέιτλευσαν  είς  Αντιόχειαν,  δθεν  ή  σαν 

παραδεδομένοι  τή  χάριτι  τοΟ  θεοΟ  είς  τδ  Εργον,  δ  έπλή- 

ρωσαν».  Διά  ποιον  λόγον  έρχονται  είς  Αντιόχειαν;  Διά 

νά  άναγγείλουν  τά  δσα  συνέβησαν  έκεΐ'  άλλως  τε  καί 
τακτοποιείται  ύπό  της  θείας  Πρόνοιας  (νά  πρσέλθη) 

άπό  Εκεί  σπουδαΐον  πράγμα-  διότι  Επρεπεν  είς  τό  έξής 
νά  κηρύττη  μέ  παρρησίαν  είς  τά  Εθνη. 

"Ερχονται,  λοιπόν,  άναγγέλλσντες  αΰτά,  διά  νά  δυ- 
νηθσΟν  νά  τά  γνωρίσουν.  Καί  προνοητικές  τακτοποιεί¬ 

ται  νά  χατέλθουν  Εκείνοι  οί  όποιοι  τούς  Εμπόδιζαν  νά 

όμιλοΟν  είς  τά  Εθνη,  διά  νά  φύγουν  έν  συνεχεία  άπό  τά 

Ιεροσόλυμα  μέ  παρρησίαν,  άφοΟ  Ιλαβον  πολλήν  Αφο¬ 

ρίαν  (τόλμην)·  ή  καί  διαφορετικές,  δέν  άποδεικνύει 
τόν  χαρακτήρα  αύτέν  άπότομον.  Διότι  έρχονται  άπο- 

δεικνύοντες  καί  τήν  παρρησίαν,  διότι  έκήρυξαν  εις  τά 

£Βνη  άνευ  Εκείνων,  καί  τήν  ΰποτχοήν,  διότι  είς  αύτούς 

τό  Εκαμαν  γνωστόν.  Διότι  δέν  παρελογίσθησαν,  Επειδή 
είχον  τόσα  πολλά  κοπορθώσει. 

«"Οθεν  ήσαν  πσραδεδο μένος  λέγει,  τή  χάριτι  τοΟ 
ΘεοΟ».  Καί  βεβαίως  τό  Πνεύμα  εΤπεν,·  άλλ*  έγνώριζεν 

ότι  τά  τοΟ  Πνεύματος  είναι  του  Υ(οϋ·  διότι  μία  ή  Εξου¬ 
σία  όπως  άκριβως  καί  ή  φόσις  καί  τοΰ  ΥΙοΟ  καί  τοΟ 
Πνεύματος  μία, 

Παραγενόμενοι  δέ  καί  συναγαγόντες  τήν  Εκκλησί¬ 

αν,  άπήγγειλαν  δσα  Εποίησεν  δ  θεός  μετ'  αύτέν,  καί 

δτι  ήνοιξεν  ό  θεός  τοΐς  Εθνεσιν  θόραν  πίστεως.  Διέτρι- 

ίον  δέ  έχε!  χρόνον  ούκ  όλίγον  σύν  τοΐς  μαθηταΐς.  Εύ- 

λόγως'  διότι  ένφ  ήτο  μεγάλη  ή  πόλις,  είχε  άνάγκην  δι¬ δασκάλων, 

"Ας  ίδωμεν,  λοιπόν,  Εξ  άρχής  δσα  έλέχθησαν.  Μέ 
τήν  Εμφάνισιν  τήν  Ιδίαν  τούς  κατέπληξαν,  σχίσαντες  τά 

ένδύματα.  Αύτό  Εκαμε  καί  ό  ΊησοΟς  τοΟ  Ναυή  διά  τήν 

ήτταν  τοΰ  λαού.  Μή,  λοιπόν»  θεωρήσης  δτι  είναι  αύτή 

ή  πράξις  άναξία  δι’  αύτούς  καί  διά  τήν  σταθερότητά 
των·  διότι  διαφορετικές  δέν  θά  ήδύναντο  νά  άντιμετω-, 
πισουν  τήν  τόσον  μεγάλην  όρμήν,  ούτε  διαφορετικές 

θά  ήδύναντο  νά  σβήσουν  τήν  πυράν,  "Οταν,  λοιπόν,  εί¬ 
ναι  Ανάγκη  κάτι  νά  γίνη  άπό  τά  πρέποντα,  ήμεϊς  νά 

μή  παραιτούμεθα, Έάν,  λοιπόν,  καί  μετά  άπό  αύτώ  μετά  δυσκολίας 

τους  έπεισαν,  έάν  δέν  Επραττον  οϋτ<$,  τί  δέν  θά  συνέ- 

βαίνε;  Διότι  έάν  δέν  Επραττον  οΰτω,  θά  έθεωροΰντσ  δ- 

τι  ύπερηφανεύοντο  χατά  κάποιον  τρόπον,  καί  δτι  πε¬ 
ρισσότερον  Επιθυμούν  τήν  τιμήν.  Καί  παρατήρησε  δτι 

ό  λόγος  είναι  μετρημένος  κατά  τήν  έπίπληξιν  καί,  εί¬ 

ναι  γεμάτος  συγχρόνως  ό  λόγος  μέ  θαυμασμόν  καί  έ- 

πίπληξιν.  Ταΰτα  τούς  ήμπόδισεν  Ιδιαιτέρως,  τό  δτι  εΐ- 

πεν :  «Καί  ήμεΐς  όμοιοπαθεΐς  Εσμεν  ύμίν  άνθρωποι,  εύ- 

αγγελιζόμενοι  ώμάς  άπό  των  ματαίων  τούτων  Επιστρέ¬ 

φει  ν  έπΐ  τόν  Θεόν».  ’Ως  νά  έλεγον  «"Ανθρωποι  εΐμεθά 

μέν,  λέγει,  άνώτεροι  δέ  άπό  αύτά'  διότι  αύτά  είναι  νε¬ 
κρά».  Ίδέ,  δτι  δέν  άνατ ρέπουν  μόνον,  άλλά  καί  διδά¬ 
σκουν,  καί  δέν  λέγουν  τίποτε  περί  των  άοράτων. 

ί°Ος  έπρίησε,  λέγει,  τόν  ουρανόν  καί. τήν  γην»  καί 

τήν  θάλασσαν,  καί  πάντα  τά  έν  άύτοϊς».  Φέρει  ώς  μάρ¬ 

τυρας  τάς  περιόδους  της  καρποφορίας.  "Ω  της  Ιουδαϊ¬ 

κής  μομίας!  Έτόλμησαν  νά  εΙσέλθουν  καί  νά  λιθοβο¬ 
λήσουν  τόν  Παύλον  είς  πόλιν,  ή  όποια  τόσον  πολύ  Ετί- 

μησε  τούς  Άπο στόλους.  Τόν  Εσυραν  δέ  Εξω  άπό  τήν  πό¬ 
λιν,  διότι  δήθεν  Εφοβήβησαν  τόν  λαόν.  «Καί  προσευξά- 

μενοι,  λέγει,  μετά  νηστειέν,  παρέθεντο  αύτούς  τω  Κυ- 
ρίφ».  Έίδίδασκον  καί  τήν  νηστείαν  κατά  τήν  διάρκει¬ 

αν  τέν  πειρασμών.  Δέν  είπαν  δσα  οί  Ιδιοι  χατώρθω- 
σαν,  άλλά  δσα  ό  θεός  μαζί  των.  Μοί}  φαίνεται  δτι 
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λέγουν  (Αναφέρουν)  τούς  πειρασμούς.  Δέν  ήλθσν  άνευ 
λόγου  έδώ,  οθτε  διά  νά  άναπαυθοΟν,  άλλά  όδη γούμε¬ 

νοι  άπό  τό  Πνεύμα  κατ'  σίχβνομίαν,  διά  νά  έξασφαλι- 
σ6^  τό  κήρυγμα  είς  τά  έθνη. 

Καί  διαχΕ,  λέγει,  δέν  έχειροτόνησαν  πρεσδυτέρους 
είς  τήν  Κύπρον,  οϋτε  είς  τήν  Σαμάρειαν;  Διότι  έκείνη 
μέν  ή  το  πλησίον  των  Αποστόλων,  αύτή  δέ  πλησίον  της 
Αντιόχειας,  καί  ό  λόγος  ήχο  Ισχυρός*  έδώ  δμως  εΤχον 
Ανάγκην  πολλής  παρηγσρίας  καί  ιδιαιτέρως  οΐ  προερ¬ 
χόμενοι  Από  τά  Ιθνη,  σΐ  όποιοι  είχον  άνάγκην  πολλά  νά 
διδαχθούν,  ^Ηλθον  διδάσκοντες,  δτι  έχειροτονήθησο^ 
εύλόγως  ύπό  τοδ  Πνεύματος.  Καί  Ιδέ  τήν  θερμότητα  -οΟ 
Ποτύλου,  Δέν  ζητεί  νά  μάθη  έάν  πρέπει  νά  όμιλήση  είς 
τά  £&νη,  άλλά  Αμέσως  όμιλεΐ'  δι*  αύτό  έλεγες  «ΟΟ  προ- 
οανεθέμην  σαρκΐ  καί  αΓμοτι»11. 

γ'.  Πράγματι  μέγα  άγαθόν  ή  βλίψις  καί  είναι  έπι» 
τυχία  μεγάλης  καί  γενναίας  ψυχής.  Πόοοι  έπίστευσαν 
μετά  άπό  αύτό  καί  ούδείς  έγινε  τόοον  λαμπρός;  Τοιου¬ 
τοτρόπως  έχομεν  άνάγκην  προθυμίας  πανταχοΟ,  πολ¬ 

λής  θερμότητος,  ψυχής  ή  όποια  νά  είναι  τεταγμένη  εις 

μάχην  πρός  τάν  θάνατον  διότι  διαφορετικές  δέν  είναι 
δυνατόν  νά  έπιτύχη  κανείς  τήν  Βασιλείαν,  έάν  δέν  σταυ- 

ρωθή.  Μή  έξαπατώμεν  τόν  έ αυτόν  μας*  διότι,  έάν  είς 
τόν  πόλεμον  δέν  είναι  δυνατόν  νά  σωθή  κανείς,  δταν 

μαλθακως  καί  κιρδοσκοπή  καί  άπατ$  καί  άμελή, 
πολύ  περισσότερον  εις  τούτον  τόν  πόλεμον,  *Η  νομίζε¬ 
τε  δτι  δέν  δπάρχει  τώρα  πόλεμος,  έξ  δλων  τών  πολέ¬ 
μων  δυσκολώτοπος;  *Ούκ  Ιστιν  ήμϊν.  λέγει,  ή  πάλη 
πρός  αίμα  καί  σάρκα»9.  Καί  είναι  παρών  ό  έχθρός  καί 

β.  Γολάτ.  ι  ιβ. 

·.  Γ&ρεσ.  9,  12>. 
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είς  τούς  γευματίζοντας  καί  είς  τούς  βαδίζοντας  καί  είς 

τούς  λουο μένους*  διότι  δέν  γνωρίζει  έιιοχήν  Ανακωχής, 

εΐ  μή  μόνον  κατά  τήν  διάρκειαν  τοΟ  ύπνου,  καί  τότε 

πολλώκις  πολεμεϊ,  έμ&άλλων  σκέψεις  άκα&άρτους  καί 

αίσχροτέρας  δημιουργών  μέ  τά  όνειρα.  Ημείς  δέ,  ώς 

νά  πρόκειται  περί  μικρού  πράγματος,  διά  τό  όποιον 

έκεΐνος  πολεμεΐ,  δέν  είμεθα  έν  έγρηγόροει,  οΰτε  έγει- 

ρόμεθα,  ούτε  παρατηροΟμε  τό  πλήθος  τών  έναντίων 

είς  ή  μας  δυνάμεων*  ούτε  κατανσοΰμεν,  δτι  αύτό  τό  Ι¬ διον  είναι  άποτέλεσμα  τής.  μεγίστης  Απραξίας,  άλλά, 

ένφ  εϊμεθα  κυκλωμένοι  άπό  τόοον  μεγάλους  πολέμους, 

ζώμεν  μαλθακώς  ώς  νά  εύρισκόμεθα  είς  έποχήν  ειρή¬ 

νης. 

Πιστεύσατέ  με,  είναι  δυνατόν  νά  πώΙώμε  τώρα  δυ- 

σκολώτε|χχ,  άπό  έ  κείνα  τά  όποια  ύπέστη  ό  Παΰλος,  Ε¬ 

κείνοι  τόν  έκτύπησαν  τότε  μέ  λίθους1  καί  τώρα  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  κτυπηθοΟμε  μέ  λόγια  φοόερώτερα  τών  λίθων. 

Τί,  λοιπόν,  πρέπει  νά  πράττωμεν;  Εκείνο  τό  όποιον  ϊ- 
πραξε  καί  έκεΐνος·  διότι  δέν  έμίσησε  τούς  κτυπώντας, 

άλλά  ένφ  τόν  έσυραν  έξω,  ήλθε  πάλιν  είς  τήν  πόλιν, 

διά  νά  εύεργετήση  αύτούς,  οΐ  όποιοι  διέπραξαν  τοιαύ- 

τας  Αδικίας.  *Άν  ύπομείνης  καί  σύ  τόν  άγριον  66ρι- 
στήν,  ό  όποιος  άδίκως  έδημιούργησεν  αύτά  είς  βάρος 

σου,  τότε  καί  ού  έλιθοβολήθης.  Διότι  μή  εΐπης  δτι  «ού- 

δεμίαν  άδικίαν  διέπροξα»,  Διότι  ό  Παδλος  ποιαν  Αδι¬ 
κίαν  έκαμε,  διά  νά  λιθοβοληθή;  Βασιλείαν  άνήγγειλλε, 

άπεμάκρυνε  άπό  τήν  πλάνην,  είς  τόν  θεάν  ώδήγει1  αύ¬ 
τά  είναι  άξια  στεφάνων,  αύτά  άξια  άνακηρύξεως,  αύ¬ 

τά  άξια  μυρίων  άγαθών,  δχι  άξια  λίθων  άλλ’  δμως  ύ¬ 
πέστη  τά  άντίθετα.  Διότι  αύτή  είναι  ή  λαμπρά  νίκη. 

«Καί  έσυραν  αύτόν»,  λέγει.  Καί  σέ  πολλάκις  σέ  σύ- 

ρουν,  δμως  μή  όργισβής,  άλλά  κήρυξε  τόν  λόγον  μέ 
τήν  έπιείκειαν.  Σέ  £Αρισε;  Σιώπησε  ή  καί  έάν  ήμπορής 
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όμίλησε  μέ  καλοσύνην,  καί  κατ'  αύτόν  τόν  .τρόπον  έκή- 
ρυξες  καί  σύ  τόν  λόγον,  έδίδοξες  έπιείκειο^,  έθίδαξες 

■πραότητα. 

Γνωρίζω  καλώς  ότι  πολλοί  υποφέρουν  όχι  τόσον 

Από  τραύματα,  δσον  Από  τήν  πληγήν  τήν  όποιαν  δημι¬ 

ουργούν  τά  λόγια*  διότι  αύτό  μέν  τό  τραύμα  τό  ύφίστα- 
ται  τό  σώμα,  έκεΐνο  δέ  ή  ψυχή.ι  Αλλά  &ς  μή  πονέσω- 
μεν,  μ&λλον  δέ  δταν  πονέσωμεν  δς  ύπο  μένω  μεν.  Δέν 

βλέπετε  τούς  πυγμάχους,  οΐ  όποιοι  Αν  καί  Ιχουν  τραυ¬ 
ματία  μένας  τάς  κεφαλάς,  τούς  όδόντας  έ  σφιγμένους, 

τόσον  ήρέμως  ώπομένουν  τούς  πόνους;  Έδ£>  δέν  είναι 

Ανάγκη  νά  τρίξη  κανείς  τούς  όδόντας  ούτε  είναι  Ανάγ¬ 

κη  νά  δαγκάση  ΈνβυμοΟ  τόν  Δεσπότην  σου  καί  Αμέ- 
σως  §βαλες  τό  φάρμακο ν  είς  τήν  μνήμην,  ένβυμοΟ  τόν 

Παύλον,  κατανόησε  ότι  σύ  ένίκησες,  ό  κτυπώμενος,  έ- 

κεΐνος  £έ  £χει  νικηθή,  ό  κτυπήσας,  καί  τό  παν  δΓ  αύτοΰ 

του  τρόπου  έθεράπευσε.  Μιά  στιγμή  είναι,  μή  παρασυρ- 

θής  καί  τό  πάί\4  Αμέσως  έπέτυχες,  μή  κιγηθής  καί  τό 
πάν  διέλυσες. 

Μεγό&η  παρηγορίά  είναι  τό  νά  πάθης  τι  διά  τόν 

Χριστόν  δέν  κηρύττεις  τόν  λόγον  τής  πίστεως,  άλλά 

κηρύττεις  τόν  λόγον  τής  χριστιανικής  ζωής.  Άλλά  ό¬ 
σον  βλέπει  τήν  έπιείκειαν,  λέγει,  τόσον  περισσότερον 

έπιτίθεται.  ΔΓ  αύτό,  λοιπόν,  υποφέρεις,  έπειδή  θά  σοΟ 

αύξήση  περισσότερον  τάς  Αμοιβάς;  Αλλά,  λέγει,  γί¬ 
νεται  θρασύς.  Αύτό  είναι  δικαιολογία  τής  μικροψυχίας 

τσΰ  καθενός.  Κατ'  άλλον  τρόπον  γίνεται  θρασύς,  άν  Αν- ταποδίδης. 

Έάν  ό  θεός  έγνώριζεν  ότι  γίνονται  σί  άδικοι  θρα¬ 

σείς  μέ  τό  νά  μή  ά\παποδίδωμεν,  δέν  θά  διέταζε  τού¬ 
το,  άλλά  θά  £λεγε ;  «Υπεράσπισε  τόν  έ αυτόν  σου». 

Αλλά  γνωρίζει  ότι  τοιουτοτρόπως  ύπάρχει  περισσο- 

τέρα  ώφέλεια,  Μή  νομοθετής  Αντίθετα  πρός  τόν  θε¬ 

όν*  έχε  έμπιστοσύνην  είς  έκείνον.  Δέν  είσαι  σύ  Αγαθώ- 

τερος  του  δημιουργού  μας,  Είπε:  «"Οταν  ύβρίζδσαι 
νά  ύπομένης»  καί  σύ  λέγεις*  «^Ανταποδίδω  τάς  ύβρεις, 

διά  νά  μή  γίνη  θρασύς»,  Σύ,  λοιπόν,  φροντίζεις  περισ¬ 
σότερον  Από  αύτόν;  Αύτά  τά  λόγια  είναι  του  πάθους 

καί  τής  σκληρότητος  καί  τοΟ  έγωΐσμου  καί  τών  Αντι¬ 

θέτων  νομοθετημάτων  πρός  τόν  θεόν.  Διότι  καί  &ν  έ- 

βλάπτετο,  Βέν  έπρεπε  νά  ύπακούση;  “Οταν  ό  θεός  δια- 
τάσση  κάτι,  ήμεΐς  Ας  μή  νομοθετώμεν  Αντιθέτως. 

«Άπόκρισις,  λέγει,  ύποπίπτουσα  άποστρέφει  όρ- 

γάς»10.  Επομένως  πράττει  τούτο,  όταν  ύποκύπτη  καί 
όχι  δταν  έν  αντιώνεται.  ΈΑν  ώφελή  σέ,  καί  έκείνον  ώ- 

φελεΐ-  έάν  δέ  βλάπτη  σέ,  ό  όποιος  πρόκειται  νά  διορθώ- 
σης  έκείνον,  πολύ  περισσότερον  (βλάπτει)  έκείνον.  «Ι¬ 

ατρέ,  θεράπευσον  σεαυτόν»1 Έκακολόγησε;  Σύ  νά 

τόν  έπαινέσης.  "Υβρισε;  νά  τόν  έγκωμιάσης.  Έσκέφθη 
κακόν;  εύεργέτησε,  πρόσφερε  είς  αύτόν  τά  Αντίθετα, 

έάν  βεβαίως  Ιδιαιτέρως  φροντίζης  διά  τήν  σωτηρίαν 

του,  καί  νά  μή  θέλης  νά  έκδικηθής  τά  πάθος  σου. 
Καί  βεβαίως  πολλάκις,  λέγει,  έγινε  χειρότερος,  άν 

καί  άπήλαυσε  άνοχής.  Τοΰτο  όχι  έξ  αίτιας  σου  Αλλά  έξ 

αίτίας  αύτου.  θέλεις  νά  μάθης  όποια  έπάθεν  6  θεός; 

Κατέσκαψαν  τά  θυσιαστήριά  του,  έφόνευσαν  τούς  προ- 

φήτας,  καί  όλα  τά  ύπέφερε.  Δέν  ήδύνατο  νά  ρίψη  Από 

τόν  ούρανόν  κεραυνόν;  Άλλά  όταν  έστειλε  τούς  προ- 

φήτας  καί  τούς  έφόνευσοτν,  τότε  έστειλε  τόν  ΥΙόν  του* 
δταν  έδειξαν  μεγσλυτέραν  Ασέβειαν,  τότε  περισσότε* 

ρον  τούς  εύηργέτησε.  Καί  σύ  άν  τόν  Ιδης  νά  σκληρόνε- 

ται,  τότε  ύποχώρησε  περισσότερον*  διότι  ή  μανία  αύτή 

έχει  Ανάγκην  μεγαλυτέρας  παρηγοριάς.  "Οσον  ύβρί- 

10.  Παραιμ,  13.  1. 

11.  Λοιμ.  4,  23, 

β 
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ζει  σκληρότερον,  τόσον  έχει  Ανάγκην  π*ρισσοτέρας  έ· 
πιεικείσς.  Καί  δπως  Ακριβώς  δταν  έπέλθη  6  πυρετός 

μέ  σφοδρότητα  τότε  ύπάρχει  Ανάγκη  τοϋ  υποχωροΰν- 

τος,  τοιουτοτρόπως  καί  έκβΐνος  ό  όποιος  θυμώνει.  “Ο¬ 
ταν  γίνεται  πολύ  άγριον  τό  θηρίον,  δλοι  Ανεξαιρέτως 

τό  άποφεύγομεν*  οΰτω  καί  έκεΐνον  δ  όποιος  όργίζεται. 

Μή  θεωρήσης.  δτι  τοΟτο  είναι  τιμητικόν  διότι  τι* 

μώμεν  καί  τό  θηρίον,  τιμώ  μεν,  λοιπόν,  και  τούς  παρά- 

φρονας  δταν  (τούς)  άποφεύγωμεν;  Ούδόλως-  αύτό  εί¬ 
ναι  στέρησις  τιμής  καί  προσβολή,  περισσότερον  Βέ  ού· 

χΐ  στέρησις  τιμής  καί  προσβολή,  Αλλά  συμπάθεια  καί 

φιλανθρωπία.  Δέν  βλέπεις  δτι  οι  ναΟται,  δταν  πνεύση 

σφοδρός  άνεμος,  κατεβάζουν  τά  Ιστία,  διά  νά  μή  κα¬ 
ταβυθιστή  τό  σκάφος;  Τούς  Ιππους,  δταν  παρασύρουν 

τόν  Αναβάτην,  δτι  αυτός  υποχωρεί  μαζί  των  καί  δέν  σύ¬ 
ρει  τούς  χαλινούς,  διά  νά  μή  άφαιρέση  άποτόμως  τήν 
Βύναμιν; 

δ' .  Πραξε  καί  σύ  αύτό.  Είναι  πυρ  δ  θυμός,  είναι 

φλόιξ  δυνατή,  ή  όποια  έχει  Ανάγκην  ξύλων  πρός  καϋ- 

σιν*  μή  παρέχης  εις  τό  πΰρ  τήν  τροφήν,  καί  έσβησες 
ταχέως  τό  κακόν,  Δέν  έχει  ή  δργή  δύναμιν  Ιδικήν  της, 

άν  δέν  ύπάρχρ  άλλος,  ά όποιος  τήν  τρέφει.  Δέν  ύπάρχει 

διά  σέ  ούδεμία  δικαιολογία.  Εκείνος  κατέχεται  Από 

τήν  μανίαν  καί  δέν  γνωρίζει  τί  πράττει*  σύ,  βλέπων  αύ¬ 
τό  ν,  δταν  περιπέοης  είς  τά  ΐδια,  καί  δέν  συνετισθής  άπό 

έκεΐνον,  ποιαν  συγγνώμην  (θά  Αξιώσης)  ;  Έάν,  δταν 

εύρεθη  κάποιος  εις  συμπόσιον,  ΐδη  κάποιον  είς  τήν  αύ- 

λήν  μεθυσμένον  καί  συμπεριφερόμενον  άπρεπώς  καί  έ¬ 

πειτα  άν  καί  6  ίδιος  περιπέση  είς  παρομοίαν  κατάστα- 

σιν  δέν  θά  εΐνσι  Ασυγχώρητος  πολύ  περισσότερον,  έ- 

πειδή  μεθά  έπειτα  άπά  έκεΐνον;  Τοιουτοτρόπως  καί  έ- 

δώ*  άς  μή  νομίζω  μεν  δτι  είναι  δικαιολογία  τό  νά  λέγη 

κάποιος,  δτι  «δέν  έκαμα  άρχήν  έγώ»’  τοΰτο  είναι  έ- 
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ναντίον  μας,  διότι  ούδόλως  τταρεδειγματίσθημεν  άν  καί 

εΐδομεν  έκεΐνον  δπως  Ακριβώς  θώ  ήδύνατσ  νά  εϊπη  κά¬ 

ποιος·  «Δέν  έφόνευσσ  πρώτος  έγώ*.  Διότι  δι’  αύτό  εί¬ 
σαι  άξιος  τιμωρίας,  διότι,  όιν  καί  είδες  τό  παράδειγμα, 

ουδόλως  συνε κράτησες  τόν  έ  αυτόν  σου. 

Έάν  Ιδης  τόν  μεθυσμένον  νά  κάνη  έμετόν,  νά  κατα- 

στρέφπ-  νώ  οχίζη  τά  ένδόματά  του,  νά  δχη  έξαγριω  μέ¬ 

νους  τούς  όφθολμούς,  νά  γεμίζη  τήν  τράπεζαν  μέ  Α¬ 

καθαρσίας,  νώ  τόν  Αποφεύγουν  δλοι,  έπειτα  άν  περί- 

πέοης  είς  τά  ίδια,  &έν  θά  είσαι  περισσότερον  μισητός; 

Τοιοΰτος  είναι  καί  έ κείνος  ό  όποιος  όργίζεται·  τεντώ¬ 
νει  τάς  φλέβας  περισσότερόν  άπό  έκεΐνον,  ό  όποιος 

κάνει  έμετον,  φλογίζει  τούς  όφθαλμούς,  καταστρέ¬ 

φει  τά  σπλάγχνα,  κάνει  έμετον  λόγια  πολύ  περισσόχε- 

ρον  Ακάθαρτα  Από  έκείνην  τήν  τροφήν,  τά  πάντα  λέ¬ 

γει  Ανεξέλεγκτα,  τίποτε  έπεξειργασμένον,  (διότι  δέν 

έπιτρέπει  ό  θυμός),  άλλά  δπως  Ακριβώς  έκεΐ  πολλά- 

κις  ή  άφθονία  ύγρών,  έπειδή  ένώχλησε  τόν  στόμαχον,  ΰ- 
λα  τά  άπέβαλε,  τοιουτοτρόπως  καί  έδώ  Αμέτρητος  όρ- 

γή,  έπειδή  ένώχλησε  τήν  ψυχήν,  δέν  έπιτρέπει  νά  κρύ¬ 
πτη,  δσα  είναι  καλόν  νά  άποσιωπφ,  άλλά  λέγει  καί  έ- 

κεΐνα  τά  όποια  πρέπει  νά  λέγωνται  Καί  δσα  δέν  πρέ¬ 

πει,  έντροπιάζων  (ό  λέγων)  ούχΐ  τούς  Ακροατάς,  άλ¬ 

λά  τόν  έ  αυτόν  του.  5 
"Οπως,  λοιπόν,  Αποφεύγομεν  έκείνους  οι  όποιοι 

κάνουν  έμετον,  οΰτω  και  έκείνους  οί  όποιοι  όργίζονται. 

Τί  πράττοντες;  “Ας  ρίπτωμε  σκόνιν  εις  τόν  έμετον  αύ- 
τών,  σιωπώντες  άς  καλούμε  τούς  σκύλους,  διά  νά  φύ¬ 
γουν  τελείως  αύτά  τά  όποια  έξήμεσε. 

Γνωρίζω  δτι  άκούοντες  (αύτά)  ύπσφέρετε  Από  ναυ¬ 
τίαν  άλλά  έπιθυμώ  σεις  νά  πά&ετε  τοΰτο,  όσάκις  βλέ 

πετε  νά  γίνωνται  αύτά,  καί  νά  μή  εύχαριστησθε  μέ 

αύτό  τό  πράγμα.  Περισσότερον  Ακάθαρτος  ό  ύβριστής 
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Από  τόν  σκύλον,  ό  όποιος  Επιστρέφει  τόν  Εμετάν 

του'  διότι  έάν  μέν,  Λφοΰ  έμέση  μίαν  φοράν,  Επαυε,  δέν 

θά  ή  το  πρός  κατηγορίαν  του,  έάν  δέ  πάλιν  τά  Ιδια  κά* 

νη  Εμετόν,  είναι  φανερόν  δτι  Επειδή  Εφαγε  τά  Ιδια. 

ΤΙ,  λοιπόν,  (ύπάρχει)  περισσότερον  σιχαμερόν  Α- 
πό  τό  τοιοΰτο;  τί  δέ  περισσότερον  Ακάθαρτον  Από  έ κεί¬ 

νο  τό  στόμα,  τά  όποιον  τρώγει  τοιούτου  είδους  τροφάς; 

"Αν  κοί  τοΟτο  είναι  Εργον  τής  φύσεως,  έκεΐνο  δέ  δχι* 
μάλλον  δέ  καί  αύτό  καί.  έκεΐνο  (είναι)  παρά  φύσιν. 

Πώς;  Διότι  δέν  είναι  τό  νά  ύβρίζης  ματαίως  σύμφω¬ 

νον  μέ  τήν  φύσιν,  άλλά  παρά  φύσιν1  τίποτε,  λοιπόν, 
&έν  λέγει  ώς  άνθρωπος,  άλλά  άλλοτε  μέν  ώς  θηρίον, 

άλλοτε  δέ  ώς  παράφρων.  *Όπως,  λοιπόν,  Ακριβώς  ή 
Ασθένεια  των  σωμάτων  (είναι)  παρά  φύσιν,  τοιουτο¬ 

τρόπως  καί  αύτό.  Καί  δτι  είναι  παρά  φύσιν,  (Ιδού  ή  Α- 
πόδειξις),  έάν  παραμείνη  άρκετόν  χρόνον  είς  αύτό(τά 

σώμα) ,  θά  καταστ ραφή  συντόμως-  έάν  δέ  πα ραμένη  είς 

αύτό  ουμφώνως  μέ  τούς  νόμους  τής  φύσεως,  δέν  θά  κα¬ 
ταστροφή. 

θά  προετίμων  άνθρωπον,  ό  όποιος  διατρέφεται  μέ 

Ακαθαρσίας,  νά  μετάοχη  είς  τήν  τράπεζαν,  παρά  έκεΤ- 
νον  ό  όποιος  λέγει  τοιαότα.  Δέν  βλέπετε  τούς  χοίρους 

νά  τρώγουν  άκαθαρσίαν;  Τοιουτοτρόπως  καί  αύτοί. 

Διότι  τί  (ύπάρχει)  βρωμερώτερον  άπό  τούς  λόγους, 

τούς  όποίους  λέγουν  αΐ  ύδριοταί;  Αύτοί  φροντίζουν 

νά  μή  εϊπουν  ούδέν  όγιές,  ού&έν  καθαρόν,  άλλ’  έάν 
ύπάρχη  κάτι  αίσχρόν,  έάν  κάτι  άσχημο ν,  αύτό  (φρον¬ 

τίζουν)  καί  νά  πράζουν  καί  νά  εϊπουν. 

Καί  τά  κατ’  Εξοχήν  φοβερώτερον,  δτι,  ένω  έντρο- 

πιάζουν  περισσότερον  τούς  έαυτούς  των,  νομίζουν  ό¬ 

τι  έντροπιάζουν  τούς  άλλους1  διότι  άπό  έκε*  είναι 
φανερόν,  άτι  έ  ντροπιάζουν  τούς  έαυτούς  των.  Διότι 

μή  μοΟ  άναφέρης  Εκείνους  οί  όποιοι  λέγουν  ψεύδη,  άλ- 
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λά  άς  είναι  κάποια  πόρνη  πολύ  γνωστή,  ή  καί  άλλος 

άπό  τό  θέατρον,  καί  άς  φιλονική  μέ  κάποιον,  έπειτα  έ¬ 
χει  νος  άς  λέγη  ταϋτα  είς  αύτόν  καί  έκεϊνος  πάλιν  τά 

ίδια,  ποιος  είναι  έκεϊνος  δ  όποιος  έΛρίσθη  περισσότερον 

μέ  τά  λόγια;  Διότι  έκεϊνος  μέν,  βσα  Ακριβώς  είχε,  ή- 

χουσεν,  αύτός  δέ  δοα  δέν  είχε-  έπο  μένους  είς  έ  κείνον 
μέν  τίποτε  έπΐ  πλέον  δέν  Εχει  γίνει  είς  λόγομς  έντροπής, 

είς  αύτόν  δέ  προσετέθη  πολλή  Απρέπεια.  Αλλά  άς  εί¬ 
ναι  πάλιν  μερικά  πράγματα,  τά  όποια  Εχουν  πραχθη 

χοΛ  άς  τά  γνωρίζη  μόνον  ό  ύβριχπής,  Επειτα,  ένφ  σιω¬ 
πά  Ενώπιον  αύτοΟ,  άςύβρΟζη,  καί  τοιουτοτρόπως  περισ¬ 

σότερον  Εχει  ύδρισθή  ό  ίδιος.  Πώς;  Επειδή  Εγινε  κήρυξ 

τής  κακίας,  έπειδή  ώπέκτησε  φήμην  της  άσυνειδησίας 

ένός  άπιστου-  καί  δλους  βά  τούς  ΤΒης  νά  κατηγορούν 

καί  νά  λέγουν  πανταχοΰ  τοιαΟτα.  Διότι  έάν,  λοιπόν,  έ- 

γνώριζε  κάποιον  φόνον,  λέγει.  Επρεπε  τά  πάντα  νά  ά* 

ναφέρη*  καί  αύτόν  μέν  τόν  περιφρονοΟν  ώς  νά  μή  είναι 

άνθρωπος,  τόν  μισοΟν,  Ισχυρίζονται  δτι  είναι  άγριον 
καί  τραχύ  θηρίον,  αύτό  δέ  περισσότερον  συγχωρούν 

παρά  έκεΐνο  ν’  διότι  δέν  μισοΰμεν  τόσον  δσους  Εχουν 

σφάλματα,  δσσν  Εκείνους  ο!  όποιοι  σπεύδουν  νά  τά  Α¬ 
πό  καλύψουν  καί  νά  τά  φανερώσουν.  Τοιουτοτρόπως  καί 

αύτός  προεέβσλεν  δχι  μόνον  Εκείνον,  άλλά  καί  τόν  Ε¬ 
αυτόν  του  καί  τούς  άκροατάς  καυτήν  κοινήν  φύσιν  των 

Ανθρώπων  έκτύπησε  τόν  άκροατήν,  ούδέν  καλόν  Ε- 

πραζε. 
Δι’  αύτό  λέγει  ό  ΠαΟλος-  «ΕΙ  τις  Αγαθός  λόγος 

πρός  οικοδομήν,  ίνα  δω  χάριν  τοΐς  άκούουσιν*12.  "Ας 

Αποκτήσω  με  γλώσσαν  Επαινετική  ν,  διά  νά  εϊμεθα  Επι¬ 

θυμητοί  καί  Αγαπητοί*  διότι  δλα  γενικώς  Εφθασαν  είς 

12.  'Εφεο.  4.  29. 
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ταιούτο  σημεΐον  κακίας,  ώστε,  δι*  δοα  Επρεπε  νάΙ  κα» 

λύπτη  {κανείς)  τό  πρόσωπόν  του,  δι’  αύτό  πολλοί  όπε- 
ρηφανεύοντασ  διότι  δσα  Απειλούν  οι  πολλοί,  τοιούτου 
είδους  είναι. 

“Δέν  δύναταί  νά  ύποφέρη  τήν  γλώσσαν  μου»,  λέγει, 
Εΐνοιι  λόγια  γυναικός,  γριάς  μεθυσμένης,  ή  δποία  φέ¬ 
ρεται  άπρεπως,  τών  συρομένων  εις  τήν  άγσράν,  τοΟ  πσ- 
ρακινσΰντος  είς  πορνείαν. 

Τίποτε  δέν  είναι  περισσότερον  αισχρόν  άπό  αύτά 

τώ  λόγια,  τίποτε  πλέον  άνανδρον,  τίποτε  περισσότερον 

άρμΔζον  είς  τάς  γυναίκας,  Από  τό  νά  Εχη  (κανείς)  τήν 

δύναμιν  εις  τήν  γλώσσαν,  άπό  τό  νά  ύπερη  φονεύεται 

διά  τάς  ύβρεις,  δπως  Ακριβώς  οί  ευρισκόμενοι  είς  τάς 

ποαηγύρεις,  όπως  οί  μίμοι  καί  παράσιτοι  καί  κόλακες. 

Περισσότερον  είναι  χοίροι  παρά  άνθρωποι,  δσοι  διά  τού¬ 
το  Οπερη  φονεύονται. 

Είναι  πρέπον  νά  θάψης  τόν  έ αυτόν  σου,  καί  Αν  κά 

ποιος  άλλος  έμσρτόρει  οώτά  είς  σέ,  είναι  πρέπον  νά  Α- 

πσφύγτ]ς  τήν  κατώθεσιν  ώς  μισητήν  καί  άνανδρον,  σύ 

δέ  Ιχεις  γίνει  διαλαλητής  (κήρυξ)  των  Ββρεων*  άλλά 
δέν  θά  δυνηθής  νά  προξενήσης  ούδεμίαν  βλάβην  είς  έ- 
κεϊνον  ό  όποιος  κακολογεΐται. 

Διά  τούτο,  παρακαλώ,  άφοΟ  κατανοήσωμεν  πόση 

είναι  ή  κακία,  καί  δτι  πολλοί  ύπερη φονεύονται,  Ας  συ- 

νέλθωμεν,  Ας  δισρθώσωμεν  τούς  τόσον  παραφρονούν^ 

τας,  Ας  καταργήσω  μεν  αότά  τά  συνέδρια  άπό  τήν  πό- 
λιν,  Ας  στολίσωμεν  τήν  γλώσσαν  μας,  &ς  (τήν)  Απολ- 
λάξωμεν  άπό  κάθε  κακόν  λόγον,  διά  νά  ήμπορέσωμεν, 

άφσυ  γίνωμε  καθαροί  άπό  τάς  Αμαρτίας,  νά  προσελκύ- 

σωμε  τήν  έιξ  ούρανοΟ  εύνοιαν  καί  νά  άξιωθωμεν  τής  φι* 
λανθρωπίας  τού  βεου  διά  της  χάριτος  καί  των  οίκτιρ- 
μων  τοϋ  Μονογενούς  αύτοΟ  Υίοϋ,  μετά  του  όποιου  είς 
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τόν  Πατέρα,  συγχρόνως  είς  τό  " Αγιον  ΠνεΟμα  άνήκουν 

ή  δόξα,  ή  δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς τούς  αιώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΛΒ'  (32) 

{Πράς.  Λ\  28  —  *ι\  11) 

«Διέτριί&ν  Η  *χ«ϊ,  φηβί,  χρόνο-/  ©όχ  δΧίγον  σίιν  ι»1ς 

μαθηταϊί». 
*Κ«ί  τινες,  χατελθόντις  4»4  τής  Ίονδ»ίας,  Ιδίδβίχον 

τούς  άδβλφούς  δτι,  Βν  μή  περ-τόμνηοί»  τφ  Ιθιι  ΜωΟοέως, 

ού  δύνκοθ»  οωθ(3ν«ι»ί . 

α'.  Παρατήρησε  δτι  πανταχοΟ  εϊσάγεται  άπό  αύ- 
τούς  Αναγκαία  ή  Εναρξις  τής  μεταβάσεως  είς  τά  έθνη. 
Πριν  άπό  σύτά  βταν  κατηγορείτο  Απελογήθη  καί  κατά 

τήν  τάξιν  τής  Απολογίας  είπε  τό  παν  (τό  όποιον  Εκαμε 
τόν  λόγον  παραδεκτόν),  Επειτα,  έπειδή  έστράφησαν 

άλλσχού  οί  Ιουδαίοι,  τοιουτοτρόπως  ήλθεν  είς  τά  Εθνη. 
Έδώ  πάλιν  βλέπων  νά  παρουσιάζεται  άλλη  ύπερβσλή, 

κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον  προβάλλει  τόν  νόμον.  Επειδή  δέ 

συνωμίλουν  μέ  όλους  Ανεξαιρέτως,  διότι  έκ  τοΟ  θεο5 

τό  έδιδάχθησαν,  αύτό  παρεκίνησε  τοός  έκ  τών  Ιουδαί¬ 

ον  π  ροερχο  μένους  είς  ζηλοτυπίαν.  Καί  δέν  έδίδασκον 

μόνον  τήν  περιτομήν,  άλλά  δτι  ούτε  νά  σωθήτε  δύνασθε, 

Τό  Αντίθετον  τού  όποιου  ή  το  καταλληλότερον  νά  λέ¬ 

γουν,  δτι  δταν  περιτέμνεοθε  δέν  είναι  δυνατόν  νά  σω- 

θήτε. 
Βλέπεις  τούς  πειρασμούς  συνεχείς  καί  άπό  μέσα 

καί  άπό  Εξω ;  Τακτοποιείται  δέ  αύτό  καλώς,  ένω  εΐναι 

1.  ΠράΕ.  14,  2Β  -  18,  1- 
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παρών  6  Παύλος,  διά  νά  έναντιωθή.  ̂ αΐ  δέν  είπε  6  ΠαΟ- 
ος  «Δ ιατί ;  Δέν  είμαι  άξιος  έμπιστοσύνης  μΑ  τόσας  ά- 

ποδείξεις;»,  άλλά  έπείσθη  πρός  χάριν  έκείνων.  Καί  πρό¬ 
σεξε,  πληροφορούνται,  λοιπόν,  όλοι  καί  οί  Σαμαρεϊται 
τά  δσ α  έχουν  συμβή  είς  τούς  έθνικούς  κσΐ  έχαιρον. 

«Γενομένης  οδν  στάσεως  καί  ζητήσεως  ού*  όλίγης τω  Παυλς>  καί  τφ  Εαρνάβφ  πρός  αύτούς,  έταξαν  άνα- ΐνειν  τόν  ΠαΟλον  καί  Βαρνάβαν  καί  τινας  άλλους  έξ 
αυτών  πρός  τούς  Αποστόλους  καί  πρεοβυτέρους  είς  Ιε¬ 
ρουσαλήμ  περί  τοΟ  ζητήματος  τούτου.  Οί  μέν  οδν,  προ- 
πεμφθέντες  Οπό  τής  Εκκλησίας,  διήρχοντο  τήν  ΦοινΓ ΣίΦάΡ£“*ν»  έκ  διηγούμενοι  τήν  έπιστροφήν  τών 
«ίνων  καί  έποίουν  χαρά*  μεγάλην  πδσι  τοίς  άδελφοΐς. 
Πα ραγ β νόμε νσ ι  δέ  είς  Ιερουσαλήμ,  άπεδέχθησαν  ύπό 
της  Εκκλησίας  καί  τών  Αποστόλων  καί  τών  πρεσβυτέ¬ 
ρων,  Λνήγγειλάν  τε  8σα  ό  θεός  έποίησε  μετ<  αύτών». 

α  -Ιι  τακτ01Ι0ί6ίται'  «Έξανέστησαν  δέ  τινες  τών  ά- πο  της  αίρέσεως  τών  Φαρισαίων  πεπιστευ  κότες,  λέ·* 
γοντες  δτι  δει  περιχέμνειν  αύτούς,  παραγγέλλείν  τε τηρειν  τόν  νόμον  Μωϋσέως.  Σννήχθησαν  δέ  οί  Άπόστο- 

πΛΛα  Ιδεΐν  περί  τού  λόγου  τούτου, πολλής  δέ  συζητήσεως  γενομένης,  άναστάς  Πέτρος  εΐ- 
πε  πρ<^  αύτούς·  "Ανδρες  άδελφοί,  ύμεΐς  έπίστασθε  δ- τι  Λφ  ήμερων  άρχαίων  ό  Θεός  4ν  ύμΐν  έξελέξατο  διά χοΟ  στόματός  μου  άπουσαι  τά  έθνη  τόν  λόγον  τού  Εύ- αγ γέλιου,  καί  πιστεΟσαι*. 

5X1  6  Πέτρος  ̂   ΛΡΧ^  εΧ£ΐ  άποχω- 
ρισθη  άπό  τήν  ύπόθεσΐν  καί  δ-π  μέχρι  τώρα  συμπερι- 
φέρεται  ίουδατκώς.  «Ύμεΐς  έπίστασθε»,  λέγει.  *Ίσως παρευρ  ίσκοντο  καί  οί  κατηγορήσαντες  αύχόν  παλαιό- 
τερον  είς :  τήν  περίπτωσιν  του  Κορνηλίου,  καί  οί  όποιοι 
είχον  είσέλθει  μαζί  του'  δι*  αώτό  τούτους  φέρει  ός  μάρ- 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΪ6ΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩ
Ν  ΟΜΙΛΙΑ  ΛΒ'  (ΚΕ·.  14)  7Ϊ 

<»Αφ’  ή  μερών  άρχαίοιν  έν  ύμΐν  δ  θε
ός  έξιλέξατο». 

ΤΙ  σημαίνει*  «Έν  ύμΐν» ;  Δηλαδή,  λέγει
,  «Ις  τήν  Παλαι¬ 

στίνην  ή  καθ"  δν  χρόνον  εΐσθε  παρ
όντες. 

«Διά  στόματός  μου»<  Ίδέ  πώς  παρο
υσιάζει  τόν 

θεόν  νά  όμιλή  δι’  σύτοϋ  καί  τίποτε  τ
ό  Ανθρώπινον.  «Καί 

ό  καρδιογνώστης  θεός  έμαρτύρησεν  αύτο
ϊς»,  (δδηγβΐ 

αύτούς  είς  τήν  πνευματικήν  μαρτυρίαν)
,  «δοός  αύτοϊς 

τό  Πνεΰμα  τό  "Αγιον,  καθώς  καί  ήμΐν».  Π
ρόσεξε  πώς 

Ιξισώνει  πανταχοϋ  τούς  έβνικούς.  «Κ
αί  ούδέν  διέκρινε 

μεταξύ  ήμών  τε  καί  αύτών,  τή  π  Ιστέ 
 ι  καθαρί^ας  τάς 

καρ&ίας  αύτών».  Λέγει,  Ιπέτυχον  τά  ΐδια  μέ  μό
νη  τήν 

πίστιν.  Καί  δι*  έκείνους  αύτά  (είναι)  πρ
οτρεπτικά·  πε¬ 

ρισσότερον  δέ  δύνανται  νά  διδάξουν  έ
κείνους,  δτι  είναι 

άναγκαία  μόνη  ή  π  (στις  καί  βχι  τά  έργα
  σθτ^  ή  περιτο¬ 

μή-  διότι  βεβαίως  δέν  λέγουν  αύτά  μόνον 
 «Νηολογούμε¬ 

νοι  ύπέρ  τών  έθνικών.  άλλά  διδάσκοντ
ες  καί  έκείνουζ 

νά  άπομσκρυνθοΟν  άπό  τόν  νόμον*  άλλά  μέχ
ρι  τώρα 

δέν  τό  λέγουν. 

«ΝΟν  οδν  τί  πειράζετε  τόν  Θεόν  έπιβεΐναι  ζυ
γόν  έπί 

τον  τράχηλον  τών  μαθητών,  Βν  ούτε  οί  πατέ
ρες  ήμών, 

ούτε  ήμεΐς  Ισχύσαμεν  βαστάσαι;  Άλλά
  διά  της  χάρι* 

τος  τοΟ  Κυρίου  ΜησοΟ  τιιστεύομεν 
 σωθηναι  κα&*  δν 

τρόπον  κάκεϊνοι».  Τί  σημαίνει1  «Πειράζετε
  τόν  θεόν»; 

«Διατί  δείχνετε  άπιστίαν  είς  τόν  θεόν;  λέ
γει.  Διατί  βά¬ 

ζετε  είς  πειρασμόν  αύτόν,  ώς  νά  μή  δύνατ
αι  νιϊ  σώση 

διά  της  πίστεως» ;  Επομένως  είναι  άπιστία  τό  νά  προ
- 

βάλλη  τόν  νόμον.  "Επειτα  άποδεικνύει, 
 δτι  καί  αύτο\ 

δέν  ώφελοΟνται  ού&όλως  καί  τό  πάν  στρέφει
  πρός  τόν 

νόμον,  όχι  πρός  αύτούς,  καί  μετριάζει  τή
ν  κατηγορίαν. 

«"Ον  ούκ  Ισχύσαμεν  ήμεΐς  καί  οί  πατέρες  ήμών,  λέ¬ 

γει,  βαστάσαι1  άλλά  διά  τής  χάριτος  τοΰ  Κυρί
ου  ΜησοΟ 

πιστεύομεν  σωθήνσι  καθ'  δν  τρόπον  κάκ
εΐνοι».  Μέ  πό- 



74 
ΙΟΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΛΪΕ1Σ  ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΛΒ'  (ΚΕ*.  14)  7Β 

σην  δύναμιν  είναι  -πλήρη  αύτά  τά  λόγια  I  "Οσα  άκρι¬ 
ας  ό  Παύλος  είπε  διά  πολλών  είς  τήν  έπιστολήν  του 

πρός  Ρωμαίους,  οώτά  καί  οΰτος. 

<&1  γάρ  Αβραάμ,  λέγει,  έξ  έργων  έδικαιώθη,  έχει 

καύχημα,  άλλ’  ού  πρός  τόν  θεόντ'ο.  Βλέπεις  δτι  αύτό 

είναι  περισσότερον  διδαχή  δι’  οώτούς  παρά  άπολογία 

διά  τά  £&νη ;  ̂Αλλά,  έάν  μέν  Ελεγε  σύτά  άνευ  προφάσε- 
ως,  ίσως  ούδόλως  ήτο  ϋποπτος,  άφοΰ  δέ  Ικαμεν  Αρχή 

άπό  έδω,  είς  τό  έξής  όμιλεΐ  άνευ  φόβου,  Καί  Ιδέ  παν- 

το^οΟ  δτι  γίνονται  τά  έκ  μέρους  τβν  έχθρών  μαζί  μέ 

αύτά’  διότι  έάν  (κείνοι  δέν  έδημιούργουν  ζήτημα,  δέν 
θά  έλέγοντο  σύτά,  οϋτε  τά  μετά  άπά  σύτά.  ’Από  έδω 
μαθαίνουν  δτι,  καί  άν  δέν  ήθελον  τά  έθνη  νά  προσέλ- 

Θουν,  δέν  έπρεπε  αύτοί  νά  τά  παραβλέπουν.  Αλλά  άς 
Ιδωμε  τά  λεχθέντα  έξ  άρχής, 

«Έν  ύμΐν,  λέγει,  έξελέξατο,  καί  άφ?  ήμερων  Αρ¬ 
χαίων».  ΕΧπεν  αύτό,  δειχνύων  άτι  άπό  παλαιότερον  καί 

ούχΐ  τώρα.  Δέν  είναι  μικρόν  πράγμα  δέ  τό  νά  άποκη- 

ρύξη  τοΟτο,  άν  καί  οΐ  Ιουδαίοι  (τό)  έπίστευον.  Μέ  σύ- 

τό  τό  όποιο  τούς  λέγει  δύο  πράγματα  έπιβεβαιώνει, 

διά  τόν  καιρόν  καί  τόν  τόπον.  Καί  τό  «έξελέξατο»  κα- 

λ&ζ  (είπεν)  ■  δπως  δέν  είπε  σχετικώς  μέ  αύτά.  «'Ηθέλη- 

σεν»,  άλλ'  «έξελέξατο».  Άπό  ποΰ  τοΟτο  είναι  φανε¬ 

ρόν,*  “Από  τό'  Πνεύμα,  λέγει.  Έπειτα  Αποδεικνύει  6τι 
τοΟτο  έγινε  μαρτυρία  είς  αύτάς,  όχι  άπλ&ς  τής  χάρι- 

τος  άλλά  καί  τής  Αρετής,  χαί  άτι  δέν  παρείχε  είς  αύ- 

τούς  τίποτε  όλιγώτερον*  διότι,  λέγει,  τίποτε  δέν  διαχω¬ 
ρίζει  ή  μας  καί  αύτούς.  Επομένως  πρέπει  πανταχοΰ  νά 

ζητώμεν  καρδίας. 

Καί  καταλλήλως  είπεν*  «Ό  καρδιογνώστης  θεός 

έμαρτύρησεν  αύτοΐς*,  όπως  καί  έκεϊ*  «Σ6,  Κύριε,  καρ- 

διογνώστα  πάντων,  άνάδιιξον*2.  "Οτι  δέ  τοΟτο  Ιπιθυ- 

μεΐ,  παρατήρησβ  τί  προσθέτει*  δτι  τδέν  κάνει  διάκρι- 
σιν  μεταξύ  ήμών  καί  αύτών*.  "Οταν  Ανίφερε  τήν  μαρ¬ 
τυρίαν  αύτων,  τότε  είπε  τοΟτο  τό  σπουδαίον,  τό  όποιον 

Ακριβώς  λέγει  &  Παύλος·  «Ούτε  περιτομή  τ;  Ισχύει,  ού- 
τε  Ακροβυστία»3  καί  «ίνα  τούς  δύο  κτίση  έν  έαυτφ*4. 

“Ολων  αύτών  των  λόγων  τά  σπέρματα  εύ  ρίσκο  νται 

εις  τήν  όμιλίαν  του  Πέτρου.  Καί  δέ*  είπε*  «τών  έκ  περι¬ 
τομής»,  Αλλά  «μεταξύ  ήμων»,  δηλαδή  τών  Αποστόλων, 

"Επειτα  διά  νά  μή  φχχνή  δτι  είναι  ϋβρις  τό  «ούδέν», 

συμπληρώνει·  «Πίατει  καθαρίσας  τας  καρδίας  αύτών* ' 
καί  δι’  αύτοϋ  καταργεί  τήν  ύποψίαν.  Έκαθάρισεν  έντε- 

λώς  προηγουμένως  τόν  λόγον  καί  τότε  Αποδεικνύει  δ- 
χι  τόν  νόμον  κουραστικόν,  άλλά  αύτούς  Αδυνάτους, 

δ'.  Πρόσεξε  πώς  κατέληξεν  είς  κάτι  φοβερόν.  Συ¬ 
νομιλεί  μέ  αυτούς  χωρίς  νά  άναφέρη  τίποτε  Από  ιβέις 

προφήτας,  άλλά  άπό  τά  παρόντα  γεγονότα,  τών  όποι¬ 
ων  οι  ίδιοι  ήσαν  μάρτυρες.  Εύλόγως  λοιπόν  καί  αύτοί 

καταθέτουν  τήν  μαρτυρίαν  των  καί  κάνουν  τόν  λόγον 
δυνατώτερον  μέ  δσα  ήδη  έγιναν. 

Καί  ίδέ,  συ  μφωνεί  νά  γίνη  πρώτα  είς  τήν  έκ  πλησί¬ 

ον  συζήτησις  πρός  διείΛρίνησιν  καί  τότε  όμιλεΐ,  Επει¬ 

δή,  λοιπόν,  δέν  είπε'  «Τών  έκ  περιτομής*,  άλλά  «τών  έ- 

θνών»,  (Ιδιάτι  τοΟτο,  όλίγον  κατ'  6Μγον  προστιθέμενον, 
έγίνετο  δυνατώτερον,  έ κείνα  δέ  ήτο  διά  τύν  δοκιμά- 

ζοντα,  έάν  είναι  δυνατόν  ό  νόμος  καί  έπειτα  νά  σώ- 

ση),  πρόσεξε  τί  πράττει.  Δεικνύει  δτι  αύτοί  βύρίσκσν- 
ται  είς  κίνδυνον,  έάν  βεβαίως,  έκεΐνο  τό  όποιον  δέν  ή- 

δυνήθη  ό  νόμος*  ήδυνήθη  ή  πίοτις,  Έάν  δέ  αότή  έκπέ- 

1α.  Ρωμ.  4,  2. 

2.  Πράξ  1,  24. 
3  Α  Κορινβ.  7.  1$. 

4.  Έιρισ.  ϊ,  1Β. 
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είναι  άνσπόφευκτον  αύτοί  νά  χαθούν.  Καί  Βέν  εί¬ 

πε-  «Απιστείτε»,  τό  όποιον  ήτο  βαρύτερον,  καί  αύτά 
ένφ  είχε  έξετασθη  τό  πράγμα. 

ΕΙς  μέν  τά  Ιεροσόλυμα,  λοιπόν,  δέν  ύπηρχσν  με* 

ρικοΐ  άπό  τό:  έθνη,  είς  δέ  τήν  “Αντιόχειαν  φυσικόν  εΐ- 
ναι  νά  ύπαρχον.  Διά  τούτο  καί  φεύγουν  καί  περνούν 
έκεΐ  Αρκετόν  χρόνον. 

Έσηκώθησαν  δέ  μερικοί  άπό  τούς  Φαρισαίους,  Α¬ 

κόμη  πάσχοντες  άπό  φιλαρχίαν,  καί  θέλοντες  νά  έχουν 

τούς  έξ  έθνών  Αντιθέτους  πρός  αύτούς.  (Καίτοι  καί  ό 

Παύλος  ήτο  νομομαθής,  Αλλά  δέν  έπαθεν  σύτό  έπειδή 

καί  άπό  έκεΐ  ήλθε  χαί  τό  δόγμα  έγινε  περισσότερον  Α¬ 

κριβές)1  διότι  έάν  οΐ  εόρισκόμενοι  είς  Ιεροσόλυμα  οΟ- 
δέν  τοιούτου  είδους  Βιατάσσουν,  πολύ  περισσότερον  αΰ· 

τοί.  Βλέπεις,  όσοι  δέν  Ιπιθυμούν  τήν  έξουσίαν,  χαίρουν 

είς  τήν  πίστιν;  Δέν  είναι,  λοιπόν,  αί  διηγήσεις  αόταί  διά 

φιλοδοξίαν  ούτε  δι’  έπίδειξιν,  άλλά  δι*  άπολογ(αν(όπε- 

ράσπισιν)  τοΟ  κηρύγματος  είς  τά  έθνη-  διά  τοΟτο  καί 

64ν  λέγουν  τίποτε  έξ  ίσων  έχουν  συμθή  είς  τούς  “Ιου¬ δαίους. 

Πολύς  ό  έρεθισμός  των  Φαρισαίων,  έπειδή  νομο¬ 

θετούν  άκόμη  καί  μετά  τήν  πίστιν  καί  δέν  πείθονται 

είς  τούς  “Αποστόλους.  “Αλλά  πρόσεξε  πώς  έκεΐνοι  μέ 
έπιείκειαν  καί  βχι  μέ  έξουσίαν  συνομιλούν  διότι  τά 

τοιούτου  είδους  είναι  έπιθυμητά  κσΛ  περισσότερον  έ¬ 

χουν  γίνει  σταθερά.  Βλέπεις,  ούδόλως  άπόδειξιν  λό¬ 

γων,  άλλά  τήν  άπόδειξιν  διά  τών  γεγονότων,  διά  τού 

Πνεύματος;  “Αλλά  δμως,  Αν  καί  έχουν  τοισύτας  άπο- 
δείξεις,  άκόμη  μέ  έπιείκειαν  συνομιλούν.  Καί  ίδέ.  Δέν 

φεύγουν,  συκοφαντούντες  τούς  εύρισκομένους  είς  “Αν¬ 
τιόχειαν,  άλλά  άπό  ί κείνο  λαμβάνουν  πάλιν  Αφορ¬ 

μήν*  τοιουτοτρόπως  έσκέπτοντο  τήν  φιλαρχίαν,  αύχοί 
οί  όποιοι  κατηγόρησαν  καί  χωρίς  νά  γνωρίζουν  οί 
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Απόστολοι.  “Αλλά  όμως  τίποτε  άπό  αύτά  δέν  κατη¬ 

γόρησαν  σύτοξ  άλλά,  όταν  Ιφβρον  τάς  Απο
δείξεις, 

τότε  γράφουν  μέ  περισσοτέρου  σφοδρότητα. 

Διότι  ή  έπιείκεια  πανταχοϋ  είναι  μέγα  καλόν.  
Ε¬ 

πιείκεια  λέγω,  όχι  Αδιαφορίαν  έπιείκεια,  όχι  κολ
ακεία* 

διότι  πολύ  διαφέρουν  αύτά  μεταξύ  των.  Τίποτε  δέ
ν  I- 

καμε  σκληρόν  τόν  Παύλον,  τίποτε  τόν  Πέτ
ρον.  “Όταν 

ίχης  Αποδείξεις,  διατί  όργίζεοαι;  ή,  διά  νά  τάς  κάμης 

καί  αύτάς  Αναξιόπιστους;  Δέν  είναι  δυνατόν  έκεΐνο
ς 

6  όποιος  όργίιζεται  νά  πείση  ποτέ. 

Καί  χθές  ώμιλήσαμε  διά  τήν  Αργήν,  τίποτε  δέν  έμ»
 

ποδίζει  καί  σήμερον  διότι  ή  συνέχεια  Ισως  φέρη  κάτι 

καλόν.  Διότι  καί  τό  φάρμακον,  τό  όποιο  έχει  τήν  δυνα¬ 

τότητα  νά  θεραπεΰση  τραύμα,  Αν  δέν  τίθεται  συνεχώς, 

τό  παν  έχασε.  Μή  νομίσετε,  λοιπόν,  δτι  είναι  διά  σάς  κα- 

τηγορία  τό  νά  όμιλούμε  συνεχώς  διά  τά  Ιδια*  δι
ότι  έάν 

είχαμε  κατηγορηθη,  δέν  θά  ώ μιλούσαμε*  τώρα  δέ  μέ 

τήν  έλπίδα  βτι  σείς  ώφελεϊσθε  κατά  πολύ,  λέγομεν 

αότόυ  Είθε  συνεχώς  νά  έλέγομεν  διά  τά  ϊδιαΐ  είθε  νά 

μή  ύπηρχε  κάποια  άλλη  ένασχόλησις  λόγων  ή  φρον- 

τίς,  άλλά  πως  θά  νικήοωμε  τά  πάθη  μας!  Διότι  πώς 

δέν  είναι  παράλογον,  είς  μέν  τούς  βασιλείς,  οί  όπσίοι 

διάγουν  βίον  μέ  μολθακότητα  καί  μέ  τόσην  τιμήν,  νά 

μή  ύπάρχη  όλλη  συζήτησις,  ούτε  είς  τήν  τράπε
ζαν, 

ούτε  είς  ούδεμίαν  άλλην  εύκαιρίοα',  άλλά  μόνον  πώς 

πρέπει  νά  κατοικήσουν  τούς  έχθρούς,  καί  δι*  αύτό 

κάθε  ή  μέραν  νά  κάνουν  πολεμικά  συμβούλια,  καί  νά
 

συγκεντρώνουν  στρατηγούς  καί  οτρατιώτας,  καί  νά 

ζητούν  φόρους,  καί  νά  νομίζουν  ότι  αύταί  αί  56ο  
αίτια ι 

είναι  Αναγκαίοι  άπό  τάς  πολιτικάς  ύποθέσεις,  πώς  καί 

έκείνους  μέ  τούς  όποίους  πολεμούν  θά  κατανικήσουν, 

καί  τούς  ύπηκόους  πώς  θά  έχουν  είς  ειρήνην,  ήμεΐς  &έ 

νά  μή  θέλω  μεν  νά  λέγω  μεν  δι’  αύτά  ούτε  είς  τό
  όνει- 
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ρον,  άλλά  πώΰ  θά  άγοράσωμέν  <3τγρόν,  καί  πώς  δού¬ 
λους,  καί  πώς  θά  κάνωμε  μεγβλυτίραν  τήν  περιουσίαν, 
κάθε  ή  μέραν  όμιλούντες  δέν  μάς  καταλαμβάνει  χορέ- 
σμός,  διά  δέ  τάς  έσωτερικάς  μας  ύποθέσεις  καί  διά 
τάς  πραγμαηκώς  προσωπικός  οϋτε  σΐ  ίδιοι  θέλομεν 
νά  άμώώμεν,  ούτε  άνεχόμεθα  νά  άχουωμεν  άλλους  νά όμιλοΰν; 

Περί  ποιου,  λοιπόν,  πράγματος,  είπέ  μου,  θέλεις 
νά  ουζητής;  Περί  φαγητού;  Αλλά  αύτά  είναι  λόγια 
των  μαγείρων.  Περί  χρημάτων;  Αλλά  αύτά  εΐναι  των 
μικρεμπόρων  καί  ιών  έμπόρων.  Περί  οίκοδομημάτων; 
'Αλλά  αύτά  διά  τούς  τεχνίτας  καί  τούς  οικοδόμους. Διά  τήν  γην;  Άλλα  αύτά  διά  τούς  γεωργούς.  Δέν  ό- 
πάρχει  άλλη  καμμία  πρέπουσα  άσχολία  δι’  ήμάς,  κα¬ 
ρά  πως  θά  Αποκτήσαμε  πλούτον  διά  τήν  ψυχήν,  *Άς 
μή  γίνη,  λοιπόν,  ό  λόγος  βαρετός. 

Διότι  διατί  δέν  κατηγορεί  ούδείς  τόν  Ιατρόν,  6  ό* 
ποιος  όμιλεί  πάντοτε  περί  τής  Ιατρικής,  ούτε  τούς  άλ¬ 
λους  τεχνίτας,  οί  όποιοι  όμιλουν  διά  τάς  ίδικάς  των 
τέχνας;  Διότι  έάν  μέν  τοιουτοτρόπως  εΐχον  έπιτευχθή 
άπό  ή  μάς  τά  σχετικά  μέ  τά  πάθη,  ώστε  νά  μή  χρειά- 
ζωνται  ύπενθύμισιν,  εύλόγως  κάποιος  θά  κατήγορου- 
σε  ή  μας  διά  φιλοδοξίαν  καί  έπίδεφν,  μάλλον  δέ  ούτε 
τοιουτοτρόπως·  διότι  καί  άν  συνετελοΟντο,  καί  τοιου¬ 
τοτρόπως  έπρεπε  νά  συζητώμεν,  ώστε  νά  μή  ύποπέ- 
σωμεν  πάλιν*  έπειδή  καί  οί  Ιατροί  δέν  συνομιλούν  μέ τούς  Ασθενείς  άλλά  καΐ  μέ  τούς  ύγιεΐς,  καί  ύπάρχουν 
δι*  αύτούς  βιβλία  τοιαύτης  έπιμελούς  σπουδής,  διά  τούς μέν,  διά  νά  άπαλλαγοΟν  άπό  τήν  άσθένειάν,  διά  τούς 
δέ,  διά  νά  προψυλάξουν  τήν  ΰγείαν.  Επομένως,  καί  άν 
είμεθα  ύγιεΐς,  ούτε  ούτως  έπρεπε  νά  Απομακρυνθώ  μεν, 
άλλά  τά  πάντα  νά  πράττωμεν,  διά  νά  διατηρηθή  είς  ή- 
μάς  ή  ύγεία. 
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γ'.  Καί  δταν  είμεθα  Ασθενείς,  είναι  διπλή  ή  άνάγ- 

κη  των  λόγων  πρώτη  μέν,  νά  Απαλλαγώ  μεν  άπό  τήν  Α¬ 
σθένειαν,  δεύτερον  δέ  νά  μή  ύποπέοωμεν  έκ  νέου,  ένώ 

άπηλλάγημεν,  Βεβαίως  συζητούμε  τώρα  διά  θεραπευ¬ 
τικήν  μέθοδον,  ούχΐ  διά  πραγματείαν  περί  υγείας.  Πώς, 
λοιπόν,  θά  ώπέκοπτε  κάποιος  αότό  τό  κακόν  πάθος; 

πώς  θά  ήλάττωνε  τόν  ύπερβολικόν  πυρετόν;  "Ας  Ιδω¬ 
μεν  άπό  ποιαν  αιτίαν  έγεννήθη  καί  άς  έξαλείψωμεν  τήν 

αιτίαν.  Άπό  πού  συνήθως  γενναται;  Άπό  ύπερηφάνει- 

αν  καί  πολλήν  Αφροσύνη ν.  Αυτήν,  λοιπόν,  τήν  αίτιον 

άς  έξαλείψωμεν  καί  θά  έζαλειφθή  μαζί  καί  ή  νόσος. 

Τί  είναι  ή  ύπερηφάνεια;  άπό  ποϋ  προέρχεται; (διό¬ 
τι  ίσως  πλησιάζομεν  νά  έπανέλβωμεν  είς  άλλην  πάλιν 

Αρχήν.  Βεβαίως  έκείνην  τήν  όποιαν  ό  λόγος  θά  έξιστο- 

ρήση,  αυτήν  άς  βσδίζωμεν,  διά  νά  έκριζωθή  άπό  κάτω 

καί  ούρριζον  τό  κακόν).  Άπό  ποΰ,  λοιπόν, ή  Αλαζονεία ; 

Έκ  του  δτι  δέν  έξετάζομεν  έπιμελώς  τά  ίδικά  μας,  άλ¬ 

λά  περί  του  είδους  μέν  τής  γής,  &ν  καί  δέν  είμεθα  γε¬ 

ωργοί,  Ασχολούμεθα  πολό,  καί  περί  τοΟ  είδους  τών  φυ¬ 
τών,  καί  περί  τοΟ  είδους  τοΰ  χρυσού,  άν  καί  δέν  είμεθα 

έμποροι,  καί  διά  τά  ένδύματα,  καί  δι’  Βλα·  διά  δέ  τούς 
έαυτούς  μας  καί  τήν  φόοιν  μας  ούδέποτε  άνεχόμεθα  νά 

πράξωμεν  τούτο.  Καί  ποιος  δέν  γνωρίζει,  λέγει,  τόν  χα¬ 

ρακτήρα  του;  Πολλοί1  ίσως  δέ  Βλοι  έκτός  άπό  όλίγοος' 
καί  άν  θέλετε,  άπό  έδώ  θά  έλέγζω. 

Διότι  εΐπέ  μου,  τί  τέλος  πάντων  είναι  δ  άνθρωπος; 

Έάν  κότποιος  ήρωτάτο’  «Είς  τί  διαφέρει  άπό  τά  άλογα 
ζώα,  πώς  εΐναι  συγγενής  τών  δντων  είς  τόν  ούρανόν, 

τί  είναι  δυνατόν  νά  γεννηθή  (νά  προέλθη)  άπό  τόν  άν¬ 

θρωπον;*,  μήπως  θά  ήμπορέση  Απ'  εύθείας  νά  άποκρι- 

θή ;  Οϋτε  έγώ  νομίζω*  &ιότι  δπως  Ακριβώς  είς  κάθε  ύ¬ 
λην,  τοιουτοτρόπως  καί  είς  τόν  άνθρωπον,  ή  μέν  Οπό- 

στάσις  (είναι)  ό  άνθρωπος,  ή  μπορεί  δέ  νά  γίνη  καί  άγ- 
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γ«λος  καί  θηρίο ν,  τΑρά  γε  δέν  φαίνεται  δτι  είναι  πα¬ 
ράξενος  δ  λδγος  αύτός;  Καί  δμως  πολλάκις  τόν  ήκού- 

οατε  είς  τάς  Γραφάς.  Διότι  περί  μερικών  Ανθρώπων 

έλέγετο  δτι  «άγγελος  Κυρίου  έστί'  καί  έκ  χειλέων,  λέ¬ 

γει,  αότοΟ  ζητήσουσι  κρίσιν»5,  καί  πάλιν*  «Αποστέλ¬ 
λω  τόν  άγγελόν  μου  πρό  προσώπου  σου»4,  περί  δέ  με¬ 

ρικών·  

«Όφεις,  

γεννήματα  

έχίδνών»6 7 *, 

Λοιπόν  Από  τούς  δοκιμάζοντας  είναι  δυνατόν  νά 

γίνη  τό  πάν  καί  άγγελος  καί  άνθρωπος.  ΤΕ  λέγω  άγ¬ 

γελος;  Καί  τέκνον  βεοΰ'  «έγώ  γάρ  είπα,  λέγει,  θεοί 
έστε,  καί  υίοΐ  Ύψίστου  πάντες*·.  Κα\  τό  μεγαλύτερα  ν 

βεβαίως  (είναι)  άτι  διά  τό  νά  γίν^  καί  θεός  καί  άγ¬ 

γελος  και  τέκνον  €εο0  έχει  είς  τάς  χεΐρας  του  τήν  έ- 
ξουσίαν  ό  ίδιος.  Καί  είναι  δ  άνθρωπος  δημιουργός  Αγ¬ 

γέλου.  "ίσως  σας  έτάραξε  ό  λόγος;  *Αλλά  άκούετε  τόν 

Χριστόν  νά  λέγη*  «Έν  τη  άναστάσει  ούτε  γαμσΟσιν  οΰ- 

τε  
γαμίσκονται,  

Αλλ*  

είσίν  

ώς  
άγγελοι» 

9 10  

καί  
πάλιν*  

«Ό 

δονά  μένος  χωρεΐν  χωρείτω»™  'Εξ  όλο  κλήρου  δέ  ή  ά- 
ρετή  κάμνει  Αγγέλους,  αύτής  δέ  ήμείς  εΐμεθα  κύριοι, 

έπομένως  δονάμεθα  νά  δημιουργώ  μεν  άγγ έλους,  κι  άν 

δχι  κατά  τήν  φύσιν,  δμως  κατά  τόν  χαρακτήρα*  διότι 
δταν  αύτή  άπουσίζη,  ούδόλως  ώφελεί  νά  είναι  άγγελος 

κατά  τήν  φύσιν,  (καί  φανερώνει  αώτό  ό  διάβολος,  ό  ό¬ 

ποιος  υπήρχε  πρό  αύτοΟ)  όταν  δέ  αύτή  είναι  παρούσα, 

οόδεμία  βλάβη  είναι  τό  νά  εΐναι  άνθρωπος  κατά  τήν 

φύσιν  καί  τό  φανερώνει  ό  Ιωάννης,  6  όποιος  ήτο  άν¬ 

6.  ΜαΑοχ.  2,  7. 
8.  Αύτόθ.  3,  1. 

7.  Ματβ.  23,  33. 

δ.  Ψαλμ.  81 ,  9. 

9.  Ματβ.  22,  39. 

10.  Αύτόί,  19,  12. 
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θρωπος,  καί  ό  Ήλίας,  ό  όποιος  Ανήλθεν  είς  τόν  ούρα- 

νόν  καί  όλοι  δσοι  πρόκειται  νά  άπέλθουν  έκεΐ’  διότι 

αύτοί  μέν  καί  μέ  τό  οώμα  δέν  ήμπσδίσθησαν  νά  κατοι¬ 
κούν  τόν  ούρανόν,  έκεΐνοι  δέ,  άν  καί  δέν  είχαν  σώμα, 

δέν  ήμπόρεσαν  νά  μείνουν  είς  τόν  ούρανόν. 

Ούδείς,  λοιπόν,  άς  μή  οτενοχωρήται  καί  άς  μή  Α- 

γανακτή  έναντίον  της  φύσεως,  διότι  δήθεν  έμποδίζει, 

άλλά  έναντίον  τής  διαθέσεως.  Εκείνος  8  γίνε  λέων  άπό 

άσώματος'  (διότι  Ιδού,  λέγει'  *6  έχθρός  ήμών,  ώς  λέ¬ 

ων  ώρυόμενος  περιέρχεται,  ζητών  τίνα  καταπίη»11,  ή- 
μεΐς  άγγελοι  άπό  σώματα.  Διότι  όπως  Ακριβώς,  έάν 
κάποιος  ό  όποιος  ηδρε  πολύτιμον  ύλικόν,  ένφ  δέν  είναι 

τεχνίτης,  άν  τό  περιφρονήση,  θά  ζημιωθή  πολύ,  (βπως 

ή  μαργαρίτας  ή  πορφύραν  ή  άπό  τοιούτου  είδους),  τοι¬ 
ουτοτρόπως  καί  ήμείς  άν  δέν  γνωρίσωμεν  τήν  φύσιν 

μας,  βεβαιότατα  θά  τήν  περιφρονήσωμεν,  άν  δέ  τήν  γνω¬ 

ρίσωμεν,  θά  δείξω  μεν  μεγόλην  φροντίδα,  καί  τά  μεγα¬ 

λύτερα  θά  Απολαύσαμε*  διότι  άπό  αύτήν  τό  ένδυμα  γί¬ 
νεται  βασιλικόν,  άπό  αύτήν  ή  οΙκία  βασιλική,  άπό  αύ¬ 

τήν  γίνονται  τά  Ανθρώπινα  μέλη  βασιλικά*  τά  πάντα 
βασιλικά. 

Μή,  λοιπόν,  κάνωμε  κακήν  χρήσιν  της  φύσεώς  μας 

πρός  βλάβην.  «Βραχύ  τι  παρ'  άγγέλους  ήμθς  ήλάττω- 
σε»12  ώς  πρός  τόν  Γάνατσν  έννοώ*  άλλά  καί  τοΟτο  έχο¬ 

με  δεχθη  όλίγον.  Τίποτε,  λοιπόν,  δέν  ύπάρχει  τό  όποι¬ 
ον  μάς  έμποδίζει  νά  προσεγγίσομε  τούς  Αγγέλους,  άν 

θέλωμεν.  ΛΑς  θελήσωμεν  λοιπόν,  άς  θελήσωμεν,  καί  Α¬ 
φού  έξασκηθώμεν,  άς  άναπέμψωμε  δοξολογίαν  είς  τόν 

Πατέρα  καϊ  τόν  Υιόν  καί  τό  ’Άγιον  Πνεύμα,  τώρα  καί 
πάντοτε  καί  είς  τούς  σΛΏνας  τών  αΙώνων.  Αμήν. 

11.  Α'  ΚαθοΑ-  Πέτρ.  5,  8. 
12.  Φαλμ.  8,  6 

■  > ;  .6 

θ 



ΟΜΙΛΙΑ  ΛΓ'  (30) 

(ΠρΑξ.  ιι',  13  ■  38) 

«Μετά  δέ  τό  σιγί)ο*ι  «ύτούς  έπ*χρί&η  Ιάκωβος»  λί¬ 

γων-  "Ανδρις  άδιλφοί,  άχούίατΙ  μ.Λ>.  Συμίΐΐιν  έξηγήοαΐο 
χαβάς  πράτβν  ί>  θιί;  ϊκι^κέψατ»  λ*6*Τν  ίς  Ιθνών  λβΑν  τφ 

όνάμαχι  ιότββ.  Κ*1  τσότψ  υυμφωνβΟ^ΐν  οί  λίγοι  τών  προ¬ 

φητών»1  . «\  ΤΗτο  έπίσκοπος  αύτός  (ό  Ιάκωβος)  τής  έκκλη- 

σίας  τών  Ιεροσολύμων,  διά  τούτο  καί  τελευταίος  ό- 

μιλεΓ  καί  τό  «έπΐ  στόματος  δύο  1)  τριών  μαρτύρων  οτα- 

θήσεται  πάν  ρήμα»1*»  έδώ  έκπληροΟται.  Πρόσεξε  δέ  καί 

αώτου  τήν  φρόνησιν,  δ  όποιος  έξασφαλίζει  διά  τόν  έαυ- 
τόν  του  τήν  όμιλίαν  συμφώνως  πρός  τούς  νέους  καί  τούς 

παλαιούς  προφήτας.  Διότι  δένήδύνατο  νά  δείξη  κάποιο 

γεγονός,  όπως  6  Πέτρος  καί  δπως  ό  Παύλος.  Καί  κα¬ 

λώς  κατ’  οικονομίαν  τακτοποιείται  νά  γίνουν  αδτά  Α¬ 
πό  I κείνους,  οΐ  όποιοι  δέν  έπρόκειτο  νά  ένδημούν  είς  τά 

Ιεροσόλυμα,  καί  αύτός  ό  όποιος  τούς  διδάσκει  νά  μή 

έχη  εύθύνην,  μήτε  βεβαίως  νά  Αποχωρισθή  της  άποφά- 
οεως.  Καί  τι  λέγει; 

«"Ανδρες  Αδελφοί,  άκούσατέ  μου.  Συμεών  έζηγή- 
σατο»*  Μερικοί.  Ισχυρίζονται  ότι  αύτός  είναι  έ κείνος  0 

όποιος  Ιχει  λεχθη  ύπό  τοΟ  Λουκά*  άλλοι  δέ  (ότι  είναι) 
άλλος  συνώνυμος  πρός  αυτόν.  Είτε  δέ  είναι  αύτός  είτε 

έ  κείνος,  δέν  είναι  Ανάγκη  νά  άκριβολογοΰ  με,  Αλλά  μό¬ 

νον  νΑ  δεχθούμε  ώς  Αναγκαία,  όσα  λεπτομερώς  διηγή- 

θη.  «"Ανδρες,  λέγει,  Αδελφοί»,  Μεγάλη  ή  έπιείκεια  τοΟ 
Ανδρός  καί  αύτή  ή  όμιλία  πληρεστέρα,  έπειδή  βεβαί¬ 
ως  θέτει  τέλος  είς  τάς  ύποθέσεις. 
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«Καθώς  πρώτον  ό  Θεός  έπεσκέψατο  λαβείν  έξ  έθνών 

λαόν  τφ  ύνόματι  οώτου.  Καί  τούτω  συμφωνοΟσιν  οι  λό¬ 
γοι  των  προφητών».  Επειδή  έκεΐνσς  μέν  ήτο  φανερόν 

ότι  Απείχε  τού  χρόνου,  δέν  είχε  δέ  Αξιοπιστίαν  έξ  αΐτί* 
ας  τοϋ  ότι  δέν  ήτο  παλαιός,  προσθέτει  καί  παλαιόν  προ¬ 

φητείαν,  λέγων*  «Καθώς  γέγραπταΓ  Μετά  ταύτα  Ανα¬ 
στρέψω,  καί  Ανοικοδομήσω  τήν  σκηνήν  Δαβίδ  τήν  πε- 
πτωκυΐαν,  καί  τά  κατεσκαμμένα  αύτής  Ανοικοδομήσω, 

καί  Ανορθώσω  αώτήν,  δπως  έκζητήσωσιν  οί  κατάλοιποι 

τών  Ανθρώπων  τόν  Κύριον,  καί  πάντα  τά  έθνη,  έψ’  αΟς 

έπικέκληται  τό  όνομά  μου  έπ*  αύτούς,  λέγει  Κύριος,  ό 

ποιών  πάντα»5, 

Τί  λοιπόν;  έοηκώθησαν  Από  τήν  θέσιν  των  τά  Ιε¬ 

ροσόλυμα,  Αλλά  μάλλον  δέν  κατεστράφησαν  έκ  θεμελί¬ 

ων;  Αλλά  σύτά  δέν  έλέχθησαν  ύπ’  αύτοΟ  διά  τιίθτα  τά 
γεγονότα*  Καί  ποιαν  έγερσιν,  λέγει,  Αναφέρει;  Τήν  με¬ 

τά  τήν  Βαβυλώνιον  αιχμαλωσίαν.  «Γνωστά  Απ’  αίώνός 

έστι  τώ  βεώ  πόντα  τά  έργα  σύτού».  "Επειτα  τήν  Αξιο¬ 
πιστίαν  τού  λόγου,  Βτι  τίποτε  δέν  είναι  νέον.  Αλλά  αό- 
τά  έχουν  προφητευθή  έζ  Αρχής. 

Καί  πάλιν  ή  Αρχή.  «Διό  έγώ  κρίνω  μή  παρενοχλείν 

τοΐς  Από  τών  έθνών  Αποστρέφουσιν  Ιπί  τόν  θεόν,  άλλ* 
έπιστεΐλαι  αύτοΐς  του  Απέχε^αι.άπό  τών  Αλισγημάτων 

τών  εϊδώλων  καί  της  πορνείας  καί  τού  πνιχτού  καί  τοΟ 

αίματος*  Μωΰσης  γάρ  έχ  γενεών  Αρχαίων  κατά  πόλιν 

τούς  κηρύσσοντας  αύτόν  έχει  έν  τάίς  συναγωγαΐς  κα¬ 
τά  παν  Σάββατο ν  άναγινωσκόμενος».  Επειδή  δέν  είχον 

Ακούσει  τόν  νόμον,  εώλόγως  αότά  διατάσσει  έκ  του  νό¬ 

μου,  διά  νά  μήν  ψανη  ότι  τόν  καταργεί.  Καί  ίδέ  πώς  δέν 

Αφήνει  αύτούς  νά  τά  Ακούσουν  Από  τόν  νόμον,  Αλλά  Α- 

1.  Πρύ£.  18.  13. 

Ιο.  Δκυτερ.  II,  15  καί  Μστβ.  18,  16. 2.  'Αμώς  8.  11,  12. 
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τίό  τόν  έαυτόν  του,  είπών  «Κρίνω  έγώ*,  δηλαδή,  «Από 

τόν  έαυτόν  μου  Αφού  ηκουσα  καί  ούχί  Από  τόν  νόμον». 

"Επειτα,  λοιπόν,  ή  άπόφασις  γίνεται  κοινή.  «Τότε 
βδοξε  τοΐς  Άποοτόλοις  καί  πρεσβυτέροις  σύν  δλη  τή 

Έκκλησή  έκλεξαμένους  άνδρας  έξ  αύτών  πέμψαι  είς 

•Αντιόχειαν  σύν  Παύλφ  καί  Βσρνάβφ,  Ιούδαν,  τόν  έ- 
πικαλούμενον  ΒαρσοΦάν,  καί  Σίλαν,  Ανδρας  ήγουμέ- 

νους  έν  τοΐς  άδελφοΐς,  γράψαντες  διά  χειρός  αυτών 
τάδε». 

Πρόσεξε  δτι  αύτοί  δέν  νομοθετούν  Απλώς  αύτά'  διά 

νά  γίνη  δέ  ή  Απόφασις  Αξιόπ ιστός,  Αποστέλλουν  τούς  I- 
δικούς  των  καί  διά  νά  μή  ύποπτεύωνπαι  είς  τό  έξής  οΐ 

περί  τόν  ΠαΟλον.  Καί  Ιδέ  πώς  ένοχλητιχώς  κατηγο- 

ρουντες  έχει  νους  πσραγγέλλουν.  «ΟΙ  Απόστολοι  καί 

σί  πρεσβύτεροι  καί  οί  Αδελφοί.  τοΐς  κατά  Αντιόχειαν 

καί  Συρίαν  καί  Κιλικίαν  άδελφοϊς  τοΐς  έξ  έθνών  χαίρειν. 

Επειδή  ήκούσαμεν  δτι  τινές  έξ  ήμών  έξελθόντες  έτάρα- 

ξαν  ύμδς,  λόγοις  Αναοκευάζσντες  τάς  ψυχός  ΰμών,  λέ- 
γοντες  περιτέμνειν  αύτούς  τά  τέκνα,  καί  τηρεΐν  τόν 

νόμον,  σϊς  ού  διεστειλάμεθα»,  Επειδή  είναι  Αρκετή  αύ- 

τή  ή  κατηγορία  διά  τήν  Απερισκεψίαν  έκείνων,  καί  Α¬ 
ξία  διά  τήν  έπιείκειαν  τών  Αποστόλων,  οί  όποιοι  δέν 

έχουν  εϊπει  τίποτε  περισσότερον.  «"Εδοξεν  ήμΐν,  γε- 
νομένοις  όμοθυμαδόν,  έκλεξα μένους  Ανδρας  πέμψαι 

πρός  υμάς,  σύν  τοΐς  Αγαπητοΐς  ήμών  Βαρνάβςι  καί  Παύ- 
λφ,  άνδράσι  παραδεδωκόσι  τάς  ψυχάς  αύτών  6πέρ  τού 

όνόμστος  τού  Κυρίου  ήμών  Μησοό  Χρίστου*.  Διά  νά  δεί¬ 
ξουν  δτι  ούχί  δεοποτ  ιΚώς,  δτι  είς  δλους  αύτά  φαίνονται 

καλά,  δτι  μετά  έπιμελοΟς  έζετάσεως  αύτά  γράφουν.  •Α¬ 

φού  έξελέξαμεν,  εΤπεν,  δνδρας  ώπό  ή  μας.  "Επειτα,  διά 
νά  μή  θεωρηδή  δτι  είναι  συκοφοτντία  διά  τόν  ΠαΟλον 

καί  τόν  Βαρνάβαν  τό  νά  ΑποσταλοΟν  έ  κείνοι,  παρατήρη¬ 
σε  τούς  έπαίνους  αύτών. 

«Άνθρώποις,  λέγει,  παραδεδωκόσι  τάς  ψυχάς  αύ¬ 

τών  ύπέρ  του  όνόματος  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρι¬ 
στού.  Άπεστάλκαμεν  ο5ν  Ιούδαν  καί  Σίλαν,  καί  αύτούς 

διά  λόγου  (Απαγγέλλοντας  τά  αύτά.  "Εδοξε  γάρ  τφ  Α- 

γιω  Πνεύματι  καί  ήμΐν*  (έπομένος  τίποτε  τό  Ανθρώπι¬ 

νον,  έάν  αύτά  φαίνονται  καλά  είς  τό  -Αγιον  Πνεύμα) , 
« μη  δέν  πλέον  έπιτίθεσθσι  ύμΐν  βάρος*,  (όνομάζει  πάλι 

βάρος  τόν  νόμον*  έπειτα  χαΐ  δι’  αύτούς  τούς  Ιδιους  Α¬ 
πολογείται),  «πλήν  τών  έπάναγκες  τούτων,  άπέχεσθαι 
είδωλοθύτων  χαΐ  πνιχτού  χαΐ  πορνείας  καί  αίματος,  έξ 

ών  διατηροΟντες  έσυτούς,  εΒ  πράξετε».  Αύτά  6έν  τά  ώ- 
ριζεν  ή  Καινή  Διαθήκη  (διότι  ούδόλως  ώμίληο^  .περί 

αύτών  ό  Χριοτός),  άλλά  τά  παίρνουν  άπό  τόν  νόμον. 
«Και  πνικτου»,  λέγει,  Έδώ  Αναχαιτίζει  τόν  φόνον. 

«ΟΙ  μέν  οΟν  Απολίίθέντες  ήλθον  είς  Αντιόχειαν, 

καί,  συναγσγόντες  τό  πλήθος,  έπέδωκαν  τήν  έπιστο- 

λήν.  *Αναγνόντες  δέ,  έχάρησαν  έπΐ  τή  παραχλήσει».  "Ε¬ 
πειτα,  φανερώνων  δτι  καί  έκεΐνοι  τούς  παρηγόρησαν, 

προσέθεοεν*  «Ιούδας  τε  καί  ΣΙλας,  καί  αύτοί  προφήται 
δντες,  διά  λόγου  πολλοΰ  παρεκάλεσαν  τούς  Αδελφούς, 

καί  έπεστή  ριξαν,  Ποιήσαντες  δέ  χρόνον,  άπελύθησαν 

μετ'  εΙρήνης  ύπό  τών  Αδελφών  πρός  τούς  · Αποστόλους». 

β\  Ούχί  πλέον  διαφωνίαι  καί  φιλονικίαΓ  διά  τού¬ 

το  καί  άφοΟ  τούς  έξησφάλισαν'Ιφυγον  μέ  είρήνην*  διότι 
πρός  τόν  ΠαΟλον  συμπεριεφέροντο  μέ  περισσοτέραν  φι¬ 
λά  νικον  διάθεσιν*  καί  ό  Παύλος,  λοιπόν,  διδάσκει.  Τοι¬ 

ουτοτρόπως  ούδεμία  Αλαζονεία  ύπήρχε  είς  τήν  Εκκλη¬ 

σίαν,  άλλά  μεγάλη  ήτο  ή  πειθαρχία.  Καί  Ιδέ,  ό  Παύ¬ 

λος  μετά  τόν  Πέτρον  όμιλεΐ,  καί  ούδείς  έμποδίζεΐ'  ό 

Ιάκωβος  Ανέχεται  καί  δέν  Απομακρύνεται-  διότι  έκεϊ- 
νος  είχε  Αναλώέει  τήν  έξουσίαν.  Τίποτε  έδώ  δ  Ιωάν¬ 
νης,  τίποτε  οΐ  Αλλοι  Απόστολοι  δέν  λέγουν,  Αλλά 
σιωπουν  καί  δέν  ΑγανοτκτοΟν  τόσον  άπηλλαγμένη  ήτο 
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ή  ψυχή  των  άπό  τήν  φιλοδοξίαν.  “Αλλά  ΰς  ίδωμεν  έξ  άρ- 
χής  τά  λεχθέντα. 

«Μετά  δέ  τ6  σιγήσαι  αύτούς,  λέγει,  άπεκρίθη  “Ιάκω¬ 

βος,  λέγων*  Συμεών  έξηγήσοττο  καθώς  πρώτον  έπεσκέ- 

ψατο  ό  Θεός»·  Λιτά  τήν  άρχήν  ό  μέν  Πέτρος  ώμίλει  μέ 

σφοδρότητα,  αότός  δέ  ήπιώτερον.  Τοιουτοτρόπως  πρέ¬ 

πει  πάντοτε  νά  πράττη  δ  εύρισκόμενος  είς  μεγάλην  έ- 

ξουσίαν,  νά  άφήνη,  δηλαδή,  τά  βαρετά  είς  άλλους,  δ  ί¬ 
διος  δέ  νά  όμιλή  περισσότερον  ήιτίως. 

Καλώς  είπε*  «Συμεών  έξηγήσατο»,  ώστε  νά  λέγη 
καί  έκεϊνος  γνώμην  άλλων.  Ίδέ  πώς  δείχνει  ότι  είναι 

αύτό  παλαιόν.  «ΛαΑεϊν  έξ  έθνών  λαόν,  λέγει,  τφ  6 νό μά¬ 

τι  αότοΟ».  "Οχι  άπλώς  «έξελέξατο»,  άλλά  «τφ  όνό- 

ματι  αότοΟ**  δηλοδή,  «διά  τήν  δόξαν  του».  Δέν  έντρέ- 
πεται  νά  άποκολή  τό  όνομα  αύτοϋ  δόξαν  Ινεκα  τής  δει¬ 

σιδαιμονίας  τών  έθνών.  Διότι  τοΟτο  ήτο  μεγαλυτέρα  δό¬ 

ξα.  Καί  έδώ  μέγα  τι  ύπαινίσσεται.  Ποιον  (είναι)  αό- 

τό;  "Οτι,  λέγει,  πρό  πάντων  αύτοί. 

«Μετά  ταΟτα  Αναστρέψω,  καί  άνοιχοδομήσω,  λέ¬ 

γει,  τήν  σκηνήν  Δαβίδ  τήν  πεπτωκυϊαν».  Έάν  κάποιος 

έξετάζη  μέ  προσοχήν,  θά  εύρη  τώρα  νά  ύπάρχη  ή  βασι¬ 

λεία  του  Δαβίδ·  διότι  ένφ  βασιλεύει  ώ  άπόγονος  οούτοϋ 
αΟτη  πανταχοΟ  Ιχει  έδραιωθή.  Διότι  ποια  ώφέλεια  (ύ- 

πάρχει)  άπό  τά  οικοδομήματα  καί  άπό  τήν  πόλιν,  δ- 
ταν  δέν  ύπάρχουν  οι  ύπήκοοι;  ποια  δέ  βλάβη  άπό  τήν 

καταστροφήν  τής  πόλεως  άν  καί  δλοι  θέλουν  νά  προσ¬ 

φέρουν  τήν  ζωήν  των;  Επομένως  όχι  μόνον  Ιχει  έδραι- 

ωθή,  άλλά  καί  έχει  γίνει  λαμπροτέρα  πάντων*  διότι  είς 

όλα  τά  μέρη  της  οικουμένης  τώρα  διαδίδεται.  “Εκείνο 

έξεπληρώθη·  λοιπόν  καί  τοΰτο  πρέπει  νά  έκπληρωθη. 

"Οταν  είπε  δέ·  «Καί  Ανοικοδομήσω»,  συμπληρώνει  καί 

τήν  αΙτίαν  του  διατί,  λέγων'  «“Όπως  έκζητήσωσιν  ο! 
κατάλοιποι  των  άνθρώπον  τόν  Κύριον».  Έάν,  λοιπόν. 

διά  τοΟτο  έξηγέρθη  ή  πόλις  διά  τόν  προ  ερχόμενον  άπό 

αύτούς,  ς  άνεμόν  είναι  δτι  οάτία  τής  άνοίκοδομήσεως 

τής  πόλεως  έχει  γίνει  τό  νά  κληβοΟν  τά  Ιβνη.  Ποιοι  εί¬ 
ναι  «οι  κατάλοιποι»;  "Οσοι  ύπιλείποντο  τότε. 

“Αλλά  πρόσεξε  δτι  αύτός  καί  τήν  τάξιν  διατηρεί 
καί  εισάγει  αύτούς  δευτέρους.  «Λέγει  Κύριος,  6  ποιών, 

λέγει,  ταΟτα  πάντα».  Δέν  λέγει  μόνον,  άλλά  καί  πράτ¬ 

τει*  έπομένως  ή  κλήσις  τών  έθνών  είναι  Ιργον  τοΟ  θεού. 

"Αλλο  ήτο  αύτό  τό  όποιον  έζητεϊτο,  τό  όποιον  άκριβώς 

σσφέστερον  καί  ό  Πέτρος  έλεγε'  δέν  πρέπει  αυτοί  νά 
περιτέμνωνται.  Διατί,  λοιπόν,  αύτά  λέγεις;  Διότι  δέν 

Ιλεγον  βεβαίως  αύτό,  δτι  δηλαδή  δέν  πρέπει  νά  τούς 

δέχωνται,  ένφ  πιστεύουν,  άλλά  ότι  (πρέπει)  μαζί  μέ  τσν 

νόμον.  Καί  αύτό  6  Πέτρος  καλώς  είπεν*  άλλά,  έπειδή 
τούτο  έτάρσσσε  περισσότερον  άπό  δλα  τούς  άκροατάς, 

καί  αύτό  πόλιν  θεραπεύει.  Καί  ίδέ,  έκεϊνο  τό  όποιον  έ¬ 

πρεπε  νά  νομοβετηθή,  ότι  δηλοίδή  δέν  πρέπει  νά  φυλάσ¬ 

σουν  τόν  νόμον,  6  Πέτρος  τό  είσήγαγε·  τό  δέ  ίδικόν  μας, 
καί  τό  όποιον  παλαιότερον  είχε  γίνει  Αποδεκτόν,  αύτό 

λέγει  οδτος,  καί  ώοχολείται  μέ  έκεϊνο,  διά  τό  όποιον 

τίποτε  δέν  έχει  γραφή,  διά  νά  είσαγάγη  καί  αύτό  κα¬ 

ταλλήλως,  άφοΟ  έκαλλιέργησε  τήν  σκέψιν  αύτών,  δι’ αύτου  τό  όποιον  είχον  άποδεχθή. 

«Διό  έγώ  κρίνω  μή  παρενοχλεΐν  τοΐς  άπό  τών  έ- 

θνων  έπιστρέφουσι»*  δηλαδή  «νά  μί  έμποδίζωμε»*  διό¬ 
τι  έάν  ό  θεός  έκ άλεσε,  αύταί  δέ  αί  παρατηρήσεις  έμ- 

ποδίζουν,  μαχόμεθα  έναντίον  του  θεού.  Καί  όρθώς  εί¬ 
πε*  «Τοΐς  άπό  των  έθνων  έπιστρέφουσι»,  φανερώνων  καί 

τήν  άνωθεν  πρόνοιαν  του  Θεού  δι’  αύτούς,  καί  τήν  τε¬ 
λείαν  έμπιοτοσύνην  αύτών  καί  τήν  προθυμίαν  των  είς 

τήν  κλήσιν. 
Τί  σημαίνει*  «Κρίνω  έγώ»  ;  άντί  τοΟ  «μέ  Ισχύν  λέγω 

8τι  είναι  αύτό».  «Άλλ’  έπιστεΐλαι  αύτοϊς  τού  άπέχεσθαι, 
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λέ^εί,  άπό  των  άλ ισγημάτων  των  είδώλων  καί  τής  πορ¬ 

νείας  καί  του  πνικτοΟ  καί  του  αίματος»-  5-ιώτι  αύτά  άν 

Καί  άψορουν  είς  τό  σώμα,  είναι  άναγκαΐον  νά  ψυλάτ- 

τωνται,  Επειδή  προεκάλουν  μεγάλα  κακά.  Καί  διά  νά 

μή  προίάλη  κάποιος  τό  Ερώτημα1  «Διατί  δέν  παραγ- 
γέλλομε  τά  αύχά  καί  είς  τούς  Ιουδαίους;»  προσέθεσε 

λέγων-  «Μωϋσης  Εκ  γενεών  άρχαίων  κατά  πόλιν  τούς 
κηρύσσοντας  αύτόν  Εχει»·  δηλαδή,  «ό  Μωϋσης  συνεχώς 
όμιλεΐ  είς  αύτούς»1  τούτο  σημαίνει  τό  «κατά  παν  Σάβ- 

βατον  άναγινωσκό  μένος».  ’!δέ  πόση  ή  συγκατάβασις. 
Έκεϊ  δπου  ούΒόλως  Εβλαπτε  ώρισεν  είς  αύτούς  διδά¬ 

σκαλον,  καί  τούς  Εκαμε  χάριν,  ή  όποία  ούδόλως  ήμπό- 
διζε,  μέ  τό  νά  Επιτρέψη  εις  τούς  Ιουδαίους  νά  τόν  ά- 

κούουν  καθ’  «λα  (τόν  νόμον)  καί  μέ  τό  νά  άπομακρύ- 

νη  τούς  Εθνικούς.  "Επειτα  δι’  αύτών  τά  όποια  έφάνη  δ- 

τι  αύτόι)  τψ<£  καί  '8τι  όρίζει  είς  τούς  ίδικούς  του,  δι’ 
αύτών  άπεμάκρυνε  τά  έθνη  άπό  αύτόν  (τόν  νόμον). 
Διατί,  λοιπόν,  νά  μή  μανθάνουν  άπό  οώτόν;  Έξ  αιτίας 
της  Ιδικής  των  Ανυπακοής,  Άπό  Εδώ  άπσδεικόνει  δτι 

καί  αυτοί  δέν  πρέπει  τίποτε  περισσότερον  νά  ψυλάτ- 
τουν.  Έάν  δέ  δέν  παρσγγέλλομεν,  όχι  διότι  αύτοί  όφεί- 

λουν  νά  φυλάττουν  κάτι  περισσότερον,  άΧΧ*  έπειδή  έ¬ 

χουν  αύτόν  ό  όποιος  (τούς)  όμιλεΐ.  Καί  δέν  είπε-  «Μή 

σκανδολίζειν  σύτούς  μηδέ  καταστρέφειν»3  τό  όποιον  λέ¬ 
γει  εις  τούς  Γαλάτας  ό  Παύλος,  άλλά  «μή  παρενο- 
χλεΐν,  τό  όποιον  δεικνύει  δτι  δέν  ήτο  τίποτε  τό  Επίτεο 

γμα,  παρά  μόνον  ένόχλησις. 

Τοιουτοτρόπως  έξωμάλυνε  τό  παν.  Καί  φαίνεται 

μέν  δτι  τηρεί  καί  τόν  νόμον,  Ενεκα  τού  8τι  Ελαβεν  αύ- 

τά  έξ  αύτοΟ,  κατήργησε  δέ  αύτόν,  έπειδή  Ελαβεν  αύτά 
μόνον.  Καί  δμως  πολλάκις  συ νω μίλησε  μέ  αύτούς  περί 
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τούτων,  άλλά,  διά  νά  φανή  δτι  καί  τόν  νόμον  σέβεται, 

καί  αύτά  βχι  ώς  νά  τά  λέγη  άπό  τόν  ΜωΟσήν,  άλλά  ά- 
πό  τούς  Αποστόλους,  καί  διά  νά  πολλαπλασιάσει  τάς 

έντολάς,  διήρεσε  τήν  μίαν.  Αύτό  κατ'  έξοχή  ν  τούς  άνε- 
κούψισεν.  Κατ’  οίκονομίαν  δέ  έχει  γίνει  καί  ή  άντίρρη* 

σις,  διά  νά  γίνη  μετά  τήν  άντίρρησιν  ή  άπόψααις  σταθε- 

ρωτέρα. 
«Τότε  έδοξε  τοίς  Άποστόλοις,  λέγει,  άνδρας  ήγου- 

μένους  έν  τοΐς  άδελφοΐς  πέμψαι».  Ούχί  τούς  όπσιουσδή- 

ποτέ,  άλλά  Εκείνους  οί  όποιοι  είχον  πρωτεύουσαν  θέ- 

σιν  άποστέλλουν,  άφοϋ  τούς  Εξέλεξαν.  «Τοΐς  κατά  Αν¬ 

τιόχειαν,  λέγει,  καί  Συρίαν  καί  Κιλικίαν»,  δπου  έγεν- 

νήθη  τό  νόσημα. 

γ'.  Παρατήρησε  δτι  δέν  λέγουν  τίποτε  τό  βαρετόν 
έναντίον  Εκείνων,  άλλά  άποδλέπουν  είς  Εν  μόνον,  νά  Α¬ 

νατρέψουν  αϋτό  τό  όποιον  Εχει  γίνει1  διότι  τούτο  £κοί> 
με  καί  τούς  Εκεί  διαφωνουνχας  νά  τό  παραδεχθούν,  Δέν 

είπαν  δτι  οί  άπατεώνες,  οί  καταστρσψείς,  καί  Βσα  δ- 

μοια*  άν  καί,  Βποο  Επρεπε,  τό  κάμνει  ό  Παύλος,  δπως, 

δταν  λέγη-  «Λβ  πλήρης  παντός  δόλου»4,  έδώ  δμως  Ε¬ 
πειδή  (τούτο)  έπετεύχθη,  δέν  ύπηρχε  πλέον  Ανάγκη. 

Καί  πρόσεξε,  δέν  γράψουν  δτι  μερικοί  άπό  ήμδς 

σας  προέτρεψαν  νά  φυλάττετε  τόν  νόμον,  άλλ’  «έτ άρα¬ 
ξαν  ώμάς,  λόγοις  άνασκευάζονΑες».  Τίποτε  τό  όποιον 

νά  δχη  περισσότερον  κΟρος  άπό  τήν  λέξιν  (τό  λεχθέν) . 

Ούδείς  τοιουτοτρόπως  είπε.  Τάς  ήδη  στερεωθείσας  ψυ- 

χάς,  λέγει,  κλονίζοντες,  δπως  Ακριβώς  είς  τήν  οίκοδο- 

μήν.  γράφοντες  είς  τήν  έπιστολήν  τά  δσα  άπό  Εκείνους 

Εχουν  γίνει. 

«Οϊς,  λέγει,  ού  διεστειλάμεθα.  "Εδοξεν  οδν  ήμΐν. 

3.  Γσλάτ.  4,  17. 
4.  ΠράΕ.  13.  10. 
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γενομένοις  όμοθυμαδόν  σύν  τοΐς  Αγάπη  τοΐς*.  ΈΑν  εί- 

ναι  Αγαπητοί,  δέν  θά  τούς  περιφρονήσουν·  έάν  έξέθε- 
σαν  εις  κίνδυνον  τήν  ζωήνί  των,  καί  αύτοί  είναι  άξιοι 

έμπιστοσύνης,  «Άπεστάλκαμεν  οΰν,  λέγει,  Ιούδαν  καί 

Σίλαν,  καί  αύτοώς  διά  λόγου  Απαγγέλλοντας  τά  αύ- 

τά».  Διότι  Επρεπε  νά  μή  φθάση  μόνον  ή  έπιστολή,  διά 

νά  μή  λέγουν  ότι  τούς  παρέσυραν  καί  δτι  είπαν  άλλα 

άντ’  άλλων.  Ό  Επαινος  διά  τόν  Παύλον  τούς,  Εκλεισε 

τά  στόματα*  διότι  δι’  αύτό  οΟτε  ό  Παύλος  Ερχεται  μΑ- 
νον,  ούτε  ό  Βαρνάβας,  άλλά  καί  άλλοι  Από  τήν  Εκ¬ 

κλησίαν,  διά  νά  μή  έμπνεύση  ύποψίας,  Επειδή  αύτός 

συμμετεϊχεν  είς  τήν  άπόφασιν,  ούτε  μόνοι  αύτοί,  οί  ό¬ 

ποιοι  ήσαν  Από  τά  Ιεροσόλυμα. 

Δεικνύει  πώς  είναι  άξιοι  Εμπιστοσύνης"  ούτε  Ισοπε- 

δώνοντες  έαυτούς,  λέγει*  Δέν  είναι  τόσον  είς  κατάστα- 

σιν  μανίας.  Διά  τούτο  βεβαίως  καί  τό  «ΑνΘρώποις  πα- 

ραδεδωκόσι  τάς  ψυχάς  αώτων  ύττέρ  τοΰ  όνόματος  του 

Κυρίου  ήμών  ’ίησοΟ  Χριστού»  προσέθεσε"  καί  Ενεκα  ποι¬ 

ου  λόγου  είπεν*  «Έδοξε  τφ  Άγίω  Πνεύματι  καί  ήμΐν», 

Αν  και  ήτο  Αρκετόν  νά  εϊτηγ  «Τφ  *Αγίφ  Πνεύματι» ;  Τό 

μέν  «τω  *Αγίω  Πνεύματι»,  διά  νά  μή  νομίσουν  δτι  είναι 
κάτι  Ανθρώπινον,  τό  δέ  «ήμΐν»  διά  νά  διδαχθούν,  δη 

καί  οΐ  ίδιοι  Αποδέχονται,  Αν  καί  είναι  περιτετμημένοι. 

«Μηδέν  πλέον,  λέγει,  έπιτίθεσθαι  βάρος  ύμίν*.  Λέ¬ 

γουν  αύτά,  έπειδή  ό  λόγος  Απευθύνεται  είς  Ανθρώπους 

Αδυνάτους  Ακόμη,  καί  οι  όποιοι  έχουν  φοβηθη  αύτοός* 
διΑ  τούτο  καί  αύτό  ύπάρχει  Ακόμη.  Δεικνύει  δέ  δτι  δέν 

είναι  ό  λόγος  Από  συγκατάβασιν,  ούτε  Επειδή  τούς  λυ¬ 
πούνται,  ούτε  έπειδή  εΤναι  Αδύνατοι,  άλλά  τό  Αντίθετον 

διότι  πολλή  ή  το  καί  τών  διδασκάλων  ή  συστολή*  διότι 
έκεΐνο  ήτο  βάρος  περιττόν. 

Ίδέ  έπιστολήν  σύντομον,  ούδέν  περιττόν  Αχούσαν, 

ούτε  έπινοήοεις,  ούτε  συλλογισμούς,  Αλλά  προσταγήν 

διότι  ήτο  ή  νομοθεσία  του  *  Αγίου  Πνεύματος.  Είς  τήν 

Αρχήν  καί  εΐς  τό  τέλος  όνομάζουν  βάρος.  Κα
ί  πάλιν 

«συναγαγόντες  τό  πλήθος,  έπέδωκαν  τήν  έπιστολήν
». 

"Επειτα  Από  τήν  έπιστολήν  καί  οΐ  ίδιοι  τούς  ένισχύουν 

διά  τοΰ  λόγου*  διότι  έπρεπε  νά  γίνη  καί  αύτό,  ώστε  νά 

Απαλλαγούν  Από  κάθε  υποψίαν. 

«Καί  αύτοί,  λέγει,  προψήται  δντες  διά  λόγου  πολ- 

λοΰ  παρεκάλεσαν  τούς  Αδελφούς».  Έδώ  δεικνύει  τήν  Α¬ 

ξιοπιστίαν  διότι  ήμποροΟσε  καί  ό  Παύλος,  άλλά  αύτοί 

Επρεπε. 

«Ποιήσαντες  δέ  χρόνον,  Απελύθησαν  μετ’  εΙρήνης*. 

ΟύχΙ  πλέον  διαφωνία,  ούχί  πλέον  Αποστροφή.  ’Εδώ  νο¬ μίζω  δτι  έχουν  λάβει  αύτοί  τήν  δεξιάν  χεΐρα,  δπως  ό 

ίδιος  λέγει*  «Δεξιάς  Εδωκαν  έμοί  καί  Βαρνάβα  κοινω¬ 

νίας»5.  "Επειτα  λέγει  δτι*  «ούδέν  μοι  προαανέθεντο»4ί 

διότι  τήν  γνώμην  του  άπεδέχθησαν,  αύτήν  έπήνεσσν, 

καί  Ι&αύμασαν.  Άποδεικνύει  δτι  είναι  δυνατόν  τούτο  νά 

γίνη  Αντιληπτόν  καί  Από  τό  Ανθρώπινον  λογικόν,  όχι 

μόνον  Από  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  δτι  δηλαδή  διέπραξαν 

Αμάρτημα,  τό  όποιον  δέν  ήτο  εϋκολον  νά  διορθωθή"  διό¬ τι  τά  τοιούτου  είδους  δέν  Εχουν  Ανάγκη  τού  Πνεύματος 

Άποδεικνύει  δτι  τά  Αλλα  δέν  είναι  Αναγκαία,  Αλλά  πε¬ 

ριττά,  Ιάν  βεβαίως  αύτά  είναι  Αναγκάία. 

«Έξ  ών  διατηρΰύντες  έαυτόύς,  λέγει,  εδ  πράξετε». 

Δεικνύει  δτι  τίποτε  δέν  λείπει  Απ’  αύτούς,  άλλά  είναι 

Αρκετόν  τοΰτο'  διότι  ήτο  μέν  δυνατόν  καί  Ανευ  Επιστο¬ 

λής,  Αλλά  στέλλουν  έπιστολήν,  ώστβ  νά  είναι  ή  Από- 

φασις  Εγγραφος.  Καί  πάλιν,  ώστε  νά  πεισθούν  είς 

τήν  άπόφασιν,  καί  είς  Εκείνους  Ελεγον,  καί  έκεΐνοι  αύ· 

5.  Γαλάτ.  2,  9. 
6.  Αύτόθ.  8 
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τό  έπροιττον,  καί  «μετ*  ειρήνης*.  "Ας  μή  σκανδολιζώ- 

μεθα  άπό  τούς  αιρετικούς*  διότι  παρατήρησε  εις  τήν 

άρχήν  του  κηρύγματος  πόσα  σκάνδαλα·  δέν  λέγω  τά 

προερχόμενα  άπό  τούς  έξω,  (διότι  αύτά  δέν  ήσαν  τί¬ 

ποτε),  άλλά  τά  άκό  μέσα1  όπως,  πρώτον  ό  Άνανίσς,  έ¬ 
πειτα  τά  παράπονα  (των  Ελληνιστών),  έπειτα  ό  Σί 

μων  6  Μάγος,  έπειτα  οΐ  κατηγοροΟντες  τόν  Πέτρον  ένε¬ 

κα  του  Κορνηλίου,  ύστερα  ή  πείνα,  έπειτα  αύτό  τούτο 

τό  σπουδαιότερον  άπό  τά  κακά*  διότι  δέν  είναι  δυνατόν 

δταν  γίνη  κάτι  καλόν  νά  μή  συνυπάρχω  καί  τό  κακόν. 

"Ας  μή  ταρασσώμεθα,  λοιπόν,  έάν  μερικοί  σκανδα¬ 
λίζονται,  άλλά  καί  δι’  αύτά  δς  ευχαριστούμε  τόν  θεόν, 

διότι  μάς  καθιστά  περισσότερον  καρποφόρους*  διότι  ό¬ 

χι  μόνον  αί  θλίψεις,  άλλά  καί  οί  Ιδιοι  οί  πειρασμοί  μας 

κάνουν  λαμπροτέρους·  διότι  6  μέν,  ένώ  δέν  ύπάρχει  ό 
έζαποττών,  καί  κατέχει  τήν  άλήβειαν,  δυνατόν  νά  μή  εί¬ 

ναι  μεγάλος  λάτρης  τής  άληθείας,  6  &έ,  ένώ  πολλοί  τόν 

παρασύρουν,  αυτός  άποδεικνύεται  δόκιμος, 

Τ[  λοιπόν;  δι’  αύτό  συμβαίνουν  τά  σκάνδαλα;  Δέν 
λέγω,  ότι  δ  θεός  αύτά  πράττει,  μή  γένοιτο !  άλλά  καί 

ότι  μάς  εύερνετεΐ  άπό  τήν  πονηρΙαν  έκείνων  έπειδή  ού- 

δόλως  ήθελε  νά  γίνη.  «Δός  αύτοΐς,  λέγει,  ϊνα  έν  δσιν*7* 

έπειδή  δέ  συμβαίνουν  τά  σκάνδαλα,  ούδόλως  αύτούς 

βλάπτουν  άλλά  κοί  ώφελοΟν,  “Οπως  άκριβώς,  λοιπόν, 
καί  τούς  μάρτυρας  ώφελοϋν  παρά  τήν  θέλησίν  των  έ· 
κείνοι  οΐ  όποιοι  τούς  σύρουν  είς  τό  μαρτύριαν,  δέν  ώ- 
θουντσι  βεβαίως  ύπό  του  θεού  πρός  αύτό,  τοιουτοτρό¬ 

πως,  λοιπόν,  καί  έδώ  άς  μή  ίδωμεν  ότι  σκανδαλίζον¬ 
ται,  Αύτό  τοΟτο  είναι  άπόδειξις  δτι  είναι  σημαντικόν 

τό  δόγμα,  τό  ότι  δηλαδή  πολλοί  μας  παριστάνουν  καί 

7.  Ίωάν.  17,  21. 

μάς  μιμούνται-  διότι  δέν  θά  μάς  παρίστανον,  έάν  δέν 
ή  το  καλόν.  Καί  θά  σάς  τό  κάνω  πλέον  Ιμφανές. 

δ'.  Τά  εύώ&η  μύρα  αύτά  έχουν  έκείνους  οΐ  όποιοι 

τά  νοθεύουν,  όπως  τόν  άρωματικόν  κισσόν  τόν  άμπε- 

λίνον-  διότι  έπειδή  είναι  σπάνια  καί  δναγχαΐα,  κατα¬ 

σκευάζονται  καί  πολλά  νόθα.  Ούδείς,  λοιπόν,  θά  προ- 

ετίμα  κάποιο  άλλο  νά  νοθεύση^  άπό  τά  φθηνά.  Ό  Α¬ 

νεπίληπτος  βίος  έχει  πολλούς  οι  όποιοι  τόν  νοθεύουν* 
ούδείς  δέ  θά  προ  ετίμα  νά  παριστάνη  τόν  ζώντα  άσχη- 

μον  βίον,  άλλά  τόν  διάγοντα  βίον  έξαίρετον. 

ΤΙ,  λοιπόν,  θά  ήδυνάμεθα  νά  εϊπωμεν  πρός  τούς  έ- 

θνικος;  "Ερχεται  έθνικός  καί  λέγει  ότι  «θέλω  νά  γί¬ 
νω  Χριστιανός,  άλλά  δέν  γνωρίζω  μέ  ποιον  νά  συμφω* 

νήσω,  πολλή  διαμάχη  ύπάρχει  εις  σάς  καί  διαφωνία, 

πολύς  θόρυβος,  ποιον  δόγμα  να  έκλέζω;  τί  θά  προτι¬ 

μήσω;  Ό  καθείς  λέγει  ότι  έγώ  έχω  τήν  άλήθειαν*  ποι¬ 
ον  νά  πιστεύσω,  έπειδή  δέν  γνωρίζω  τίποτε  έντελώς  ά¬ 

πό  τάς  Γραφάς*;  Καί  έκεΐνοι  τό  Ιδιον  προβάλλουν  ώς 

έπιχείρημα-  αύτό  βεβαίως  είναι  πολύ  ύπέρ  ήμών·  διότι 

έάν  έλέγομεν  νά  δώοης  έμπιστοσυνην  είς  σκέψεις,  εύ- 
λόγως  θά  έτσράσσεσο,  έάν  δέ  λέγωμεν  νά  πιστεύης  είς 

τάς  Γραφάς,  αόται  δέ  είναι  άπλαΐ  καί  άληθεΐς,  έ  κείνο 
τό  όποιον  κρίνεται  σού  είναι  εύκολο ν.  Έάν  κάποιος 

σύμφωνη  μέ  έ  κείνος,  αύτός  είναι  Χριστιανός·  έάν  κά¬ 
ποιος  καταπολεμή,  αύτός  είναι  μακράν  αΰτοΟ  του  κρι¬ 

τηρίου. 

Τ(  λοιπόν  θά  συμβή  &ν  έκείνος,  άφοΰι  έλθη,  είπη, 

ότι  αύτό  έχει  ή  Γ ραφή,  σύ  δέ  άν  λέγης  δτι  άλλο,  καί 

διαφορεχικώς  παρερμηνεύετε  τάς  Γραφάς,  παρασύρον- 

τες  τάς  σκέψεις  των;  Σύ,  λοιπόν,  είπέ  μου,  νοΟν  καί  κρί- 
σιν  δέν  έχεις;  Καί  πώς  θά  ήδυνάμην,  λέγει,  χωρίς  νά 

γνωρίζω  νά  κρίνω  τά  Ιδικά  σαζ;  θέλω  νά  γίνω  μαθη¬ 

τής,  σύ  δέ  μέ  καθιστάς  ήδη  διδάσκαλον.  "Αν  ΐσχυρίζε- 
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ται  αύτά,  λέγει,  τ(  νά  άΊταντήσωμε;  πώς  θά  ιόν  κάνου¬ 

με  νά  πεισθή;  “Ας  έρωτήοωμεν  άν  δέν  είναι  αύτά  δι¬ 

καιολογία  καί  πρόφασις*  άς  έρωτήσωμεν,  έάν  περιε- 

φρόνησε  τούς  Εθνικούς,  Εξάπαντος  κάτι  θά  είπη*  διά 
τι  βεβαίως  έάν  δέν  περιεφρόνησε,  δέν  θά  φθάσχι  είς  τά 

ίδικά  μας.  “Ας  έρωτήσωμε  τάς  αίτιας,  ένεκα  τών  ό¬ 

μοιων  περιε  φρόνησε-  διότι  δέν  περιε  φρόνησε  βεβαίως 
άπλδς.  Καταφανές  δτι  θά  εΐπη  έξ  αίτιας  τού  δτι  είναι 

κτίσματα  καί  δέν  είναι  θεός  άκτιστος.  Όρθώς.  "Αν,  μίν, 
λοιπόν,  εΟρη  αύτό  είς  τάς  άλλας  αιρέσεις,  τό  δέ  Αντί¬ 

θετον  εις  ή  μάς,  ποιου  λόγου  ύπάρχει  Ανάγκη  ; 

"Ολοι  άμολογοϋμεν  δτι  ό  Χριστός  (είναι)  θεός. 
Αλλά  άς  ϊδαμεν  ποιοι  πολεμούν  καί  ποιοι  δέν  πολε¬ 

μούν.  Ήμεΐς,  όνομάζοντες  θεόν,  άξια  διά  τόν  θεόν  καί 

δμιλούμεν,  δτι  έχει  Εξουσίαν,  δτι  δέν  είναι  δούλος,  δτι 

είναι  Ελεύθερος,  δτι  πράττει  τά  πάντα  μόνος  του·  έκεΐ- 
νος  δέ  τό  άντίθετον.  Ερωτώ  πάλιν,  έάν  έπρόκειτο  νά 

σπουδάσης  ιατρός,  <3ρά  γε  άπλώς  καί  τυχαίως,  είπέ 

μου,  θά  παρεδέχεσο  «σα  λέγονται;  καί  δμως  πολλά 

υπάρχουν  δόγματα  είς  έκείνους.  Έάν  μέν,  λοιπόν,  μό¬ 
νον  αύτά  τά  όποια  θά  άκοόσης,  παραδέχεσαι,  δέν  είναι 
τούτο  Ιδιον  άνδρός,  έάν  δέ  Εχης  κρίσιν  κοΛ  νούν,  έξά· 
παντός  θά  γνωρίσης  τό  όρθόν. 

ΥΙόν  ήμεΐς  λέγομεν,  άποδεικνύομεν  άληθές  έκεΐνο 

τό  όποιον  λέγομε V  έ κείνοι  δέ  λέγουν  μέν,  δέν  δμολο- 
γοΟν  δέ.  Διά  νά  εΐπω  δέ  καί  περισσότερον  σαφώς,  έ- 
κείνοι  έχουν  μερικούς,  άπά  τούς  όποίους  όνομάζονται, 
δηλαδή  τό  όνομα  αύτσύ  τού  άρχηγοΰ  της  ο^ρέσεως,  ό- 
μοίως  καί  έκάστη  αίρεσις-  είς  ήμάς  ούδείς  άνθρωπος 
έδωκε  δνομσ,  άλλα  ή  Ιδία  ή  πίστις, 

Αλλά  αύτό  είναι  δικαιολογία  καί  πρόφασις.  Διότι 
διατί,  είπέ  μου,  έάν  μέν  πρόκειται  νά  άγσράσης  ένδυ¬ 
μα,  άν  καί  είσαι  άπειρος  της  ύφανπκής  τέχνης,  θέν  λέ¬ 
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γεις  αύτά  τά  λόγια,  δτι  «δέν  γνωρίζω  νά  άγοράοω,  μέ 

Εμπαίζουν»,  άλλά  πράττεις  τά  πάντα  ώστε  νά  μάθης; 

Καί  άν  ό,τιδήποτε  άλλο  Θελήσης  νά  άγοράσης,  τά  πάν¬ 

τα  πράττεις  άφού  έξετάσης  Επί  πολά  έδώ  &έ  αύτά  λέ¬ 

γεις.  Επομένως  δι’  αύτόν  τόν  λόγον  δέν  &ά  άποδεχθής 
τίποτε  έντελώς.  Διότι  άς  είναι  κάποιος,  ό  όποιος  δέν 

6χει  ούδόλως  δόγμα,  άν  καί  έκεϊνος  λέγη,  έκεΐνο  τό  ό¬ 
ποιο  σύ  περί  των  Χριστιανών  «Υπάρχει  τόσον  πλήθος 

άνθρώπων,  καί  Ιχουν  διάφορα  δόγματα1  ό  μέν  είναι  έ- 
θνικός,  ό  δέ  Ιουδαίος,  ό  δέ  Χριστιανός,  δέν  πρέπει  ούτε 

ένα  δόγμα  νά  άποδεχ&ώ,  (διότι  μάχονται  μεταξύ  των) 

ένώ  δέ  είμαι  μαθητής,  καί  δέν  θέλω  νά  είμαι  κριτής, 

ούτε  νά  κατηγορώ  Εξω  ένα  δόγμα»,  δέν  Ισχύει  πλέον 

διά  σέ  αύτή  ή  πρόφασις*  διότι  όπως  άκριβώς  ήδυνή&η- 
σαν  νά  έΧβάλουν  τό  νο θεσμέ νον,  τοιουτοτρόπως  θά  δυ- 

νη&ής  καί  έδώ  άφού  Ελθης  νά  έξετάσης  τό  ώφέλιμον* 
διότι  ό  μέν,  σύδέν  Εντελώς  δόγμα  κατηγορήσας,  μέ  εύ- 

κολίαν  θά  είπτ]  αύτά,  ό  &έ  κατηγορήσας  καί  άν  τίπο¬ 
τε  δέν  Μχη  έκλέξει,  βαδίζων  τήν  ό&όν,  θά  ήμπορέση  νά 

άντιληφθή  τό  πρέπον.  “Ας  μή  προσποιούμεθα,  λοιπόν, 

ούτε  νά  προφασνζώμεθα'  διότι  δλα  είναι  εύκολα. 
θέλεις  νά  σού  άποδείξω  δτι  αύτά  είναι  πρόφασις; 

Τά  δσα  πρέπει  νά  πράττωνται  καί  όσα  δέν  πρέπει  νά 

πράττωνται,  τά  γνωρίζεις;  Διατξ  λοιπόν,  δέν  πράττεις 
αύτά  τά  όποια  πρέπει  νά  πράττης  άλλά  τά  μή  πρέπον¬ 

τα;  Πραξε  Εκείνα  καί  μέ  όρθάς  σκέψεις  ζήτησε  άπό 

τόν  θεόν,  καί  αύτός  όπωσδήποτε  θά  σού  φανερώση. 

«Ούκ  έατι  προσωπολήπτης,  λέγει,  6  θεός,  άλλ’  έν  παν- 
τί  Ιθνει  ό  φοβούμενος  αύτόν,  καί  έργαζόμενος  δικαιο¬ 

σύνην  δεκτός  αύτω  έστιν»·.  Δέν  είναι  δυνατόν  νά  μή  πει- 

8.  Πρ«.  10.  Μ  ·  3Β. 
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σθή  έκεΐνος  6  όποιος  Ακούει  χωρίς  προκατάληψιν*  διό¬ 

τι  όπως  Αχριβώς,  έάν  ύπήρχε  κάποιος  κανών,  σύμφω¬ 

νος  πρός  τόν  όποιον  έπρεπε  ύ  καθείς  νά  εύθυγραμμι- 

σβή,  δέν  έχρειώζετο  πολλή  σκέψις,  Αλλά  ήτο  εϋκολον 

νά  συλλά&η  (τις)  έκεΐνον  ό  όποιος  σφάλλει,  τοιουτο¬ 
τρόπως  καί  τώρα. 

Πώς,  λοιπόν,  δέν  Αντιλαμβάνονται;  Πολλά  δημιουρ¬ 

γεί  και  ή  προκατάληψις  καί  αί  άνθρώπιναι  αΐτίαι.  Αύ- 

τό  καί  δι’  ήμάς,  λέγει,  καί  έ κείνοι  τό  λέγουν.  Πώς;  Μή- 
πως  διότι  έχομεν  άποσχισθή  άπό  τήν  Εκκλησίαν;  μή¬ 

πως  διότι  έχομεν  Αρχηγούς  αιρέσεων;  μήπως  διότι  έ- 

λάβομεν  τό  όνομα  Από  Ανθρώπους ;  μήπως  διότι  ύπάρ- 

χει  κάποιος  Από  ή  μάς,  ό  όποιος  προεξάρχει,  όπως  Α¬ 

κριβώς  είς  άλλους  μέν  ό  Μαρκίων,  είς  άλλους  5έ  ό  Μα- 

νιχαϊος,  είς  άλλους  δέ  ό  "Αρειος,  είς  άλλους  δέ  κάποι¬ 

ος  άλλος  άρχηγός  αίρέσεως;  'Εάν  δέ  καί  ήμεΐς  έχωμεν 
όνομασίαν  κάποιου,  άλλά  όχι  έκείνους  οί  όποιοι  έκα¬ 

μαν  άρχήν  της  αίρέσεως,  άλλά  έ κείνους  οί  όποιοι  προΤ- 

σταντο  ήμών  καί  οί  όποιοι  έχυβέρνησαν  τήν  Εκκλησί¬ 
αν,  Δέν  έχομεν  έπί  γής  διδασκάλους,  μή  γένοιτοί  ένα 

έχομεν,  τόν  ούράνιον,  Καί  έκεΐνοι,  λέγει,  τά  Ιδια,  προ¬ 

τείνουν  ώς  πρόφασιν.  'Λλλά  έχει  παρουσισσθή  τό  όνο¬ 
μα,  τό  όποιον  τούς  κατηγόρησε  καί  έφραξε  τά  στόματα. 

Πολλοί  έθνικοί  έχουν  γίνει  Χριστιανοί  καί  ούδείς 

αύτά  ή  ρώτησε,  καί  είς  τούς  φιλοσόφους  ύπήρχαν  αύτά, 

καί  ούδείς  ήμποδίσθη  άπό  όσους  εΐχον  τήν  όρθήν  έχλο- 

γήν.  Διατί  δέν  εΐπον,  όταν  αύτά  Ανεκίνουν,  ότι  καί  αύ- 
τοί  καί  έκεΐνοι  (είναι)  Ιουδαίοι,  είς  τί  πρέπει  ήμεΐς 

νά  πεισβώμεν;  ’Αλλά  έπείσθησαν,  ώς  έπρεπε. 

Λοιπόν  καί  ήμεΐς  άς  έχωμεν  Εμπιστοσύνην  είς  τούς 

νόμους  τού  θεού,  καί  Ας  πράττωμεν  τά  πάντα  όπως 

φαίνεται  καλύτερον  είς  τόν  θεάν,  καί  Ας  ζώμεν  κατά 

τό  θέλημά  του,  όσον  άκόμη  εόριακόμίθα  είς  τήν  παροΟ- 
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σαν  ζωήν,  διά  νά  ήμπορέσωμεν  Αφού  διέλθωμεν  τόν  ύ- 
πόλοιπον  χρόνον  τής  ζωής  μας  μέ  Αρετήν,  νά  έπιτόχω- 
μεν  τά  Αγαθά,  τά  όποια  έχει  ύποσχεθή  είς  τούς  Αγαπών¬ 
τας  αυτόν,  καί  μαζί  μέ  έ  κείνους  οί  όποιοι  βύη  ρέστη  σαν 

είς  Αυτόν  νά  Αξιωθώ  μεν  τής  τιμής  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν 

φιλανθρωπίαν  του  Μονογενούς  Υίοΰ  αύτοΰ,  καί  τοΟ  Πα¬ 
ναγίου  καί  ζωοποιού  Πνεύματος,  της  μιάς  καί  ΑληθοΟς 

θεότητος,  τώρα  καί  πάντοτε  χαί  είς  τούς  αΙώνας  τών αΙώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  ΛΔ'  (34) 

(Πράζ.  ιΐ',35  — ιΤ',Ιδ) 

«ΠιχΟλος  δέ  καί  Βαρνά^χς  διέτριδο/  έν  ΆντιοχίΕφ,  8ι- 
δάίχανκς  καί  §ύαγγ»λιζόμ*νοι  μβτά  καί  έτίρων  πολλών 
τόν  λόγον  τοΟ  Κυρίου.  Μετά  δέ  τινας  ήμέρα;  είπε  Πα&λος 

πρδς  Βαρνάβαν*  έπιατρέψχ'/τις  δ  ή  Ιπΐ3χ»ψώμ*θα  τούς  Α¬ 
δελφούς  κατά  πάσαν  πίλιν,  Ιν  αίς  αατηγγείλαμεν  τδν  λ4- 

γον  τοΟ  Κυρίου,  πώς  Ιχουοιν*1. 

α'.  Πρόσεξε  πάλιν  τό  ταπεινόν  των  φρόνημα,  πώς 

μεταδίδουν  τόν  λόγον  καί  είς  Αλλους,  Καί  διά  τόν  χα¬ 

ρακτήρα  τών  ύπολοίπων  Αποστόλων  μάς  έγραψεν  ή¬ 

δη  ό  Λουκάς,  δεικνύων  ότι  ό  μέν  ήτο  ήπιώτερος  καί  πε¬ 
ρισσότερον  συγχωρητικός,  αύτός  δέ  προσεκτικότερος 

καί  αύστηρότερος’  (διότι  είναι  διαφορετικά  τά  χαρί¬ 
σματα)*  ότι  είναι  δέ  καί  τούτο  χάρισμα,  είναι  φανερόν. 

•Αλλά  έκεΐνο  μέν  ταιριάζει  είς  Αλλους  χαρακτήρας  Αν¬ 

θρώπων,  αύτό  δέ  είς  Αλλους*  καί  Αν  τό  μετατρέψουν, 

έχει  γίνει  είς  τό  έξης  χωρίς  χρησιμότητα.  Καί  φαίνεται 

1.  ΠρόΕ.  16,  35  -  35. 
7 
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ότι  ώπάρχει  μέν  κάποιος  έρεβισμός,  τό  πάν  δέ  είναι  πρό¬ 

νοια*  διότι  τούτο  γίνεται,  ώστε  νά  άναλάβτ  έκαστος 

τούς  Αρμόζοντας  τόπους.  "Αλλως  τε  δέ  έπρεπε  νά  μή 
Απολαμβάνουν  όλοι  τήν  Ιδίαν  τιμήν,  άλλά  6  μέν  νά  κι>- 

βερνφ,  ό  δέ  νά  κυβερναται*  καί  χοΟτο  κατ'  οικονομίαν* 
διότι  οί  μέν  Κύπριοι  δέν  παρουσίασαν  τίποτε  τοιούτου 

είδους,  όπως  οί  είς  τήν  Αντιόχειαν  καί  οί  ώπόλοιποι* 
καί  έκεϊνοι  είχον  Ανάγκην  περισσότερον  ήπιωτέρου  χα¬ 

ράκτη  ρος,  αώτοί  δέ  τούτου. 

«Βαρνάβας  &έ  έβουλεύσατσ  συμπαραλαβεΐν  καί 

Ίωάννην,  τόν  καλοώμενον  Μάρκον*  Παύλος  δέ  ήξίου 

τάν  άποστάντα  Απ’  αώτων  άπό  Παμφυλίας,  καί  μή  σι> 
νελθόντα  αύτοΐς  είς  τό  Εργον,  μή  σόμπα  ραλαδείν  τού¬ 

τον.  Έγένετο  οόν  παροξυσμός,  ώστε  χωρισθήναι  αώ- 

τούς  άπ*  άλλήλων,  τόν  τε  Βαρνάβαν  παραλαβόντα  τόν 
Μάρκον,  έκπλεύσαι  είς  Κύπρον  Παύλος  δέ,  έπιλεξάμε- 
νος  Σίλαν,  έξήλθε,  παραδοθείς  τη  χάριτι  τού  θεοΟ  ώπό 

των  Αδελφών».  Τοιουτοτρόπως  καί  είς  τούς  προφήτας 

εώρίσκομεν  διαφόρους  γνώμας  καί  χαρακτήρας*  όπως 

ό  ’Ηλίας  αύστηράς,  ό  Μωϋσής  πράος.  Καί  έδώ,  λοιπόν, 
ά  Παύλος  είναι  άρμητικώτερος,  Αλλά  Ιδέ  καί  οΟτω  τήν 

Επιείκειάν  του.  «Ήξίου,  λέγει,  τόν  άποστάντα  άπ*  αύτών 
άπό  Παμφυλίας  μή  συμπαρολαβεΐν».  Διότι  όπως  Ακρι¬ 
βώς  κάποιος  στρατηγός  δέν  θά  προετίμα  νά  Εχη  τόν 

μεταφέροντα  τάς  άποσκευάς  πάντοτε  τροχών,  τοιουτο¬ 

τρόπως  ούτε  ό  Απόστολος.  Αώτό  καί  τούς  άλλους  έδί- 
δασκε  καί  έ  κείνον  τόν  ίδιον  καθωδήγει.  Λοιπόν,  λέγει, 

κακός  είναι  ό  Βαρνάβας;  Ούδόλως*  άλλά  καί  λίαν  έ- 
σφαλμένον  τό  νά  νομίζη  κάποιος  αώτό.  Πώς  δέν  είναι 

έσφαλμένον  νά  λέγη  ότι  έγινε  αύτός  κακός  διά  τόσον 

άσήμαντον  πράγμα ;  *Αλλά  παρατήρησε  πρώτον  μέν  ό¬ 

τι  δέν  έχει  γίνει  ούδέν  κακόν,  έάν,  έπειδή  έπήρκουν  δι’ 
όλό κλήρα  έθνη,  Απέχω  ρίσθη  σαν  μεταξύ  των,  άλλά  καί 
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μέγα  Αγαθόν*  έπειτα  όχι,  έάν  δέν  ήτο  αώτό,  δέν  θά  προ* 
ετίμων  εΟκόλως  νά  ώφήοουν  ό  είς  τόν  άλλον.  Σΰ  δέ  νά 

τόν  θαυμάσης  αύτόν  έπειδή  δέν  έκρυψε  οϋτε  αώτό.  ’Αλ- 
λά  άν  καί  έπρεπε  νά  χωρισθούν,  λέγει,  άνευ  Ερεθισμού. 

Ιδιαιτέρως  λοιπόν  καί  άπό  έδώ  φανερώνονται  τά 

άνθρωπινα*  διότι  έάν  τοϋτο  Επρεπε  νά  γίνη  είς  τήν  περί- 

πτωσιν  τού  ΧριστοΟ,  πολύ  περισσότερον  έδώ*  άλλως  τε 

δέ  ό  Ερεθισμός  δέν  θά  ήτο  άσχημος,  όταν  6  καθείς  δια- 

φωνή  διά  τοιούτου  είδους  πράγματα,  καί  μέ  δίκαιον  λό¬ 
γον.  Έάν  μέν,  λοιπόν,  κάποιος  έξ  αώτών  παρωργίζεχο, 

έπειδή  έζήτει  τό  Ιδικόν  του  καί  τήν  τιμήν  διά  τόν  έαυ- 
τόν  του,  καλώς*  έάν  δέ,  ό  καθείς  έκ  τών  δύο,  θέλων  νά 

παίδαγωγήση  καί  νά  διδάξη,  6  μέν  έπορεύετο  αύτήν 

τήν  άδόν,  ό  δέ  έκβίνην,  αώτό  ποιον  κακόν  ήτο;  Πολλά 

Επραττον  καί  διά  τής  άνθρωπίνης  σκέψεως*  διότι  δέν 
ήσαν  λίθοι  ή  ξύλα.  Καί  Ιδέ  τόν  Παύλον  νά  κατηγορώ  καί 

νά  λέγη  τήν  αιτίαν  διότι  έσέβετο  τόν  Βαρνάβαν  Ενεκα 
τής  πολλής  ταπεινοφροσύνης,  διότι  είχε  συμμετάσχει 

μέ  αύτόν  είς  τόοας  περιστάσεις  καί  ήτο  μαζί  του*  άλλά 
δέν  τόν  έσέβετο  τόσον,  ώστε  νά  παραβλέψη  τό  πρέπον. 

Ποιος  μέν,  λοιπόν,  έσκέπτετο  τό  &ρ ιστόν,  δέν  είναι 

Ιδικόν  μας  Εργον  νά  έκψράσωμε  γνώμην*  Εως  τώρα  δέ, 
ότι  Εχει  γίνει  μεγάλη  μέριμνα,  έάν  βεβαίως  αώτοί  μέν 
έπρόκειτο  νά  Αξιωθούν  έπισκέψεως  διά  δευτέραν  φο¬ 

ράν,  έκεΐνοι  δέ  οΰτε  μίαν  φοράν. 

Δέν  Ιμενον  άπλώς  είς  τήν  Αντιόχειαν,  άλλά  έδί- 
δασκον.  ΤΙ  έδίδασκον;  χί  έκήρυττον;  Καί  τούς  πιστούς 

πλέον,  καί  αύτούς  οί  όποιοι  δέν  ήσαν  άκάμη.  Διότι,  έ- 

πειδή  ύπήρχον  πλεΐστα  σκάνδαλα,  ώπήρχεν  άνάγκη  τής 

παρουσίας  των.  Αύτό  τό  όποιον  ζητούμεν  είναι  5χι  ότι 

εϊχον  διαφοράς  είς  τάς  γνώμας,  άλλά  ότι  κατεδέχθη- 
σαν  νά  Ιδουν  ό  εϊς  τόν  άλλον.  Τοιουτοτρόπως  μεγαλύ- 
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τερον  Αγαθόν  έγ^νε  τό  νά  χωρισθοΰν,  καί  έλαδε  τό  πρά¬ 
γμα  Από  αύτό  Αφορμήν. 

ΤΙ  λοιπόν;  ώς  έχθροί  έφυγαν;  Μή  γένοιτο!  Διότι 

βλέπεις  μετά  άπό  αύτό  τόν  Βαρνάβαν  νά  Απολαμβάνη 

πολλών  έπαίνων  άπό  τόν  Παύλον  είς  τάς  έπιστολάς, 

«Παροξυσμός,  λέγει,  έγένετο»,  όχι  έχθρότης,  ούτε  ίρις- 

Τόσην  δύναμιν  εϊχεν  ό  έρεθισμός,  ώστε  νώ  χωρίσουν. 

Καί  εύλάγως·  διότι  έ'κεΐνο  τό  όποιον  ό  καθείς  έβεώρη- 

σεν  ότι  είναι  ώφέλιμον,  αύτό  μετά  ταΟτα  δέν  (τό)  διε* 
κινδυνέυσε  διά  τήν  έπικοινωνίαν  πρός  έκεΐνον. 

€>'.  Είς  έμέ  φαίνεται  ότι  έχει  γίνει  Λ  χωρισμός  μέ 
φρόνησιν,  καί  ότι  εϊπον  μεταξύ  των  ότι,  «έπειδή  έγώ 

δέν  θέλω,  σύ  δέ  θέλεις,  διά  νώ  μή  φιλονικώμεν,  άς  χω- 

ρίοωμεν  τούς  τόπους».  "Ωστε,  ύποχωροΟντες  πολύ  με¬ 
ταξύ  των,  τό  Ιπραττον  αϋτό.  Διότι  ήθελε  νά  έπικρατή- 

ση  τό  θέλημα  τοΟ  Παύλου  ό  Βαρνάβας,  διά  τούτο  καί 

έφυγε"  ήθελε  καί  ό  Παύλος  όμοίως  τό  θέλημα  έκείνου, 
δι*  αύτό  τό  Ιδιον  πράττει  καί  φεύγει.  Είθε  καί  ήμεΐς  νά 
έχωριζόμεθα  τοιουτοτρόπως,  ώστε  νά  άπερχώμεθα  μέ 
οκοπόν  τό  κήρυγμα. 

«Παύλος  δέ,  λέγει,  έπιλεξάμκνος  τόν  Σίλαν,  έζήλ* 

θε,  παραδοθείς  τη  χάριτι  τοΟ  θεοΟ  Οπό  τών  Αδελφών». 

“Αξιοθαύμαστος  αύτάς  ό  άνθρωπος  καί  πολύ  άξιόλο- 

γος.  Πολύ  δέ  ώφέλει  τόν  Μάρκον  αύτή  ή  διαμάχη1  διό- 
τι  ή  αύοτηρότης  μέν  του  Παύλου  τόν  έπανέφερε,  ή  δέ 

ήπιότης  τοό  Βαρνάβα  τόν  έκαμε  νά1  μή  άποχωρήση  πλέ- 

ον,  ώστε  διαφωνούν  μέν,  πρός  ένα  δέ  σκοπόν  καταλή¬ 

γει  ή  ώφέλεια1  καθ’  όσον  βλέπων  τόν  Παύλον  νά  προ¬ 

τιμά  νά  Απομάκρυνσή,  πολύ  θά  έφοβή&η  καί  κατεφρό- 
νησε  τόν  έαυτόν  του,  καί  πάλιν  βλέπων  τόν  Βερνάβαν 

τοιουτοτρόπως  νά  τόν  κράτη  πλησίον  του,  πολύ  θά  τόν 

ήγάπησε1  καί  έβελτιοΟτο  ό  μαθητής  άπό  τήν  διαμάχην 
τών  διδασκάλων-  τάοον  μακράν  ήτο  Λττώ  τό  νά  σκανδα- 

λισθή.  Διότι  έών  μέν  έπραττον  αύτό  διά  τήν  τιμήν  πρός 

τούς  έαυτούς  των,  εύλόγως1  έάν  δέ  διά  τήν  σωτηρίαν 

του,  καί  δι’  Ιν  πράγμα  φιλονικούν,  ώστε  νά  Αποδεί¬ 
ξουν  ότι  έκεΐνος  ό  όποιος  τόν  έτίμησε,  καλώς  έχει  άπε¬ 

φθη,  ποιον  είναι  έσφαλμένον; 

γ'.  Παρατήρησε  τήν  φρόνησιν  τοΟ  Παύλου,  δέν  Ιρ- 
χεται  προηγουμένως  εις  άλλας  πόλεις,  πρίν  νά  έπισκε- 
φθή  έκείνας  αί  όποΐαι  έδέχθησαν  τό  κήρυγμα.  «Διήρχ^μ. 

το  δέ  τήν  Συρίαν  καί  Κιλικίαν,  έπιστηρίζων  τάς  Εκ¬ 

κλησίας». 

«Κατήντησε  δέ  είς  Δέρβην  καί  Λύστραν»*  καθ'  όσον 
είναι  ίδιον  μωρίας  νά  τρέχη  ματαίως.  Αύτό  καί  ήμεΐς 

Ας  πράττοομεν*  κατά  πρώτον  άς  παιδαγωγώμεν  τούς 
πρώτους,  διά  νά  μή  γίνουν  αύτοί  έμπόδιον  είς  τούς 

μετέπειτα. «Έπισχεψώμεθα,  λέγει,  πώς  έχουσι*.  Καί  τούτο  δέν 

τό  έγνώριζεν  εύλόγως,  διά  νά  £λθη  καί  νά  έπιοκεφθή 

τούς  Αδελφούς.  *16έ  ότι  σύτός  πάντοτε  ήτο  έν  έγρηγόρ- 

οει,  έφρόντιζε,  δέν  ήμποροϋσε  νά  χαθήση,  δν  καί  ύπέ- 

φερε  Απείρους  κινδύνους.  Βλέπεις,  ότι  δέν  ήτο  προϊόν 

δειλίας  τό  νά  Ιλθη  είς  τήν  "Αντιόχειαν;  Διότι  έπήγαινε 

όπως  Ακριβώς  6  Ιατρός  πρός  τούς  ΑσθενοΟντας  καί  έ- 

φανέρωσε  τήν  Ανάγκην  της  έπισκέψεως,  είπών*  «Έν  αίς 

κατηγγείλαμεν  τόν  λόγον».  * 
Άπεμακρύνθη  ό  Βαρνάβας  καί  πλέον  δέν  ήλθε  μα¬ 

ζί  των,  «Έπιλεξάμενος,  λέγει,  τόν  Σίλαν,  καί  παραδο¬ 

θείς  τη  χάριτι  του  ΘεοΟ».  ΤΙ  σημαίνει  αύτό;  Προσηυχή- 

θησαν,  λέγει,  παρεκάλεοαν  τόν  θεόν.  Ίδέ  δτΐ  παντα- 

χοϋ  μεγάλα  δύναται  ή  προσευχή  των  Αδελφών. 

Καί  έβάδιζε,  λοιπόν,  πεζός,  καί  έπειδή  ήθελε  καί 

διά  της  όδοιπορίας  νά  ώφελήση  έκείνους  οί  όποιοι  τόν 

έβλεπον.  Εύλόγως1  διότι  δταν  έδιάζοντο,  έπλεον  τώρα 

δέ  ούχΐ  πλέον.  «Καί  Ιδού  μαθητής  τις  ήν  έκεΐ,  όνόματι 
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Τιμόθεος,  ο  Ιός  γυναικός  Ίου  δα  [ας  πίστης,  πατρός  δέ 

“Ελληνος1  δς  έμαρτυρεΐτσ  ύπό  των  έν  Λύστροις  καί 
κονίφ  Αδελφών.  Τούτον  ή  θέλησε  ν  ό  ΠαΟλος  σύν  αύτώ 

έξελθείν,  χαΐ  λαβών  περιέτεμεν  αύτόν  διά  τούς  Ιουδαί¬ 

ους,  τούς  όντας  έν  τοΐς  τόποις  έκείνοις*  ήδεσαν  γάρ  Α¬ 

πόντες  τόν  πατέρα  αότοΟ  δτι  "Ελλην  όπήρχεν». 

Είναι  άιζιον  νά  μας  προκαλέση  κατάπληξιν  ή  σύνε- 

σις  τοΟ  Παύλου.  Αώτός  ό  όποιος  τόσους  άγ&νας  2 κάμε 

διά  τό  θέμα  της  περιτομής,  αύτός  ό  όποιος  διετάραξε 

τά  πάντα  καί  ό  όποιος  δέν  παρητήθη,  Ιως  δτου  έπέτυ- 

χε,  ένζ>  Ιχει  έπικυρωθη  ή  άπόφασις,  περιτέμνει  τόν  μα¬ 

θητήν,  "Οχι  μόνον  δέν  έ μποδίζει  άλλους,  άλλά  καί  ό 
ίδιος  τό  έκτελεί  αύτό.  Τίποτε  δέν  δπάρχει  περισσότε¬ 

ρον  φρόνιμον  <5πό  τόν  Παύλον*  ώστε  έβλεπε  τά  πάντα 
διά  τά  συμφέρον  τίποτε  δέν  Επραττε  άπλώς  Ινεχα  προ* 
καταλήψεως. 

«Τούτον  ή  θέλησε,  λέγει,  έξελθεΐν  σύν  αύτφ».  Αδτό 

είναι  τό  δ&ιον  θαυμασμού,  δτι  καί  έπήρε  μέ  τό  μέρος 

του  αότόν.  «Διά  τούς  Ιουδαίους,  λέγει,  τούς  δντας  έν 

τοΐς  τόποις  έκείνοις».  Αύτή  ήτο  ή  σίτία  τής  περιτομής* 
διότι  δέν  θά  ήνείχοντο  νά  άκούσουν  τό  κήρυγμα  άπό  μή 

περιτετμημένον.  Καί  τί;  Ίδέ  τό  έπίτευγμα*  Ικανέ  περι¬ 
τομήν,  διά  νά  καταργήση  τήν  περιτομήν  διότι  έκήρυτ- 

τε  τός  Αποφάσεις  τών  Αποστόλων,  Βλέπεις  διαφωνία 

χαΐ  διά  τής  διαφωνίας  πνευματικήν  ώφέλειαν;  Χωρίς 

νά  πολεμοΟνται  άπό  άλλους  καί  οΊ  ίδιοι  πράττοντες  τά 

άντίιθετα,  τοιουτοτρόπως  ώφέλουν  τήν  Εκκλησίαν,  Εί- 

οηγήθησαν  δόγμα  νά  μή  περιτέμνουν,  καί  περιτέμνει. 

«Καί  έπερίσσευον,  λέγει,  τφ  άριθμφ  καθ’  ή  μέραν». 

ΕΓδες  τήν  ώφέλειαν  άπό  τήν  περιτομήν;  "Επειτα,  λοι¬ 
πόν,  δέν  χρονοτριβεί  μέ  αύτούς,  έπειδή  ήλθε  νά  τούς 

έπισκεφθή,  άλλα  τί;  Μακράν  προχωρεί, 

«Ώς  δέ  διεπορεύοντο  τάς  πόλεις,  παρεδίδουν  αΰ· 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΛΔ  (ΚΕΦ.  15-16)  1Μ 

τοΐς  φυλάσσειν  τά  δόγματα,  τά  κεκριμένα  ύπό  τών  Ά- 
ποοτόλων  καί  τών  πρεσβυτέρων  των  έν  Ιερουσαλήμ. 

Αί  μέν  οδν  *  Εκκλησία  ι  έστερεοΟντο  τή  πίστει,  καί  έπε- 

ρίσσευον  τώ|  άριΒμφ  καθ’  ή  μέραν.  Διελθάντες  δέ  τήν 
Φρυγίαν  καί  τήν  Γαλατικήν  χώραν,  κωλυθέντες  6πό  τοΟ 

Αγίου  Πνεύματος  λαλήσαι  τόν  λόγον  έν  τη  'ΛσΕφ,  τήν 
Φρυγίαν  καί  τήν  Γαλατίαν  ώφέντες,  είς  τήν  μεσόγαιαν 
Ισπευδον.  Έλθόντες  κατά  τήν  Μυσίαν,  έπείραζον  *1ς 

τήν  Βιθυνίαν  πορεύεσβαι,  καί  οΟκ  εΐασεν  αύτούς  τό 
Πνεύμα», 

Διά  ποιον,  λοιπόν,  λόγον  ήμποδίσθησσν  δέν  λέγει, 

είπε  δέ  δτι  ήμποδιοθησαν,  παιδαγωγών  ήμ&ς  νά  πει¬ 

θώ  με  θα  μόνον  καί  νά  μή  ζητώμεν  τάς  αίτίας,  καί  δει- 
κνύων  δτι  πολλά  Ιπραττον  καί  μέ  τήν  άνβρωπίνην 

προσπάθειαν. 
«Παρελθόντος  δέ  τήν  Μυσίαν,  χατέβησαν  ίΐς  Τρφ- 

άδα.  Καί  δραμα  διά  τής  νυκτός  ώφθη  τώ  Παύλφ-  ’Λνήρ 
τις  ήν  Μακεδών  έστώς,  παρα  καλών  αύτόν  καί  λέγων 
Διαβάς  είς  Μακεδονίαν,  βοήθησον  ήμίν»,  Διατί  Βραμα, 

καί  δέν  παρώτρυνε  τό  “Αγιον  Πνεύμα;  "Ηθελε  καί  τοι¬ 
ουτοτρόπως  αώτοί  νά  όδηγηθοΰν*  έπειδή  καί  είς  τούς 

Αγίους  παρουσιώσθη  δνειρον*  καί  6  ίδιος  άπό  τήν  άρ- 
χήν  εΐ&εν  δραμα,  δηλαδή  άνδρα,  6  όποιος  είσηλθε  καί 

Εθεσε ν  έπ’  αύτοΟ  τάς  χεΐρας.  "Επειτα  καί  δι“  αύτόν  τόν 
λόγον  τόν  όδηγεΐ  έκεΐ,  διά  νά  έπεχτείνεται  τό  κήρυγμα. 

"Αλλως  τε  καί  δι'  αύτό  Εμποδίζεται  νά  παραμβίνη  είς 

τάς  άλλας  πόλεις,  διότι  Α  Χριστός  τόν  παρεκίνει'  διότι 
αύτοί  μέν  έπρόκειτο  νά  ωφεληθούν  άπό  τόν  Ιωάννη ν 

καί  δι’  Αρκετόν  χρόνον,  καί  ίσως  δέν  εΓχον  πλέον  Ανάγ¬ 

κην,  έπρεπε  δέ  έκεΐ  νά  άπέλθη.  ΚσΙ  άφου  έπέρασε,  λοι¬ 
πόν,  Απέναντι  έί,ήλθεν. 

«Ής  δέ  τό  όραμα  εΐδεν,  εύθέως  έζητήσαμεν  έζελ- 
θεΐν  είς  Μακεδονίαν,  συμΛιβάζοντίς  δτι  προσκέκληται 
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%3ς  ό  Κύριος  ευαγγελίσασθαι  αύτούς.  Άναχθέντες  δέ 
Τρφάδσς,  εύθυδρομήσαμεν  είβ  Σσμοθράκην,  τη 

τε  έπιούση  είς  Ι'εάπολιν,  έκεΐθέν  τε  είς  Φιλίππους,  ήτις 
έστί  πρώτη  της  Μακεδονίας  πόλις  κολώνεια.  *Ημεν  δέ 
έν  αύτη  τη  πόλει  διατρίβοντες  ήμέρας  τινάς*.  Τοιουτο¬ 
τρόπως  καί  ό  Χριστός  παρουσιάζεται  είς  αυτόν  λέγων 
δτι  «Καίσαρί  σε  δει  παραστήναι»1^  "Επειτα  Αναφέρει 
Καί  τούς  τόπους,  έπειδή  Αφηγεϊται  Ιστορίαν  καί  δεικνύει  | πού  έμεινε  περισσότερον  χρόνον  καί  δεικνύει  δτι  είς 
τάς  μεγαλυτέρας,  τάς  δέ  άλλας  παρέρχεται.  Είναι  τι¬ 
μή  διά  τήν  πόλιν  νά  είναι  ρωμαϊκή  Αποικία.  Αλλά  Ας 
ίδωμεν  έξ  Αρχής  τά  λεχθέντα,  ξ 

Προβάλλει  είς  τόν  Βαρνάβαν  τήν  Ανάγκην  τής  Α-  | 
ναχω ρήσεως,  λέγων'  «Έπισκεψώμεθα  τάς  πόλεις,  έν  } αίς  κατηγγείλαμεν  τόν  λόγον*·  Αν-  καί  δέν  Επρεπε  νά  ;; 
Αξιώνη  Απ'  αύτόν,  έπειδή'  έπρόκειτο  μετά  Από  αύτά  ί νά  τόν  κατηγορή. 

δ'.  Αότό  συμβαίνει  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  τοΟ  θε-  ; οΟ  καί  τού  ΜωΟσέως,  ό  μέν  προβάλλει  τήν  άξίωσιν,  ό  | 
Βέ  όργίζεται1  δπως  Βταν  λέγη·  «Εϊ  6  πατήρ  αύτής  ένέ-  ί πτυσεν  είς  τό  πρόσωπον  αύιής»*  καί  πάλιν  «"Αφες  με, 
καί  θυμωθείς  έξολείψω  τόν  λαόν  τοΟτσν»3  καί  ό  Σα¬ 
μουήλ,  δταν  πενθή  τόν  Σαούλ^'  διότι  καί  διά  των  δύο 
χωριστά  γίνονται  μεγάλα  Αγαθά, 

Οδτω,  λοιπόν,  καί  έδδ  ό  μέν  όργίζεται,  ό  δέ  ούδό- 
λως.  Τούτο  καί  είς  ήμας  συμβαίνει.  Καί  εύλόγως  ό  Ε¬ 
ρεθισμός,  διά  νά  διδαχθή  έκείνος  καί  νά  μή  νομίση  I 
δτι  τό  πράγμα  είναι  ΑπλοΟν  έπεισόδιον  διότι  δέν  ήχο 

Ιο.  ΠρόΕ.  27,  24. 

2,  Αρρθ.  12,  14. 

3,  Έξόδ,  32;  33. 

4,  Α'  θοσιλ.  15,  3Ε. 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΪΕΙΓ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜ
ΙΛΙΑ  ΛΔ*  (ΚΕΦ.  15-1β)  10Β 

δυνατόν  νά  μή  ύποχωρήση  αύτός  ό  όπ
οιος  πανταχοΟ 

ύπεχώρει,  ό  Αγαπών  τόσον  τόν  Πα
ύλον,  ώστε  νά  τόν 

ζητήση  εις  τήν  Ταρσόν  πρό  αύτοΟ,  καί
  νά  τόν  όδηγήση 

είς  τούς  Αποστόλους,  καί  τήν  έλεημσ
σύνην  Από  κοινού 

διενήργησαν  καί  τά  Αφορώ ντα  είς  
τό  δόγμα  Από  κοι¬ 

νού  άπεδέχθησαν.  Δέν  θά  ώργίζετο,  λ
οιπόν,  διά  τοισυ- 

του  είδους  πραγμα,  Αλλά  χωρίζονται  
ό  είς  Από  τοΟ  Αλ¬ 

λου,  ώστε  νά  διδάξουν  καί  νά  καταρτίσουν
  διά  τοΟ  χ& 

ρισμοΰ  έκείνους  οΐ  άποίοι  Εχουν  Ανάγκην  τής^
  διδασκα¬ 

λίας  Από  αύτούς·  δπως  λοιπόν  καί  Αλλαχο
ύ  πράττει, 

λέγων  «Υμείς  δέ  μή  έκκακείτε  τό
  καλόν  ποιοΟντες»5. 

Καί  έπιπλήττει  μέν  άλλους,  προτρέπει  δ
έ  νά  πράττουν 

τά  καλόν  πρύς  δλους. 

Αύτό  πράτταμε  καί  είς  τήν  καθημερινήν  ζω
ήν.  Ε¬ 

δώ  φαίνεται  είς  έμέ  δτι  καί  άλλοι  ήγανάκτησ
οπ/  μαζί 

μέ  τόν  ΠαΟλον.  Καί  είς  τό  έξης  Αφού  έλαβε 
ν  έκείνους 

Ιδιαιτέρως  τά  πάντα  πράττει,  καί  προτρέπ
ει  καί  συμ¬ 

βουλεύει.  Ή  όμόνοια  πολλά  κατορθώνει,  πολλά  ή  Αγ
ά¬ 

πη·  κι  Αν  έχης  Αξίωσιν  διά  μεγάλα,  καί 
 Αν  είσαι  Ανά¬ 

ξιος,  θά  είσακουοθής  Από  τήν  καλήν  Βιάθεσιν
,  μή  φο- 

βήσαυ 
«Διήρχετο,  λέγει,  τάς  πόλεις.  Καί  Ιδού  ήν  μαθητής, 

όνόματι  Τιμόθεος,  δς  έμαρτυρείτό  Οπό  τών 
 έν  Λύστροις 

καί  Ίκονίφ  Αδελφών*.  Μεγάλη  ή  πίστις  τοΟ  
Τιμοθέου, 

διότι  άπό  δλους  όμολογεΐται.  "Οταν  Απεμσκρύνθ
η  6 

Βαρνάβας,  εύρίσκει  Αλλον  Ισοδύναμον.  
Περί  αύτοΟ  λέ- 

γεί’  «Μεμνημένσς  σου  τών  δακρύων  καί  της  Ανυ
πόκρι¬ 

του  σου  πίστεως,  ήτις  ένώκησε  πρώτον  έν  τή  μάμμη  σου 

ΛωΤδι,  καί  χή  μητρί  σου  Εύνίκη»6.  «Καί  λα
βών,  λέγει, 

περιέτεμεν  αύτόν*.  "Ενεκα  ποιου  λόγου  αύτός  συμ
πλη* 

5.  Β'  Θεσσαλ.  3.  13. 
6.  Β  Τψόθ.  1.  4.  5 



100  ΙΟΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ρώνει,  λέγων*  «Διά  τούς  *  Ιουδαίους,  τούς  δνπας  έν  τοΐς 
τόποις  έκείνοις»;  Διά  τούτο,  λοιπόν,  περιτέμνεται,  ή 

καί  διά  τόν  πατέρα  του*  διότι  παρέμενε  νά  είναι  "ΕΧ- 

λην.  Επομένως  δέν  ήτο  περιτετμημένος.  *ίδέ  δτι  6  νό¬ 
μος  ήδη  καταργείται,  Εις  μερικούς  φαίνεται  βτι  αύ- 

τός  άνεγεννήθη  μετά  τό  κήρυγμα,  άλλά  δέν  συνέβη 

ταχέως  ιχύτό'  «άπό  βρέφους  γάρ,  λέγει,  τά  Ιερά  Γ ράμ¬ 

ματα  οΐδας*7. 
Εκείνο,  λοιπόν,  είναι  δυνατόν  νά  είπη,  παρά,  έάν 

δχι  αύτό,  δτι  έπρόκειτο  νά  τόν  κάνη  ίπίσκοπον,  καί 

δέν  έπρεπε  νά  εΐναι  μή  περιτετμημέικις.  "Εως  τώρα  δέ 
τά  έθνη  δέν  έπρεπε  νά  φυλάττουν  τίποτε  τοίοΟτον.  Καί 

δέν  ήχο  αύτό  άοήμσντον,  χό  όποιον  βεβαίως  καί  μετά 

τόσον  χρόνον  καί  αύτό  τούς  έσκανδάλιζεν,  Αρχή  κα- 

τσργήσεως  ήτο  τό  νά  μή  τηροΟν  τά  έθνη  αότά,  καί 

ούδόλως  νά  βλάπτωνται,  οΟτε  νά  ύπολείπωνται  είς  τήν 

πίστιν*  μέ  τήν  θέλησίν  των,  λοιπόν,  άπεμακρύνθηοαν. 
Επειδή,  λοιπόν,  έπρόκειτο  νά  κηρύττη,  διά  νά  μή  δώ- 

ση  διπλοΟν  κτύπημα  είς  τούς  Ιουδαίους,  έκαμε  περι¬ 

τομήν  είς  αύτόν,  άν  καί  κατά  τό  ήμισυ  ήτο,  (διότι  ήτο 

άπό  πατέρα  "Ελληνα  καί  μητέρα  πιστή),  άλλ’  δμως, 
έπειδή  ή  το  σημαντικόν  έκεΐνο  τό  έπίτευγμα  τό  όποιον 

έγινε  είς  τά  Ιθνη<  δέν  έφρόντιζε  δι"  αύτό*  διότι  έπρε¬ 
πε  νά  χατασπαρή  6  λόγος'  διά  τοΰτο  καί  αύτός  τοΟ  έ¬ 
καμε  περιτομήν, 

Ίδέ  καί  έδω  δτι  έγινε  μεγάλο  τι  Αγαθόν  άπό  τήν 

άντίθεσιν.  «Καί  έπερίσσευον  τφ  άριθμφ»,  λέγει.  Βλέ¬ 

πεις  δτι  δχι  μόνον  εΐς  τίποτε  δέν  έβλαψεν  ή  περιτομή, 
άλλά  τά  πλεΐστα  ώφέλησε;  «Ώς  δέ  τό  δραμα  εΤδεν, 

εύθέως,  λέγει,  έζητήσαμεν  έξελθεϊν  είς  τήν  Μακεδο¬ 

νίαν,  συμβιίάζοντες  δτι  προσκέκληται  ή  μας  ό  Κύρι- 
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ος>.  Πρόσεξε,  δχι  δι’  άγγέλου,  όπως  είς  τόν  Φίλιππον, 

δπως  είς  τόν  Κορνήλιον,  άλλά  τί;  Παρουσιάζεται  είς 

αύτόν,  λοιπόν,  δι’  όράμοπος  περισσότερον  άνθρωπίνως 

καί  δχι  θεΐκώς,  Διότι  έκει  μέν  δπου  εΐναι  εύκολώτε- 

ρον  τό  νά  πεισθή,  περισσότερον  άνθρωπίνως  (φαίνε¬ 
ται)·  £κεΐ  δέ  δπου  πολλή  ή  δυσκολία,  περισσότερον 
θεϊκώς.  Διότι  δπου  μέν  έβιάζετο  νά  κηρύξη  μόνον,  εΐς 

αύτήν  τήν  περίπτωσιν  παρουσιάζεται  μέ  δνεψον  εις  αό- 
τόν,  δπου  δέ  δέν  συγ κατετίθετο  νά  μή  κηρύξη,  είς  αύ¬ 

τήν  τήν  περίπτωσιν  τό  "Αγιον  Πνεύμα  φανερώνει. 

Τοιουτοτρόπως  χαΐ  έκεΐ  είς  τόν  Πέτρον*  «*Αναστάς κατάβηθιΛ  Διότι  δχι  βεβαίως,  καί  τά  εΰκολα  έφερεν 

είς  πέρας  τό  Πνεύμα,  άλλά  ήτο  άρκετόν  είς  αύτόν  καί 

τό  δνειρον.  Καί  εις  τόν  Ιωσήφ  δέ,  ό  όποίος  εύκόλως  έ- 

πείθετο,  είς  δνειρον  παρουσιάζεται,  εΐς  64  τούς  άλλους 

μέ  δραμα.  Τοιουτοτρόπως  καί  εΐς  τόν  Κορνήλιον,  καί 

είς  αύτόν  τόν  ίδιον. 

«Καί  ιδού,  λέγει,  άνήρ  Μακεδών  έστώς,  παρακα- 

λών  καί  λέγων»,  Δέν  είπι  «διατάσσων»,  άλλά  «παρα¬ 

καλώ  ν»*  δηλαδή,  ύπέρ  αύτών  οι  όποιοι  έχουν  άνάγκην 

της  σωτηρίας. 
Τ(  σημαίνει*  «Συμβιβάζοντες»;  Σκεπτόμενοι,  λέ- 

γει.  Διότι  καί  έκ  τού  δτι  εΐδεν  ό  Παύλος  καί  ούδείς  άλ¬ 
λος,  καί  έκ  τοΟ  δτι  ήμποδίσθησαν  ύπό  του  Πνεύματος, 

καί  τοΟ  δτι  εό  ρίσκο  ντο  πλησίον  τών  συνόρων,  άπό 

δλα  αύτά  συνεπέρανοτν  ταΟτα*  άλλως  τε  καί  τό  διά 

θαλάσσης  ταξίδι  αύτό  έ φανέρωνε*  δέν  παρήλθε  πολύς 

χρόνος,  δθεν  φθάνουν  εΐς  αύτήν  τήν  άρχήν  τής  Μακε¬ δονίας. 

"Ωστε  ό  έρεθισμός  τακτοποιείται  διά  νά  γίνη  κα¬ 

τά  τό  συμφέρον*  διότι  δέν  θά  ένήργει  τό  "Αγιον  ΠνεΟ- 

7  Αύτόθ.  3,  16. 8.  Πρόξ,  13,  20. 
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μα,  δέν  θά  έδέχετο  τόν  λόγον  ή  Μακεδονία.  Ή  τόσον 

μεγάλη  δέ  πρόοδος  είναι  άπόδειξις  δτι  τό  συμβάν  δέν 

ή  το  κάτι  άνβρώπινον.  'Άν  καί  δέν  εϊπεν  δτι  ό  Βαρνά¬ 
βας  ήρεθίσθη,  άλλώ  «μεταξύ  αύτών  παροξυσμός  έγέ- 
νετο».  Έάν  αύτός  δέν  ήρεθίσθη,  οΟτε  έκείνος, 

ε'.  Αύτά  γνωρίζοντες,  άς  μή  διαλέγω  μεν  άπλώς 
αύτά,  άλλά  άς  διΒασκώμεθα  καί  άς  παιδαγωγό ύμεθα’ 
διότι  δέν  έχουν  γραφή  τυχαίος.  Είναι  μεγάλο  κακόν 

ή  άγνοια  τών  Γραφών·  άπό  σύτά  τά  όποια  πρέπει  νά 
ώφελούμεθα,  άπό  αύτά  βλαπτόμεθα.  Τοιουτοτρόπως 
πολλάκις  καί  τά  φάρμακα,  ένζ5  έχουν  θεραπευτικήν 
Ιδιότητα,  έπειδή  δέν  γνωρίζουν  νά  τά  χρησιμοποιήσουν 
όρθώς  δσοι  κάμνουν  χρήσιν,  καταστρέφουν  καί  άφανί- 
ζουν  καί  δπλα  τά  όποια  ήμποροΟν  νά  διαφυλάξουν, 
άν  κάποιος  δέν  γνωρίζη  νά  τά  άναλάβη,  φονεύεται  ά¬ 

πό  αύτά.  *Η  αίτια  δέ  είναι,  δτι  τά  πάντα  έπιδιώκομεν περισσότερον  άπό  τήν  ώψέλειαν  της  ψυχής,  καί  τά  ξέ¬ 
να  περισσότερον  έξετάζόμεν  άπό  τό  Ιδικόν  μας  συμφέ¬ 
ρον.  Καί  έπιδιώκομεν  πολλάκις  μέν  τήν  δημιουργίαν  οι¬ 
κίας,  καί  δέν  θά  άνεχώμεθα  νά  τήν  Ιδωμεν  νά  γίνεται 
παλαιά,  οΰτε  νά  πίιχτη  ο(5τε  νά  άπειλήται  άπό  τάς  κα¬ 

κοκαιρίας,  διά  τήν  ψυχήν  δέ  ούδέν  ένδιαφέρον,  άλλά 
καί  ών  Ιδωμεν  τά  θεμέλιά  της  νά  άποσυντίθενται,  καί 
άν  τό  κτίριον  καί  τήν  στέγην,  ούδ«μία  συζήτησις  γίνε¬ ται  άπό  ή  μάς. 

"Αν  πάλιν  έχωμεν  ίππους,  ζητοΟμεν  τό  συμφέρον 
των,  καί  ίπποτρόφους  καί  ίππιάτρους  καί  τά  πάντα  μέ¬ 
τοχέ  ιριζόμεβα,  καί  φροντίζομεν  τάς  οίκίας,  καί  συμβου- 
λεόομεν  έκείνους  εις  τούς  όποίους  τούς  έχομεν  έμπι- 
στευθή,  ώστε  νά  μή  όδηγοΟν  άπλώς  καί  τυχαίως,  οϋτε 
νά  θέτουν  έπ’  αώτων  βάρος,  οΟτε  νά  όδηγουν  έξω  άργά 
τάς  νύκτας,  οϋτε  νά  έμπορεύωνται  τάς  τροφάς,  καί  πολ¬ 
λοί  νόμοι  ισχύουν  είς  ή  μας  διά  τό  συμφέρον  τών  άλό- 
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γων  ζώων·  διά  τήν  ψυχήν  δέ  ούδείς  λόγος. 
Πάλιν  διατί  λέγω  διά  τά  άλογα  ζώα,  τά  όποια  μας 

είναι  χρήσιμα;  Υπάρχουν  πολλοί,  οΐ  όποιοι  έχουν  μικρά 
πτηνά,  τά  όποΐα  δέν  έχουν  ούδεμίαν  χρησιμότητα,  άλ¬ 

λά  άπλώς  προσφέρουν  εύχαρίστησιν,  καί  δι*  έ κείνα  πολ¬ 
λοί  νόμοι,  καί  τίποτε  δέν  είναι  χωρίς  φροντίδα  καί  τά- 
ξιν,  καί  τά  πάντα  φροντίζομεν  περισσότερον  άπό  τούς 

έ  αυτούς  μας.  Τόσον  εϊμεθα  άπό  δλους  άναξιώτεροι  τι¬ 

μής.  Καί  άν  μέν  κάποιος  προσβάλλων  ήμας  είπη*  «Κύ- 
ων>,  στενοχωρούμεθα,  ήμεΐς  δέ,  ένφ  προ  σβ  άλλο  μεν  τούς 

έ  αυτούς  μας  δχι  μέ  λόγια,  άλλά  μέ  έργα,  καί  δέν  δίδο- 
μεν  μερίδιον  εις  τήν  ψυχήν  τοσαύτης  έπιμελείας,  δσης 

είς  τούς  σκύλους,  δέν  θεωροΟμέν  δτι  παθ αίνομεν  τίπο¬ 

τε  φοβερόν. Βλέπετε  άπό  πόσον  σκότος  τά  πάντα  έχουν  γεμί¬ 

σει;  Πόσοι  φροντίζουν  τούς  σκύλους,  ώστε  νά  μή  φά- 
γουν  περισσότερον  του  πρέποντος,  ώστε  νά  είναι  γρή¬ 

γοροι  καί  κυνηγετικοί,  δταν  δέ  πιέζωντσι  άπό  τήν  άσι- 
τίαν  καί  τήν  πείναν,  δέν  φροντίζουν  τούς  έ  αυτούς  των, 

ούτ*  διατάσσουν  ώστε  νά  μή  διάγουν  τρυφηλόν  Αίον' 
καί  τά  μέν  άλογα  (τά)  διδάσκουν  νά  φιλοσοφούν,  οί 
Ιδιοι  δέ  άνέχονται  νά  όδηγοϋνται  είς  τήν  άγριότητα  τών 
άλόγων. 

Είναι  αίνιγμα  τό  πράγμα.  Καί  πώς  είναι  φιλόσοφα 

τά  άλογα;  λέγει.  "Η  δέν  σοΟ  φαίνεται  δτι  είναι  Ιδιον 

μεγάλης  φιλοσοφίας,  δίαν  σκύλος,  ένφ  πλήττεται  ύπό 
τής  πείνης,  έπειτα  άπό  τήν  σύλληψιν  καί  τό  κυνήγιον, 
ένω  είναι  έμπρός  ή  τροφή,  καί  βλέπει  τήν  τράπεζαν  νά 

είναι  πλησίον,  καί  ένφ  πιέζει  ή  πείνα,  περιμένει  τόν  κύ¬ 

ριον;  Έντραπήτε  τούς  έαυτούς  σας-  διδάξατε  τάς  Ιδι- 
κόις  σας  κολίας  νά  είναι  τοιουτοτρόπως  φλόσοφοι. 

Δέν  ύπάρχει  είς  σας  άπολογία.  Ένφ  ήδυνήθης  νά 

έμ,Φάλης  τόσην  φλο σοφίαν  είς  τήν  άλογον  φύσιν,  ή  ό- 
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■ποια  οϋτε  όμιλεΐ,  ούτε  έχει  σκέψιν,  πολύ  περισσότερον 
θά  ήμπορέοης  εΐς  τόν  έο^τόν  σου.  Διότι  δτι  είναι  άπο- 

τέλεσμα  Ανθρώπινης  έπιμελείας  καί  δχι  της  φύσεως,  ά- 

ποδειχνύεται  έκ  τού  δτι  έπρεπε  όλοι  γενικές  οί  σκύλοι 

νά  τό  έχουν  αύτό.  Γίνετε»  λοιπόν,  όπως  οί  σκύλοι.  Σείς 

μέ  Αναγκάζετε  νά  φέρω  Από  έκεί  παραδείγματα·  διό¬ 
τι  έπρεπε  μέν  (νά  φέρω  παραδείγματα)  Από  τά  ούρΑ- 

νια,  έπειδή  δέ,  ΰν  εϊπω  τοιούτον,  λέγετε  ότι  έκεΐνα  εί¬ 

ναι  μεγάλα,  διά  τούτο  δέν  λέγω  τίποτε  άπό  τά  ούρά- 

νια.  Καί  Αν  εΐπω  τόν  Παύλον,  λέγετε  δτι  έκεΐνος  ήτο  Α¬ 

πόστολος,  δι’  αύτό  δέν  άναφέρω  οϋτε  τόν  Παύλον·  έάν 

άναφέρω  άνθρωπον,  λέγετε  ότι  έκεΐνος  ήτο  ίκανός·  δι* 
αύτό  δέν  άναφέρω  άνθρωπον,  άλλά  θηρίον,  καί  θηρίον 
τό  όποιον  δέν  έχει  αύτό  έκ  φύσεως,  διά  νά  μή  είπητε 

δτι  έπέτυχε  αύτό  έκ  φύοεως  καί  ΰχι  διά  της  έλευθέρας 

δούλη σεως·  καί  τό  άξιοθαύμαστον  βεβαίως,  δχι  διά  της 
προσωπικής  έλευθέρας  βουλήσεως,  άλλά  διά  της  Ιδι- 
κης  σου  έπίψιελείας,  Δέν  άναλογ Ιζεται,  δτι  κατέβαλε 

προσπαθείας,  οΟτε  δτι  κατεπληγώθη  έκ  τού  δρόμου, 

οΟτε  τό  έπέτυχε  μέ  προσωπικούς  κόπους  αύτό*  άλλά, 
άφοΟ  δλα  αύτά  τά  έγκαταλείψη,  φυλάττει  τήν  διατα¬ 

γήν  τοΟ  κυρίου  καί  γίνεται  άνώτερος  της  κοιλίας.  Ναί, 

λέγει*  διότι  περιμένει  νά  έπαινεθη,  περιμένει  νά  άπο- 
λαύση  μεγαλυτέρας  τραπέζης, 

ΕΓπέ,  λοιπόν,  καί  είς  τόν  έαυτόν  σου  δτι  ό  σκύλος 

Ενεκα  έλπίδος  μελλοντικής  εύχαρισχήσεως  περιφρονεΐ 

τήν  παρούσαν-  σύ  δέ  δέν  θέλεις  μέ  τήν  έλπίδα  των  μελ¬ 
λόντων  Αγαθών  νά  περιφρονήσης  τά  παρόντα,  άλλά  έ¬ 

κεΐνος  μέν  γνωρίζει,  δτι  Αν  είς  Ακατάλληλον  καιρόν 

δοκιμάση  τήν  τροφήν  παρά  τήν  γνώμην  τού  κυρίου,  καί 

έκείνην  θά  στερηθη  καί  οΟτε  θά  έχη  τήν  καθωρισμένην, 

Αφού  λάβη  κτυπήματα  Αντί  της  τροφής,  σύ  δέ  ούτε 

τούτο  ή  μπορείς  νά  ΐδης  καί,  έ  κείνο  τό  όποιον  Από  συ- 
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νήθειαν  ϊμαθεν  αύτός,  αύτό  σύ  δέν  έπιτυγχάνεις  μέ 

τήν  κρίσιν.  ’Άς  μιμηθοϋμε  τούς  σκύλους.  Αύτό  λέγουν 

δτι  πράττουν  καί  οί  Ιέρακες  καί  οι  άετοί-  1  Εκείνο  τό 
όποιον  «Ις  τά  άλογα  καί  είς  τάς  έλάφους  έκεΐνοι,  αύ- 

τό  πράττουν  είς  τά  πτηνά  αότοί·  κ<χί  αύτοί  πάλιν  Από 
τήν  άιθρωπίνην  Ασκησιν.  Αύτά  είναι  δυνατόν  νά  μάς 
καταδικάσουν,  αύτά  νά  μας  καταστρέψουν, 

Καί  άλλο  θά  άναφέρω-  δταν  λάβουν  ίππους  άγρ  Ι¬ 

ούς  καί  άνημέρους,  οί  όποιοι  τινάσσσυν  καί  κτυπουν 

διά  των  ποδων  καί  δαγκφνουν,  είς  όλίγον  χρόνον  τοι¬ 

ουτοτρόπως  τούς  έκπαιδεύουν  οί  έχοντες  πείραν,  ώστε 

νά  εύχαριστηται  ό  Αναβάτης,  ό  όποιος  κάθεται,  έζ  αι¬ 

τίας  του  φρονίμου  τής  βαδίσεως-  τήν  ψυχήν  δέ  ούδείς 
φροντίζει,  δταν  άτώκτως  βαδίζη,  άλλά  καί  πηδφ:  καί 

κλωτσφ  καί  σύρεται  κάτω,  όπως  Ακριβώς  τό  παιδί,  καί 

φέρεται  Αρκετά  Απρεπώς  καί  ούδείς  περιβάλλει  αύτήν 

μέ  άλυσίδας,  οϋτε  μέ  σχοινιά  των  ποδων,  οϋτε  μέ  χαλι¬ 
νούς,  οϋτε  καθίζει  τόν  έμπειρον  άναβάτην,  τόν  Χριστόν 

έννοω.  Δι’  αύτό  βεβαίως  δλα  έχουν  γίνει  Ανω  -  κάτω* 
διότι  δταν  έκπαιδεύης  τούς  σκύλους  νά  κυριαρχούν  τής 

κοιλίας,  καί  δαμάζ^ς  τόν  θυμόν  είς  τόν  λέοντα,  καί  τήν 

Αταξίαν  είς  τούς  ίππους,  καί  είς  τά  πτηνά  τό  ώραΐον 

κελάδημα,  πώς  δέν  είναι  παράδοξον  νά  έμβάλλωμεν  μέν 

είς  τάς  Αλόγους  φύσεις  λογικά  ίπιτεόγματα,  είς  τάς 

λογικάς  δέ  νά  εισάγω  μεν  τά  πάθη  ιών  Αλόγων; 

Δέν  υπάρχει  &ι*  ή  μάς,  δέν  ύπάρχει  συγχώρησις.  "Ο¬ 
λοι  δσοι  έχουν  έπιτύχει  μας  κατηγορούν,  καί  οΐ  πιστοί 

καί  οί  Απιστοι1  διότι  καί  οί  Απιστοι  έπέτυχον,  καί  τά  θη¬ 

ρία,  καί  οί  σκύλοι,  όχι  μόνον  οί  Ανθρωποι*  καί  ήμεΐς  θά 

κατηγορήσωμεν  τούς  έ  αυτούς  μας,  διότι,  δταν  θέλα¬ 
με  μέν,  έπιτυγχάνομεν,  δταν  δέ  είμεθα  όκνηροί,  (συρό- 

μεθα  πρός  τά  κάτω)  παρασυρόμεθα’  καθ’  δσον  καί 
πολλοί  άπό  έκείνους  οί  όποιοι  εύρίσκονται  είς  μεγά- 
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λην  φαυλότητα  πολλάκις,  δτοτν  ήβέλησαν,  ^λλεχξσν.  Ή 

δέ  αΙτία,  έ  κείνο  τό  όποιον  είπα,  δτι  περιπλανώμεθα, 

έιτιδιώκοντες  τά  συμφέροντα  τΟν  Αλλων,  όχι  τά  ίδικά 

μας. 

"Αν  οΐχοδομήσης  οΙκίαν  μεγαλοπρεπή,  άπέβλβ- 
ψες  είς  τό  συμφέρον  τής  οΙκίας,  δχι  είς  τό  Ιδικόν  σου· 

ιϋν  λάβης  ένδυμα  ώραΐον,  είς  τό  συμφέρον  τοΟ  σώμα¬ 

τος»  δχι  τό  Ιδικόν  σου’  Αν  ίππον  καλόν,  όμοίως.  ΟύδεΙς 
σκέπτεται  πώς  ΰά  είναι  ή  ψυχή  καλή,  Αν  καί,  δταν  εί¬ 

ναι  αύτή  καλή,  δέν  έχη  Ανάγκην  ©ύδενός  Από  έχεΐνα, 

όταν  δέν  είναι  δέ,  οοδεμία  Από  έκεΐνα  προέρχεται  ω¬ 

φέλεια.  "Οπως  Ακριβώς  (συμβαίνει)  καί  είς  τήν  περί- 
πτωσιν  τής  νύμφης,  καί  Αν  οί  νυμφικοί  θάλαμοι  είναι 

Από  χρυσδ  παραπετάσματα,  Αν  οί  χοροί  Αποτελούνται 

Από  γυναίκας  ώραίας  καί  ευμόρφους,  καί  Αν  τριαν¬ 

τάφυλλα,  καί  Αν  στέφανο; ,  καί  Αν  ό  γαμβρός  είναι  ώ- 

ραΐος,  καί  Αν  ο£  ύπηρέτριαι  καί  αί  φίλαι,  καί  Αν  δλοι 

είναι  έμφανίσιμοι,  έκείνη  δέ  είναι  Ασχημος,  ούδεμία  ή 

ώφέλεια,  "Οπως,  λοιπόν,  δέν  θά  έγίνετο  κάποια  βλά¬ 
βη  άπό  αύτά,  Αν  ήτο  όμορφη,  Αλλά  καί  τό  Αντίθετον 

διότι  Από  έ κείνα  μέν,  έάν  ήτο  Ασχημος,  Ασχημοτέρα  θά 

έφαίνετο,  άπό  αύτά  δέ  (Αν  ήτο  ώραία)  θά  έγίνετο  ώ- 

ραιοτέρα, 

Τοιουτοτρόπως  λοιπόν,  καί  ή  ψυχή,  δταν  είναι  κα¬ 

λή,  δχι  μόνον  δέν  έχει  Ανάγκην  ούδενός  έξ  αύτών,  Αλλά 

καί  τά  καλύπτει  διά  σκιάς  τά  πάντα  τό  κάλλος  της. 

Διότι  τόν  φιλόσοφον  δχι  τόσον  είς  τά  πλούτη,  δσον  εις 

τήν  πενίαν  θά  τόν  ίδωμεν  νά  διαπρέπη.  Διότι  έκεΐ  μέν 

αύτό  πολλοί  θά  τό  Αποδώσουν  είς  τά  χρήματα  καί  είς 

τό  δτι  δέν  έχει  Ανάγκην  χρημάτων,  δταν  δέ  συζή  μέ  τήν 

πτωχείαν,  καί  δι'  δλων  διαπρέπη,  καί  τίποτε  αισχρόν 
δέν  Αναγκάζεται  νά  πράξη,  ούδείς  Αλλος  πλέον  δέν 

μοιράζεται  μαζί  του  τόν  στέφανον  διά  τήν  φίλο  σοφίαν. 
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Αότή,  λοιπόν,  Ας  καλλωπίζωμεν,  έάν  βεβαίως  θέ* 

λωμεν  νά  πλσυτίζωμεν.  Ποίά  ή  ώφέλεια,  δταν  οί  ήμίο- 
νοι  είναι  μέν  λευκοί  καί  πλήρεις  σφρίγους  καί  εΟσο> 

μοι,  σύ  δέ  ό  όποιος  κάθεσαι  λεπτός  καί  εύτελής  καί 

Ασχημος;  Πσϊσν  δέ  τό  κέρδος,  όταν  τά  στρώματα  εί¬ 
ναι  Απαλά  καί  ώραία,  καί  πλήρη  πολλής  ποικιλίας 

καί  τέχνης,  ή  δέ  ψυχή  είναι  περιβεβλημένη  μέ  ράκη 

καί  (είναι)  γυμνή  καί  αίσχρά;  Ποιον  τό  κέρδος,  δταν 

ό  μέν  ίππος  δαδίζη  μέ  τάξιν  καί  όμοιάζη  περισσότε¬ 

ρον  μέ  χορεύοντα  παρά  μέ  βαοδίζοντα,  καί  μέ  τήν  συ¬ 
νοδείαν  εΐναι  στολισμένος  μέ  στολισμόν  νυμφικόν,  ό 

δέ  Αναβάτης  χορεύη  περισσότερον  Από  τούς  χωλούς 

καί  είναι  διαστρεβλωμένος  είς  τούς  πόδας  καί  τάς  χεϊ- 

ρας  περιασότερον  Από  τούς  μεθυσμένους  καί  τούς 

τρελλούς;  ΕΊπέ  μου,  λοιπόν,  έάν  κάποιος  σοΟ  Ιδιδε  ώ¬ 
ραΐον  Ιππον  καί  (σοΟ)  κατέστρεφε  τά  σώμα,  ποια  ή  ώ* 

φέλεια;  Τώρα  έχεις  ψυχήν  καχε  στ  ραμμένη  ν  καί  δέν  σέ ένδιαφέρει; 

"Ας  φροντίσωμεν  διά  τούς  έαυτούς  μας  κάποτε, 

παρακαλώ.  "Ας  μή  κάνωμε  τούς  έαυτούς  μας  ΑΧιμο- 
τέροας  όλων,  Καί  Αν  μέ  λόγιά  κάποιος  μάς  ύβρίζη,  έ· 

ρεθιζόμεθα  καί  στενοχωρούμεθα,  δταν  δέ  ύ  βρίζω  μεν 

τούς  έαυτούς  μας  μέ  έργα,  δέν  μετσβαλλόμεθα. 

ΗΑς  συνέλθωμιτν,  λοιπόν,  ζπΐ  τέλους,  διά  νά  ήμπο- 

ρέσωμεν,  άφοΟ  έπ  αμεληθούμε  τήν  ψυχή,  καί  άφαΟ  Απο- 

κτήσωμεν  τήν  Αρετήν,  νά  έπιτύχωμε  τά  αιώνια  Αγαθά 

μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυρίου  ήμών1 
1  Ιησού  ΧριστοΟ,  μετά  τοΟ  όποίου  είς  τόν  Πατέρα  καί 

είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  άνήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή,  τώ¬ 
ρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αίώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙ  ΑΙλ  ΛΕ'  (3ό) 

{Ηρόξ.  ιϊ',  13  -  24) 

«Τ$  4έ  ήμέρφ  ζ&γ  Σαββάτων  ίξήλβομεν  ϊ!μώ  τής  Γ.ό- 
λιως  παρίτ  ποτ&μίν,  οΰ  ΙνομΕζκτο  πρΜίυχή  «ίναι,  καί  *α· 

Κβάντες  ίλαλσΰμ*ν  ταίς  βυγελθούβαις  γυναιξί.  Καί  τις  γυ¬ 
νή,  όνβματι  Λοδία,  πορφνρόπωλ  ις,  πίλβως  Θυατιίρων,  «- 

βομένη  τ4ν  θιέν,  ήχουεν'  ής  4  Κύρι&ς  ήνοιξχ  τήν  χαρδίαν 
•προοέχΐιν  τοίς  λάλου  μίνας  ύπύ  χοΟ  Παύλου». 

α’.  Ίδέ  πάλιν  ότι  συμπεριφέρεται  ό  Παύλος  Ιου- 
δαϊκώς  καί  άπό  ιόν  χρόνον  καί  άπό  τόν  τρόπον.  «ΟΟ 

έναμίζετο,  λέγει,  προσευχή  είναι»"  διότι  όχι  όπου  ήτο 
μόνον  συναγωγή,  άλλά  καί  Εξω  προσηύχοντο,  ώς  νά 

έ£εχώριζαν  κάποιον  τόπον,  Επειδή  οΐ  Ιουδαίοι  ήσαν 

περισσότερον  ουνδεδεμένοι  μέ  τά  ύλικά. 

«Τι]  ήμίρα  δέ  τών  Σαββάτων»,  όταν  ήτο  φυσικόν 

νά  συγκεντρωθή  καί  όχλος.  «Καί  καθίσαντες  έλαλσΟ- 

μεν  ταΐς  συνελθούσαις  γυναιξί.  Καί  τις  γυνή,  όνόματι 

Λυδία,  πορφυρόπωλις,  πόλεως  Θύατε Ιρων,  σεδομένη 

τόν  θεόν,  ήκουεν*  ής  6  Κύριος  διήνοιξε  τήν  καρδιάν 
προσέχειν  τοίς  λαλουμένοις  ύπό  του  Παύλου».  Πρόσε¬ 
ξε  πάλιν  τήν  ταπίίνωσιν.  Γυναίκα  καί  άσημος  αύτή, 

καί  είναι  φοβερόν  όπιό  τήν  Εργασίαν*  άλλά  παρατήρη¬ 
σε  τήν  άγάπην  της  πρός  τήν  άλήθειαν  διότι  πρώτον 

μέν  τούτο  δι*  αύτήν  Εδωσεν  μαρτυρίαν,  τό  ότι  σέβεται 

τόν  θεόν,  Επειτα  τό  Βτι  αύτή  έκάλεσε  τούς  *Αποστό- λους. 

«Ώς  δέ  έβαπτίσθη  αύτή  καί  ό  οίκος  αύτής,  παρε- 

Κάλεσε,  λέγουσα·  Κύριοί  μου,  εΐ  κεκρίκατέ  με  πιστήν 
τω  Κυρίω  είναι,  είσελθόντες  εις  τόν  οΐκόν  μου  μείνα¬ 

τε.  Καί  παρεβιάσατο  ήμάς».  «Ώς  δέ  έβαπτίσθη,  λέγει, 

αύτή  καί  ή  οικία  αύτής».  Εξέτασε  πώς  όλους  τούς  έ¬ 

πεισε-  έπειτα  παρατήρησε  φρόνησιν,  πώς  Ικετεύει  τούς 
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Αποστόλους,  μέ  πόσην  χαπείνωσιν  είναι  πλήρεις  οί  λό¬ 

γοι,  μέ  πόσην  σοφίαν.  «Εί  κεκρίκατέ  με,,  λέγει,  πιστήν 

τφ  Κυρίφ».  Τίποτε  δέν  είναι  περισσότερον  προτρεπτι¬ 
κόν.  Ποιον  δέν  θά  έμαλάκωναγ  αύτά  τά  λόγια;  Δέν 

προέβαλε  Λξίωσίν,  δέν  παρεκάλεσε  άπλώς,  δέν  τούς 

άφησε  νά  είναι  κύριοι  (μόνον),  άλλά  καί  τούς  ήνάγκα- 

σεν  έντόνως*  διότι  αύτό  σημαίνει  τό  «παρέβιάσατο  ή- 

μάς*·  δηλαδή  «μέ  αύτά  τά  λόγια». 

Παρατήρησε  πώς  άμέσως  έφερε  καρπούς,  καί  θε¬ 

ωρεί  μεγάλην  ωφέλειαν  τήν  κλήσιν.  "Οτι  δέ  πιστήν  μέ 
έ&εωρήσατε,  είναι  φανερόν  4κ  χοΰ  ότι  μου  προσεφέρα- 
τε  τοιαΟτα  μυστήρια,  διότι  δέν  θά  προσεφέρατε,  έάν 

δέν  μέ  έκρίνατε  τοιαύτην.  Καί  δέν  έτόλμησε  νά  τούς 

καλέση  πρό  αύχοΰ,  άλλά  όταν  ύδαπτίσθη,  φανεροΟσα 

έκ  τούτου,  ότι  διαφορετικώς  δέν  θά  τούς  Επειθε. 

Διατί  δέν  ήθελον  οί  περί  τόν  Παύλον,  άλλ’  ήρνουν* 

το  ώστε  καί  νά  πιεσθσύν  οί  ίδιοι;  "Η  βεβαίως  παρακι- 
νοϋντες  Ικείνην  είς  μεγαλυτέραν  προθυμίαν,  ή  έπειδή 

είπεν  ό  Χριστός*  «ΕΙς  ήν  άν  πόλιν  είοέλθητε,  τίς  έστιν 

άξιος  έρωτήσατε,  καί  έκεΐ  μείνατε»1,  Ώστε  τά  πάντα 

Επραττον  κατ’  οικονομίαν. 
«Έγένετο  δέ,  πορευομένων  ήμών  εις  προσευχήν, 

παιδίσκην  τινά,  έχουσαν  πνεύμα  Πύθωνας,  άπαντήσαι 

ήμΐν,  ή  τις  Εργασίαν  πολλή  ν  παρείχε  τοΐς  κυρίοις  αύ- 
τής  μαντευομένη.  Αϋτη,  κατακολουθήσασα  τφ  Παύλςο 

καί  ήμΐν,  Εκραζε,  Χέγουσα*  Οδτοι  οί  άνθρωποι  δούλοι 
του  θεού  του  Ύψίστου  εΐσίν,  οΐτινες  καταγγέλλουσιν 

ήμΐν  όδόν  σωτηρίας».  Διατί  τέλος  πάντων  καί  δ  δαί¬ 

μων  Ελεγεν  αύτά,  καί  6  Παύλος  τόν  ήμπδδισε;  Καί  Ε¬ 

κείνος  Επραττε  μέ  κακίαν  καί  αύτός  μέ  σύνεσιν*  διότι 

ήθελε  νά  τόν  κάνη  άναξιόπ  ιστόν*  διότι  άν  παρεδέχετο 

ϊ 
ι.  Ματβ.  10,  11. 
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τήν  μαρτυρίαν  του  ό  ΠαΟλος  πολλούς  άηό  τούς  πι¬ 

στούς  θά  έζηπάτσ,  έπειδή  έγινε  ύπ’  Εκείνου  δεκτός* 
δι'  αϋτό  Ανέχεται  νά  εϊπη  τά  Αφορώντα  είς  αύτούς, 
διά  νά  στερεώση  τά  ΰπέρ  αύτοΰ,  καί  σύτός  χρησιμο¬ 
ποιεί  συγκατάβασιν  έναντι  τοΰ  όλέθρου. 

Κατά  πρώτον,  λοιπόν,  ύ  ΠαΟλος  δέν  τόν  παρεδέ- 

χετο,  άλλώ  τόν  περιεφρόνησε,  έπειδή  &έν  ήθελε  νά  ρί¬ 
ψη  τόν  Ιαυτόν  του  είς  τά  δαιμονικά  σημεία,  έπειδή  δέ 

έπέμενε  πράττων  αύτό  έπί  πολλάς  ή  μέρας  καί  έδεί- 
κνυε  τό  έργον  λέγων  «οδτοι  οΐ  άνθρωποι,  δούλοι  τοΟ 

*θεοϋ  του  Ύψίοτου  εΐσίν,  οίτινες  καταγγέλλουσιν  ή- 

μΐν  όδόν  σωτηρίας»,  τότε  τό  διέταζε  νά  έζέλθη. 

«Διαπονηθείς  δέ  ό  ΠαΟλος,  χαΐ  έπιστρέψας,  τφ 

πνεύματι  είπε*  Παραγγέλλω  σοι  έν  όνόματι  ’ίησοΟ  Χρι¬ 

στού,  έζελθεΐν  άπ'  αύτής  Καί  έί,ήλθεν  αώτή  τη  ώρφ.  Ί- 
δόντες  δέ  οΐ  κύριοι  αύτής  ότι  έζήλθεν  ή  έλπίς  τής  έργα- 

σίας  αύτών,  έπιλαίόμενοι  τόν  Παύλον  καί  τόν  Σίλαν, 

εϊλκυσαν  είς  τήν  άγοράν  έπί  τούς  άρχοντοα;,  καί  προ- 

σαγαγόντες  αύτούς  τοϊς  στρατηγοΐς  εϊπον*  Οδτοι  οι 

άνθρωποι  έκταράσσουσιν  ή.μών  τήν  πόλιν,  Ιουδαίοι  ύ- 

π άρχοντες,  καί  καταγγέλλουσιν  έθη,  ά  σύκ  έζεστιν  ή- 

μΐν  παραδέχεσθαι  ούδέ  ποιειν,  Ρωμαίοις  οδοί».  Παντα* 

χοΟ  αίτια  των  κακών  (είναι)  τά  χρήματα.  "Ω  τής 

σκληρόχητος  τής  έλληνικής  I  *Ήθελον  νά  κατέχεται  ύπό 
δαίμονος  ή  κορασίς  διά  νά  κερδίζουν  χρήματα.  «Έπι» 
λαδάμενοι,  λέγει,  τόν  Παύλον  καί  τόν  Σίλαν,  έλεγον 

Οδτοι  οΐ  άνθρωποι  έκταράσσουσιν  ήμών  τήν  πόλιν».  Τί 

πράξαντες;  Διατί,  λοιπόν,  δέν  τούς  έσύρατε  πρίν  Από 

αύτό;  «Ιουδαίοι,  λέγει,  ύπάρχσντες»1  τόσον  είχε  συκο¬ 
φα  ντηθή  τό  όνομα.  «Καί  καταγγέλλουσιν  έθη,  ά  ούκ  έ- 

ξεστιν  ή μΐν  παραδέχεσθαι  ούδέ  ποιειν,  Ρωμαίοις  οδσι». 

"Εφερον  τό  πραγμα  είς  έσχάτην  προδοσίαν. 

«Καί  ουνεπέοτη  ό  όχλος  χατ1  αυτών».  "Ω  τής  Αφρο¬ 

σύνης!  δέν  τούς  έζήτασαν,  δέν  τούς  Ιδωκαν  τόν  λόγον* 
καί  δμως  άφοΰ  έγινε  τοιούτου  είδους  θαύμα,  έπρεπε 

νά  τούς  προσκυνήσουν,  έπρεπε  νά  τούς  έχουν  ώς  σωτή- 

ρας  καί  εύεργέτας*  διότι  έάν  ήθέλετ*  χρήματα,  διατί, 
ένω  εύρήκατε  τοιοΟτον  πλούτον,  δέν  έτρέξατε;  ΤοΟτο 

τούς  κάνει  λαμπροτέρους,  τό  νά  ήμποροΰν  δηλαδή  νά 

άποδιώκουν  δαίμονας,  παρά  νά  πείθωντσι  είς  αύτούς 

Ιδού  καί  θαύματα,  καί  ή  φιλοχρηματία  ήχο  περισσό¬ 
τερον  Ισχυρά. 

«Καί  οΐ  στρατηγοί,  περιρρήξαντες  τά  I μάτια  αύ- 

τών,  έκέλευον  ραβδίζειν*  πολλάς  τε  έπιθέντες  αύτοΐς 
πληγάς  έβαλον  είς  φυλακήν,  παραγγείλαντες  τφ  δε- 
σμοφύλακι  Ασφαλώς  τηρείν  αύτούς».  Ό  μέν,  λοιπόν, 

Παύλος  τό  πδν  έκανε,  καί  τά  θαύματα  καί  τήν  διδασκα¬ 

λίαν,  καί  ό  Σίλας  δέ  μετέχει  είς  τούς  κινδύνους  Τ(  ση¬ 

μαίνει1  «Διαπονηθείς  δέ  6  ΠαΟλος»;  Επειδή  τήν  δολιό- 

τητα  του  δαίμονος,  λέγει,  καθώς  ό  Ιδιος  είς  άλλον  ση- 

μεΐον  λέγει-  «Ού  γάρ  αύτοΰ  τά  νοήματα  άγνοοΟμεν»*. 

Διατί  δέν  είπον  δτι  «τόν  δαίμονα  έξεδίωξαν,  δτι  έ- 
φάνησαν  Ασεβείς  είς  τόν  θεόν»,  άλλά!  στρέφονται  είς 

τήν  έσχάτην  προδοσίαν;  ΤΗτια  ήτο  τούτο  δι'  αύτούς. 
Τοιουτοτρόπως  έλεγον  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  τοΰ  Χρι- 

στοΰ1  «Ούκ  έχομεν  θσσιλέσ,  εί.μή  Καίσαρα.  Πδς  6  έ αυ¬ 

τόν  ποιών  βασιλέα  άντιλέγει  τφ  Καίσαρι*3. 

«Καί  έβαλον  αύτούς,  λέγει,  είς  φυλακήν».  Πολλή 

ή  όργή.  «"Ος  παραγγελίαν  τοιαύτην  είληφώς,  έβαλεν 
αύτούς  είς  τήν  έσωτέραν  φυλακήν,  καί  τούς  πόδας  αύ* 

των  ήσφαλίσατο  είς  τό  ξύλον».  Ίδέ,  καί  έκεΐνος  πάλιν 

τούς  έγκλείει  είς  τήν  ένδοτέραν  φυλακήν,  καί  τοΟτο 

2  Β'  Καρινβ.  2,  11. 

3.  Ίωόν.  ί 9,  12. 
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ιΐατ*  οίκονομίαν.  Διότι,  έττει&ή  έπρόκειτο  νώ  γίνη  μέγα 
θΰίΟμα,  κρίνετσι  κατάλληλος  δ  τόπος  διά  τήν  άκρόα- 

<?ιν  6  όποιος  ήτο  Εξω  τής  πόλεως  χαΐ  ήτο  άπηλλαγμέ- 
νος  άπό  πειρασμούς  καί  κινδύνους. 

Πρόσεξε  πώς  δέν  έντρέπεται  νά  άναψΑρη  τά  Επαγ¬ 

γέλματα  Εκείνος  δ  όποιος  γράφει  τήν  Ιστορίαν.  Επει¬ 

δή,  λοιπόν,  ή  το  ώργία,  περισσότερον  δδιδον  προσοχήν 

είς  τά  λεγόμενο1  κσΐ  δέν  ήτο  μεγάλη  ο*5τή  ή  πόλις  τά| 
Φιλιππησίων,  Λύτά,  λοιπόν,  άψοΰ  διδαχθώμεν  καί  ήμεΐς, 

άς  μή  Εντρεπώμεθα  δι*  ούδένα.  Πλησίον  βυρσοδέψου 
μένει  ό  Πέτρος,  πλησίον  πορφυροπώλιδος  6  Παύλος. 

Που  είναι  6  έγωϊσμός;  Επομένως  άς  Ικετεύωμεν  τόν 

θεόν,  ώστε  νά  άνοιξη  τήν  καρβίαν*  ό  θεός  δέ  άνοίγει 

τάς  χαρδίας  αί  όποΐαι  Επιθυμούν*  διότι  είναι  δυνατόν 
νά  ίδη  τις  καί  ήκρωτηρί&σμένας. 

Άλλά  8ς  ίδωμεν  έζ  άρχής  τά  Χεχθέντα.  «ΓΟνή,  λέ¬ 

γει,  πορφυρέπωλις,  ής  ό  Κύριος  ήνοιξε  τήν  καρδίαν, 
προσέχειν  τοίς  λαλουμένοις  ύπό  του  Παύλου».  Τά  νά 

άνοίξη,  λοιπόν,  ήτο  του  θεοΟ,  τό  νά  προσέχη,  Ιδικόν 

της·  Επομένως  ήτο  καί  θειον  καί  άνθρώπινον.  «Ώς  δέ  Ε- 

βαπτίσθη,  λέγει,  παρεκάλεσε,  λέγουσα'  ΕιΙ  κεκρίκατέ 
με*.  Ίδέ,  καί  βαπτίζεται,  καί  δέχεται  τούς  Αποστόλους 

μετά  τόσης  παρακλήσεως,  μετά  περ ισσοτέρας  άπό  τόν 

Αβραάμ.  Καί  δέν  εΐπεν  ούθεμίαν  άλλην  άπόδειξιν,  άλ- 

λά  έκεΐνο,  ύπό  τοΟ  όποίου  έσώθη*  δέν  εΐπεν  «έάν  σπου- 

δαίαν  γυναίκα,  έάν  εύσεδή  μέ  Εχετε  κρίνει»,  άλλά  τί; 

«Πιστήν  τφ  Κυρίω*1  έάν  πιστήν  είς  τόν  Κύριον,  πολύ 
περισσότερον  είς  σάς,  έάν  δέν  Εχετε  άντίθετον  γνώμην. 

Καί  δέν  εΐπε'  «Πλησίον  μου»,  άλλά  «είς  τήν  οΙκίαν  μου 
μείνατε»,  ώστε  νά  δείξτ],  δτι  τοΟτο  Επραττε  μέ  μεγά¬ 
λη  ν  προθυμίον, 

Πραγματικως  πιστή  ή  γυναίκα.  Είπέ  μου,  λοιπόν, 
ποιος  είναι  αύτός  ό  δαίμων;  θεός,  λέγει,  μέ  μαντικάς 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΙΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΛΕ’  {ΚΕΦ.  18)  11» 

Ικανότητας*  τοιουτοτρόπως  λέγεται  άπό  τόν  τόπον.  Βλέ¬ 
πεις  δτι  καί  ό  Απόλλων  είναι  δαίμων;  ΚοΑ  Απει&ή  ήθε¬ 

λε  νώ  τούς  βάλρ  είς  πειρασμούς,  ώστε  περισσότερον  νά 

τους  έρεθίση,  τήν  παρεκίνησε  νά  Χέγη. 

θ'.  Ώ  σιχαμερέ  καί  Ακάθαρτε  I  Έάν,  λοιπόν,  γνω- 

ρίζης  δτι  κηρύσσουν  όδόν  σωτηρίας,  διατί  δέν  παραμε¬ 
ρίζεις  έκοοσίως;  Άλλά  Εκείνο  τό  όποΐον  ήΒελεν  ό 

μων,  λέγων  «Δότε  μοι,  ίνα,  ώ  έάν  έπιθω  τάς  χεΐρας, 

λαμιθάνη  ΠνεΟμα  άγιον»4,  αύτό  καί  οΟτος  Επραττε  ν  Ε¬ 

πειδή  τούς  είδε  νά  φέρουν  χαρπούς,  καί  έδώ  προσποι¬ 

είται,  τοιουτοτρόπως  ένόμιζεν  δτι  θά  άφεββ  είς  τό  σώ¬ 

μα,  έάν  τά  ίδια  έ κήρυττε,  Έάν  &έ  άπό  ά\*}ρωπον,«ούχ 

ώραΐος  ό  αίνος  4ν  τφ  στόματι  Αμαρτωλού»4»,  πολύ  πε¬ 

ρισσότερον  άπό  τόν  δαίμονα*  έάν  άπό  τούς  άνθρώπους 
δέν  δέχεται  6  Χριοτός  τήν  μαρτυρίαν,  σΟτε  άπό  τόν 

Ίωάννην,  πολύ  περισσότερον  δέν  δέχονται  άπό  τόν  δαί¬ 
μονα  διότι  τό  κήρυγμα  δέν  είναι  Εργον  άνθρώπινον, 
άλλά  του  άγίου  Πνεύματος. 

Επειδή,  λοιπόν,  έφέροντο  μέ  Αλαζονείαν  κραυγά- 
ζοντες,  ένέ μιοον  δτι  θά  κοααπλήζουν  μέ  τήν  κραυγήν, 

λέγονχες·  «Οδτοι  οΐ  άνθρωποι  έκταράττουσιν  ήμών  τήν 
πόλιν».  Τί  λέγεις;  πείθεσαι  είς  τόν  δαίμονα;  διοττί  δχι 

καί  έδώ;  Εκείνος  λέγει  δτι  «δούλοι  τοΟ  ΘεοΟ  τοΟ  &* 

ψίστου»,  σύ  λέγεις  δτι  «έκταράττουσιν  ήμών  τήν  πό¬ 

λιν»·  Εκείνος  λέγει  δτι  «καταγγέλλουσιν  ήμΐν  όδόν 

σωτηρίας»,  σύ  λέγεις1  «Παραδιδόασιν  ήμΐν  Εθη,  ά  ούκ 
Εξεστι  παραδέχεσθαι».  Παρατήρησε  δτι  οΟιε  είς  τόν 

δαίμονα  αύτοί  προσηλουνται,  άλλά  δτι  είς  |ν  άποβλέ- 
πουν,  τήν  φιλαργυρίαν. 

4.  ΠρΑΕ.  6.  18. 

4σ.  ίοιρ·  ϊ'Ρ·  ιβ.  »· 
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«ΕΤλκυσάν  τε  αύτούς,  λέγει,  είς  τήν  Αγοράν  έπί 
τούς  άργοντσς-  καί  συνεπέστη  ό  όχλος  κατ*  αυτών* , 
5έ  δτι  αΰτοί  ούτε  Αποκρίνονται  ούτε  Απολογούνται,  διά 
νά  Αξιωθούν  μ^γαλυτέροα θαύματος*  «δταν  χάρ,  λέγει, 
Ασθενώ,  τότε  δυνατός  είμι.  Αρκεί  σοι  ή  χάρις  μου*  ή 
γάρ  δύνσμίς  μου  έν  Ασθενεία  τελειούται»5.  νΩστε  έ¬ 
πρεπε  νά  γίνουν  θαυμαστοί  αύτοί  καί  έξ  αιτίας  τής 
έπιεικεΐας,  Όσον  γίνεται  ή  φυλακή  αύστηροτέρα,  τό¬ 
σον  τό  θαύμα  λαμπρότερων.  Ίσως,  έπραττον  αύτό,  έ- 
πειδή  ήθελον  νά  σταματήσουν  τήν  συμπλοκήν.  Επειδή 
ε!δον  νά  έχη  παρουσίασή  ό  όχλος,  μέ  τά  κτυπήματα 
ήθελον  νά  σταματήσουν  έπ’  όλίγον  τόν  Θυμόν  των,  μέ 
τό  νά  τούς  ριγούν  δέ  εις  τό  δεσμωτήριον  καί  μέ  τό  νά 
παραγγείλουν  νά  τούς  φυλάττουν  μέ  άσράλειαν,  ήθε- 
λον  νά  πληροφσρηβοΟν  τήν  ΰπόθεσιν, 

«Καί  ήσφαλίσατο,  λέγει,  είς  τό  ξύλον*,  όπως  θά  έ¬ 
λεγε  κάποιος,  «Είς  τόν  νέβρον»*.  Πόσων  δακρύων  εί¬ 
ναι  άξια  τά  παρόντα;  Εκείνοι  μέν  ύπέστησαν,  δσα  ό- 
πέστησαν,  ήμεϊς  δέ  ζώμεν  τρυρηλόν  δίον,  ήμεΤς  εις  τά 
θέατρα.  Διά  τούτο  καί  χανόμεθα  καί  καταβυθιζόμε- 
θα,  ζητούντες  πανταχου  άνάπαυσιν  καί  μή  Ανεχόμενοι 
νά  λυπηθούμε  διά  τόν  Χριστόν  μέχρι  χλευασμού,  ούτε 
μέχρι  ένός  λόγου.  "Ας  ένθρμούμεθα  συνεχώς  αύτούς, παροηιοΛώ,  δσα  έπαΘον,  όσα  ϋπέμειναν,  πώς  δέν  έτα- 
ράσσοντο,  πώς  δέν  έσκανδαλίζοντο.  Τό  έργον  τού  θε¬ 
ού  έπρατταν  καί  αΰτά  Οφίσταντο,  Δέν  έλεγον’  «Διατί 
αύτό  κηρύσσομεν,  καί  δέν  μας  προστατεύει  ό  θεός»; 
Αλλά  καί  τούτο  τούς  ώρέλει,  καί  χωρίς  τήν  βοήθειαν 
μέ  αδτό  τό  πράγμα  καθίστα  αύτούς  στιβαρωτέρους,  δυ- 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΐείΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜ
ΙΛΙΑ  ΛΗ’  (ΚΕΦ.  1β}  1*1 

νατωτέρους,  Ακτοήτους,  «Ή  θλίψις,  λέγ
ει,  ύπομονήν  κιχ* 

τεργάζεται»7. **Ας  μή  έπιδιώκωμεν,  λοιπόν,  τρυρηλόν 
 καί  έκλυ¬ 

τον  ®Ιον  διότι  δπως  Ιδώ,  διπλοΟν  είναι  τό
  καλόν,  8τι 

δηλαδή  καί  ισχυροί  γίνονται  καί  μ
εγάλοι  εΤναι  αί  ά- 

μονβαί,  τοιουτοτρόπως  έκεΐ  διπλό ύν  τ
ό  κακόν,  οτι  δη¬ 

λαδή  καί  μαλθακότεροι  καθίστανται  καί  δτ
ι  (δέν  χρη¬ 

σιμοποιούνται)  εις  τίποτε  άγονόν,  άλλ
ά  καί  είς  τό  κα¬ 

κόν,  Διότι  τίποτε  δέν  θά  ύπήρχε  Αχρειότερο
 ν  άνθρω- 

που,  ό  όποιος  περνά  Βλον  τόν  χρόνον  μέ
  άνάπαυσιν  καί 

τρυρηλότητα'  διότι  (είναι)  άνθρωπος,  λέγ
ει,  άδοκίμσ- 

στος  καί  κίβδηλος,  κίβδηλος  Βχι  εις  τούς  Α
γώνας  αύ¬ 

τούς,  Αλλά  καί  είς  δλους  τούς  άλλους. 

"Άχρηστον  πράγμα  ή  Ανάπαυσις,  καί  είς 
 τήν  Ιδίαν 

τήν  τρυρηλότητα  τίποτε  τόσον  Ακατά
λληλον,  δσον  τό 

νά  ζή  τις  τρυρηλόν  βίον*  διότι  είναι 
 βαρετόν.  Ούτε  Από 

τά  ραγητά  τοσαύτη  εύχαρίστησις,  ού
τε  Από  τήν  Ανά* 

παυσιν.  Αλλά  8λα  έξαλείρονται  καί  έξαρ
ανίζονται.  "Ας 

μή  έπιδιώκωμεν,  λοιπόν,  αύτήν  διότι
  &ν  θελήσωμεν  νά 

έξετάσωμεν  ποΐος  διάγει  περισσότερον  εΰ
χαρίστως,  ό 

καταπονούμενος  καί  6  ταλαιπωρούμενος  ή 
 &  ζών  εύ- 

χαρίστως,  αύτόν  θά  εύρωμεν  πε
ρισσότερον*  διότι  κα¬ 

τά  πρώτον  μέν  τό  σώμα  τό  ίδιον  τού 
 τσιούτου  είναι  Α¬ 

κόλαστον  καί  πλαδαρόν,  έπειτα  καί  «I  αι
σθήσεις  τοΟ 

σώματος  δέν  είναι  κοθαραί  οδτε  δγιεΐς
,  Αλλά  πλαδα- 

ραί  καί  μαλθακοί*  «ταν  δέ  δέν  ύπάρχουν
  αΰταί,  ούτε 

τά  Αγαθόν  τής  ύγείσς  θεωρείται  εύχαρίστ
ησις. 

Ποιος  ίππος  είναι  χρήσιμος,  ό  τρυρηλός  ή  ό  γυμν
α¬ 

ζόμενος;  ποιον  πλοΐον,  έκείνο  τό  όποιον 
 πλέει  ή  έκείνο 

τό  όποιον  μένει  Αργόν;  ποιον  ύδωρ,  τό  ρέον 
 η  τό  στά- 

5.  Β’  Κορινθ.  1'2,  10,  8. 

β.  νέβρος:  Εώλον  δαοανισμοϋ. 
7.  Ρωμ.  5,  3. 
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<ημον;  ποιος  σβηρος'α,  6  έργαζόμενος  η  6  μή;  δΑν  «Τ- 
ναι  λαμπερός  6  μέν  καί  όμοιάζει  μέ  τόν  Αργυρον,  Ανω 
ό  άλλος  σκωριάζει  Απειδή  είναι  άχρηστος  πανταχοΟ, 
χσΐ  Απειδή  χάνει  μέρος  τής  Ιδίας  του  τής  ϋλης;  Κάτι 
παρόμοιον  συμβαίνει  εις  τήν  άργήν  ψυχήν  κάποια  σκω- 
ρΐα  χύνεται  έιτ’  αύτής  κβΐ  κατατρώγει  καί  τήν  λαμ¬ πρότητα  καί  όλα  τά  άλλα.  ΜΑ  ποιον  τρόπον,  λοιπόν, 
θά  ήμποροϋσι  κάποιος  νά  άποσπογγίστ]  αύτήν  τήν  σκω¬ 

ρίαν;  Μέ  τήν  ώκόνην  τών  θλίψεων*  αδται  καθιστούν  τήν 

ψυχήν  χρήσιμον,  δι*  δλα  κατάλληλον.  Διότι,  είπέ  μου, 
πώς  θά  ήμττορέστ|  νά  Αποκόψη  τά  πάθη,  δταν  ή  δύ- 
ναμις  Αξασθενήση  καί  λαγίζη  «πως  6  μόλυβδος;  πώς 
θά  τρουμοτίση  τόν  διάβολον;  Είς  ποιον  δέν  είναι  άη- 
διαστικός  6  άνθρωπος,  6  όποιος  καλλιεργεί  πολύσαρ¬ 
κων,  συρόμενος  όπως  ή  φώκια; 

γ'.  Δέν  λέγω  αύτό  δι'  αότσύς  σί  όποιοι  είναι  έκ 
φύσε  ως,  άλλα  δι*  σύτούς,  οί  όποιοι  έκαναν  τοιαΟτα  τά 
ινώματα  ένεκα  του  τρυφηλοΟ  βίου,  Ανω  ήσαν  Ακ  ρύσεως 
λεπτοί.  Άνέτειλε  6  ήλιος,  Ασκόρπισε  πανταχοΟ  τάς  φω- 
τεινάς  άκτϊνας,  έσήκωσε  τόν  κάθε  ένα  διά  τήν  Αργασί- 

αν*  ό  γεω,ργός,  άψσΟ  λάβη  τήν  άζίνην,  Ανέρχεται,  ό  χαλ¬ κουργός  τό  μετάλλινον  έργαλείον,  καί  έκαστος  Ακ  τών 
τεχνιτών  τό  κατάλληλον,  καί  θά  εΟρης  νά  χρησιμοποιή 
ό  καθείς  τά  Ιδικά  του  Αργαλεΐα*  ή  γυνή  τήν  ρόκαν  ή  τά 
υψάσματα*  αύτός  δέ,  όπως  άκριΔώς  ύ  χοίρος,  Αμέσως 
άπό  τό  πρωί  έζέρχεται  διά  τροφήν  τής  κοιλίας,  Απιζη- 
τών  πώς  6ά  έτοιμάση  πολυτελή  τράπεζαν,  δν  χαΐ  είναι 
ίδιον  μόνον  τών  Αλόγων  ζώων  νά  τρέψωνται  άπό  τό 
πρωί,  έπει&ή  διά  τίποτε  άλλο  δέν  είναι  χρήσιμα,  άλλά 

7α,  Μ&λλον  ίννοοΟνται  όργανα  ίκ  σιδήρου,  ώς  μώχαιρα,  δρέηα- 

νον,  δπλα  κ.λπ.,  τό  όποϊα  έκ  της  χρήσεωο  όποκτοΰν  (ττιληνόττΐτα.  Αλ¬ 
λιώς  όίειδαΟτςι. 
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διά  τήν  σφαγήν.  Έξ  αύτών  τά  πρός  μεταφοράν  καί  έρ- 
γασίαν  Αναλαμβάνοντα  Αξέρχονται  καί  α£τά  διά  τδ  Αρ¬ 
γόν  άπό  τήν  νύκτα*  αύτός  6έ,  άφοΟ  σηχωθή  άπό  τήν  κλί¬ 

νην,  ένφ  Αγέμισε  τήν  άγοράν  ό  ήλιος,  καί  Ανω  όλοι  Αχόρ- 
τα  σαν  άπό  τήν  έργσσίαν  των,  Αγείρετσι  καί  τεντώνεται 

πραγματικώς  όπως  6  χοίρος,  ό  όποιος  παχύνεται,  άφοΟ 

καΐηνάλωσε  τό  άρ  ιστόν  μέρος  τής  ή  μέ  ρας  είς  τό  σκο¬ 
τάδι*  Απείχα  κάθεται  πολλήν  ώραν  ΑπΙ  τής  κλίνης,  πολ- 

λάκίς  μή  Βυνάμενος  νά  συνέλθη  άπό  τήν  Ασπερινήν  μέ¬ 
θη  ν,  ΑφοΟ  κατεδαπάνησε  τόν  περισσότερον  χρόνον  είς 
αύτά·  έπειτα  καλλωπίζεται,  καί  Ανέρχεται  6ς  θέοαρσν- 

άσχημίσς,  χωρίς  νά  6χη  τίποτε  Ανθρώπινον,  άλλά  πάν¬ 
τα  τά  χαρακτηριστικά  θηρίου  άνθρωπομόρψου,  οί  ό- 

φθαλμοί  έντελώς  δγροί,  τό  στόμα  άναδίδον  κακοσμίαν 

οίνου,  ή  δύστυχος  ψυχή  ώς  νά  Εχη  ριψθή  είς  τήν  κλίνην 

6πό  τής  Ανευ  μέτρου  χυνομίνης  έωλοκρασίας*  περιψέ- 

ρουσα  τό  μέγεθος  τοΰ  σώματος,  όπως  ό  Αλέφοις*  έπει¬ 
τα  άφοΟ  έλθη  κάθεται  εις  τόπους,  καί  λέγει  καί  πράτ¬ 
τει  τοιαί>τα,  δτι  είναι  καλύτερον  νά  κοιμάται  αότός 

άκόμη  παρά  νά  είναι  είς  Αγρήγορσιν. 

"Αν  Αναγγελθούν  δυσκολίαι,  γίνεται  περισσότε¬ 

ρον  μαλθακός  άπό  κάθε  μικράν  κόρην*  Αν  αίσια,  περισ¬ 
σότερον  πλαδαρός  καί  άπό  κάθε  παιδίον*  γεμίζει  τό 
πρόσωπόν  του  άπό  χάσμημα.  Παραδίδεται  είς  δλους  οί 
όποιοι  θέλουν  νά  βλάπτουν.  Αν  χαί  δχι  είς  τούς  Ανθρώ¬ 

πους  Αλλά  είς  τά  πάθη,  κοΛ  5  θυμός  εδκόλως  τόν  τοιόΟ- 

τον  διεγείρει  καί  ή  ροπό  πρός  Απόλαυσιν  καί  ή  χακο- 

λογία  καί  τά  πάντα.  "Ολοι  τόν  κολακεύουν,  δλοι  τόν 
περιποιούνται  καθιστώ ντες  τήν  ψυχήν  περισσότερον 

μαλθακήν  άπό  5, τι  έίναι*  καί  καθημερινώς  Εξέρχεται, 

β.  Έωλιχρασία:  πρλαιών  κρδρα  ίτ«^ΐΓν4ν*νον  «Ις  τβΟο 

μεθυαθίντος  χήριν  πσιβιΰς  κβΙ  μβτπφορικώ*  έ  «ραιτίλη. 
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Αποκτών  Αρκετόν  μέρος  Από  τό  νόσημα.  "Αν  έμπλακή 
είς  δυσκόλους  περιστάσεις,  γίνεται  στάκτη  καί  σκόνη, 

ούδόλως  τόν  ώφελοΟν  τά  μεταξωτά  ένδύματα. 

Αύτά  δέν  σας  έλέχθησαν  Απλώς,  Αλλά  διά  νά  δι¬ 

δάξω  μεν  νά  μή  ζη  ούδείς  νωβρ&ς  καί  Ανευ  σκοποί 

διότι  ή  Αργία  καί  ή  τρυφηλότης  όδηγου  είς  έργασίαν 

Ακατάλληλον,  μόνον  είς  δόξαν,  είς  ήδονήν,  Πως  όλοι 
δέν  θά  κατηγορήσουν  τόν  τοιοΟτον  καί  οΐ  οίκεΐοι  καί 

οΐ  φίλο*  καί  οί  συγγενείς;  ποιος  δέ  βά  εΤπη  Αδίκως* 

«Βάρος  αύτός  της  γήςΤ  ματα(ως  ήλθεν  »1ς  τόν  κόσμον 
ό  τοίοΟτος  μσλλον  δέ  οΰχί  μοταίως,  Αλλά  διά  τό  κα¬ 

κόν  του  έαυτου  του,  διά  ΙΒικήν  του  καταστροφήν  καί 
διά  βλάβην  τΟν  άλλων» ; 

ΤΙ,  λοιπόν,  γλυκότερον  είς  αύτόν,  Ας  Ιδωμεν*  διό¬ 
τι  αύτό  είναι  έ κείνο  τό  όποιον  ζητείται,  Αργία  καί  Α¬ 
δράνεια.  Καί  τ(  θά  ύπήρχε  περισσότερον  δυσάρεστον 

άπό  τόν  άνθρωπον,  ό  όποιος  δέν  δόναται  νά  πράττη 

ούδέν;  τΐ  άθλιώτερον,  τί  δυστυχέστερον;  Δέν  είναι  αύ¬ 

τό  χειρότερον  Από  Απειρα  Βεσμά,  τό  νά  χασμ&ται  δη¬ 

λαδή  καί  νά  2χη  Ανοικτόν  τό  στόμα,  καθήμενος  συνε¬ 

χώς  είς  τήν  άγοράν  καί  βλέπων  τούς  διερχο μένους; 

Διότι  ή  ψυχή,  έκ  φύσεως  έπειδή  Ιχει  τό  χαρακτη¬ 
ριστικόν  νά  κινηται  συνεχώς,  δέν  Λ  μπορεί  νά  μή  ένερ- 
γή.  Δραστήριον  έδημιούργησεν  ό  θεός  αύτό  τό  ζώσν, 

καί  είναι  ή  Ιργσσία  σύμφωνος  πρός  τήν  φόσιν  του,  6- 

ξω  δέ  άπό  τήν  φύσιν  του  ή  Αργία.  "Ας  μή  έξετάζω- 
με  τά  πράγματα  άπό  αύτούς  οί  όποιοι  νοσοΟν,  άλλά 

βς  δοκιιιάσωίμεν  τό  πρδγμα. 

Ούδέν  περισσότερον  άθλιον  Α*πό  τήν  Απραξίαν,  ού- 

δέν  Από  τήν  Αργίαν.  Δι'  αύτό  6  θεός  μας  έδημιοόργη- 

σε  μέ  τήν  Ανάγκην  δι"  έργσσ(αν*  διότι  τά  πάντα  βλά¬ 
πτει  ή  Αργία,  καί  αύτά  τά  μέλη  το5  σώματος  κατά  κά¬ 

ποιον  τρόπον  βλάπτει.  Καθ’  όσον  καί  6  όφθαλμός,  έάν 
δέν  έκανε  τήν  Ιδικήν  του  έργασίαν  καί  τό  στόμα,  καί  ή 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑ2Ε1Σ  ΤΟΗ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Λ^'  (ΚΕΦ.  1β)  \2
9 

κοιλία,  καί  δ,τιδήποτε  θά  Ανέφερε  κάποιος  Από  τά  μέ¬ 

λη,  πίπτει  είς  τήν  χειριστήν  Ασθένειαν.  Τίποτε  δέ
  τόσον, 

Βσον  ή  ψυχή.  “Οπως  άκριβώς  δέ  ή  Αργία  (είναι)  κακόν, 

τοιουτοτρόπως  καί  ή  έργασία  ή  άπρεπος.  Διότι  δπως, 

έάν  τις  δέν  τρώγη,  βλάπτεται  είς  τούς  όδόνιας,  καί  Α
ν 

τρώγη  δαα  δέν  πρέπει,  τούς  κάνει  νά  μουδιάζουν, 
 τοι¬ 

ουτοτρόπως,  λοιπόν,  καί  έδώ  καί  Αν  δέν  έργάζεται  καί 

Αν  έργάζεται  τά  μή  άρμόζοντα,  χάνει  τήν  δόναμίν  της. 

Λοιπόν  Ας  προοπαθήσωμεν  νά  άποφύγωμεν  καί  τά 

δύο,  δηλαδή  καί  τήν  άργίαν  καί  τήν  έργασίαν  ή  όποίβ 

είναι  ψοβερωτέρα  τής  Αργίας.  Ποια  είναι  δέ  αυτή;  
Αί 

πλεονεξίας  ό  ώμός,  αί  κακολογίοο  καί  τά  υπόλοιπα
 

Από  τά  πάθη.  Είς  αότά  Ας  έπιδιώκωμεν  τήν  Αργίαν, 

διά  νά  έπιτύχωμεν  τά  Αγαθά,  τά  όποια  μας  έχει  όπο- 

σχεθή  ό  Θεός  διά  τής  χάριτος  καί  τής  φιλανθρωπίας 

τοΟ  Κυρίου  ήμων  Ίηοου  ΧρίοτοΟ,  μετά  του  όποίου  
είς 

τόν  Πατέρα  καί  είς  τό  *Άγιον  ΠνεΟμα  (Ανήκει)  δόξα, 

δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  α
Ιωνας τών  αιώνων.  Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  Λΐ'  (36) 

(Πράξ.  ;Τ',25  -  40) 

54  τ6  μεσονύκτιον  ΠαΟλος  υ.<Λ  Σΐλ*ς  προσιοχό- 

μ,βνσι  δμνονν  τόν  βεέν*  χ*ί  έπηχροδντο  αύτών  <Α  δέσμιοι. 

*Αφν«  δέ  σεισμός  έγένετο  μέγα*,  <δστ«  σαλβυθήνΛΐ  τάι  θ<· 

μΐλικ  τού  δεσμωτηρίου  άνιώχβησάν  τ«  π»ρ*χρήμα  αΐ  θό- 

ραι  πββαι,  χλΙ  πάντων  τά  δεσμό  άνέθη»’. 

α'.  ΤΙ  θά  ήτο  Αντάξιον  διά  τάς  ψυχάς  αύχάς;  *Ε- 

μαστιγώθησεχν,  πληγωθέντες  πολύ,  ύβρίσθησαν,  
έκιν- 

1  ΠρύΕ.  1β,  25  -  2& 
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δύνευσαν  μέχρι  θανάτου,  έρρίφθηααν  εις  τό  ξύλον  του 
βασανιομού,  είς  τήν  έσωτέραν  φυλακήν,  καί  δέν  ήδύ- 
ναντο  ούτε  τοιουτοτρόπως  νά  ήαυχάζουν,  άλλά  έψαλ¬ 
λαν  δλην  ιήν  νύκτα.  βλέπετε  πόσον  Αγαθόν  είναι  ή  δλϊ- 
ψιςΐ  Ήμεϊς  δέ,  (δέν  ψάλλομδν)  ούτε  ένφ  εύρισκόμεθα 

είς  μαλακά  στρώματα  χωρίς  νά  φοβούμε&α  ούδένα*  δ- 

λην  τήν  νύκτα  χοιμώμεθα.  "Ισως  διά  τούτο  έψαλλαν  δ- 
λην  τήν  νύκτα,  έπειδή  εύρίσκοντο  είς  αύτάς  τάς  δυσκο¬ 
λίας.  Αέν  τούς  έκσρίευσεν  ή  δύναμις  τοΟ  ύπνου,  οϋτε  ό 
πόνος  τούς  έλύγισεν,  ούτε  ό  φόβος  τούς  βρριψεν  είς  Α¬ 
μηχανίαν,  άλλά  αύτά  τά  ίδια  πολύ  περισσότερον  τούς 
άψάκνιζον  καί  τούς  έγέμιζον  μέ  πολλήν  εύχαρίστησιν. 

«Κατά  Βέ  τό  μεσονύκτιον  Ομνουν  τόν  θεόν,  λέγει,  I- 

πηκροώντο  δέ  αυτών  οί  δέσμιοι»*  διότι  έφαίνετο  δτι  ιΐναι 
παράξενου  καί  άπροσδόκητον. 

«Άφνω  δέ  σεισμός  έγένετο  μέγας,  ώστε  σαλευ&ή- 

ναι  τά  θεμέλια  τοΟ  δεσμωτηρίου·  άνεώχθησάν  τε  παρα- 
χρήμα  πάσαι  αΐ  θύραι,  καί  πάντων  τά  Ββσμά  άνέθη*.  Έ- 

γίνε  σεισμός,  ώστε  νά  άφυπνισβή  έκεΐνος  καί  αί  θύραι 

ήνοιξαν,  ώστε  νά  θαυμάοη  τό  γεγονός.  Αύτά  οΐ  φυλα¬ 
κισμένοι  δέν  τα  έβλεπον  διότι  βεβαίως  δλοι  ήχο  δυνα¬ 
τόν  νώ  φύγουν. 

«"Εξυπνος  δέ  γενό μένος  ό  δεσμσφύλαξ,  καί  βών 
άνεφ γμένας  τάς  θύρας  της  φυλακής,  σπασά μένος  μά- 
χαιραν  έ  μελλε ν  έαυτόν  άναιρείν,  νομίζων  έχττεφευγέναι 

τούς  δεσμίους.  Έφώνησε  δέ  φωνή  μεγάλη  ό  ΠαΟλος,  λί¬ 

γων  Μηδέν  πράξης  σεαυτφ  κακόν*  άπαντες  γάρ  έσμεν 
ένθάδε».  Έθαύμασε  περισσότερον  τήν  φλαι^ρωπίαν  τού 

Παύλου*  ήπόρησε  μέ  τήν  γενναιότητα,  διότι  δέν  έφυ- 
γεν,  άν  καί  ή  δυνατό  νά  φύγη,  καί  διότι  τόν  ή  μπόδισε  ν 

άπό  τήν  αιματοχυσίαν,  «Αϊτή σας  δέ  φώτα  είσεπήδησε, 

καί  έντρομος  Οπόρχων  προσέπεσε  τφ  Παύλω  καί  τφ 

Σίλα,  καί  προαγσγών  αύτούς  έξω,  είπε*  Κύριοι,  τί  με 
δει  ποιεΐν,  ΐνα  σωθώ»;  Είδες  πώς  τόν  έ  κυρίευσε  τό  θαύ¬ 

μα;  «ΟΙ  δέ  εΐπον  ΠΙστευσον  £ηί  τόν  Κύριον  Ίησούν 

Χριστόν,  καί  σωθήση,  σύ  καί  ό  οΐκός  σου.  Καί  έλάλη- 
σαν  αύτφ  τόν  λόγον  τοΟ  Κυρίου,  χαέ  π^σι  τοΐς  έν  χή 

οίκίφ  αύτοΟ».  "Ενεκα  τού  δτι  έκήρυξαν  εΙς  αύτόν  άμέ- 
σως  έφανέρωσαν  τήν  πρός  αύτόν  φιλανθρωπίαν. 

«Καί  παραλαβών  αύτούς  έ,ν  έκε|νη  τη  ώρφ  τής  νι>- 

κτός,  έλουσε ν  άπό  τών  πληγών.  Καί  έβαπτίσ&η  αύτός 

καί  οί  αύτού  πάντες  παραχρήμα.  Άνογαγών  τε  αύτούς, 

είς  τόν  οίκον  αύτοΰ,  παρέδηχε  τράπεζαν,  καί  ήγαλλιά- 

το  πανοικί  πεπιστευκώς  τφ  θεφ»,  Τούς  έπλυνε,  ώς  νΛ*· 

έξεπλήρωνε  τήν  ιύιεργισίαν  καί  ώς  νά  τούς  έτίμα  δι’ δσων  έπραττα 

«Ημέρας  δέ  γενομένης,  άπέστειλαν  οί  στρατηγοί 

τούς  ραβδούχους,  λέγοντες*  Άπόλυσον  τούς  Ανθρώπους 
έκείνους»,  Έγνώρισαν  ίσως  οί  στρατηγοί  τό  συμβάν, 

καί  δέν  έτόλμων  νά.  τούς  άπολύσσυν  ο I  Ιδιου  «'Απήγϊ 
γεΑε  δέ  ό  δεσμοφύλαξ  τούς  λόγους  τούτους  πρός  χύν 

Παύλον,  φήσας  δτι  άπεστάλκασιν  οί  στρατηγοί,  Ινα  ά- 
πολυθήτε,  Νύν  οΒν  έξελθόντες  πορβόεσθε  έν  εΙρήνη.  Ό 

δέ  Παύλος  έφη  πρός  αύτούς·  Δε  (ράντες  ή  μας  δημοσίςι 

άκατακρίτους,  Ανθρώπους  Ρωμαίους  ύπάρχοντσς,  Ιβα- 

λον  είς  φυλακήν,  καί  νΟν  λάθρα  ήμάς  έκβάλλουσιν;  06 

γάρ*  άλλα  έλθόντες  σύτσί  ήμάς  έξοτγαγέτωσαν,  Ανήγ¬ 
γειλαν  δέ  τοΐς  στρατηγσΐς  οί  ραβδούχοι  τά  ρήματα  τού¬ 

τα*  καί  έφοβή&ησαν,  Αχούσα  ντες  δτι  Ρωμαΐοί  είσι.  Καί 
έξελθόντες  παρεκάλεοαν  αύτούς,  καί  έξαγαγόντες  ή- 

ρώτων  έξελθεΐν  τής  πόλεως.  Έξελθόντες  δέ  έκ  τής  φυ¬ 

λακής,  είσήλθον  πρός  τήν  Λυδίαν,  καί  Ιδόντες  τούς  άτ 

δελφούς  παρεκάλεσαν  αύτούς,  καί  έξήλθον».  "Αν  καί 
είδοποίησιχν  έπισήμως  οί  στρατηγοί,  ό  Παύλος  δέν  έ- 

ξέρχεται  ταχέως  διά  τήν  Λυδίαν  καί  τούς  άλλους  άδελ- 
φούς,  ή  καί  διά  νά  τούς  φοβίση,  διά  νά  μή  θεωρηθούν 

δτι  έχουν  έλευθερωθή  έπειδή  προέβαλον  άξίωσιν  κιχΐ 
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διά  νά  καταστήσουν  καί  τούς  άλλους  θαρραλέους. 

Τρίπλούν  ήτο  τό  Αδίκημα,  Αγαπητοί,  άτι  καί  Ρω¬ 

μαίους,  καί  χωρίς  νά  καταδικαστούν  καί  δημόσιός 

τούς  Εδαλον  «ίς  τήν  φυλακήν.  Βλέπεις  δτι  συνέθετον  καί 

πολλά  Ανθρώπινα  έπιχειρήματα. 

"Ας  συγκρίνωμεν  πρός  Εκείνην  τήν  νύκτα  αύτάς 
τάς  νύκτας,  δπου  διασκεδάσεις  καί  μέθαι,  καί  άκολα- 

σίαι,  δπου  ό  ύπνος  δέν  έχει  ούδεμίαν  διαφοράν  άπό  τόν 

θάνατον,  δπου  αΐ  άγρυπνίαι  είναι  φοδερώτεραι  τοΰ  ϋ- 

ιχνου·  διότι  αύτοί  μέν  ήσυχάζουν,  χωρίς  νά  γίνωνται  αι¬ 
σθητοί,  Εκείνοι  δέ  εύρίσκονται  είς  έγρήγορσιν  φαυλως 

καί  άθλιος,  κατασκευάζοντας  πανουργίας,  μεριμνών- 

τες  διά  χρήματα,  ένδιαφερόμενοι  πώς  θά  Αποκρούσουν 

εκείνους  τούς  όποιους  Αδικούν,  σκεπτόμενοι  τώ  μίσος, 

άναλογιζόμενοι  καθημερινώς  λόγια  ύβριστικά*, 

Παρατήρησε  πώς  ό  Πέτρος  έκοιμι&το.  Κατ’  οικονο¬ 
μίαν  έχει  γίνει  έκεΐνο*  διότι  ό  άγγελος  παρευρίσκετο 
καί  δέν  Επρεπε  νά  ίδη  ούδείς  τό  συμβάν  καί  αύτό  όρ- 

3ως  πάλιν,  διά  νά  έμποδισθή  ό  δεσμοφύλαξ  νά  αύτοκτο- 

νήση.  Καί  διατί  δέν  Εγινε  κάποιο  άλλο  θαΰμα;  Διότι 

τούτο  .κατ'  όζοχήν  ήτο  Ικανόν  νά  έλκυση  καί  νά  πείση 

αύτόν,  κεθ1  δσον  βεβαίως  καί  ό  ίδιος  έκινδύνευε,  άν  δέν 
είχε  γίνει.  Διότι  δέν  μάς  κυριεύουν  τόσον  τά  θαύματα, 

δσον  τά  άναφερόμενα  είς  τήν  σωτηρίαν  μας.  Διά  νά  μή 

φανη  δτι  Εγινεν  ό  σεισμός  τυχαίος  έπηκολούθησε  καί 

αύτό,  τό  όποιον  έμαρτύρει  δι’  έκεΐνο.  Καί  παρουσιάζε¬ 

ται  κατά  τήν  διάρκειαν  της  νυκτός*  διότι  δέν  Επραττον 

τίποτε  δι’  έπίδειξιν,  Αλλά  διά  τήν  σωτηρίαν. 

Δέν  ήτο  πανούργος  ό  δεσμοφύλαξ1  τούς  Εβαλε  είς 
τήν  έσωτέραν  φυλακήν,  Επειδή  Ελαβε  τοιαύτην  διατα- 

•  Το<θΐπ·οτρόηΐι>ΰ  ΟποδοΐίλΙζονν  τό  πυρ  τής  όργής,  πρόττοντεε 
τό  άνυπόφορσ. 

Υήν,  δχι  μόνος  του.  Καί  διατί  ό  Παύλος  δέν  έφώναζε 

πριν  άπό  αύτό;  'Ο  άνθρωπος  ήτο  πλήρης  ουγχύσεως 

καί  ταραχής,  καί  δέν  6ά  ήτο  δυνατόν  νά  τό  άποδεχθή. 
Διά  τούτο  όταν  είδε  δτι  Ιπρόκειτο  νά  αύτοχτονήση,  προ¬ 

λαμβάνει  καί  φωνάζει,  λέγων*  «Πάντες  έσμέν  Ενθάδε». 

Δι’  αύτό  καί  «αίτήσας  φώτα  είσεπήδησβ,  καί  προαέπε- 
σε  τω  Παύλω,  λέγει,  καί  τφ  Χίλφ».  Πίπτει  είς  τούς  πά- 

δας  τού  φυλακισμένου  6  φύλαξ,  καί  τούς  όδηγεί  Εξω,  καί 

λέγει'  «Κύριοι,  τι  με  δει  ποιεϊν,  ίνα  σωθώ»;  Διότι  εΙ· 
πον;  Ίδέ  δτι  συμφωνεί  αΟτός  με  τοΟτο  δχι  έπειδή  διε· 

σώθη,  άλλ’  έπειδή  έξεπλάγη  άπό  τήν  δύναμιν. 

6'.  Είδες  τί  Εγινε  έκεϊ  καί  τίέδώ;  Έκεΐ  ήλεύθερω- 
θη  άπό  τό  πονηρόν  πνεύμα  ή  μικρά  κόρη  καί  τούς  Εκλει¬ 

σαν  είς  τήν  φυλακήν,  έπειδή  τήν  άπήλλαξαν  άπό  τόν 

δαίμονα,  έδώ  Εδειξαν  μόνον  δτι  Εχουν  άνοιχθή  αΐ  θύραι 

καί  ήνοιξε  τάς  θύρας  τής  καρδίας  του,  Ελυσε  διπλά  δε- 

σμά,  ήναψε  έκεΐνο  τά  φώς'  διότι  Ελαμπε  τό  φως  είς  τήν 
καρδίαν  του.  Καί  έπήδησεν  έντός  τής  φυλακής  καί  Επε- 

σεν  είς  τούς  πόδας,  καί  δέν  ίρωχψ  «Πώς  Εχει  γίνει  αύ¬ 

τό;  τί  Εχει  συμ&ή;»  άλλα  ώμέσως  λέγει1  «Τί  με  δει  πσι- 
εΐν,  ϊνα  σωθώ»;  Τί  λέγει,  λοιπόν,  ό  Παύλος;  «Πίστεο- 

σον  έπί  τόν  Κύριον  Ίησοΰν  Χριστόν,  καί  οωθήση,  λέγει, 

σύ  καί  ό  οΐκός  σου».  Ι  διαιτέρως  τούτο  έλκύει  τούς  Αν¬ 

θρώπους  τό  νά  σωθή  καί  ό  οίκος  του.  «Καί  έλάλησαν 

αύτφ  τόν  λόγον,  καί  πάσι  τοΐς  έν  τή  οίκίφ  αύτοΰ».  Τούς 

Ελουσε  καί  έλούσθη*  Εκείνους  μέν  τούς  Ελουσε  άπό  τά 

τραύματα,  αύτός  δέ  έκαθαρίσθη  άπό  τάς  Αμαρτίας.  Ε¬ 

θρεψε  καί  έτράφη.  «·ΚαΙ  ήγαλλιατο»,  λέγει*  άν  κί  δέν 
ήτο  τίποτε,  Αλλά  μόνον  λόγοι  καί  έλπίδες  αίσιαι.  Αύτό 

ήτο  άπόδειξις  δτι  είχε  πιστεύσει  αύτός,  δτι  δηλαδή  ά- 

πεχωρίσθη  άπό  δλα. 
ΤΙ  χειρότερον  άπό  τόν  δεσμοφύλακα;  τί  περισσότε¬ 

ρον  τραχύ,  τί  περισσότερον  άπολίτιστον;  ’Αλλ’  δμως 

τούς  ύπεδέχθη  μετά  μεγάλης  τιμής.  "Οχι  έπειδή  έσώθή, 
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εύφράν^η,  άλλά  «πεπιστευχώς  τφ  θεφ».  «Πίατευσον, 

λέγει,  έ·κι  τόν  Κύριον».  Δι’  αύτό  είπε*  «I  ιεπιστευκώς  τφ 

θεφ»,  διά  νά  μή  φανή  άτι  ήλευθερώθη  ώς  νά  (ήτο)  κα¬ 
τάδικος  καί  ώς  νά  είχε  θωπράξει  σφάλμα.  Διά.  τούτο 

λέγουν  «Δ*ίραντες  ήμας  δημοσίςι  Ακατακρίτους  Αν¬ 
θρώπους,  Ε6αλον  είς  φυλακήν*  διΑ  νά  μή  είναι  μόνον 

τής  χάριτος  Επίτευγμα,  άλλά  καί  ίδικόν  των  τό  πράγμα. 

ΊΟέ  άτι  ή  χάρις  τακτοποιεί  χατ*  οΙκονομίαν  διαφόρως, 
πώς  έζήλθεν  Εκείνος5  ο,  πώς  αύχός  Αν  καί  οί  δύο  ήσαν 
Απόστολου 

«Έφοβήθησαν»,  λέγει.  Φοβούνται,  διότι  ήσαν  Ρω¬ 

μαίοι,  ούχϊ  διότι  τούς  έφυλάκιοαν  άδίχως.  «Καί  ήρώτων 

αύτούς  Εξελθεΐν  Από  τής  πόλεως»,  Έζήτησαν  αύτήν 

τήν  χάριν.  ΑύτοΙ  δέ  Αφού  Επήγαν  εις  τήν  Λυδίαν  καί 

Αφού  τήν  έστή  ρίζαν,  τοιουτοτρόπως  άνεχώρησαν*  διό¬ 

τι  δέν  Επρεπε  νά  Αφήσου ν  αύτήν  ή  όποία  τούς  περιε- 

ποιήθη  ώς  ξένους  είς  Αγωνίαν  καί  Ανησυχίαν.  "Εφυ- 

γον  δέ  6χι  έπειδή  ύπήκουσαν  είς  Εκείνους,  Αλλ’  Επει¬ 

δή  έβιάζοντσ  διά  τό  κήρυγμα,  Αφού  ώφελήθη  άρκούν* 

τως  ή  πόλις  Από  τό  θαύμα*  δέν  Επρεπε,  λοιπόν,  νά  μεί¬ 

νουν  είς  τό  Εξής'  διότι  τό  θαύμα  φαίνεται  μεγαλύτε¬ 

ρο  ν,  Επειδή  άν  καί  άπεχώρησαν  αύ^οΐι  οί  όποιοι  τό  Ε
- 

πετέλεσαν  τό  ίδιον  περισσότερον  βοφ’  διότι  ή  πίστις 

τοΟ  δεσμοφύλακος  ήτο  είς  Αντικατάστασιν  της  φωνής. 

Τί  είναι  δμοιον  πρός  αύτό;  Δεσμεύεται^  καί  δε¬ 

σμευμένος  Ελευθερώνει,  λύει  διπλούν  δεσμόν,  Ελυσε 
ν 

Εκείνον  ό  όποιος  τόν  Εδεσε·  μέ  τό  νά  δεθή.  Πραγματικώς 

είναι  αύτά  Εργα  τής  θείας  χάριτος.  «Νυν  οδν,  λέγει,  έ- 

ζελθόντες,  πορεύεσθε  έν  εΙρήνη»*  δηλαδή,  «μέ  Ασφάλει- 

1α.  Άναφίρειοι  εΐί  τήν  ύπβλδυθ£ρωοιν  τοϋ  Άπ.  Πέτρου  έκ
  τής 

φυλακής.  *ϊδ*  Πρώξ.  12.  6  κ. 
16.  Ό  ΠοϊΙλος  έν  νοείτο». 
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αν  καί  χωρίς  νά  φοβηθούν  ούδέν*.  "Αλλως  τε  δέ  Επιθυ¬ 
μούν  νά  εύρε&η  αύτός  έκτός  κινδύνου,  διά  νά  μή  κατη- 

γορήται  μετά  Από  αύτά. 

Καί  δέν  λέγουν*  «Μάς  Ερριψοτν  είς  τήν  φυλακήν  Α¬ 

φού  μάς  έκτύπησανΥ  άν  καί  έπετελέσαμε  θαύματα», 
ί διότι  δέν  έδιδον  προσοχήν  είς  αύτά,  άλλά,  Εκείνο  τό 

όποιον  κατ’  Εξοχήν  ήδύνστο  νά  ταράζη  τήν  σκέψιν  των, 
«άκατακρίρυς»,  λέγει,  «καί  Ρωμαίους  ύπάρχοντας»; 

"Ας  ένθυμούμεθα  πάντοτε  αύτόν  τόν  δεσμώτην,  δχι  τό  * 
θαΰμα.  ΤΙ  θά  εϊπουν  οί  "Ελληνες;  πως  ένφ  ήτο  δεσμώ¬ 
της  έπεισε  τόν  θεσμοφύλακα ;  Καί  ποιος,  λέγει,  Επρεπε 

νά  πεισθή  παρά  άνθρωπος  βδελυρος  καί  άθλιος  καί  χω¬ 

ρίς  σκέφιν,  άλλά  πλήρης  ώπείρων  κακών  καί  εύκολό- 
πιστος;  Ακόμη  καί  αύτά  έκοτομίζουν.  Διότι  ποιος,  (έ- 

πίοτευσε)  παρά  βυρσοδέψης,  πορφυρόπωλις,  ευνούχος, 

δεομοφύλαξ,  δούλοι  έπίστευσαν  καί  γυναίκες;  Τί,  λοι¬ 

πόν,  θά  ήμπορέσουν  νά  είπουν,  όταν  παρουσιάσωμεν  καί 

όσους  είχον  Αξιώματα,  τόν  Εκατόνταρχον,  τόν  Ανθύπα¬ 

τον,  τούς  άπό  τότε  μέχρι  τώρα,  αύτούς  οί  όποιοι  Εξου¬ 

σιάζουν,  τούς  βασιλείς;  Έγώ  δέ  λέγω  άλλο  μεγαλύτε¬ 

ρο  ν  άπό  αύτό'  άς  ίδωμεν  αύτούς  τούς  άσημά ντους.  Καί 
πού  είναι  τό  Αξιόν  θαυμασμού ;  λέγει.  Αΰτό  μέν,  λοιπόν, 

είναι  ώξιοθαύμαστον'  διότι  άν  πεισθή  κάποιος  διά  τά 

συνήθη  πράγμοττα,  τίποτ*  άξιοθαύ μαστόν,  δταν  δέ  διά 
τήν  άνάστασιν,  διά  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών,  διά 

χριστιανικόν  βίον  ύμιλη  τις  είς  Ανθρώπους  άσημάντους 

καί  πείθη,  θά  είναι  περισσότερον  θαυμαστόν,  παρά  Ε¬ 

άν  Επειθε  σοφούς·  διότι  όταν  δέν  ύπάρχη  κίνδυνος,  καί 
πείθη  κάποιος,  δρθώς  προβάλλουν  τήν  μωρίαν,  δταν 

δέ  λέγη  είς  τόν  δούλο  ν,  κατά  τήν  γνώμην  σου  6τι,  «άν 

πεισθής  είς  Εμένα,  διατρέχεις  κίνδυνον,  θά  Εχης  τούς 

πάντας  Εχθρούς,  πρέπει  σύ  νά  πεθάνης,  νά  ύποστής  Α¬ 
πειρα  κακά».  Επειτα  τοιουτοτρόπως  κυριεύεις  τήν  ψυ- 
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χήν  του,  δέν  είναι  αύτό  Αποτέλεσμα  πλέον  μωρίας*  διό¬ 
τι  έάν  μέν  τά  δόγματα  είχον  εύχαρίστησιν,  «ύλάγως 

θά  ήδύνατο  νά  εϊπη  κάποιος  αύτό»  έάν  δέ,  ί κείνο  τό 

όποιον  δέν  θά  προετίμων  οΐ  φιλόσοφοι  νά  μάθουν,  αύ¬ 

τό  ό  δούλος  Αφομοιώνει,  μεγαλύτερον  τό  θαύμα. 

Καί  άν  θέλετε,  άς  προβάλωμεν  τόν  ΐ&ιον  τόν  βυρ¬ 

σοδέψην2  καί  άς  Ιδωμεν  τί  λέγει  είς  αύτόν  ό  Πέτρος* 
ή,  έάν  θέλης  αύτόν  τόν  ίδιον  τόν  δεσμοφύλ^κα.  Τί  τοΟ 

είπε,  λοιπόν,  ό  Παύλος;  "Οτι  άνέστη  ό  Χριστός,  λέγει, 
δτι  ύπάρχει  άνάστασις  νεκρών,  ότι  βασιλεία  καί  τόν 

έπεισε  εύκόλως,  έπειδή  ήτο  εύκολόπ  ιστός.  Τί  λοιπόν; 

διά  τήν  ζωήν  δέν  είπε  τίποτε,  δτι  πρέπει  νά  είναι  σώ- 

φρων,  δτι  πρέπει  νά  είναι  κύριος  τών  χρημάτων,  νά 

μή  είναι  σκληρός,  νά  δίδη  τά  ίδικώ  του  είς  τούς  άλ¬ 
λους;  Διότι  βεβαίως  δέν  είναι  χαρακτηριστικόν  μωρί¬ 

ας  καί  τό  νά  πεισ&ή  είς  αύτά,  άλλά  καί  μεγάλης  ψυ¬ 

χής.  Διότι  Ιστω  δτι  τά  δόγματα  αύτοί  (τά)  παραδέ¬ 

χονται  περισσότερον  άπό  μωρίαν*  τό  νά  άποδέχωνται 
τόσον  Ασκητικήν  τήν  ζωήν,  ποιας  μωρίας  ήτο  χαρα¬ 

κτηριστικόν! 

"Ωστε  δσο  καί  Αν  εΐναι  άλόγ  ιστός  έ  κείνος  ό  όποι¬ 
ος  πείθεται,  πείθεται  δέ  είς  αύτά,  είς  τά  όποια  ούτε  οί 

φιλόσοφοι  δέν  ήδυνήθησαν  νά  πείσουν  τούς  φιλοσόφους, 

γίνεται  μεγαλύτερον  τό  θαύμα.  Ιδιαιτέρως  δέ,  δταν  καί 

γυναίκες  -καί  δοΟλοι  πείθωνται,  καί  δταν  αύτά  δεικνύ- 

ωνται  μέ  έργα,  είς  τά  όποια  οί  Πλάτωνες  καί  όλοι  Ε¬ 
κείνοι  δέν  κατώρθωσαν  νά  πείσουν  ούδένα.  Καί  θιστί 

λέγω  δτι  ούδένα;  Ούτε  τούς  Εαυτούς  των.  Διότι  ό  Πλά¬ 
των  έπεισε  δτι  δέν  πρέπει  νά  περιφρονώμεν  τά  χρήμα 

2.  ΆναΦέρΕται  είς  τόν  βυρσοδέψην  Σίμωνα,  δυηο  ίιιλοΕίνει 

τόν  *Απ,  Πέτρον,  όταν  ΕύρΙοκβτο  εΐο  Ίόππην,  *Ι6έ  ΠράΕ.  β,  43  κ. 
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τα,  μέ  τό  νά  διατηρήοη  τόσον  μεγάλη  περιουσίαν  καί 

κοσμήματα  χρυσά  καί  δοχεία*  ότι  δέ  δέν  πρέπει  νά  πε- 
ριψρονώμεν  τήν  δόξαν  έκ  μέρους  τών  πολλών,  6  Σωκρά¬ 

της  είς  αύτούς  τό  Αποδεικνύει,  άν  καί  άπειρα  περί  αώ¬ 

του  φιλοσοφή*  διότι  τά  πάντα  Επραττε  άποβλέπων  είς 
τήν  δόξαν.  Καί,  έάν  βεβαίως  έγνωρίζετε  καλώς  τούς 

λόγους  έ κείνου,  θά  ήδυνάμην  πολύ  νά  παρατείνω  τόν 

λόγον  δι’  αύτά,  καί  θά  άπεδείκνυον  δτι  ύπάρχει  πολλή 

προσποίησις  είς  αύτούς,  έάν  βεβαίως  πρέπει  νά  πείθδ- 

σθε  είς  δσα  λέγει  6  μαθητής  του,  καί  πώς  δλα  τά  γρα¬ 
πτά  αύτου  Εχουν  τήν  βάσιν  είς  τήν  κενοδοξίαν. 

γ'.  Άλλά,  Αφού  άφήσωμεν  Εκείνους,  άς  άμιλήσω- 

με  πρός  τούς  Εαυτούς  μας.  Διότι  μαζί  μέ  δσα  έλέχθη- 
σαν,  καί  αύτό  είναι  δυνατόν  νά  είπωμεν,  δτι  δηλαδή  έ- 

πείθοντο  είς  αύτά  καί  μέ  κίνδυνον.  Μή,  λοιπόν,  φέρεσαι 

μέ  Αναισχυντίαν,  Αλλά  δς  έννοήσωμεν  έ  κείνην  τήν  νύ¬ 
κτα,  τό  ξύλσν  τοΟ  ίασανισμοΟ,  τούς  Ομνους,  καί  βς 

φροντίζομε  ν  καί  ήμεΐς  αύτό  νά  πράττω  μεν,  καί  θά  Α¬ 

νοίξω  μεν  είς  ή  μάς  ΰχι  τό  δεσμωτήριον,  Αλλά  τόν  ουρα¬ 
νόν.  "Αν  προσευχώμεθα,  θά  ήμπορέσωμεν  νά  Ανοίξαμε 

καί  τόν  ούρανόν.  Ό  Ήλίσς  διά  τής  προσευχής  καί  Ε¬ 

κλεισε  καί  ήνοιξε  τόν  ούρανόν.  Υπάρχει  καί  εις  τόν  οδ- 

ροτνόν  δεσμωτήριον.  «*Όσα  άν  δήσητε  έπΐ  τής  γής,  λέ¬ 

γει,  Εσται  δεδεμένα  έν  τφ  ούρανώ*5.  "Ας  προσευχώμε- 
θα  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  νυκτός  κσ\  θά  λύσω  με  αό- 

τά  τά  δεσμά*  διότι  δτι  αΐ  προσευχαΐ  συγχωροΟν  Αμαρ¬ 

τήματα,  δς  μάς  πιί&η  ή  χήρα4,  δς  μάς  πβίθη  Ικεϊνος 

6  φίλος5,  ύ  όποΤος  έπέμενε  καί  Εκρουε  κατά  τήν  βα- 

θεΐαν  νύκτα,  δς  ιμδς  πείθη  ό  Κορνήλιος,  («αΐ  προσευχαί 

3.  Μστθ.  10,  1δ. 

4.  Λοκκ.  10,  3  κ.  6Ε. 

5.  ΛοΙ»ιί.  11.  Β  κ.  Κ. 
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σου  γάρ,  λέγει,  καί  αί  έλεημοσύναι  σου  άνέβησαν  |νώ- 
ττιον  τοΟ  ΘεοΟ*)6,  &ς  μας  πείθη  δ  ΠοίΟλος,  ό  όποιος  λέ¬ 

γει*  «Ή  δέ  όντως  χήρα  καί  μεμονωμένη  ήλπικεν  έτιΐ  τόν 
θεόν  καί  προσμένει  ταϊς  δεήσεσι  νυκτός  καί  ήμέρας*7. 

*Ε(χν  έκείνος  δέ  λέγη  αύτά  διά  χήραν,  γυναίκα  άσθενή, 
πολύ  περισσότερον  διά  τούς  άνδρας. 

Καί  ήδη  σάς  ώμίλησα,  καί  τώρα  θά  είπα*  «ΛΑς  έγει- 

ρώμεθα  τήν  νύκτα-  καί  άν  δέν  κάνης  -κολλάς  προσευ¬ 
χή  μίαν  κάμε  μετά  νηφολιότητος,  καί  άρκεν  δέν  ζητώ 

τίποτε  περισσότερον*  καί  δν  δέ  είναι  μεσονύκτιον,  λοι¬ 
πόν,  κατά  τόν  δρθρον.  Δείξε  ότι  δέν  είναι  ή  νύκτα  μό¬ 
νον  διά  τό  σώμα,  άλλά  καί  διά  τήν  ψυχήν  νά  μή  άνε- 

χθης  νά  διέλθη  αύτή  όκνηρώς,  άλλά  πρόσφερε  είς  τόν 

Δεσπότην  αύτήν  τήν  άνταπόδοσιν,  περισσότερον  δέ  καί 

αύτή  είς  σέ  έπανέρχεται. 

Είπέμου,  λοιπόν,  έάν  θά  περιέλθωμεν  είς  δύσκολον 

κατάστασιν,  άπό  ποιον  δέν  άπαιτοϋμε ;  καί  άν  έπιτόχω* 

μεν  τήν  αίτησιν  ταχέως,  άνακ ουφ ιζό μέθα.  Ποιος  θά  σοΰ 

κώμη  τήν  χάριν  νά  είναι  πρόθυμος  έκείνος  άπό  τόν  ό¬ 

ποιον  Απαιτείς  νά  σοΟ  όφείλη  εΰγνωμοσύνην,  έπειδή  Α¬ 

παιτείς  :  Ποίος  θά  σοΟ  κάμη  τήν  χάριν  νά  μή  περιέρχε¬ 

σαι  καί  νά  ζητής  άπό  ποιον  νά  άπαιτήσης.  άλλά  νά  τόν 

εθρης  πρόθυμον;  νά  μό.  ίχης  άνάγκην  άλλων,  διά  νά  ζη- 

τήσης  άπό  έκείνους;  Τί  μεγσλύτερον  άπό  αύτό;  Διότι 

οιύτός  τότε  κατ'  έξοχή ν  πράττει,  δταν  δέν  παρακαλέσω- 

μιν  άλλους*  όπως  Ακριβδς  δ  Αληθής  φίλος  τότε  Ιδιαιτέ¬ 
ρως  μάς  κατη γοοεΐ  έπειδή  δέν  έγομεν  έμπιστοσύνην  είς 

τήν  φιλίαν  του,  όταν  τόν  πσρακαλέσωμβν  ένω  είναι  άλ¬ 

λοι  αύτοί  οί  όποιοι  τοΟ  ζητούν.  Τοιουτοτρόπως  καί  ή- 

μεΤς  πράττομεν  είς  έκείνους  οί  όποιοι  άπαιτοΟν  άπό  ή- 

β.  ΠρόΕ.  10,  4. 

7.  Α'  Τιυόδ.  5,  3 
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μας.  Τότε  Ιδιαιτέρως  προσφέρομε  δώρα  είς  βύτους,  β- 

ταν  μδς  πλησιάζουν  μόνοι  των  χαΐ  όχι  διά  μέσου  Αλλων. 
Τί  λοιπόν,  λέγει,  άν  έχω  κτυπήσει;  Νά  σταματήσης 

νά  κτύπος,  καί  δάκρυσε  καί  τοιουτοτρόπως  πλησίασε 

καί  ταχέως  θά  τόν  κάνης  εύσπλαγχνικόν  διά  τά  προη¬ 

γούμενα.  Εΐπέ  μόνον  δτι  «έκτόπησα**  είπέ  άπό  βά#Φυς 

ψυχής  καί  άπό  καθαρόν  νοΟν,  καί  8λα  έχουν  λυθή.  Δέν 
έπιθυμείς  σύ  τόσον  νά  ουγχωρηθουν  οΑ  άμαρτίαι  σου, 

δσον  αύτός  έπιθυμεί  νά  σοΟ  συγχωρήοη  τά  Αμαρτήμα¬ 

τα*  διότι  δτι  δέν  έπιθυμεις  σύ,  κατοινόησε  δτι  δέν  κοπα- 

δέχεσσι  ούτε  νά  μείνης  άγρυπνος,  ούτε  Απορρίπτεις  τά 

χρήματα*  αύτός  δέ  διά  νά  συγχωρήση  τάς  Αμαρτίας 

μας,  δέν  έλυπήθη,  τόν  Μονογενή  Του,  τό  Αληθινόν  τέ¬ 

κνο  V,  τόν  σύνθρονον.  Βλέπεις  δτι  αύτός  έπιθυμεί  περισ¬ 
σότερον  νά  σου  συγχωρήση  τάς  Αμαρτίας;  I 

Μή,  λοιπόν,  διστάζομε,  μήτε  νά  Αναβάλλομε  δι*
 

άλλον  χρόνον.  Είναι  φιλάνθρωπος  καί  Αγαθός*  &ς  τοΟ 

δώσωμεν  μόνον  Αφορμήν,  καί  αύτό,  διά  νά  μή  μείνω- 

μεν  άχρησιμοποίητοι,  έπειδή  καί  χωρίς  αύτό  θά  ήδύνα- 

το  νά  συγχωρήση*  άλλά  Απως  Ακριβώς  ήμεΐς  διά  τούς 

όπηρέτας  μας  άπειρα  έπινοοΟμβ  καί  έφευ  ρίσκο  μεν. 

τοιουτοτρόπως  καί  αύτός  πράττει  διά  τήν  σωτηρίαν 

μας.  «Προφθάσωμεν  τό  πρόσωπον  βότοΟ  έν  έξομολο-
 

γήσει**.  διότι  είναι  οίκτίρμων  καί  έπιεικής.  Έάν  δέ 

δέν  κάλέσης  είς  βοήθειαν  μέ  ειλικρίνειαν,  μήτε  θέλης 

νά  είπης  έκ  καρδίας  «συγχώρησε*,  άλλά  μόνον  μέ  τό 
στόμα.  τ(  θά  κάνη  αύτός; 

Τί  σημαίνει,  «νά  καλής  μέ  ειλικρίνειαν»;  Μέ  €λ«υ- 

θέρον  έκλογήν,  μέ  βέλησιν,  μέ  ειλικρινή  σκέψιν*  Απως 

λέγουν  διά  τά  μόρα,  είναι  γνήσιον,  δέν  έχει  νοθευθή- 

τοιουτοτρόπως  καί  έκεΐ.  Εκείνος  ό  όποιος  τόν  καλέ; 

8.  Ψολμ,  64,  2- 
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είς  βοήθειοη,  ττροτ>  ματικώς  καί  έκεΐνος  ό  όποιος  πρα- 
γματικώς  τόν  παρακαλεϊ  κάθεται  (έπιμένει)  πλησίον 
του  συνεχώς  καί  δέν  άπομακρύνετοιι  έως  δτου  λάβη* 
αυτός  δέ  ό  όποιος  άπλώς  προσηλώνεται,  έκπληρώνον· 
τας  μέ  αυτό  τοΟτο  τόν  νόμον,  δέν  παρακαλεϊ  άληθώς. 
Οποιοσδήποτε  καί  <3ν  εΐσαι,  μή  λέγης  ότι  «είμαι  ά¬ 
μα  ρτωλός*  μόνον,  άλλά  καί  φρόντιζε  νά  άπαλλάξης 
τόν  έαυτόν  σου  άπό  αύτό  τό  όποιον  νομίζεις  (δτι  εΐ- 

σαι)“  μή  λέγης,  άλλά  καί  νά  πονης,  Έάν  πονης,  προσ¬ 
παθείς·  έάν  δέν  προ  σπάθης,  δέν  πονεΐς*  έάν  6έν  πονβς, περιπαίζεις.  Ποιος,  ό  όποιος  λέγει  δτι  «υποφέρω  άπό 
νόσημα»,  δέν  κάνει  τά  πάντα  διάί  νά  άπαλλαγή ;  Μέ- 
γα  δπλον  ή  προσευχή.  «ΕΙ  ύμείς  οϊδατε,  λέγει,  δόμα- 
τα  άγαθά  διδόναι  τοϊς  τέκνοις  όμών,  πόσω  μάλλον  ό 
Πατήρ  δμών;»?.  Διατί  δέν  θέλεις  νά  πλησιάσης;  Σέ  *. 
γαπδ,  περισσότερον  άπό  δλους,  έχει  τήν  δυνατότητα, 
καί  θέλει,  καί  ή  μπορεί,  τ(  είναι  έ κείνο  τό  όποιον  Εμπο¬ 
δίζει;  Τίποτε. 

Λοιπόν,  άς  προσέλθωμεν  μέ  πίστιν,  άς  προσέλθω- 
μεν,  προσφέροντες  τά  δώρα,  τά  όποια  θέλει,  συγχωρη- 
τικότητα,  καλοσύνην,  πραότητα.  Καί  &ν  είσαι  άμαρ- 
τωλός,  μέ  παρρησίαν  νά  του  ζητήσης  τήν  άφεσιν  τών  Α¬ 

μαρτημάτων,  έπειδή  ήμπορεΐς  νά  άποδείξης  δτι  αύτό 

έχει  γίνει  άπό  σέ'  άν  δέ  είσαι  δίκαιος,  καί  δέν  Ιχης  αύ- 
τό,  δηλαδή  τό  νά  συγχωρής,  είς  τίποτε  δέν  ώφέλησες. 
Δέν  είναι  δυνατόν  άνθρωπος,  ό  όποιος  συνεχώρησε  τόν 

πλησίον,  νά  μή  τύχη  άσφαλοΟς  συγχωρήσεως'  διότι  ό 
θεός  είναι  άσυγκρίτως  περισσότερον  φιλάνθρωπος  ά 

πό  ή  μάς-  αύτό  είναι  φανερόν  είς.  δλους,  Τί  λέγεις;  Έάν 

€Ϊ*ίΙ?  **Ηδικήθην,  έ  κυριάρχησα  τής  όργής,  όπέμεινα 
τήν  κακήν  έπίδρασιν  τοΟ  θυμού  πρός  χάριν  τού  θελή- 

δ.  Ματ$.  7,  11 
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ματός  του»  δέν  θά  συγχωρήση  καί  αύτός;  'Οπωσδήπο- τε  Φεόαίως  θά  συγχωρήση. 

Επομένως  άς  καθαρίσω  μεν  τήν  ψυχήν  άπό  τήν  μνη- 

σικακίαν.  Αύτό  μάς  είναι  άρκετόν  διά  νά  είσακουσθώ· 

μεν,  καί  άς  προσευχώμεθα  μέ  νηφαλιότητα  καί  μέ  πολ¬ 

λή  ν  έπι  μονήν,  Τνα,  άφοΟ  άπηλαύσαμε  τής  γενναιοδώ- 

ρου  φιλανθρωπίας  του,  Αξιωθώ  μ  εν  τών  άγαθών  τά  ό¬ 
ποια  μάς  έχει  ύποοχεθή  μέ  τήν  χάριν  καί  φιλανθρω¬ 

πίαν  του  Κυρίου  ήμών  ’ΙησοΟ  Χριστού,  μετά  τού  όποί- 

ου  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως  καί  είς  τό  "Αγιον  ΠνεΟ- 
μα  Ανήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί 

είς  τούς  αΙώνας  τών  οΑώνων,  *Αμήν. 

Ο  Μ  Τ  Λ  I  Α  ΛΖ'  (37) 

(τίρ&ξ.  ιζ',  1  -  1δ) 

«ΔΐίδίύίΛνης  δέ  τήν  ’Αμφίπολιν  χαΐ  Απολλωνίαν,  -ήλ- 

Αον  *!ς  βιαααλανίκην,  δκοο  ήν  ή  ονναγωγή  τών  Ίουδχί- 
ων.  Κατά  δέ  τ4  ΐίωθ&$  τφ  Πανλΐή  ίίοήλδ*.  «ρδς  αύτούς, 

καί  έπί  Σά66ατ*  τρία  διιλίγιτο  αϊτοί;  Απ4  τών  Γραφών, 

διανοίγων  καί  παρατιθέμενος  δτι  τ4ν  ΧρισΛν  Εδίΐ  παθίΓν, 

χαΐ  άναστήναι  έχ  νεκρών,  καί  δτι  οότός  Ιοτιν  4  Χριστϊ; 

ΊησοΟς,  δν  έγώ  παταγγέλω  ύμΐν»1. 

α'.  Πάλιν  μέν  παρατρέχουν  τάς  μικράς  πόλεις, 

σπεύδουν  δέ  είς  τάς  μεχαλυτέρας,  διότι  άπό  έκεΐ,  8- 

πως  άπό  κάποιαν  πηγήν  πρόκειται  δ  λόγος  νά  έπε· 

κχαθή  είς  τάς  πλησίον.  Κατά  τήν  συνήθειαν  τοΟ  Παύ- 

λου  είσήλθεν  είς  τήν  συναγωγήν  τών  Ιουδαίων.  “Αν 
καί  είπε  δτι  «στρεφόμεθα  είς  τά  έθνη»Το,  δέν  τούς  έγ- 

Τα,  ΠράΕ.  13.  4β. 
Ιο.  Πράε.  13,  43, 
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κατέλειψε'  διότι  είχε  μβγάλην  Αγάπην  πρός  αύτούς· 

άκουε,  λοιπόν,  αύτόν  νά  λέγη'  «Αδελφοί,  ή  μέν  ευδο¬ 
κία  τής  έμής  καρδίας,  καί  ή  δέησις  ή  πρός  τόν  θεόν 

ύπέρ  του  Ισραήλ  έστιν  είς  -σωτηρίαν»2,  καί  «εύχόμην 

άνάθεμα  είναι  Από  του  Χριστοό  ύπέρ  των  Αδελφών 

μου»·3,  "Επραττε  δέ  τοΟτο  διά  τήν  ύπόσχεσιν  καί  τήν 
δόξαν  του  Θίθ0,  καί  διά  νά  μή  εΐναι  αύτό  σκάνδα- 

λον  είς  τούς  ν Ελληνας, 

«Καί  έπΐ  Σάβίοπα  τρία  διελέγετο  αύτοίς  Από  τών 

Γ ραφών,  διανοίγων  καί  παρατιθέμενος  δτι  τόν  Χριστόν 

έδει  παθεΐν  καί  άναστήναι  έκ  νεκρών,  καί  δτι  οδτός 

έστιν  ΊησοΟς  ό  Χριστός,  δν  έγώ  κατοπγγέλλω  όμΐν*. 

Βλέπεις  8τι  πριν  Από  όλα  κηρύττει  τό  πάθος  τσΟ  Κυ¬ 

ρίου·  τοιουτοτρόπως  Βέν  ένπρέπετο,  άλλά  έγνώρΕζον 
δτι  αύτό  εΐναι  αιτία  σωτηρίας-  «Καί  τινες  έζ  αύτών  έ- 

πείσθησαν,  καί  προσεκληρώθησαν  τώ  Παύλω  καί  τφ 

Σίλφ,  τών  τε  σεβομένων  Ελλήνων  πλήθος  πολύ,  γυναι¬ 

κών  τε  τών  πρώτων  ούκ  όλίγαι».  Τό  σημαντικώτερον 

της  δμιλίας  είπε·  τοιουτοτρόπως  ή  το  άπλοΟς  μέ  τό  νά 
μή  λίγη  πανταχοΟ  τάς  Αμιλίας  του. 

«Ζηλώσαντες  Βέ  οΐ  ΑπειθοΟντες  Ιουδαίοι,  καί  προσ- 

λαβόμενοι  των  Αγοραίων  τινάς  άνδρας  πονηρούς  καί 

όχλοποιήσαντες,  έθορύβουν  τήν  πόλιν'  έπίσχΑντες  τε  τή 
οΙκία  Ίάσονος,  έζήτουν  αύτοός  άγαγεΐν  εις  τόν  δήμον 

μή  εύρόντες  δέ  αύτοός,  έσυραν  τόν  Ίάσονα  καί  τινας 

Αδελφούς  έπΐ  τούς  πολιτάρχας,  βοώντες  8τι  οΐ  τήν  οι¬ 

κουμένην  άναστατώσαντες,  οδτσι  καί  ένθάδε  πάρεισιν, 
οθς  Οποδέδεκται  Ίάσων  καί  οδτοι  πάντες  Απέναντι  τών 

δογμάτων  Καίσαρος  πράσσουσι,  βασιλέα  έτερον  λέγον- 

τες  εΐναι  ΊησοΟν».  "Ω  τής  κατηγορίας!  πάλιν  τούς  έ- 

2.  Ρωμ.  ΙΟί  1. 

3.  ΑύτΑΘ.  8,  3. 

συκοφάντησαν  δι*  έσχάτην  προδοσίαν,  «λέγσντβς  εΐναι, 
λέγει,  Ετερον  βασιλέα  Ίησοδν.  Έτάραξαν  δέ  τόν  όχλον 

καί  τούς  πολιτάρχας,  άκούοντες  τούτα*  καί  λαβόντες 
τό  Ικανόν  παρά  τού  Ίάσονος  καί  των  λοιπών,  Απέλυ¬ 

σαν  αύτούς».  “Αξιοθαύμαστος  ό  άνθρωπος,  διότι  6  Ι¬ 
διος  Βιεκινδύνευσε,  καί  αύτούς  τούς  άφησε  νά  φύγουν. 

«ΟΙ  δέ  Αδελφοί  εύβέως  διά  νυκτός  έξέπεμψαν  τό*  τε 

Παύλον  καί  τόν  Σίλαν  είς  Βέροιαν*  οΐχινες  παραγ επό¬ 

μενοι  είς  τήν  συναγωγήν  Απήεσαν  τών  Ιουδαίων.  Οδ- 
το  ι  δέ  ή  σαν  εύγενέστεροι  τών  έν  Θεσσαλονίκη,  οΐχινες 

έδέξαντσ  τόν  λόγον  μετά  πάσης  προθυμίας,  τό  καθ*  ή- 
μέραν  άνσκρίνοντες  τάς  Γροφάς,  εί  Εχοι  ταΟχα  ούτως». 

«Εύγενέστεροι»,  λέγει·  δηλαδή,  «περισσότερον  καλο¬ 
διάθετοι».  Καί  Ιβέ  δχι  Απλώς,  Αλλά  μέ  προσεκτικότητα 

ήρεύνων  τάς  Γραφάς,  διότι  αύτό  σημαίνει  τό  «Ανέκρι- 

νσν») ,  θέλοντες  περισσότερον  άπό  αδτάς  νά  λάβουν  πλη¬ 

ροφορίαν  διά  τό  πάθος*  διότι  ήδη  είχον  πιστεόσει. 

«Πολλοί  μέν  00 ν  έξ  αύτών  έπίστευσαν,  καί  τών  'Ελ- 
ληνίδων  γυναικών  τών  εύσγη μόνων,  καί  άνδρών  ούκ  ό- 

Χίγσι,  Ώς  δέ  έγνωσαν  οί  Από  τής  Θεσσαλονίκης  Ιου¬ 
δαίοι  δτι  καί  έν  τή  Βεροίφ  κατηγγέλθη  ύπό  τού  Παύ¬ 

λου  6  λόγος  του  Θεού,  ήλθον  κΑκεΐ  σαλεύοντες  τούς  5- 

χλους.  Εύθέως  δέ  τότε  τόν  Παύλον  Ιξαπέστειλαν  οΐ  Α¬ 
δελφοί  πορεύεσθαι  ώς  έπί  τήν  θάλασσαν  δπέμενον  Βέ 

8  τε  Σίλας  καί  ό  Τιμόθεος  έκεί*.  Πρόσεξε  8τι  αΰτός  καί 

ύπογωρεΐ  καί  έναντιώνεται,  καί  βτι  πράττει  πολλά  μέ 

Ανθρώπινον  τρόπον.  «ΟΙ  δέ  καθιστώντες  τόν  ΠαΟλον  ή- 
γσγον  αύτόν  έως  Αθηνών,  καί  λαβόντες  έντολήν  πρός 

τόν  Σίλαν  καί  Τιμόθεον,  Τνα  ώς  τάχιστα  ίλθωσι  πρός 

αύτόν,  έξήεσαν». 

"Ας  ίδωμεν  έξ  άρχής  τά  λεχθέντα.  «^ΕπΙ  Σάββατα 
τρία,  λέγει,  διελέχθη  αύτοίς,  διανοίγων  Από  τ&ν  Γ ρα- 
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«ρών».  Όρβώς,  8τον  είχον  Αργίαν-  διότι  αύτό  Ικανέ  καί 
ό  Χριστός,  ό  όποιος  συνωμίλει  Από  τάς  Γραφάς  είς 

τήν  Αρχήν  καί  είς  τό  τέλος,  καί  όχι  πανταχοΟ  Από  τά 

θαύματα.  Διότι,  έπειδή  ήναντιοϋντο  πρός  αύτόν  καί 

τόν  έσυκοφάντουν  ώς  Απατεώνα  χσΐ  Αγύρτην,  δι*  αύ- 

τό  καί  οδτος  δμιλεΐ  Από  τάς  Γραψάς*  διότι  άότός  μέν, 
ό  όποιος  προσπαθεί  νά  πείση  Από  μόνα  τά  θαύματα, 

εύλόγως  θεωρείται  δποπτος,  έ  κείνος  δέ  ό  όποιος  πεί- 

ίί  θει  Από  τάς  Γ ραφάς  δέν  έμπνέει  αύτήν  τήν  ύποψίαν. 

Καί  πολλάκις  τόν  εύρίσκομεν  νά  πείθη  μέ  τήν  διδα¬ 

σκαλίαν1  καί  είς  τήν  Αντιόχειαν  συνεκεντρώθη  δλη  ή 
πόλις  πλησίον  αύτοΟ  όταν  ίδίδασκε1  τοιουτοτρόπως 
καί  αύτό  είναι  κάτι  σπουδαΐον  καί  δχι  μικρόν  θαϋμα, 

Αλλά  καί  λίαν  σημαντικόν  είναι  αύτό.  Καί  διά  νά  μή  νο¬ 

μίσουν  δτι  οί  ίδιοι  κατόρθωσαν  τό  πδν,  έπιτρέπει  6 

θεός  νά  διώκωνται  αύτοί’  διότι  &6ο  Από  αύτά  συνέ- 

δαινον1  οΟτε  ύπερηφσνεύοντο  ώς  νά  κατόρθωσαν  οί 

ίδιοι,  οΟτε  πάλιν  έφοβσΟνιο  ώς  ύπεύθυνοι'  τοιουτοτρό¬ 
πως  ήτο  της  πρόνοιας  καί  τό  δτι  έκαλοΟντο  εις  τήν  πί- 
στιν. 

«Τόν  τε  σεβομένων  Ελλήνων,  λέγει,  πολύ  πλήθος, 

καί  τόν  Έλληνίδων  γυναικών  τών  εύσχημόνων  έπΐ- 

στευσαν,  καί  Ανδρών  ούκ  όλίγοι*.  Εκείνοι  δέ  Αντιθέ- 

τως.  Πως  δέ,  ένω  Ελεγε1  «"  [να1  ήμεΐς  είς  τά  Εθνη,  αύ- 
τοί  δέ  είς  τήν  περιτομήν»4,  όμίλει  είς  τούς  Ιουδαίους; 

Πράττων  τοΟτο  έκ  του  περισσεύματος.  Επειδή,  έάν  έ¬ 

πρεπε  νά  όμιλή  μέ  τούς  Ιουδαίους,  πώς  έλεγε  πάλιν1 

«Ό  γάρ  ένεργήσας  έκείνφ  είς  τήν  περιτομήν,  ένήργη- 

σε  και  έμοί  είς  τά  Ιθνη  *Όπως  έκεΐνοι  ώμίλησαν 

καί  είς  τά1  έθνη,  (Αν  καί  ή  σαν  προωρισμένοι  διά  τούς 

4.  Γαλότ.  2,  θ. 

5  Αΰτόθ.  0 
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Ιουδαίους),  τοιουτοτρόπως  καί  οώτός.  Τό  μέν,  λοι- 

πόν,  περιοσότερον  μεταί^ι  αυτών,  άλλά  όμως  δέν  πα¬ 

ραμέλησε  ν  ουίε  εκείνους,  διά  νά  μή  νομίσουν  δτι  έ¬ χουν  διαχωρισθή. 

β'.  Καί  πώς,  λέγει,  προηγουμένως  είσήρχετο  «ίς 

τάς  συναγωγάς;  Άλλα  έπειθε  διά  των  Ιουδαίων  τους 

"Ελληνας,  μέ  όσους  έξ  αύτών  Ιουδαίους  συνωμίλει. 

Έγνώριζε  &έ  δτι  αύτό  ήτο  κατ*  ίί,οχήν  έλκυστικόν 

πρός  τήν  πίστιν  διά  τούς  έθνικούς,  Διά  τούτο·  έλ^γε' 

«Έφ’  δσον  είμί  έγώ  έθνών  Απόστολος»4.  Καί  αΐ'ίπι- στολαί  τού  δέ  δλαι  έναντιώνονται  πρός  τούς  Ιουδαί¬ 

ους.  «νΟτι  τόν  Χριστόν,  λέγει,  £δει  παθεΐν».  Έάν  έ¬ 

πρεπε  νά  πάθη,  όπωσδήποτε  (έπρεπε)  καί  νά  Αναστη* 

θή·  διότι  αύτό  είναι  πολύ  περισσότερον  θαυμάσιο ν  Α¬ 

πό  έκείνο.  Διότι  έάν  παρέδωοε  είς  θάνατον  αύτόν  ό  ό¬ 

ποιος  δέν  Εχει  διαπράζει  ούδεμίο:ν  Αδικίαν,  πολύ  πε¬ 

ρισσότερον  τόν  Ανέστησε. 

♦Προσλαβόμενοι  δέ  τινας  των  Αγοραίων  οΐ  Απει- 

θοΟντες  Ιουδαίοι,  έθορύβουν  τήν  πόλιν*.  λέγει.  Επο¬ 

μένως  ή  σαν  περισσότεροι  οί  "Ελληνες,  Καί  λαμβάνουν 

μαζί  των  μερικούς,  έπέιδή  οί  Ιουδαίοι  ένόμισαν  
δτι 

δέν  έπαρκσΟν  οί  Ιδιοι  διά  τήν  συμπλοκήν,  καί  έπει&ή 

δέν  είχον  αίτίαν  δικαιολογημένην.  ΔιΑ  τού  Θορύβου 

πάντοτε  κατορθώνουν  τά  τοιρύτου  είδους  καί  διά  τής 

προσλήψεως  Ανδρών  φαύλων.  «Μή  εΰρόντες  δέ  αύτσυς, 

λέγει,  έσυραν  τόν  Ίάσονα».  ΚΩ  τής  καταδυναστεόσε- 

ως!  τούς  Εσυραν  Από  τάς  οίκίας  Ανοήτως.  «Οδτοι  πάν- 

τες  Απέναντι  τών  τοΟ  Κσίσαρος  δογμάτων  πράσσουσι, 

βασιλέα,  λέγει,  λέγοντες  Ετερον  είναι  Ίησοΰν».  Επειδή 

ούδέν  Ιλεγον  Αντίθετον  πρός  τά  παραδεδεγμένα,  ούτε 

παρεκίνουν  τήν  πόλιν,  τούς  όδηγουν  δι*  Αλλο  άδίκη- 

9  Ρωμ-  11,  13 
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μα,  καί  τούς  συκοφαντούν  δι*  έσχάτην  προδοσίαν.  Καί 
τι  φοαεισθε,  έάν  6*φαίως  έχη  άποθάνβΐί  Πρόσεξε  δ- 
τι  πανταχού  οι  διωγμοί  επεκτείνουν  πανταχου  τό  κή¬ 

ρυγμα. 
«Ούτοι  μέν  οδν,  λέγει,  εύγε  νέστε  ροι  ήσαν  τών  έν 

Θεσσαλονίκη»·  δηλαδή,  «χωρίς  νά  πράττουν  τι  φαύ¬ 
λων»·  άλλα  αύτοί  μέν  έπεισθησαν,  αύτοί  δέ  πράττουν 
καί  τό  άντ  Αετόν,  ταράσσοντες  αύτούς.  «Πολλοί  μέν 
οΟν  ές  αύτών  έπίοτευσαν  καί  των  Έλληνίδων,  λέγει, 
γυναικών».  Πάλιν  έόώ  πιστεύουν  ^Ελληνες.  Σύ  δέ 
βλέπε  ότι  έφυγον  κατ'  οικονομίαν,  χωρίς  νά  δειλιά¬ 
ζουν  διότι  άληθώς  θά  Ιπαυον  νά  κηρύττουν  καί  δέ  θά 
τούς  παρώργιζαν  περισσότερον.  Αλλά  Από  αύτό  δύο 

έγιναν-  καί  ό  θυμός  έ κείνων  κοπέτιιπτ*  καί  τό  κήρυγμα 
προέκοπτε.  Άνταξίως  δέ  της  άταξίας  των  είπε  ότι  «ήλ- 
θον  κάκεΐ  σαλεύοντες  τούς  όχλους»,  ύπαινισσό  μένος 
τήν  άσυγ  κράτη  τον  μανίαν  των. 

«Ευθέως  δέ  έξαπέοτειλαν  τόν  Παύλον  οί  άδελφοί 
πορεύεσθαι,  λέγει,  ώς  έπί  τήν  θάλασσαν».  Έδώ,  λοιπόν, 

στέλλουν  μόνον  τόν  Παύλον  διότι  5ι*  αύτόν  έφοθήθη- 
σαν  μήπως  πάθη  κάτι  κακόν,  έπειδή  αύτά  ήτο  τό  ση¬ 

μαντικόν  δι’  αύτούς·  τοιουτοτρόπως  δέν  ένήργει  παν- 
ταχοΟ  ή  θεία  χάρις,  άλλά  άφηνε  νά  πράττουν  αύτοί  καί 

κατ*  Ανθρώπινον  τρόπον,  ΑνορθοΟσα  αύτούς,  καί  άφυ- 
πνίζουσσ,  καί  ώθούσα  εις  φροντίδα,  ’ίδέ,  λοιπόν,  προε- 
φύλαξε  ιμόνον  έως  τούς  Φιλίππους,  Απ'  έκεΐ  δέ  ούχί πλέον, 

«Καί  λαόόντες  έντολήν,  λέγει,  πρός  τόν  Σίλαν  καί 

τόν  Τιμόθεον,  ίνσ  ώς  τάχιστα  έλθωσι  πρός  αύτόν,  έξήε- 
σαν».  Καί  τούτα  εύλόγως·  διότι  άν  καί  ήτο  Παύλος,  ό¬ 
μως  είχε  Ανάγκην  έκείνους.  Επομένως  όρθώς  έπιέζον- 
το  ύπό  τού  θεού  εις  τήν  Μακεδονίαν  διότι,  λαμπρά  ή- 

το  καί  ή  Ελλάς  πλέον*  έπειδή  καί  άλλα  περισσά  έπρατ¬ 
τε,  Ό  Χριστός  έδωσεν  έντολήν  νά  ζούν  Από  τό  Εύαγγέ- 
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λιον  (Από  τάς  ουνδρομάς  των  πιστών) ,  αύτός  δέ  δέν  έ¬ 
πραττε  τούτο/·  ό  λριοτός  δέν  τόν  άπέστειλε.  νά  όαπιί- 

ζ£Ι*  αυτός  δέ  έΦάπτ*ςεν*.  Ίδέ  πώς  ήτο  ό  Πέτρος  Ισο¬ 
δύναμος  πρός  όλους  εις  τούς.  Ιουδαίους,  αύτός  εις 
τούς  έθνικοός,  είς  τό  μεγαλότερον  μέρος. 

«Καί  λοδόντες  τό  Ικανόν,  λέγει,  παρά  τού  Ίάσο- 
νος,  άπέΛυσοίν  αυτούς».  Πρόσεξε  πώς  ό  Ίάσων,  Αφού 

Αρκετά  προσέφερε,  εφυγάδευσε  τόν  Παύλον,  ώστε  έ¬ 
δωσε  τήν  ζωήν  του  ύπέρ  αυτού».  Οδτος  λέγει,  ήσαν 

εύγενέστερο»  των  έν  Θεσσαλονίκη»*  δηλαδή,  ήσαν  τοι- 

ούτοι  ώς  πρός  τήν  άρετήν  καί  τήν  πίστιν  πρός  τόν  θε¬ 
όν.  «υίτινες  έδέξαντο  τόν  λόγον  μετά  πάσης  προθυμί¬ 

ας,  λέγει,  τό  καθ'  ήμέραν  ώνακρίνοντες  τάς  Γραφάς, 

εί  έχοι  ταΰτα  ούτως».  ’Όχι  άπλώς  Από  ύρμήν  καί  ζή¬ 

λον.  "Αν  καί  ήχο  μεγάλο  τέρα  ή  πόλις  ύπήρχαν  είς  οώ- 

τήν  άνθρωποι  φαύλοι-  ούδόλως  δέ  (είναι)  παράδοξον 
καί  έάν  ύπάρχουν  εις  μεγαλυτέραν  πόλιν  χειρότεροι. 

Ιδιαιτέρως  μέν,  λοιπόν,  φυσικόν  είναι  νά  ύπάρχουν 

είς  τήν  μεγαλυτέραν  χειρότερος  όπου  είναι  πολλαί  αί 

άφορμαί  των  ταραχών  διότι  όπως  Ακριδώς  εις  τό  σώ¬ 

μα,  όταν  ή  Ασθένεια  είναι  φοβερωτέρα,  έχει  περισσό- 

τέραν  τήν  τροφήν  καί  τό  ύλικόν,  τοιουτοτρόπως,  λοι¬ 
πόν,  καί  έδω,  έκείνο  τό  όποιον  έγινε  εις  τό  Μκόνιον  καί 

τώρα  γίνεται.  Καί  Αναχωρεί  ό  Παύλος  διά  νά  τιμωρη¬ 

θούν  διά  τήν  Απώλειαν  τών  άλλων.  Δι*  αύτό  καί  έλε¬ 

γε  ό  Παύλος·  «Κωλυόντων  ή  μας  τοΐς  ί-θνεσι  λαλεΐν»*. 
Καί  διατί,  λέγει,  δέν  έμειναν  έδώ;  διατί  δέν  έκαναν 

θαύματα;  Διότι  άν  έκεΐ,  όπου  έλιθο-ίολεΐτο  έμενε  άρ- 
κετόν  χρόνον,  πολύ  περισσότερον  έδώ.  Διατί;  Δέν  ή- 

7.  Α'  Κορινβ.  9,  14. 

Β.  Α0τ6β.  18,  17. 
8.  Α  ΘίοΟΟλ.  2,  1Β. 
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θ&λε  πάντοτε  ό  θεός  νά  κάνουν  αύτοί  θαύματα·  διότι 
δέν  ήτο  κατώτερον  θαύμα,  άπό  τό  νά  κάνουν  θαύμα¬ 
τα,  τό  ότι  &ν  καί  έδιώκοντο  ύπερίσχυον  χωρίς  θαύμα¬ 
τα.  Επομένως,  όπως  τώρα  Επικρατεί  άνευ  θαυμάτων, 
τοιουτοτρόπως  καί  τότε  ήθελε  είς  πολλάς  περιστάσεις νά  Επικρατή. 

Ούτε,  λοιπόν,  καί  οί  *  Απόστολοι  ήοαν  προσκε κολ¬ 
λημένοι  είς  τά  θαύματα,  τό  όποιον  Ακριβώς,  λοιπόν, 
καί  ό  Ιδιος  λέγει.  ΐ'Ημείς  δέ  κηρύσσομεν  Χριστόν  Ε¬ 
σταυρωμένο  ν»10.  ΕΙς  αύτούς  οι  όποιοι  ζητούν  θαύμα¬ 
τα,  είς  όσους  σοφίαν,  αύτά  δίδομε ν,  τά  όποια  δέν  δύ- 
νανται  νά  πείσουν  ούτε  μέ  θαύματα,  καί  πείθομεν*  ώ¬ στε  αύτό  είναι  μέγά  θαύμα. 

Ίδέ,  λοιπόν,  δταν  έπεξετάθη  τό  κήρυγμα,  πώς 
φθάνουν  είς  τά  θαύματα·  διότι  έπρεπε,  λοιπόν,  δι’  Ε¬ 
κείνους  οΐ  όποϊοι  έπίσχευσαν  νά  εϊναι  περισσότερα  χά 
θαύματα  άπό  δ, τι  διά  τούς  όπολοίπους,  διά  τούτο  καί 
γίνονται·  άλλά  τά  έπραττον  αύτά  μέ  τό  νά  ύποχωροΟν καί  νά  Επιτίθενται. 

«’Εξαπέστειλαν  αύτόν,  λέγει,  ώς  Επί  τήν  θάλασ¬ 
σαν*.  Διατί  λοιπόν;  "0στε  νά  μή  είναι  δι*  αύτούς  εύ¬ 
κολος  ή  σύλληψις·  διότι  τοιουτοτρόπως  μόνοι  των  θά 
έπραττον  κάτι  σπουδαίο  ν,  καί  μέ  έ  κείνον  πολλά  έφε¬ 
ραν  είς  πέρας  καί  κατόρθωσαν,  «ατά  πρώτον  ήθελον νά  τόν  διασώσουν. 

γ'.  Πρόσεξε  πόσην  προθυμίαν  βϊχον  οΐ  ώπόλοιποι μαθηταί  διά  τούς  κορυφαίους·  άλλά  όχι  ΰπως  τώρα 
έχομε  διαχωρισθη,  έχομε  διαιρεθή  μεγάλοι  καί  μικροί- 
οΐ  μέν  ύπε ρη φανευύ μ εθα,  οί  δέ  φθονουμεν*  δι*  αύτό  καί 
έ  κείνοι  φθονούν,  διότι  ήμεϊς  έχομε  γίνει  Αλαζόνες,  δέν 
άνεχόμεθα  νά  ό  μιλούμε  ν  ώς  ίσοι  μαζί  μέ  αύτούς.  Δι* 
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αυτό  ύπαρχε ι  ή  συμφωνία  είς  τό  σώμα,  Επειδή  δέν  υ¬ 

πάρχει  επαρσις'  Ιεν  υπάρχει  δέ  έπαρσις,  διότι  έχουν 
φοασει  τά  μέλη  «ις  τήν  άναγκην  νά  χρειάζωνται  τό  Εν 

τό  άλλο*  καί  ή  κεφαλή  έχει  ανάγκην  τών  ποδών,  καί  οί πόδες  τής  κεφολής. 

Καί  είς  ή  μας  αύτό  έκαμαν  ό  θεός,  καί  σΰτι  σδτω 

άνεχόμεθα·  διότι  έπρεπε  μέν  καί  χωρίς  αύτό  νά  ύπάρ- 

χη  άγάπη.  'Τί  δέν  άκούβτε  αύτούς,  οί  όποιοι  μ*-.ς  συκο¬ 
φαντούν  έξω,  δταν  λέγουν·  «ΛΙ  άνάγκαι  (είναι)  φι¬ 
λία  ι»;  ΟΙ  λαϊκοί  έχουν  άνάγκην  ήμών,  ήμεΐς  δέ  πάλιν 

εΐμεθα  δι*  αύτούς.  Τοιουτοτρόπως  καί  διδάσκαλος  καί 
άρχων  δέν  θά  ύπήρχε,  Εάν  δέν  ύπήρχον  οί  διδασκόμε¬ 

νοι  καί  οί  ύπήκοοι,  δέν  θά  έπεδείκνυε  τά  Ιδικά  του·  διό¬ 

τι  δέν  θά  ήτο  δυνατόν.  “Οπως  Ακριβώς  ή  γή  έχει  ά¬ 
νάγκην  άπό  τόν  γεωργόν,  καί  ό  γεωργός  τής  γής,  τοι¬ 

ουτοτρόπως  καί  έδώ'  διότι  ποίαν  Αμοιβήν  έχει  ό  διδά¬ 
σκαλος,  δίαν  δέν  ήμπορή  νά  έπιδείξη  Εκείνους  οί  ό¬ 
ποιοι  έδιδάχθησαν;  ποίαν  δέ  οί  διδασκόμενοι,  δταν  δέν 

άπήλαυσαν  άρίστης  διδαχής;  “Επομένως  όμοίως  πά¬ 
λιν  έχομεν  άνάγκην  ό  «Ις  τού  άλλου,  καί  οί  άρχοντες 

των  άρχομένων  καί  ό  ή  γούμενος  έ  κείνην  οί  όποιοι  τόν 

ύπακούουν*  διότι  οΐ  άρχοντες  (όπάρχουν)  ένεκα  τών 
πολλών  διότι  ούδείς  έπαρκεί  νά  πράξη  κάτι  μόνος  του, 

καί  άν  είναι  άνάγκη  νά  χειροτονήση,  καί  άν  νά  έξετά- 

ση  τάς  διαθέσεις  καί  τάς  γνώμας,  άλλά  γίνονται  άξιοι 

πΕρισσοτέρας  ύπολήψεως  άπό  τήν  συνάθροισιν  καί  τό 

πλήθος.  “Οπως,  οί  πτωχοί  έχουν  άνάγκην  έ  κείνων  οί  ό¬ 
ποιοι  δίδουν,  οί  ΕλεοΟντες  πάλιν  (έχουν  άνάγκην)  Ε¬ 

κείνων  οί  όποιοι  λαμβάνουν.  «Άλλήλους,  λέγει,  κατα* 

νοούντες  είς  παροξυσμόν  Αγάπης,  καί  καλών  έργων*11. 
Διά  τούτο  μεγαλύτερα  κατορθώνει  τό  πλήρωμα  τής  έκ- 

10.  Α’  Κορινθ.  1,  23. 
11.  ΈΒρ.  10,  24. 
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κλησίας,  καί  όσα  δέν  ή  μπορεί  τις  μόνος  του,  δταν  είναι 

μέ  τούς  άλλους  ήμπορεϊ.  Δι*  αύχό  μάλιστα  είναι  Απα¬ 
ραίτητοι  αΐ  προοευχαί  νά  γίνωνται  460  ύπέρ  τοΰ  κό¬ 
σμου,  υπέρ  της  Εκκλησίας  τής  4κτ«ινομένης  είς  τά 

πέρατα  τού  κόσμου,  ύπέρ  τής  εΙρήνης,  ύπέρ  τών  ευ¬ 

ρισκομένων  είς  συμφοράς.  Καί  αύτά  δηλώνει  ό  Παύ¬ 

λος  λέγων  «’Ίνα  τό  είς  ή  μας  χάρισμα  έκ  πολλών  προ¬ 

σώπων  διά  πολλών  εύχαριστη&ή  ύπέρ  ήμών»·2*  δηλαδή, 
διά  νά  χαρίση  είς  πολλούς.  Καί  πολλάκις  έπιζητεΐ  τάς 

προσευχάς  αύτών.  Ίδέ,  τί  λέγει  ό  θεός  χαί  είς  τήν  πε- 

ρίπτωσιν  των  Νινευϊτών'  «Έγώ  δέ  ού  φείσομαι  τής  πό- 

λεως,  έν  ή  κατοικοϋσι  πλείους  ή  δώδεκα  μυριάδες;»13. 

«*Οπου  δύο  ή  τρεις  είσι  συνηγμένοι,  λέγει,  είς  τό  έμόν 

όνομα,  4κεΐ  είμι  έν  μέσψ  αύτών»14.  *Εάν  δέ  οί  6ύο  -με¬ 
γάλα  κατορθώνουν,  πόσον  περισσότερον  οΐ  περισσό¬ 
τεροι; 

Έάν  64  θά  έχης  ίσχύν  καί  ένφ  είσαι  είς,  άλλά  δχι 

κατά  τόν  ίδιον  τρόπον.  Διατί  δέ  καί  είσαι  είς;  διατί 

δέν  δημιουργείς  πολλούς;  διατί  νά  μή  γίνης  δημιουρ¬ 

γός  άγάπης;  διατί  δέν  δημιουργείς  φιλίαν;  Δέν  έχεις 

τόν  μέγιστον  έπαινον  τής  Αρετής·  διότι  δπως  Ακριβώς 
τό  νά  είναι  οΐ  κακοί  σύμφωνοι  περισσότερον  παροργί¬ 

ζει  τόν  θεόν,  τοιουτοτρόπως  καί  χό  νά  έχουν  οΐ  καλοί 

όμόνοιαν  περισσότερον  τόν  εύχαριστεΐ.  «Ούκ  έση,  λέ¬ 

γει,  μετά  πολλών  έπί  κακίςι»16.  «Γϊάντες  έξέκλιναν,  ά¬ 

μα  ήχρειώθησαν»1*,  καί  έγιναν  Δς  νά  άδουν  είς  τάς 
κακίοες  των. 

Δημιούργησε  διά  τόν  έοιυτόν  σου  φίλους  περισσό- 

12.  Β  Καρινθ  1,  11. 

13.  Ίωνδβ  4,  11. 

14.  Ματβ.  13,  20. 

1».  -Εξοδ.  23.  2. 

10.  Ψολμ.  13,  3. 
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τερον  άπό  τούς  οίκείους,  περισσότερον  άπό  όλους  τούς 

άλλους.  Έάν  6  ειρηνευτής  (είναι)  υιός  θεού,  πόσον 

περισσότερον  ό  δημιουργών  φίλους;  έάν  ό  συμφιλιω¬ 

τής  μόνον  όνομάζεται  υίός  6εοΟ,  έ  κείνος  δ  όποιος  κά¬ 

νει  φίλους  τούς  ουμφιλιωμένους  ποιου  δέν  είναι  άξι¬ 
ος;  Αύτήν  τήν  συναλλαγήν  άς  κάνωμε,  φίλους  μεταξύ 

των  άς  κάνωμε  τούς  έχθρούς,  καί  αύτούς  οΐ  όπΡίοι  δέν 

είναι  μέν  έχθροί,  ούτε  καί  φίλοι,  καί  αύτούς  άς  £νώ- 

νωμεν  καί  πρό  πάντων  τούς  έ  (χυτούς  μας-  διότι  δπως 
έκεϊνος  ό  όποιος  έχει  είς  τήν  αίκίαν  του  έχθραν  καί 

έχει  διαφωνίας  μέ  τήν  γυναίκα  του,  δέν  είναι  άξιος  έμ- 

πιστοσύνης  δταν  συμφιλιώνη  άλλους,  άλλά  θά  άκου- 

ση  «*  Ιατρέ,  θεράπευσαν  σεαυτόν»17,  τοιουτοτρόπως 
καί  έδώ  θά  άκούση.  Ποία,  λοιπόν,  είναι  ή  είς  ήμάς  I* 

χθρα;  Ή  τής  ψυχής  πρός  τό  σώμα,  ή  τής  κακίας  πρός 

τήν  άρετήν.  Αύτήν  άς  διαλύσωμεν,  αύτόν  τόν  πόλεμον 

άς  κατοργήσαμεν,  καί  τότε  θά  συνομιλούμε  καί  μέ 

τούς  άλλους  μέ  είρήνην,  μέ  πολύ  θάρρος,  διότι  δέν  θά 

μας  κατηγορή  ή  συνείδησις. 

Μάχεται  ή  όργή  πρός  τήν  έπιείκειαν,  Αγωνίζεται 

ή  ύπερβολική  άγάπη  διά  τά  χρήματα  μέ  τήν  περιφρό¬ 

νησή  των  χρημάτων,  μάχεται  ή  κακία  μέ  τήν  χαλω- 
σύνην,  Αύτόν  τόν  πόλεμον  άς  καταλύοωμεν,  αύτούς 

τούς  έχθρούς  άς  κσταστρέψωμεν,  αύτά  τά  σύμβολα 

νίκης  άς  στήσωμεν,  άς  δη μιουργήσωμεν  είς  τήν  πόλιν 

μας  είρήνην  διότι  έχομεν  ήμεΐς  πόλιν,  καί  πολίτευμα, 

καί  πολίτας,  καί  ξένους  πολλούς·  άλλά  άς  άπομακρύ- 
νωμε  τούς  ξένους,  ώστε  νά  μή  καταστραφοΟν  οί  οι¬ 

κείοι.  "Ας  μή  είσέλθη  ούδέν  ξένον,  ούδέν  μή  γνήσιον 
δόγμα,  ούδέν  διανόημα  σαρκικόν.  Δέν  βλέπομεν  δτι  άν 

συλληφθή  τις  έκ  των  έχθρων  είς  τάς  πόλεις,  ώς  κατά* 

17.  Λουκ.  4.  23. 



148 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΛΖ'  (ΚΕΦ.  17)  14» 

Γ 

σκοπος  κατηγορείται;  Λοιπόν  άς  άπομαχρύνωμε  τούς 

ξένους-  μάλλον  δέ  δχι  άπομάκρυνσιν  τών  ξένων  μόνον, 
άλλά  ΰς  ώπομακρύνωμ*  καί  τούς  έχθρούς. 

"Αν  άντιληφθώμεν  κάποιον,  άς  παραδώσωμεν  έ- 

κείνην  τήν  σχέψιν  είς  τόν  άρχοντα  νοϋν,  ή  όποία  είναι 

μέν  βάρβαρος,  είναι  δέ  έφωδιασμένη  μέ  Ενδυμα  κοινόν. 

Πολλαί  τοιούτου  είδους  σκέψεις  ύπάρχουν  είς  ήμδς,  έχ 

ψύσεως  μέν  έχθριχαί,  περιβεβλημέγαι  δέ  δέρμα  προβά¬ 

των.  "Οπως  Ακριβώς  οΐ  Πέροαι,  άφοΟ  άφαιρέσουν  τό  ά- 
νατολικόν  κάλυμμα  της  κεφαλής  καί  τάς  άνατολικάς 

περικνημίδας  καί  τά  βαρβαρικά  όποδήματα,  καί  άφοϋ 

κρυφίως  ένδυθοϋν  τήν  άλλην  στολήν  τήν  συνήθη  είς  ήρ- 

μας,  καί  άφού  κόψουν  τελείως  τά  μαλλιά,  καί  όμιλοΟν- 

τες  είς  τήν  συνηθισμένην  γλώσσαν,  άποκρύπτουν  μέ  τήν 

περιβολήν  τόν  πόλεμον,  Αν  δέ  άμέσως  έλέγξης,  άπεκά» 

λυψας  έ κείνο  τό  όποιον  κρύπτεται,  τοιουτοτρόπως  καί 

έδώ  έξέτασε  λεπτομερώς  ώπείρους  φοράς  τήν  τοιαυτην 

σκέψιν,  καί  ταχέως  θά  Ιδης  τό  βαρβαριχόν  φρόνημα. 

Διά  νά  σας  δείξω  δέ  τούς  τοιούτου  είδους  κατα¬ 

σκόπους  είς  παράδειγμα,  τούς  όποιους  τοποθετεί  έκ 

τών»  προτέρων  ό  διάβολος,  διά  νά  ίδουν  τά  είς  ήμάς, 

έμπρός  Ας  έκδύοωμεν  Ενα,  καί  Ας  έξετάσωμεν  είς  τ
ό 

δικαστήριο ν  μέ  Ακρίβειαν,  καί,  Αν  θέλετε,  Ας  παρου- 

σιάσωμεν  μερικούς  άπό  Εκείνους  οί  όποιοι  Εγιναν
  Αντι¬ 

ληπτοί  ύπό  του  Παύλου. 

«"Λτινά  έοτι,  λέγει,  λόγον  μέν  Εχοντα  σοφίας  έν  έ- 

θελοθρησκείφ:  καί  ταπεινοφροσύνη  καί  άφειδείφ  σώμα¬ 

τος,  ούκ  έν  τιμή  τινι  πρός  πλησμονήν  τής  σαρκός*1·. 

Δηλαδή,  ήθελε  νά  είσαγάγη  ό  διάβολος  
τόν  *  Ιουδαϊ¬ 

σμόν  έάν  μέν,  λοιπόν,  τόν  είσήγαγεν  άπό  τόν  έ  αυτόν 

του,  δέν  θά  Επειθε.  Ίδέ,  λοιπόν,  πώς  τόν  έ&ημιούργη- 

σε.  Πρέπει,  λέγει,  νά  μή  φροντίζωμε  τό  σώμα.  Αύτό 

είναι  φιλοσοφία,  νά  μή  δεχώμεθα  δηλαδή  τήν  τροφήν, 

άλλά  νά  τήν  βλέπω  μεν  αύτό  είναι  ταπείνωσις.  Καί  τώ¬ 
ρα  δέ  πάλιν  είς  τήν  περίπτωσιν  των  αίρετιχών  ήθελε 

νά  μας  όδηγήση  είς  τήν  κτίσιν.  Ίδέ,  λοιπόν,  πώς  έπε- 

νόησε  τό  τέχνασμα1  έάν  Ελεγε  δτι  «προσκύνησε  τήν  κτί- 
σιν,  θά  ένικατο»,  άλλά  τ(  {λέγει) ;  Ό  θεός,  λέγει,  εί¬ 

ναι  κτιστός.  Άλλά  Ας  έμφανίσωμε  πλησίον  τής  άποφά- 

σεως  τών  κρινόντων  τόν  νοΟν  των  Άποστολικών  Γρα¬ 
φών  έκεΐ  Ας  τόν  όδηγήσωμεν  αύτοί  θά  διακρίνουν  καί 

τό  κήρυγμα  καί  τήν  δμιλίαν. 
Πολλοί  Αποκομίζουν  κέρδη,  κέρδη  Αδικα,  δι*  νά 

ήμποροΟν  νά  δίδουν  είς  τούς  πτωχούς·  καί  αύτή  ή  σκέ- 
ψις  είναι  φοβερά.  Άλλά  Ας  τήν  άποκαλύψωμεν,  Ας  τήν 

έξετάσωμεν,  διά  νά  μή  κυριευθώμεν  άλλά,  άφοΟ  Απο- 

φύγωμεν  τά  τεχνάσματα  Αλα  τοΟ  διαβόλου,  Ας  ήμπο- 
ρέσωμεν,  κατέχοντες  μέ  άκρίβειαν  τά  όρθά  δόγματα, 

νά  φέρωμεν  εις  πέρας  τόν  παρόντα  βίον  μέ  σταθερότη¬ 
τα,  καί  νά  έπιτύχωμεν  τά  άγαβά  τά  όποια  μδς  Ιχει  ύ· 

ποσχεθή  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυρί¬ 
ου  ήμών  ΊηοοΟ  Χρίστου,  μετά  τοΟ  όποίου  συγχρόνως 

είς  τόν  Πατέρα  καί  είς  τό  "Αγιον  ΠνεΟμα  (Ανήκει) 

ξα,  δύναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αιώ¬ νας  τών  αΙώνων.  Αμήν. 
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Ο  Μ  I  Λ  I  Α  ΛΗ'  (38) 

(Πράξ.  ιζ\  16  -  31) 

.  -  «Έν  δέ  χα?ς  Άδήναις  ίχδβχομένου  χό-ωύς  τοΟ  Παύ- 
λρυ,  πχ^ωξύνίτρ  τ&  πν*Βμχ  χδταΟ  έν  αύτφ,  0*ωρσθγτ;  κχ* 

,  ·ίίδ(.ολον  ο&ταν  τήν  ίτόλιν,  Δΐιλέγιτο  μέν  οδν  έν  συνα¬ 
γωγή  *9Ζς  Ίουδχίσΐς  χ,τ.1  τ&ϊς  «βομένας,  κ*1  έν  τ$  έγορ$ 
κατά  πΛοαν  ήμέ^κν  πρδς  ιούς  πχ^πίγ/άνονταςΛ 

α'·  Πρόσεξε  «τι  αύτός  Ιχει  μεγολυτέρους  πειρα¬ 
σμούς  Από  μέρους  τών  Ιουδαίων,  παρά  άπό  μέρους 
τδν  Ελλήνων.  Είς  τάς  Αθήνας,  λοιπόν,  δέν  παθαίνει 
τίποτε  τοιουτον,  Αλλά  τό  πάν  βφθασε  μέχρι  χλευασμού, 
άν  καί  ίπεισε  δέδαια  μερικούς.  Μεταξύ  δέ  τών  Ιουδαί¬ 

ων  πολλαΐ  αΐ  δυσχέρεισι.  Οϋτως  εΤχον  έμπλακή  είς  πό¬ 

λεμον  μάλλον.  Δι*  αυτό  καί  λέγει-  «Έν  δέ  ταΐς  Άθή. 
ναις  έκδεχομένου  αύτούς  του  Παύλου,  παρωξύνετσ  τό 

πνεύμα  αύτοΰ  έν  αότφ,  θεωροΟντι  χαχείδωλον  οΟσαν 

τήν  πόλιν».  Εύλόγως  έξοργίζεται.  Διότι  δέν*  ήμπορού- 
σε  νά  ϊδη  Αλλαχού  τόσα  είδωλα. 

«Διελέγετο  μέν  ο5ν  έν  τή  συναγωγή  τοΐς  ■[ουδαί- 
οις  καί  τοΐς  σε€ομένοις,  καί  έν  τη  άγσρ*  κατά  πά¬ 

σαν  ήμέραν  πρός  τούς  παρατυγχάνοντας*.  Παρατή¬ 

ρησε,  πάλιν  συνομιλεί  μέ  τούς  Ιουδαίους,  άποστομώ- 

νων  μέ  πάντα  τρόπον  αύτούς  οΐ  όποιοι  Ιλεγον  δτι  τούς 

έγκατέλειψεν,  έπειδή  έστράφη  πρός  τά  2θνη.  Είναι  Αξιο- 

θαύμαστον  πως  δέν  τόν  έχλεύασαν  οί  φιλόσοφοι,  δταν 

αύτός  ώμίλει  τοιουτοτρόπως,  κατ’  εύθεΐα^/.  προσβλητι¬ 
κές,  ούτε  άπεμακρύνθηοαν  Από  τό  κήρυγμα  μέ  τό  νά 

εϊπουν*  «αύτό  Απέχει  μακράν  τής  φιλοσοφίας».  Διότι  δέν 

ι.  Πράε.  17,  16  ■  17. 

είχε  ουδέ  μίαν  Αλαζονείαν,  καί  άλλωστε  διότι  δέν  άν* 

τελαμδάνοντο,  ούτε  Αντελήφθησοτν  κάτι  Απ'  οώτά  τά  ό¬ 
ποια  έλέγοντσ.  Διότι  πώς  ήτο  δυνατόν  νά  έννοήσουν 

ένώ  έλεγον  Αλλοι  μΓν  δτι.  6  θεός  είναι  τό  σώμα,  άλ¬ 

λοι  δέ  δτι  μκχκαριότης  είναι  ή  ήδονή;  «Τινές  δέ  καί 

τών  Επικούρειων  καί  τών  Στωΐκών  φιλοσό<ρων  ουνέ- 

βαλον  αύτω,  καί  τινες  έλεγον*  ΤΙ  βν  θέλοι  ό  σπερμο* 

λόγος  οΰτος  λέγειν;  ΟΊ  δέ’  Ξένων  δαιμόνιων  δοκεΐ  κα* 
ταγγελεύς  είναι1  δτι  τόν  ΤησοΟν  καί  τήν  άνάστασιν 
εύηγγελίζετο».  Διότι  ένόμιζον  δτι  ή  άνάστασις  είναι 

κάποιος  θεός,  έπειδή  εΐχον  συνηθίσει  νά  λατρεύουν 

καί  γυναίκας. 

«Έκλαδόμενοί  τε  αύτοΟ,  έπΐ  Τόν  Άρειον  Πάγον 

ήγαγον  λέγοντες*  Δυνάμεθα  γνώναι  τίς  ή'  καινή  αδτη 

ή  ύπό  σοΟ  λαλουμένη  διδαχή ;  ξενίζοντα  γάρ  τινα  *1σ- 

φέρεις  είς  τάς  άκοάφ  ήμών  «ουλόμεθα  οδν  γνώναι  τί 
Αν  θέλοι  ταυτα  είναι».  Ώδήγησαν  αύτόν  είς  τόν  Άρε  ι¬ 

όν  Πάγον,  δχι  διά  νά  μάθουν,  Αλλά  διά  νά  τόν  τιμω¬ 

ρήσουν,  έχει  δπου  έγίνοντο  αΐ  δίκαι  διά  φόνους.  Πρό¬ 

σεξε,  λοιπόν,  πώς  χαΐ  μέ  τήν  έλπίδα  νά  μάθουν  καί 

πανταχοΟ  έπικαλοΟνται  τήν  καινοτομίαν. 

Ή  πόλις  έκείνων  ήτο  πόλις  πολυλόγων.  «Αθηναίοι 

δέ  πάντες  καί  οί  έπιδημοϋντες  ξένοι  είς  ϊτερον  ούδέν 

εύκαίρουν,  ή  λέγειν  τι  καί  άκούειν  κσινότβρον.  Στα¬ 

θείς  δέ  ό  Παύλος  έν  μέσφ  τοΟ  *Αρείου  Πάγου,  Ιφη- 

Άνδρες  Αθηναίοι,  κατά  πάντα  ώς  δεισι&αιμονεστέ- 

ρους  όμάς  θεωρώ*  διερχόμενος  γάρ  καί  άναθεωρών 
τά  σεόάσματα  υμών,  εδρον  καί  6ωμόν,  έν  ώ  έπεγέγρα- 

■πτο'  Άγνώστω  θεφ.  "Ον  οΟν  Αγνοοΰντες  εύσεβείτε, 
τούτον  έ>ώ  καταγγέλλω  ύμΐν».  Ώς  νά  τούς  έπαινή, 

φαίνεται  δτι  δέν  λέγει  τίποτε  δσρύ,  «*βς  δεισιδαιμο- 

νεστέρους  ύμάς,  λέγει,  θεωρώ».  Δηλαδή  «εύλα$εστέ- 

ρους».  «Έν  δ  έπεγέγραπτο*  Άγνώστφ  θείρ».  ΤΙ  ση¬ 

μαίνει  α&τό;  ΟΙ  Αθηναίοι,  έπειδή  κατά  διαφόρους  και- 
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ρούς  έδέχθησαν  πολλούς  θεούς  καί  άπό  τήν  πέραν  τών 
όρίων  των  χώραν,  όπως  τό  Ιερόν  τής  Αθήνας,  τόν  Πδ- 
να,  καί  άλλους  άπό  άλλα  μέρη,  φοβούμενοι  μήπως  ύ- 
ηάΡΧΪ1  χα^  Λλλος,  είς  αύτούς  μέν  ούδόλως  γνωστός, 
λατρευό  μένος  δέ  Αλλαχό  0,  διό  περισσοτέραν  δήθεν  Α· 
σφάλε ιαν,  έστησαν  βωμόν  καί  *[ς  αΰτόν.  Καί  έπειδή 
δέν  ήτο  γνωστός  ό  θεός,  είχε  γραφή*  «Άγνώστω  θε$». 
Αύχός,  λοιπόν,  λέγει  ό  Παύλος,  είναι  ό  *  Ιησούς  Χρι. 
στός,  μάλλον  δέ  ό  θεός  τών  πάντων, 

*"0ν  ο6ν  Αγνοούντες,  λέγει,  «ύσεδείτε,  τοΟτον  |. γω  καταγγέλλω  ύμίν».  Πρόσεξε  πώς  Αποδβικνόει  δτι 
τόν  εΤχον  προλάβει.  Τίποτε  ξένον,  λέγει,  τίποτε  νέον 
δέν  φέρω.  Εις  τήν  Αρχήν  καί  «Ις  τό  τέλος  αύτό  έλεγον 
εκείνοι·  «Τίς  ή  χαινή  αδτη  ή  λαλουμένη  ύπό  σοΟ  διδα¬ 
χή;  ξενίζοντα  γώρ  τινα  εισφέρεις  είς  τάς  άχοάς  ήμών». 
Αμέσως,  λοιπόν,  Αναιρεί  τήν  προκατάληψίν  των  καί 
λέγει*  «Ό  θεός,  ό  ποιήσας  τόν  κόσμον  καί  πάντα  τά 
4ν  αύτω,  οδτος  ούρανου  καί  γής  κύριος  ύπΑρχων».  "Ε¬ 
πειτα,  διά  νά  μή  νομίσουν  δτι  είναι  είς  έκ  τών  πολλών, 
διορθώνει,  λοιπόν,  προσθέτων  «Ούκ  έν  χειροποιήτοις 
ναοίς  κατοικεί,  οΰδέ  ύπό  χειρών  Ανθρώπων  θεραπεύε¬ 
ται,  προσδεόμενός  τίνος».  Παρατηρείς  πώς  κατ*  όλίγον 
εισάγει  τήν  γρ ιστιανικήν  διδαχήν;  Πώς  περιγελά  τήν Ελληνικήν  πλάνην; 

<Δούς  πάσι  ζωήν  χαί  πνοήν  καί  τά  πάντα*  Ιποίησέ 
τε  έξ  ένός  αΤμστος  πάν  έθνος  Ανθρώπων  κατοικείν  έπί 
π«ν  τό  πρόσωπον  τής  γής*.  Αύτό  είναι  ίδιον  τοΰ  θεού. 
Πρόσβδε,  λοιπόν,  Αν  δέν  Λ  μπορούν  αύτά  νά  λέγωνταί 
καί  διά  τόν  ΥΙόν.  «ΟύρανοΟ,  λέγει,  καί  γής  κύριος  ΰ- 
πάργων»,  τά  όποΐα  ένόμιΓον  δτι  είναι  θεοί.  Έβήλωσε 
καί  τήν  δημιουργίαν  καί  τούς  Ανθρώπους.  «Όρίσας 
προστί ταγμένους  καιρούς  καί  τάς  όροΡεσίας  τής  κατοι¬ 
κίας  αύτών,  Γητεΐν  τόν  θεόν,  ε!  ΑρΑ  γε  ψηλαφήσειαν  αύ¬ 
τό  ν  καί  εΟροιεν,  καίτοι  γε  οΰ  μακράν  Από  ένός  έκά- 
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στου  ήμών  ύπάρχοντα*  έν  αύτφ  γάρ  ζώμεν,  καί  κινού- 

μεθα,  κοί  ίσμέν,  ώς  καί  τινες  τών  καθ’  ύμδς  ποιητών 
είρήκασι.  ΤοΟ  γάρ  καί  γένος  έσμέν».  Αύτό  τό  εΐπεν  6 

ποιητής  "Αρατος.  Παρατήρησε  δτι  παρέχει  τάς  Απο¬ 
δείξεις  καί  Απ*  αώτά  τά  όποΐα  γίνονται  άπ’  αύτούς  καί 
άπό  αύτά  τά  όποΐα  έχουν  λεχθή. 

«Γένος  οδν  ύπάρχοντος  τοΟ  θεού,  ούκ  όφείλομεν 

νομίζειν  χρυσζ>  ή[  Αργύρηί  ή  λίθω,  χαράγματι  τέχνης 

καί  ένθυμήσεως  Ανθρώπου,  τό  θειον  είναι  δμοιον*.  Καί 

βεβαίως  δι*  αύτό,  λέγει,  όφείλομεν.  Ουδόλως.  Διότι  βε¬ 
βαίως  ούτε  ήμείς  «Τμεθα  δμοιοι,  ούτε  αί  ΙδικαΙ  μας  ψυ- 

χαί. 

Διατί  τέλος  πάντων  δέν  είναι  Απροκάλυπτος  πρός 

τούς  φιλοσόφους  καί  δέν  είπε’  «Ό  θεός  είναι  4κ  φύσε- 

ως  άσώματος,  Αόρατος  καί  χωρίς  σχήμα»;  Διότι  ένό- 
μιζε  δτι  είναι  περιττόν  νά  λέγη  αύτά  πρός  Ανθρώπους, 

οι  όποιοι  δέν  εΐχον  μάθει  Ακόμη  δτι  ύπάρχει  Ενας  καί 

μόνον  θεός.  Δι’  αύτό,  άφοΟ  παρέλειψί  νά  εϊπη  έ  κείνα, 

μένει  είς  αύτό  τό  όποιον  έπεδίωκε  καί  λέγει*  «Τούς  μέν 

οδν  χρόνους  τής  άγνσίσς  ΰπεριδών  6  θεός,  τά  νύν  πα- 
ραγγέλλει  τοΐς  άνθρώποις  πάσι  πανταχοΟ  μετανοεί  ν, 

διότι  Εστησεν  ήμέραν,  έν  ή  μέλλει  κρίνειν  τήν  οίκουμέ- 
νην  έν  δικαιοσύνη  έν  άνδρί,  ώ  ώρισε,  πίστιν  παρασχών 

πδσιν,  Αναστήσας  σύτόν  έκ  νεκρών».  Παρατήρησε,  Α- 

ψσΟ  συνετάραζε  τήν  διάνοιάν  των  μέ  τό  νά  είπη*  <"Ε 
στησεν  ήμέραν»,  καί  άφοΟ  τούς  έφόβισε,  τότε  εις  κα¬ 

τάλληλον  καιρόν,  προσθέτει  αύτό  τό  «Αναστήσας  αΰ· 

τόν  Ικ  νεκρών».  Άλλ’  Ας  ίδωμεν  άπό  τήν  Αρχήν  αύτά 
τά  όποια  έλέχθησοιν. 

«Έν  δέ  ταΐς  Αθήνα  ις  έκδεχομένου  αύτούς  τού  Παύ¬ 

λου,  παρωξύνεχο,  λέγει,  τό  πνεύμα  αύτοΟ  έν  αΰτφ». 
Έδώ  ό  παροξυσμός  δέν  είναι  όργή  ούτε  Αγανάκτησις, 

Αλλά  φανερώνει  έξαψιν  καί  ζήλον,  Βπως  Ακριβώς  καί 
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άλλαχαΟ  λέγει,  «έγένετο  παροξυσμός  μεταξύ  
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β  .  Πρόσεξε  δέ  πώς  τακτοποιείται  ύπό  τής  προνοί- 

ας  τού  θεοΟ  νά  μείνη  έκεΐ  χαί  χωρίς  τήν  θέλησίν  του 

διά  νά  άναμ*ίνη  έκείνους.  ΤΙ  σημαίνει,  λοιπόν,  «παρω- 

ξύνετο» ;  ΆντΙ  τού  «διεγείρετο».  Διότι  τό  χάρισμα  ώπέ- 

χει  μακράν  της  όργής  καί  της  άγανακτήσεως.  Δέν  ϋπέ- 

φερε,  άλλ*  έλειωνε. 
«Διελέγετο  μέν  οδν  έν  τή  συναγωγή  χοΐς  Μουδαί- 

ρις,  λέγει,  καί  τοΐς  σεβομένοις».  Παρατήρησε  δτι  πά¬ 

λιν  αύτός  συνομιλεί  μέ  τούς  Ιουδαίους.  Σεβομένους  δέ 

όνομάζει  τούς  προσηλύτους,  Διότι  ο(  Ιουδαίοι  διεσκορ- 

πίσθησαν  πανταχοΟ  Ιπειτα  άπό  τήν  παρουσίαν  τού  Χρί¬ 

στου,  άφ*  ένάς  μέν  έπειδή  κατηργεΐτο  ό  νόμος  έκεΐνος. 
άφ'  έτέρου  δέ  έπειδή  έδίδασκον  τούς  Ανθρώπους  τήν 
ζωήν  τής  εύσεβείας.  Άλλ’  έκεΐνοι  δέν  έκέρδισαν  τίπο¬ 

τε,  παρά  μόνον  είχον  μαρτυρίας  τών'  Ιδικών  των  συμ¬ 

φορών. 
«Τινές  δέ,  λέγει,  των  Έπικουρείων  καί  των  Στωϊ- 

κών  φιλοσόφων  συνέΑαλο^  αύτω».  ΟΙ  Αθηναίοι  δέν  έ- 

χρησιμοποίουν  πλέον  τούς  [δικούς  των  νόμους,  έπειδή 

είχον  ·ΰπο  κύψει  ήδη  είς  τούς  Ρωμαίους.  Καί  διατί  ήθέ- 
λησαν  αύτοί  νά  συζητήσουν;  Επειδή  εβλεπον  καί  άλ¬ 
λους  νά  συνομιλούν  καί  νά  Ιχη  ό  άνθρωπος  (δ  Παύλος) 

δόξαν.  Καί  πρόσεξε  άπ’  εύθείοις  περιφρονητικών  διότι 
λ  ψυχικός  (μή  άναγεννη  μένος)  ά\^ρωπος  ού  δέχεται  τά 

τοό  πνεύματος»8.  «Ξένων  δσιμονίων,  λέγει,  δοκεί  κα- 

ταγγ  ελεύς  είναι».  Ήνόμαζον  τούς  θεούς  των  δαιμόνια. 
Διότι  αΐ  πόλεις  ήσοτν  πλήρεις  είδώλων. 

«Έπιλαθόμενοί  «  «ύτσΟ,  έπΐ  τόν  "Λρειον  Πάγον 
ήγαγον,  λέγοντες*.  (Διατί  τόν  έσυρον  είς  τόν  Άρειον 

2.  Πρύζ.  15,  30. 

3.  Α'  Κορ.  2,  14. 

Πάγον;  Διά  νά  τοΟ  προξενήσουν  φόβον,  έκεΐ  δπου  έδί- 
καζον  τάς  δίκας  διά  φόνους),  «Δυνάμεθα  γνώναι  τίς  ή 

καινή  άϋτη  ή  ύπό  σοΰ  λαλουμένη  διδαχή;  ξενίζοντα 

γάρ  τινα  είσφέρεις  είς  τάς  άκοάς  ήμών.  Αθηναίοι  δέ 

πάντες  καί  οί  έπιδημοΟντες  ξένοι,  είς  ούδέν  Ιτερον  εύ- 

καίρουν,  ή  λέγειν  τι  καί  άκουειν  καινότερον».  Έδώ  έ¬ 

χει  νο  φανερώνεται,  ότι,  άν  καί  πάντοτε  ήσχολ'οϋνχο  μέ 
τούτο,  μέ  τό  νά  όμιλούν  καί  νά  Ακούουν,  όμως  έθεώ- 

ρουν  δτι  είναι  παράξενα  έ κείνα,  τά  όποια  ούδέποτε  ή- 
κουσαν, 

«Σταθείς  δέ  δ  ΠαΟλος  έν  μέσφ  τοΟ  Άρε  ίου  Πάγου 

έφη*  Άνδρες  Αθηναίοι,  κατά  πάντα  ώς  δεισιδαιμονε- 

στέρους  ύμδς  θεωρώ-  διερχόμενος  γάρ  καί  άναθεωρών 
τά  σεδάσματα  ύμών».  Δέν  είπε  τοός  δαίμονας  4μφ«· 

γδς,  άλλά  προετοιμάζει  τόν  δρόμον  μέ  τόν  λόγον.  Δι’ 
αύτό  είπε*  «Δεισιδαιμονεστέρους  ύμδς  θεωρώ»,  έξ  αί¬ 

τιας  τοΟ  βωμού,  «Ό  θεός,  λέγει,  ό  ποιήσας  τόν  κόσμον, 
και  πάντα  τά  έν  αύτώ*.  Εξέβαλε  μίαν  φωνήν,  διά  τής 

όποίας  κατέστρεψε  πάντα  τά  των  φιλοσόφων.  Διότι  οΙ 

μέν  Επικούρειοι  λέγουν  ότι  δλα  γίνονται  άνευ  αίτιας 

καί  Αποτελούνται  άπό  άτομα,  οί  δέ  ΣτωϊκοΙ  δτι  εΤναι 

(τά  πάντα)  σώμα  καί  ήδονή,  αύτός  δέ  όνομάζει  τόν  κό¬ 
σμον  έργον  θεού  καί  δλα  δσα  ύπάρχουν  εις  αύτόν. 

Βλέπεις  συντομίαν  καί  εΐς  τήν  συντομίαν  σαφήνειαν; 

Καί  πρόσεξε  ποΤα  ήσσν  παράξενα  είς  αύτούς.  "Ότι  έ- 
δημιούργησεν  ό  θεός  τόν  κόσμον.  Αύτά  τά  όποια  γΦώ- 
ρίζουν  καί  τώρα  μερικοί  έχ  τών  τυχόντων,  αύτά  δέν  τά 

έγνώριζαν  οί  Αθηναίοι  καί  έκ  τών  Αθηναίων  οΐ  σοφοί. 

Διότι  έάν  έδημιούργησεν,  είναι  φανερόν  δτι  είναι  καί 
Κύριος. 

Πρόσεξε  τι  λέγει  δτι  είναι  γνώρισμα  τής  θεότητος, 

τό  δημιουργικόν.  Αύτό  τό  όποιον  έχει  καί  ό  ΥΙός,  Διό¬ 
τι  οί  προφήχαι  πανταχοΟ  αύτό  λέγουν,  δτι  γνώρισμα 
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του  Θεού  είναι  τό  νά  δημιουργέ  "Οχι  δπως  έκείνοι  οΐ 
δποΐοι  όπο  θέτουν  δτι  άλλος  μέν  είναι  ό  δημιουργός, 

δχι  δέ  Εξουσιαστής,  ή  Βέ  Ολη  Αδημιούργητος,  Έδ<ΰΤ  λοι¬ 

πόν,  είπε  τό  Ιδικόν  του  αίνιγματικώς  καί  χό  Εθεσε  καί 

καταρρίπτει  τό  Ιδικόν  των. 

«Ούκ  έν  χειροποιήτοις,  λέγει,  κατοικεί».  Διότι  κα¬ 

τοικεί  μέν  μέσα  εις  ναούς,  Αλλ*  δχι  είς  τοιοότους,  Αλλ’ 
είς  τήν  άνθρωπίνην  ψυχήν.  Πρόσεξε,  Ανήρε  σε  τήν  λα¬ 
τρείαν  τήν  σωματικήν,  Τί  λοιπόν;  Δέν  καχώχει  είς  τόν 

ναόν  των  Ιεροσολύμων;  "Οχι  βεβαίως,  Αλλ'  ένήργει 
έκεϊ.  Πώς,  λοιπόν,  ύπηρετείτο  Από  χεΓρας  Ανθρώπων  Α¬ 

πό  τούς  Ιουδαίους;  "Οχι  Από  χείρας,  Αλλ’  Από  τήν  διά¬ 
νοιαν,  έπειδή  δέν  Εζήτει  έ κείνα  τόσον,  ώς  νά  είχε  Ανάγ¬ 

κην.  «Μή  φάγομαι  γάρ,  λέγει,  κρέα  ταύρων,  ή  αίμα 

τράγων  πίομαι;»4.  "Επειτα,  Αφού  είπε*  «Ούδέ  όπό  χει* 
ρών  Ανθρώπων  θεραπεύεται,  προσ&εόμενός  τίνος»,  (4- 

πειδή  ούτε  αύτό  ήρκει,  τό  δτι  δέν  εΐχε  Ανάγκην  ούδε- 

νός,  τό  όποιον  Βιεκήρυξε*  διότι  είναι  μέν  θεϊκόν  καί  αύ¬ 
τό,  Αλλά  πρέπει  νά  ύπάρχη  έπΐ  πλέον  καί  άλλο)  προσ¬ 

θέτει  τό  «αύτός  διδούς  πδσι  ζωήν  καί  πνοήν  καί  τά 
πάντα*. 

Δύο  Αποδείξεις  θεότητος  δεικνύει,  τό  δτι  αύτός 

δέν  Εχει  Ανάγκην  ούδενός,  καί  δτι  παρέχει  τά  πάντα 

είς  όλους.  Φέρε  έδώ  πλησίον  δσα  ό  Πλάτων  έφιλοσό- 

φησε  περί  τοΟ  θεού,  δσα  δ  Επίκουρος,  καί  δλα  είναι 

φλυαρία ι  Εναντι  αύτών.  «Διδούς,  λέγει,  ζωήν  καί  πνο¬ 

ήν».  Ιδού  τόν  καθιστφ  δημιουργόν  καί  τής  ψυχής,  όχι 

γεννήτορα.  Πρόσεξε  πάλιν  πώς  καταρρίπτει  τόν  λό¬ 

γον  περί  τής  Ολης  μέ  τό  νά  εΐπη*  «έποίησέ  τε  έξ  ένός 
αίματος  παν  Εθνος  άνθρώπων  κατοικεΐν  έπΐ  παν  τό  πρό¬ 

σωπο  ν  τής  γής*.  Α6τώ  είναι  καλύτερα  Απ’  Εκείνα  καί 

4.  Ψολμ.  48,  13. 
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κατηγορία  καί  των  Ατόμων  καί  τής  Ολης. 

Έδώ  δεικνύει  δτι  δέν  είναι  κεχωρισμένη  οΰτε  ή  ψυ¬ 

χή  του  Ανθρώπου.  Αύτό  Βέ  τό  όποιον  λέγουν  έκείνοι  
δέν 

είναι  δυνατόν  νά  είναι  αύτό  δημιουργός.  "Οταν  δέ  λέ- 

γη  δτι  ό  θεός  δέν  υπηρετείται  όπό  χειρών  Ανθρώπων,  6- παινίσσεται  ότι  λατρεύεται  διά  τής  διανοίας  καί  τοΰ 

νοός.  «Οότος,  λέγει,  ούρανού  καί  γης  κύριος».  Βεβαί¬ 

ως  δχι  οί  κεχωρισμένοι  δαίμονες.  «Ό  θεός,  ό  ποιήαας 

τόν  κόσμον  καί  πάντα  τά  έν  αύτφ».  Άφοΰ  Εδειξε  προη¬ 

γουμένως  πώς  Εχει  γίνει  6  ουρανός,  τότε  διεκήρυξε  
ό¬ 

τι  δέν  κατοικεί  είς  χειροποιήτους  (ναούς)  ώς  νά  Ελε- 

γεν'  «Έάν  είναι  θεός,  είναι  φανερόν  δτι  έδημιούργη- 
σε  τά  πάντα*  έάν  δέ  δέν  έδημιούργησε,  δέν  είναι  θεός». 

<-θβο(,  οί  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γήν,  λέγει,  ούκ  έποίη- 

σαν,  άπολέσθωσαν».  Παρουσιάζει  πολύ  μεγαλυτέρας 

διδασκαλίας  Από  έκείνας  (Αν  καί  δέν  είπεν  άκόμη  τάς 

με γ άλας.  Διότι  δέν  ήτο  Ακόμη  καιρός*  Αλλά  συνομιλεί 

ώς  πρός  παΐδας) ,  τήν  δημιουργίαν,  τήν  έξουσίαν,  τό  ό¬ 
χι  δέν  Εχει  ούδε  μίαν  Ανάγκην, 

γ'.  Μέ  τό  νά  είπη  δέ  «παν  Εθνος  Ανθρώπων  έξ  Ε¬ 

νός  αίματος  έποίησε»,  έφανέρωσε  τό  αίτιον  δλων  
τών 

Αγαθών.  Ποιον  είναι  δμοιον  πρός  αύτό  τό  ύψηλόν;  Διό¬ 

τι  είναι  μέν  Αξιοθαύμαστον  καί  τό  νά  δημιουργήοη  τό¬ 

σους  έξ  Ενός,  τό  δέ  νά  συ  γκρατή’ αύτός  δλους,  είναι  
πο¬ 

λύ  θαυμαοτότερον*  «διδούς  γάρ,  λέγει,  πσσι  πνοήν  καί 

ζωήν*. 

ΤΙ  σημαίνει*  «ΌρΙσας  προστεταγ μένους  καιρούς, 

και  τάς  όροθεσίας  τής  κατοικίας  αύτών,  ζητείν  τόν  θε¬ 

όν,  εΐ  Αρά  γε  ψηλαφήσειαν  αύτόν  καί  εΰροιεν;».  
"Οτι 

δέν  ύπεχρεοΟτο  κάποιος,  λέγει,  νά  περιφέρεται  καί  νά 

ζητή  τόν  θεόν.  *Ή,  Αν  δχι  αύτό,  δτι  ώρισε  νά  ζητή  τόν 

θεόν.  ’Αλλά  δέν  τό  ώρισεν  αύτό  διά  πάντοτε,  Αλλά 

«προστεταγμένους  καιρούς*.  Αύτό  δέ  τό  λέγει  
δεικνύ* 
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ων  «τι  ούτε  τώρα  τόν  εδρον  έπειδή  τόν  «ζήτησαν,  άν 
καί  ήτο  τόσον  φανερώς  διά  νά  εύρίσκεται,  ώς  νά  ήτο 
είς  τό  μέσον  κάτι'  χό  όποιον  ψηλαφαται.  Διότι  ο0τ«  έ- 

μέν  ύπηρχε  ©ύρανός,  άλλαχού  δέ  δχι.  Ούτε  καί* 
αΟχόν  τόν  χρόνον  ύπαρχε,  κατν  άλλον  δέ  βχι.  "Ωστε και  είς  κάθε  καινόν  και  είς  χάθέ  τόπον  είναι  δυνατόν 
νά  τόν  εύρουν. 

Τοιουτοτρόπως  «τακτοποίησε  τό  νά  άναζητήται,  ώ- 
στε  νώ  μή  «.μποδίζεται  κάποιος  ούτε  άπό  τόν  τόπον,  οϋτβ 
άπό  τόν  χρόνον.  Καί  αύτό,  λοιπόν,  τό  ίδιον  περισσότε· 
ρον  τούς  ώφέλει,  έάν  βεβαίως  ήθελον,  τό  δτι  ό  ούρα- 
νός  Οπάρχει  πανταχοΟ,  τό  νά  παραμένη  είς  κάθε  χρό* 
νον.  Δι’  αύτό  καί  βϊπεν  ούτως-  «Καίτοι  γε  ού  μακράν  ά· 
πό  ένός  έκάστου  ήμών  ύπάρχοντα»,  άλλ’  ότι  εύρίσκε- 
τα<  πλησίον  είς  δλους.ι  Αυτό  Βέ  τό  όποιον  λέγει  είναι 
τούτο,  «Δέν  έδωσε  μόνον  τήν  ζωήν  καί  τήν  πνοήν  καί 
τά  πάντα,  ώλλά  καί  τό  σπου&αιότερον  δλωνΤ  ώδήγησεν 
είς  τήν  γνώσιν  αότοΟ,  ώφού  Ιθωσε  αύτά,  διά  των  όποι¬ 

ων  ή  μπορούμε  νά  τόν  εΟρομεν  καί  νά  τόν  άντιληφθώ- 
μεν».  Αλλά  Βέν  ήθελήσαμεν  νά  τόν  ζητήσωμεν,  άν  καί 
εύρίσκεται  ένώπιόν  μας.  *Ού  μακράν,  λέγει,  άπό  ένός 
έκάστου  ήμών  ύπάρχοντα».  Πώ,  πώΙ  Λέγει  δτι  είναι 
πλησίον  όλων,  οι  όποιοι  εόρίσκονται  πανταχοΟ  τής  οι¬ 
κουμένης.  ΤΙ  είναι  μεγαλύτερον  άπ’  αύτό;  Πρόσεξε  πώς 
καί  καταρρίπτει  μερικούς.  Τ[  λέγω  μακράν.  Τόσο  πλη¬ 
σίον  είναι,  ώστε  χωρίς  αύτόν  νά  μή  ζή  κανείς·  «έν  αύτφ 
γάρ  ζώμεν  καί  κινούμεθα  καί  έσμέν*.  *Ως  είς  παράδει¬ 
γμα  σωματικόν  λέγει  αύτό  περίπου.  «“Οπως  άκριβώς 
είναι  άδύνοπτον  νά  άγνοήσωμεν  τόν  άέρα,  ό  όποιος  εί¬ 
ναι  πανταχοΟ  διεσκ ορκισμένος,  καί  δέν  είναι  μακράν 
άπό  τόν  κά&ε  ένα  άπό  ή  μάς,  μάλλον  δέ  εύρίσκεται  καί 
ένιός  ήμών,  τοιουτοτρόπως,  λοιπόν,  καί  τόν  δημιουργόν τών  δλων>. 
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Παρατήρησε  πώς  λέγει  δτι  είναι  δλα  Ιδικά  του,  Ή 
πρόνοια  αύτοΰ,  λέγει,  καί  ή  βυγκράτησις,  καί  ή  Οπαρ- 

ξις  άπ’  αύτόν,  τό  νά  ένεργοΰμε  καί  τό  νά  μή  έζόφ&νι- 

ζώμεθα.  Καί  δέν  είπε'  «Δι’  αύτού»,  άλλ’  αύτό  τό  όποιον 
ή  το  πλησιέστερον  «Έν  αύτφ».  Ό  ποιητής  έκεΐνος  δέν 

είπε  τίποτε  όρθόν  όταν  είπε'  «τού  γάρ  καί  γένος  έσμέν», 
•Αλλ'  έκεΐνος  μέν  είπε  περί  του  Διός,  αύτός  δέ  τό  λαμ¬ 
βάνει  οώτό  περί  τού  Δημιουργού,  χωρίς  νά  λέγη  τόν  ί¬ 
διον  μέ  έκεΐνον  λόγον,  μή  γένοιτο!  άλλά  προσαρμόζων 

αύτά  κυρίως  τά  όποια  έλέχθηοαν  δΓ  αύτόν,  Επειδή  έί- 
πε  καί  βωμόν  αότοΟ,  όχι  4 κείνου,  τόν  όποιον  έλάτρευ- 
ον.  Διότι  έχουν  μέν  λεχθη  μερικά  καί  πράττονταί  είς 

αύτόν,  άλλά  δέν  γνωρίζουν  οΐ  "Ελληνες  ότι  άπο δίδον¬ 
ται  είς  αύτόν,  άλλά  είς  άλλον  τά  έχουν  άποδώσει.  Διό¬ 
τι  είπέ  μου,  περί  τίνος  θά  έλέγετο  κυρίως  «άγνώστφ 

θεφ»,  περί  τού  Δημιουργού  ήί  περί  του  δαίμονος;  Εί¬ 
ναι  φανερόν  δτι  περί  τού  Δημιουργού,  άν  καί  τόν  μέν 

ήγνόουν,  τόν  δέ  τόν  έγνώριζον.  Όμοίως  καί  δτι  «δημι¬ 
ούργησε  τά  πάντα,  θά  ή  το  κατάλληλον  νά  Κχη  λεχθη 

περί  τού  θεού,  παρά  περί  τού  Διός,  κάποιου  άνθρώ- 
που  σιχαμερού  καί  ίδελυρσΟ  καί  άγύρτου. 

Τοιουτοτρόπως  ό  Παύλος  Βέν  είπεν  όμοίως  πρός  έ- 
κείνον,  μή  γένοιτο  ί  καί  τό  «τού  γάρ  καί  γένος  έσμέν», 
άλλά  μέ  άλλην  έννοιαν.  Διότι,  εΐπε\$  δτι  εϊμεθα  γένος 

τού  θεού  ήμεΐς,  Δηλαδή  «οίκεΐοι,  έγγότατοι»  ή,  δπως 

θά  έλεγε  κάποιος1  «Πώροικοι  καί  γείτονες*.  Καί  διά 

νά  μή  λέγουν  πάλιν  «Ξενίζοντα  είσφέρεις  είς  τάς  ά- 

κοάς  ήμών»,  (διότι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  τόσον  άντίθε- 
τον  είς  τούς  άιθρώπους)  φέρει  είς  τό  μέσον  τόν  ποιη¬ 

τήν.  Καί  δέν  είπε1  «Δίν  πρέπει  νά  νομίζετε  8τι  ό  θεός 
είναι  όμοιος  πρός  ιόν  χρυσόν  ή  τόν  άργυρον,  σιχαμε¬ 

ροί  καί  πσμμίσροιί»  όλλά  ήπιώτερον  «αύτό  «ούκ  0- 

φείλομεν  νομίζειν*,  λέγει,  άλλά  ύπεράνω  άπ’  αύτό*. 
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τι  είναι,  λοιπόν,  τό  ύπεράνω  Απ'  αύχό;  Ό  θεός-  Άλλ’ 
ούτε  αύτό,  (διότι  τό  όνομα  είναι  Ενδεικτικών  Ενέργει¬ 

ας)  .  <*λλ’  τώρα  αύτά,  "Ομως  δέν  λέγομεν  ότι  ό 
θεός  είναι  όμοιος  πρός  αύτό,  Διότι  ποιος  θά  τό  έλε- 

γεν; 

Πρόσεξε  πως  είσηνήθη  τό  όχι  δέν  έχει  σώμα  (ό 

θεός)  ■  διότι  ή  διάνοια  δταν  σκεφθή  σώμα,  ύπονοεΐ  καί 
Απόστασιν.  «Γ Ενός  οδν  ύπάρχονχες  τοΟ  θεού,  σύκ  όφεί- 

λομεν  νομίζειν,  λέγει,  χρυσφ  ή  άργύρφ  ή  λίθφ,  χαρά- 
γματι  τέχνης  καί  ένθυμήοεως  Ανθρώπου,  τό  θειον  εΐναι 

δμοιον».  "Αλλά  θά  Ελεγε  κάποιο ς'  «Δέν  τό  νσμίζομεν 
αύτό·  διατί,  λοιπόν,  τά  λέγει  αύτά» ;  Αλλά  ά  λόγος  του 
ί|το  πρός  τούς  πολλοός·  καλώς  ώμίλησε  τοιουτοτρόπως. 
Διότι  Εάν  ήμεΐς  δέν  εϊμεθα  όμοιοι  πρός  Εκείνα  ώς  πρός 

τήν  ψυχήν,  πολύ  περισσότερον  ό  θεός.  Κατά  πρώτον 

άπομακρύνει  αύτούς  Από  τήν  γνώμην  αΰτήν.  "Οχι  δέ 
μόνον  ό  θεός  δέν  είναι  όμοιος  πρός  χάραγμα  (άγαλ¬ 

μα)  τέχνης,  Αλλ’  ούτε  ύποτάσσεται  είς  κάποιαν  άλ¬ 
λην  Ανθρωπίνην  οκέψιν.  Διότι  ή  ή  τέχνη  ή  ή  διάνοια 

τόν  εΰρε.  ΔΓ  αύτό  ώμίλησε  τοιουτοτρόπως*  «"Αν,  λοι* 
πόν,  αύτό  τό  όποιον  εΒρε  ή  Ανθρώπινη  τέχνη  ή  σχέψις, 
αύτό  είναι  ό  θεός,  καί  είς  τόν  λίθον  ή  ούσία  τοΟ  θεού, 

πώς  λοιπόν,  έάν  ζώμεν  έν  «ύτφ,  δέν  τόν  εύρίακομεν»; 

Τό  σφάλμα  εΐναι  διπλοΟν,  καί  διότι  δέν  εΰρον  έ κείνον 

καί  διότι  εΕρον  τοιοότους  θεούς,  ΟύδαμοΟ  ή  διάνοια 

είναι  Αξία  Εμπιστοσύνης  μόνη  της,  *Αλλά,  έπειδή  συ- 
νετάραξε  τήν  ψυχήν  των,  ΑφοΟ  τούς  Απέδειξε  ότι  βϊναι 

Αναπολόγητοι,  πρόσεξε  τ[  προσθέτει*  «Τούς  μέν  χρό- 
νους  τής  Αγνό  (ας  ύπεριδών,  τανδν  παραγγέλλει  τοΐς 

Ανθρώποις  πασι  πανταχου  μετανοείν», 

ΤΙ  λοιπόν;  Ούδεΐς  έξ  αύτών  τιμωρείται;  Ούδείς 

έξ  όσων  θέλουν  νά  μετανοήσουν.  Περί  αύτών  λέγει, 

όχι  ΒΓ  αύτούς  ©I  όποιοι  άπέθανον,  Αλλά  δι*  οπτούς  είς 

τούς  όποΐοος  παραγγέλλει.  ΔΕν  ζητεί  Από  ύ μας  λόγον, 

λέγει.  Δέν  είπεν*  «Εκείνος  παρείδε»1  δέν  είπ»·  «Επέ* 

τρεψεν»,  άλλ*  «ύμεΐς  ήγναήσατε».  Δηλαδή  δέν  τό  ,  Ελα¬ 
βε  ν  ΰπ’  ύψ ιν.  «δέν  ζητεί  τιμωρίαν,  Επειδή  ήσεεν  άξιοι 

τιμωρίας»,  Έγνςήοατε.  Καί  δέν  λέγει*  «Θεληματικώς 

έπράξατβ  τό  κακόν»,  άλλ*  αύτό  τό  έδειξε  διά  τών  προ* 

ηγουμένων  μέ  τό  νά  είπη·  «πανταχου  μετανοεΐν».  Έδώ ύπαινίσσεται  δλην  τήν  οίκουμένην, 

δ'.  Πρόσεξε  πώς  ιούς  άπομακρύνει  Από  τά  Επί  μέ¬ 
ρους  (τά  φθαρτά).  «Διότι  έοτησεν  ήμέραν,  λέγει,  Εν 

ή  μέλλει  κρίνειν  τήν  οίκουμένην  Εν  δικαιοσύνη».  Πα¬ 
ρατήρησε,  είπε  πάλιν  τήν  οίκουμένην,  όνομάζων  ουτω 
τούς  Ανθρώπους,  «Έν  Ανδρί  ώ  ώριοεν,  άναοτήαας  αύτόν 

Εκ  νεκρών».  Πρόοεξε  πώς  πάλιν  έφανέρωοε  τά  πάθος 

(του  ΧριστοΟ)  μέ  τό  νά  Αναφέρη  τήν  Ανάοτασιν.  "Οτι 
δέ  είναι  Αληθής  ή  μέλλουοα  κρίσις,  είναι  φανερόν  έκ 

τής  άναστάσεως.  Διότι  Από  κοινού  Ετοιμάζονται.  Καί 

ότι  όλα  τά  είπεν  Αληθώς  είναι  φανερόν  έκ  τοΟ  ότι  Ανε- 

στήθη.  "Οτι  δέ  καί  πρός  όλους  προσέφερον  αύτήν  τήν 

«ίστιν,  τό  ότι  Ανεστήθη  αύτός  έκ  νεκρών,  καί  αύχό  λοι¬ 
πόν  είναι  φανερόν. 

Αύτά  μέν  ΕΧέχθησαν  πρός  τούς  *  Αθηναίους,  είς  Κα¬ 
τάλληλον  6έ  περίσχσσιν  θά  ήδήνατο  νά  λέγεται  καί 

πρός  ήμας,  ότι  όλα  πρέπει,  πανταχοΰ  νά  μετανοώμεν, 
όχι  καθώρισεν  ή  μέραν,  κατά  τήν  όποιαν  πρόκειται  νά 

κρίνη  τήν  οίκουμένην. 
Πρόσεξε  πώς  τόν  παρουσιάζει  καί  δικαστήν,  καί 

ότι  προνοεί  διά  τόν  κόσμον,  καί  φιλάνθρωπον,  καί  συγ- 

χορητικόν,  καί  δυνατόν  καί  σοφόν  καί  ότι  έχει  όλα  γε¬ 

νικώς  τά  Ιδιώματα  του  Δημιουργού.  "Εδωσβν  Απόδει- 
ξιν  τού  ότι  όνεστήθη  αυτός  έκ  νεκρών  αύτά  τά  όποια 

έλέχθησαν.  *Ας  μετανοήσωμεν  λοιπόν.  Διότι  πρέπει  ό- 
πωσδήποτε  νά  κριθώμεν.  Έάν  δέν  Ανεστήθη  δ  Χριστός, 
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δέν  κρινόμεθα,  έάν  όμως  άν< στήθη,  όπωσδήποτε  κρινό- 
μέθα.  *  Εές  τούτο  γάρ  καί  άπέθανεν,  ϊνα  καί  νεκρών  καί 

ζώντων  κυριεόση»5  λέγει,  καί  πάλιν·  «Πάντες  γάρ  πα- 

ραστησόμεθα  τφ  βήματι  τοΟ  Χριστού,  ϊνα  έκαστος  κο- 

μίσηται  πρός  Α  έκραξε»6, 

Μή  νομίσετε  βεβαίως  ότι  αύτά  είναι  λόγοι  μόνον 

Ιδού  παρουσίασε  καί  τόν  λόγον  περί  της  Αναστάσεως 

των  πάντων.  Διότι  δέ  νκρίνεται  κατ*  Αλλον  τρόπον  ή 
οίκουμένη.  Καί  τό  «Αναοτήσας  δέ  οώτόν  Ικ  νεκρών»  έ¬ 

χει  λεχθή  περί  τοΟ  σώματος.  Διότι  αύτό  ήτο  καί  νεκρόν, 

αότό  καί  έχει  πέσει.  *Λπό  τούς  “Ελληνας,  όπως  Ακρι¬ 
βώς  τά  περί  τής  δημιουργίας,  τοιουτοτρόπως  καί  τά 

περί  κρίσεως  Απορρίπτονται.  ΑΔτά  δέ  είναι  έφευρέσεις 

παίδων  καί  Ανθρώπων  οί  όποϊοι  μεθούν,  Άλλ*  ήμεΐς  οΐ 
όποιοι  γνωρίζομεν  περί  αότών  μέ  Ακρίβειαν,  Ας  πράτ¬ 
τω  μεν  κάτι  χρήσιμον  καί  Ας  φροντίζωμεν  νά  γίνω  μεν 

φίλοι  τού  Χριστού.  Μέχρι  πότε  ΘΑ  εΐμεθα  έχθρσί  πρός 

αύτόν;  Μέχρι  πότε  θά  τόν  άποστρεφόμεθα;  Μή  γένοι- 

το  1  λέγει*  δκχτί  τά  λέγεις  αότά;  Δέν  ήθελα  νά  τά  λέγω 
αότά,  έάν  δέν  αά  έπράττετε  αύτά  σεΐς  Τώρα  δέ  ποιον 

είναι  τό  κέρόος  της  σιγής  τών  λόγων,  έφ’  όσον  τά  πρά¬ 
γματα  κραυγάζουν  τοιουτοτρόπως  τόσον  έμφανώς; 

Πώς,  λοιπόν,  θά  τόν  Αγαπήσωμεν;  Είπα  μέν  Απει¬ 

ρα  μυρίας  φοράς,  θά  είπωμεν  δέ  καί  τώρα.  Νομίζω  δτι 

έχω  εΰρει  ένα  τρόπον  πολύ  μέγαν  καί  άζισθαυμαστον. 

Μαζί  μέ  τό  νά  σκεπτώμεθα  αύτά  τά  όποια  γίνονται  δη¬ 

μοσία  Οπό  τού  Θεού,  τά  όποια  είναι  τόσα  πολλά,  όσα 

δέν  ήμπορεΐ  κάποιος  ούτε  νά  Αριθμή,  καί  Βι'  όλα  αύτά 
νά  άίτχγνωρίζωμεν  είς  αύτόν  εύγνωμοσύνην,  Ας  ένθυ- 

μούμεθα  όλοι  αύτά  τά  όποια  έχουν  γίνει  διά  τόν  κα¬ 

5.  Ρωμ.  Μ,  9. 

5.  Ρωμ.  14,  10  καί  Β'  Κορ.  5,  10, 

θένα  Από  ήμας,  καί  Ας  τά  σκεπτώμεθα  καθημερινώς. 

Έπει&ή  λοιπόν  αύτά  έχουν  μεγάλην  Βύναμιν,  ό  κα¬ 
θείς  έζ  ήμών  Ας  Αναλογίζεται  μΔνος  του  καί  Ας  έρευνφ 

μέ  λεπτομέρειαν,  έάν  κάποτε  ένφ  είχε  ιχεριπέσει  είς 
κινδύνους,  διέφυγε  τάς  χεΐροτς  τών  έχθρών,  καί  νά  έχβ 

τάς  «άεργε  αίας  του  6ε ου  Αναγεγραμμένας  ώς  είς  βι¬ 

βλία ν·  όπως,  έάν  κάποτε  διέφυγε  κίνδυνον,  ένφ  είχεν  έ- 
ζέλθίΐ  είς  τόν  δρόμον  Αργά.  Έάν  κάποτε  ένφ  συνεζήτησε 

μετά  πονηρών  Ανθρώπων,  έγινεν  Ανώτερος  Απ’  αυτούς· 
έάν  κάποτε  ένφ  είχε  περ  ιπέσει  είς  Ασθένειαν  καί  όλοι 

είχον  Απελπισθή,  άνέλαβε  δυνάμεις.  Διότι  αυτό  έχει  μ$- 

γάλην  δύναμιν  είς  τό  νά  μάς  συμφίλιώση  μέ  τόν  θεόν. 

Διότι  έάν  βεβαίως  ό  Μαρδοχαίος^α  I κείνος,  τά  Αγαθά 

έργα  τά  όποια  είχον  γίνει  Απ'  αύτόν,  άφοΟ  τά  ένεθυ* 
μήθη  ό  βασιλεύς,  τά  είχε  πρός  ύπεράσπισίν  του  ούτως, 
ώστε  νά  έλθη  πάλιν  είς  τήν  λαμπρότητα  έ κείνην,  πολύ 

περισσότερον  ήμεϊς,  Αν  ένθυμηθώμεν  Καί  έζετάσωμεν 

λεπτομερώς  δύο  έζ  αύτών  τών  πραγμάτων,  τί  μέν  έ- 

σφάλαμεν  ήμεΐς  είς  τόν  6εόν,  χί  δέ  Αγαθόν  έχει  αύτός 

προσφέρει  είς  ήμόίς.  Τοιουτοτρόπως  καί  εύγνώμονες  θά 

εϊμεθα  καί  όλα  (τά  σφάλματα)  θά  τά  άποβάλωμεν. 

Αλλά  ούδείς  ένθυμεΐται  ούδέν  έζ  αύτών.  *Αλλ’  όπως 
λέγομεν  Βιά  τά  Αμαρτήματα,  ότι  εΐμεθα  Αμαρτωλοί, 

χωρίς  νά  έξετάζωμεν  τό  καθέν  Από  αύτά,  τοιουτοτρό¬ 
πως  καί  διά  τάς  εύεργεσίας  του  θεοΰ,  ένφ  λέγομεν  ότι 

μάς  εύηργέτησεν  ό  βεός,  δέν  έξετάζομεν  κεχωρισμέ- 

νως  αύτάς  (τάς  εύεργεσίας),  δέν  λέγομεν  που  καί  πό- 

σας  καί  είς  ποιον  καιρόν.  Άλλ*  Από  τώρα  θά  έξετά- 
ζωμεν  μέ  πολλήν  Ακρίβειαν.  Διότι  Αν  κάποιος  ήμπορή 
καί  τά  παλαιά  νά  έπαναφέρη,  όλα  νά  τά  σκέπτεται 

μέ  ΑκρΙβειοτν,  διά  νά  εύρη  μέγαν  θησαυρόν. 

00.  Περί  τής  διαοώσεως  τοΟ  Μαρδοχαίου  κοΙ  τήν  $Ει)ψωσιν  ού- 
Γοΰ  «σΐ  τού  Ιουδαϊκού  έθνους  Ιδέ  Έαθήρ  β.  1  καί  έξ. 
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Αύτό  ίΐνοα  χρήσιμον  είς  ή  μας  καί  βιά  νά  μή  άπελ* 

πιζώμεθα.  Διότι  όταν  Ιδωμεν  6τι  πολλάκις  μας  έπρο- 

στάτευσε,  δέν  θά  άπελπισθώμεν,  οϋτε  θά  νομίσωμεν  ό¬ 

τι  έχομε ν  άπορριφθή,  άλλά  θά  λάβωμεν  μέγα  ένέχυ* 

ρον  αύτοϋ  διά  τήν  φροντίδα  δι’  ή  μάς,  δταν  κατανοήσω- 
μεν  δτι  Ινφ  ήμαρτήσαμεν  δέν  τιμωρούμεθα,  άλλά  καί 
προστασίας  άπολαύομεν. 

ε'.  Νά  εΐπω  λοιπόν  κι  έγώ  κάτι,  τό  όποιον  έχω  ά- 
κούσει  άπό  κάποιον.  Ύπαρχε  κάπου  κάποιος  παΐς,  καί 

συνέβη  κάποτε  νά  εύρίσκεται  αύτός  μέ  τήν  μητέρα 

του  είς  άγρόν,  χωρίς  νά  έχουν  περάσει  άκόμη  δεκαπέν¬ 
τε  έτη.  Τότε  λοιπόν,  έπειδή  συνέβη  νά  πνεύση  κάποιος 

φοβερός  άνεμος,  κατέλαβε  πυρετός  καί  τούς  δύο.  Διό¬ 
τι  ήτο  φθινόπωρον.  Τότε  λοιπόν  ή  μέν  μήτηρ  έπρόφθασε 

νά  είσέλθη  είς  τήν  πόλιν,  6  δέ  παΐς  έπειδή  σΐ  Ιατροί  διέ¬ 
ταξαν  νά  μείνη  έκεΐ  καί  δ  πυρετός  έκαιγε,  ήρχισε  νά 

πλύνη  τό  στόμα,  δήθεν  έγκαρτερών,  μάλλον  έπειδή  έ- 
νόμιζε  δτι  θά  σβήση  τό  πυρ,  μήπως  έπιτύχη  δ,τιδήποτε. 

Έπειδή,  λοιπόν,  ήτο  παΐς,  άπό  έριστικότητα  παράκαι- 

ρον  δέν  τό  παρεδέχθη.  "Οταν  δέ  έφθασε  ε[ς  τήν  πόλιν, 
παρέλυσε  ή  γλώσσα  καί  ήτο  άλαλος  διά  πολύν  καιρόν, 

χωρίς  νά  λέγη  ούδέν  ένα ρθ ρον,  άλλ’  έδιάδαζε  μέν  καί 
έπϊ  πολύν  χρόνον  έμαθήτευεν  είς  διδασκάλους,  άπλώς 
δέ  καί  άφανώς. 

"Ολαι  λοιπόν  αΐ  έλπίΰες  εϊχον  κοπή  άπ’  αύτόν  καί 

ή  μήτηρ  του  ήτο  κυριευμένη  ώπό  πόνοι/.  Καί  πολλά  έ- 
πενόησαν  σί  Ιατροί  καί  πολλοί  πολλά  άλλα,  ούδείς 

δέ  ήδύνατο,  έως  δτου  ό  φιλάνθρωπος  θεός  έθεράπευ- 
σε  τόν  γλωσσοδέτην  καί  τότε  τόν  άπο  κατέστη  σε  καί 

τόν  έπανέφερε  είς  τήν  προηγουμένην  εύγλωττίαν  καί 

λαμπρότητα. 

Διηγήθη  δέ  ή  μήτηρ  αύτου  καί  δτι  δτοτν  ήτο  παι- 
δίον  πολύ  μικρόν,  είχε  είς  τήν  μύτην  άσθένειαν,  τήν  ό- 

ποίαν  όνομάζουν  πολύποδα.  Καί  πάλιν  οΐ  Ιατροί  εϊχον 

άπελπισθη  καί  ή  μήτηρ  ηΟχετο  νά  άποθάνη,  κβΛ  ό  πα¬ 
τήρ  τόν  κατηρατο  (διότι  άκόμη  έτυχε  νά  ζή)  καί  πάλιν 

βλα  ήσαιν  είς  δύσκολο ν  θέαν.  Αύτός  δέ  άφοό  έβηξε  άμέ- 
σως  άπό  τό  βογγητόν  έξώθησε  άπό  τήν  μύτην  μέ  τήν 

όρμήν  του  άέρος  τό  θηρίον  έκεΐνο  καί  δλαι  οΛ  δυσκολίαι 

έλύθησαν. 

ΑΟτό  άφοΰ  έσβήσθη,  μία  ροή  ή  όποία  έχύνετο  εΐς 

τούς  όφθαλμοός,  έρεθιστική  καί  κολλώδης,  έδημιούργε; 

τόσας  λήμας7  καί  τόσον  ρεγάλας  ώστε  νά  γίνουν  είς 

τήν  κόρην  ώς  διάφραγμα,  καί  τό  φοβερόν  (ήτο  αύτό), 

έσχεδίαζεν  (ή  άσθένεια)  άναπηρίαν  καί  Ολοι  ίλεγον 

δτι  θά  συμβή  αύτό.  Αλλά  μέ  τήν  χάριν  τοΟ  θεού  άπηλ- 

λάγη  καί  άπ*  αυτήν  τήν  άσθένειαν. 
Καί  αύτά  μέν  τά  όποια  έπληροφορήθην,  αύτά  δέ  τά 

όποια  γνωρίζω  καλώς  ό  ίδιος,  θά  εΐπω  πρός  ύμάς.  Προ* 

εκλήθη  κάποτε  ύποψία  τυράννων  είς  τήν  [δικήν  μας  πό¬ 

λιν  (τότε  δέ  ήμουν  άκόμη  έφηβος)  καί  ένώ  εϊχον  στρα- 
τοπεδεύσει  έξω  άπό  τήν  πόλιν  δλοι  οΐ  στρατιώται,  Ισως 

είλικρινώς  Ιζήτσυν  βιβλία  γοητικά8  καί  μαγικά.  Καί 

αύτός  ό  όποιος  έγραφε  τό  βιβλίον,  ΛφοΟ  τό  έρριψεν  ά- 
κατασκεύσστον  εΐς  κάποιον  ποταμόν,  συνελήφθη  καί  έ- 

νφ  τοϋ  έζήτουν  δέν  είχε  νά  τό  δώση,  άλλά  ώδηγεΐτο  εΐς 

δλην  τήν  πόλιν  δέσμιος,  * 
*Όταν  δέ  έτιμωρήθη,  ένφ  ή  έζέτασις  πάρετε  ίνετο, 

τότε  έγώ  έπειδή  ήθελον  νά  πορευθώ  είς  τό  μαρτύριον, 

έπανερχόμουν  διά  μέσου  τών  κήπων  πλησίον  κάποιου 

ποταμοΟ  μαζί  μέ  κάποιον  άλλον.  "Όταν  βέ  έκείνας  είδε 
τό  βιβλίον  νά  έπιπλέη  έπάνω,  εΐς  τήν  άρχήν  μέν  ένόμι- 

7.  Λήμη»·  ή  Ολη  ή  όποία  πήγννται  ίΐί  τήν  άκρην  τών  Οφθαλ¬ 

μών.  κοινώς  τσίμπλα. 
8.  Γοητικά  **  μαγτκό,  τών  γοήταν. 



186  1ΩΑΝΝ0Υ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ζε  δτι  είναι  λευκόν  ύφασμα,  όταν  δέ  έπλησίασεν  άντε- 

λήφθη  δτι  ήτο  βιβλίον  καί  άφοϋ  κατέδη  τ6  Ελαβεν.  Έγώ 

δέ  έφιλονείκουν,  διά  νά  είναι  κοινόν  τό  εύρημα  καί  έ· 

χαιρόμουν.  Άλλ*  δς  ίδωμεν,  λέγει,  δ,τιδήπστε  καί  άν 
είναι.  Ανασύρει  Εν  μέρος  τής  σελίδας  καί  εύρίσκει  δτι 

εΐχον  γραφή  έντός  μαγικά. 

Συνέβη  δέ  κατά  τόν  χρόνον  αύτόν  νά  διέρχεται  κά¬ 

ποιος  στρατιώτης,  "Επειτα  άφοϋ  τό  Εθεσε  έντός  τών  ί- 
ματίων  του  άπήρχετο  καί  είχεν  άπολιθωθή  έκ  τοϋ  φό¬ 
βου.  Διότι  ποιος  θά  έπίστευεν  δτι  τό  έσηκώσαμεν  άφοΟ 

τό  έπιάσαμεν  άπό  τόν  ποταμόν,  ένφ  τότε  έκρατοϋντο 

δλοι  καί  οί  μή  δημιουργοΟντες  ΟποψΙσν;  Καί  νά  τό  ρί- 

ψωμεν  δέν  είχομεν  τό  θάρρος,  μήπως  μδς  ϊδουν,  καί  νά 

τό  κατατεμσγίσωμεν  πάλιν  υπήρχε  παρόμοιος  φόβος. 

Έπέτρεψε,  λοιπόν,  ό  Θεός  καί  τό  έρρίψαμεν  καί  εΐς  τό 

τέλος  άπηλλάγημεν  τότε  άπό  τούς  κινδύνους 

Καί  άπειρα  θά  ήμπσροϋσα  νά  λέγω,  &ν  ήθελα  νά 

τά  Απαριθμήσω  8λα.  Καί  αύτά  τά  είπα  έξ,  αίτιας  δμών, 

ώστε  Αν  κάποιος  καί  δν  δχι  τοιαΟτα,  άλλά  μερικά  άλ¬ 

λα  Ιχη,  αύτά  νά  ένθυμήται  συνεχώς.  Όπως,  έάν  κάπο¬ 

τε  κάποιος  λίθος  ό  όποιος  έρρίφθη,  ένώ  έπρόκειτο·  νά 
Ελθη  έπάνω  σου,  δέν  ήλθε  έπάνω  σου,  αΰτό  νά  τό  ένίλ> 

μήσαι  πάντοτε.  Αύτά  δημιουργούν  εΐς  ήμδς  μεγάλην 

φιλίαν  πρός  τόν  Θεόν.  Διότι  έάν  δταν  ένθυμηθώμεν  Αν¬ 

θρώπους,  οί  όποιοι  μας  διέσωσοΝ,  πολύ  στενογωρούμε- 
θα,  δταν  Βέν  ̂ μπορέσωμεν  νά  τούς  τό  άνταποδώσωμεν, 

πολύ  περισσότερον  εΐς  τήν  περίπτωσιν  τού  θεού.  Αύτό 

είναι  καί  εΐς  άλλας  περιπτώσεις  χρήσιμον. 

Όΐτχν  λοιπόν  θέλωμεν  νά  μή  στενοχωρούμεθα,  Ας 

λέγω  μεν  λοιπόν.  «Εϊ  τά  άγαθά  έδεξάμεθα  παρά  Κυρί¬ 

ου,  τά  κακά  οδχ  όποίσομεν;**.  Καί  ό  Παύλος  δι’  αύτό 

9  Ιώβ.  2,  ίο. 
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Ελεγεν  άπό  πού  διεσώθη,  διά  νά  ύπενθυμίση  (αύτό)  καί 

είς  έκείνους. 

Πρόσεξε  καί  6  Ιακώβ  πώς  δλσ  αύτά  τά  είχε  εΐς 

τόν  νούν  του,  δι’  αύτό  καί  Ελεγεν  «Ό  άγγελός  δ  ρυόμε- 

νός  με  έκ  νεότητάς  μου*10.  Καί  δχι  μόνον  δτι  μάς  έγλύ- 
τωσεν,  άλλά  νά  σκεπτώμεθα  πώς  καί  διά  τι  Παρατήρη¬ 

σε,  λοιπόν,  ότι  καί  Εκείνος  Ενθυμείται  διά  τόν  έαυτόν 

του  τάς  εύεργεσίας.  «Έν  τη  ράβδω  μου,  λέγει,  διήλ- 

θον  τόν  Ίορδάνην»11.  Οί  δέ  Ιουδαίοι  ένθυμοΟνται  πάν¬ 

τοτε  καί  δσα  συνέβη  σαν  είς;  τούς  προγόνους  των,  Εν¬ 
θυμούμενοι  δσα  συνέβησαν  εΐς  τήν  Αίγυπτον. 

Λοιπόν,  πολύ  περισσότερον  ήμείς  τά  Ιδικά  μας  καί 

δσα  συνέβη  σαν  είς  ή  μας,  πόσας  φοράς  είς  βλαβεράς 

ένεργείας  καί  συμφοράς  Εχομεν  πέσει,  Καί  &ν  δέν  Εδι¬ 
δε  ν  άνωθεν  δ  θεός  βοήθειαν,  θά  είχομεν  καταστραφή 

πρό  πολλού.  Αύτά  σκεπτόμενοι  βλοι  καί  άναλογιζόμε- 

νοι  καθημερινώς,  Ας  άναγνωρίζωμεν  συνεχώς  τήν  εύ- 

εργεσίαν  εΐς  τόν  θεόν  κςιΐ  δλοι  άπό  κοινοΟ  Ας  άναπέμ- 
ψωμεν  είς  αύτόν  δόξαν,  καί  βς  μή  παραλεΕπωμεν  νά 

τόν  δοξάζω  μεν,  διά  νά  Αποκομίσω  μεν  πολλήν  πληρω¬ 

μήν  διά  τήν  εύγνωμοσύνην,  μΙ  τήν  χάριν  καί  τήν  εύ- 
σπλαγχνίαν  τού  Μονογενούς  του  ΥΙοΟ,  μετά  τοΟ  δποί- 

ου  συγχρόνως  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα  Ανήκει  δόξα,  δύ· 
ναμις,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αΙώνας 
τών  αιώνων.  Αμήν. 

10.  Γ*ν.  48,  ιβ. 
11.  Αύτύ9.  32,  10. 
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(Πρέξ.  ιζ',  32,  —  η',  17) 

«Άχο^κντβς  δέ  άνάβταοιν  «χρι&ν,  οί  μίγ  Ιχλ»ό*ζ&ν,  οί 
δέ  «Γπον'  Άκου?6μ«6Α  σου  πόλιν  πιρί  τβύιου.  Κ«1  οδτος 
δ  ΠαΟλος  ές^λθιν  έκ  μέσου  λύτών»1. 

α'.  Διατί  λοιπόν,  ΛφοΟ  τοιουτοτρόπως  έπεισε  V  αύ- 
τός,  ώστε  καί  νά  εϊπουν  οί  Αθηναίοι*  «*Λκούσόμεθά 
-κάλιν  περί  τεέτσυ»  καί  ώφοΟ  δέν  ύπήρχον  κίνδυνοι, 
βιάζεται  ό  ΠαΟλος  νά  ά^ήση  τάς  Αθήνας;  "Ισως  έ- 

γνώριζεν  δτχ  δέν  θά  ώφελήση  πολύ.  "Αλλως  τε  ώδη- 
γεΐτο  καί  ύπό  τοΰ  Πνεύματος  είς  τήν  Κόρινθον.  «Τινές 
6έ  άνδρες,  κσλλη€έντες  αύτφ,  έπίοτευσαν,  έν  οΓς  καί 
Διονύσιος  ό  Αρεοπαγίτης,  καί  γυνή  όνόματι  Δάμαρις, 
καί  έτεροι  οΰν  αότοίς». 

•Μετά  Βέ  τσϋτσ  χωρισθείς  ό  ΠαΟλος  έκ  τΩν  “Α¬ 

θηνών,  ήλθεν  είς  Κόρινθον.  Καί  εδρών  τινα  Ιουδαίον, 

όνόματι  “Ακύλαν,  Ποντικόν  τφ  γένει,  προσφάτως  έλη· 
λρθότα  άπό  τής  Ιταλίας,  καί  Πρίσκιλλαν  γυναίκα 

άύτοΟ*  (διά  τό  διστεταχέναι  Κλαύδιον  χωρίζεσθαι  πάν- 

τας.  τούς  Ιουδαίους  έ*  τής  Ρώμης),  προσήλθεν  αύτοΐς* 

καί  διά  τό  όμότεχνον  εΐναι  έμεινε  παρ*  αύτοίς,  καί  είρ- 

γάζετο·  ή  σαν  γάρ  σκηνοποιοί  τη  τέχνη»2.  Εύλόγως  είς 
τήν  Κόρινθον  ώ&ηγεΐτο  όπό  του  Πνεύματος,  δπως  είπα, 

είς  τήν  όποίαν  έπρεπε  νά  μένη-  Διότι  οί  ̂ Αθηναίοι  καί- 
τοι  *  ρέστο ντο  είς  τήν  παράδοξον  άκρόασιν,  δμως  δέν 

έδιδον  προσοχήν.  Διότι  δέν  έφρόντιζον  δι*  αδτό,  άλλά 
διά  νά  έχουν  πάντοτε  κάτι  νά  είπουν,  τό  όποιον  άκρι- 

1.  Πράε.  17,  32. 

2.  Πράε.  16,  1  .  3. 
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δως  τούς  έκαμε  νά  άπομακρυνβοΟν.  ΛΑν  δέ 
 αύτό  τό  εί* 

χον  συνήθειαν,  πώς  κατηγορούν  βχι  «ξένων  δ
αιμόνιων 

Βοκεί  κατσγγελεύς  είναι :»*..'Αλλ*  αύτά  ήσαν 
 πολύ  δυ* 

σκολοκατανόητα.  *Αλλ'  όμως  έπειθε  τόν  Διονύσιο
ν  τόν 

Αρεοπαγίτην  καί  μερικούς  άλλους.  Διότι  αύ
τοί  μέν  οί 

όποϊοι  έφρόντιζον  Βιά  τήν  ζωήν  των,  ταχέως  έδίχθ
η* 

σαν  τό  κήρυγμα,  οί  Βέ  ύπόλοιποι  βχι  άκόμη. 

Έθεώρησε  λοιπόν  ό  ΠαΟλος  8τι  ήτο  άρκετόν  τό 
 νά 

σπείρη  έπί  τινα  χρόνον  τά  σπέρματα.  Δι
ότι  τό  περισ¬ 

σότερον  μέρος  τής  ζωής  του  έδω  είχε 
 προβή.  Διότι  ά* 

πέθανε  μέν  έπί  Νέρωνος,  άπό  δέ  τοΰ  Κλσυδίο
υ  προητοι- 

μάζετο  6  πόλεμος  πρός  τούς  Ιουδαίους,  άπό  
μακράν 

μέν,  ΰχι  Ακατάλληλος  δέ,  Ωστε  του
λάχιστον  τοιουτο¬ 

τρόπως  νά  συνετιοθοΟν,  καί  κατεδιώκοντο  
άπό  τήν  Ρώ¬ 

μην  ώς  διαφθορείς.  Δι'  αύτό  προνοεΐται  
αύτός  νά  όδη- 

γηθη  έκεί  ώς  δέσμιος,  διά  νά  μή  έκδιώ
κεται  ώς  Ιου¬ 

δαίος,  άλλ*  ώς  ένεργΩν  ύπό  τήν  έξουσίαν  τή
ς  πολιτεί¬ 

ας  καί  νά  φυλάπεται  έκεί. 

«Καί  έμεινε,  λέγει,  παρ'  αύτοίς».  Πώ,  πώ!  
Ποίον 

δικαίωμα  εδρεν,  διά  νά  συγχατοικήση  1  Διότι
  έπειδή 

έπρεπεν  έδω  περισσότερον  νά  μή  λάβη  (διά  τά  πρός
 

τό  ζην),  καθώς  λέγει*  <*ΊναΤ  έν  δ  καυχωντ
αι,  εύρεθΩ- 

σι  καθώς  καί  ήμείς*4,  τακτοποιείται  ύπό  τής  Π
ρονοίας 

νά  μένη  αύτός  έκεί.  
- 

«Διελέγετο  δέ  έν  τή  συναγωγή  κατά  πάν  Σά
ββα- 

τον,  έπειθέ  τε  Ιουδαίους  καί  "Ελληνας.  Ός  δέ  κ
ατήλ- 

θον  άπό  τής  Μακεδονίας  8  τε  Χίλας  καί  ό  Τι
μόθεος, 

συνείχετο  τφ  Πνεύματι  ό  ΠαΟλος,  διαμαρτυρόμ
ενος 

τοΐς  '  Ιούδα  Ιο  ις  τόν  Χριστόν  ΊησοΟν».  Δηλαδή  «
τόν  πα- 

ρηνώχλουν,  τόν  ήμπόδιζον*.  *Αλλ*  αύ
τοί  μέν  τοιουτο- 

3.  ΠρόΕ  17.  1Β 
4.  Β'  Κβί,  11.  12. 
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τρόπος  (έφέροντο),  ό  Παύλος  δμως  χ(  (ίττραξε) ;  "Α¬ 
πομακρύνεται  έξ  αύτών  καί  μέ  πολύν  φόβον.  Δέν  ήτο 
Ακόμη  ΑναγκαΓον  είς  ύμάς,  λέγει»  νά  κηρυχθή  τό  εύ- 

άγγέλιον.  'Αλλά  καί  όμιλε!  πρός  αύτσύς  αίνιγματω- δώς. 

«Άντιτασσρμένων  δέ  αύτών  καί  δλασφημούντων, 

έκτινσξάμενος  τά  Ιμάτια,  είπε  πρός  αύτούς'  Τό  αίμα  ύ- 
μών  έπί  τήν  κεφαλήν  ύμών.  Καθαρός  έγώ  Από  τοΟ  νυν 

είς  τά  έθνη  πορεύσομαι,  Καί  μεταβάς  έκεΐθεν  ήλθεν  εις 

τήνοϊκίαν  τινός,  όνόματι  Ίούστου,  σεβομένου  τόν  θεόν, 

οδ  ή  οίκία  ήν  συνομοροΟσα  τή  συναγωγή.  Κρίσπος  δέ  ό 
άρχισυνάγωγος  έπίστευσε  τφ  Κυρίφ  σύν  δλφ  τφ  ο!κω 
αύτου'  καί  πολλοί  τών  Κορινθίων  Ακούοντες  έπίστευον 
καί  έβαπτίζσντο».  Πρόσεξε  -πώς  πάλιν  μέ  τό  νΑ  εΐπη* 
«Άπό  τοΟ  νΰν*  σϋχε  τοιουτοτρόπως  τούς  παραμελεί. 

"Ωστε  τό  εΐπεν  αύτό  έπειδή  τόν  ήρέθισαν.  Καί  λοιπόν 
ήλθεν  ε(ς  τόν  ΊοΟβτον,  τοΟ  όποιου  ή  οικία  ήχο  γειτονι¬ 

κή  πρός  τήν  συναγωγήν.  Ήτο  γειτονική  ώστε  νΑ  Εχουν 

καί  ζήλον  έξ  αίτιας  της  γειτνιάσεως,  Αν  βεβαίως  ήθελον. 

•«Κρίσπος  δέ,  λέγει,  6  άρχισυνάγωγος  έπίστευσε  τφ 

Κυρ[^>  σύν  δλω  τφ  οΓκίρ  αύτοΟ».  Καί  αύτό  ή  το  κατ*  έ- 

ξοχήν  Αρκετόν  διά  νά  προστεθη·  «Εΐπε  δέ  6  Κύριος  δι* 

δράματος  έν  νυκτί  τφ  Παύλφ-  Μή  φοβου,  Αλλά  λάλε  μ 
καί  μή  σιωπήσης,  διότι  έγώ  είμι  μετά  σοΟ,  καί  ούδείς 

έπιθήσεταί  σοι  του  κακώσαί  σε,  διότι  λαός  Εστι  μοι  πο¬ 

λύς  έν  τή  πόλει  τσύτη».  Παρατήρησε,  μέ  πόσα  τόν  πεί¬ 

θει,  καί  πώς,  αύτό  τό  όποϊον  κατ'  έξοχήν  τόν  κατέβαλ¬ 

λε,  αύτό  ύστερον  τοΟ  λέγει*  «"Οτι  λαός  Εστι  μοι  πολύς 
έν  τη  πόλει  τούτη»,  Πως  λοιπόν  έπετέθησαν  Από  κοι¬ 

νού  είς  αύτόν,  ΘΑ  Ελεγε  κάποιος;  Καί  δμως  δέν  κατώρ- 

θωσαν  ούδέν,  άλλά  μόνον  τόν  ώδήγησαν  πρός  τόν  Αν¬ 
θύπατον. 

^Εκάθισέ  τε  ένιαυτόν  καί  μήνας  2ξ,  διδάσκων  έν 
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αύτοΐς  τόν  λόγον  του  θεοΟ.  Γαλλίωνος  δέ  Ανθυπατευ- 

οντος  τής  ?ΑχαΙας,  κατεπέστησαν  όμσθυμαδόν  οΐ  Ιου¬
 

δαίοι  τφ  Παύλίρ,  καί  ήγαγον  αύτόν  έπί  τό  βήμα,  λέγον- 

τες  δτι  παρά  τόν  νόμον  οδτος  Αναπείθει  τούς  ότν&ρω- 

πους  σέβεσθαι  τόν  θεόν*.  Παρατηρείς  διατί  έκείνοι  πάν¬ 

τοτε  δημοσίως  έπλεκον  τάς  κατηγορίας;  Παρατήρησε 

λοιπόν  έδώ,  ένφ  εΐπον  σύτοί  ότι  άντιθέτως  πρός  τόν 

Μωσαικόν  νόμον  παρασύρει  τούς  Ανθρώπους  νά  λατρεύ¬ 

ουν  τόν  θεόν,  δι*  ούδέν  έξ  αύτών  ένδιεφέρθη  ό  Ανθύπα¬ 

τος,  άλλά  μάλλον  Απολογείται  υπέρ  τοΟ  Παύλου.  Καί 

άκουε  πώς  Απαντφ.  «Εί  μέν  ήν  τών  τής  πόλεως  άπτό- 

μενον  Αδίκημά  τι  ή  ραδιούργημα  πονηρόν,  &  ΊουΒοιΤοι, 
κατά  λόγον  Αν  ήνεσχόμην  ύμών*. 

Μου  φαίνεται  δτι  είναι  Επιεικής  άνθρωπος  αύτός 

καί  είναι  φανερόν  έκ  τοΟ  δτι  Απαντφ  συνετώς.  «Μέλ¬ 

λοντος  δέ  τοΟ  Παύλου,  λέγ«ι,  άνοίγειν  τό  στόμα,  εΤπεν 

6  Γσλλίων  πρός  τούς  *  Ιουδαίους*  ΕΙ  μέν  ήν  Αδίκημά  τι 

ή  ραδιούργημα  πονηρόν,  δ  ΊουβσΤοη  κατά  
λόγον  άν 

ήνεσχόμην  όμών,  εΐ  8έ  ζήτημά  έστι  περί  λόγου  καί  
όνο- 

μάτων  καί  νόμου  τοΟ  καθ'  δμδς,  δψεοθε  αύτοί*  κριτής 

γάρ  έγώ  τούτων  ού  βούλομαι  είνοα.  Καί  άπήλασεν  
αύ- 

τοός  άπό  τοΟ  βήματος.  Έπιλαβόμενοι  δέ  πάντκς  
"Ελ¬ 

ληνες  Σωσθένην  τόν  ΑρχισυνΑγωγον  έτυπτον  έμπροσθεν 

τοΟ  βήματος,  καί  ούδέν  τούτων  τώ  Γαλλίωνι  έμελε*. 

Καί  Απ’  έδώ  πάλιν  φαίνεται  ή  έπιείκεια  τοΟ  άνδρός. 

Διότι  ένφ  αύτός  έκτυπάτο,  δέν  έθεώρησεν  δτι  βΤναι  I- 

δική  του  προσβολή.  Τόσον  περιφρονημένοι  ήσαν  οΐ  Ι¬ ουδαίοι, 

β ' .  -  Ας  ίδωμεν  δέ  έξ  Αρχής  αύτά  τά  όποΤα  Ανεγνώ- 

σθησαν.  «Άκούσαντες  δέ  Ανάστσσιν  νεκρών,  οΐ  μέν  £- 

χλεύαζον,  οΐ  5έ  εΐπον  Άκουσόμεθά  σου  πάλιν*.  Πόσα 

μεγάλα  καί  ύψηλά  άν  καί  ήκουσαν,  δέν  Εδιδον  προσο- 

χήν,  Αλλ*  έχλεύαζον.  Έχλεύαζον  δέ  τήν  Ανάστασιν  «ψυ- 
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χικός  γάρ  άνθρωπος  ού  δέχεται  τά  τοϋ  Πνεύματος** 

«Καί  οϋτω,  λέγει,  έξήλθεν  6  Παύλος  έκ  μέσου  αύτών*. 

«Οβτω»·  πώς;  ΆφοΟ  έπεισε  τούς  μέν,  καί  χλευαζόμε- 
νος  ύπό  τών  άλλων. 

«Χωρισθείς  δέ  Από  Ά&ηνών,  λέγει,  ήλθεν  είς  Κό¬ 

ρινθον.  Καί  εύρών  τινα  *  Ιουδαίον,  όνόματι  Άκύλαν, 
Ποντικόν  τφ  γένει,  προσφάτως  έληλυθότα  Από  τής  Ι¬ 

ταλίας,  έμεινε  παρ'  αύτοΐς  καί  εΐργάζετο».  Παρατήρη- 
σε  πώς  6  νόμος  Αρχίζει  νά  κατσργήται,  λοιπόν.  Διότι 

4φοΰ  έκοψε  τά  μαλλιά  του,  καίτοι  ήτο  Ιουδαίος  αυτός, 

είς  τάς  Κεγχρεάς,  μετά  άπ’  αύτά  Αναχωρεί  μαζί  μέ  τόν 
Παύλον  διά  τήν  Συρίαν.  Επειδή  ήτο  Από  τόν  Πόντον, 

δέν  έβιάζετο  νά  έλθη  είς  τά  Ιεροσόλυμα,  ούτε  πλησ(: 
ον,  Αλλά  μακρύτερον. 

Πλησίον  αύτοΟ  μένει,  λοιπόν,  καί  δέν  έ  ντρέπεται 

νά  μένη,  Αλλά  καί  δι*  αύτό  μόνον  μένες  έπειδή  εΰρε  κα¬ 
τάλληλον  κατάλυμα.  Διότι  δι*  αύτόν  ήτο  πολύ  καταλ¬ 
ληλότερων  Από  τά  βασιλικά  Ανάκτορα.  Καί  μή  γελάσης 

καθώς  Ακούεις,  άγοσιητέ.  Διότι  όπως  Ακριβώς  είς  τόν 

Αθλητήν  ή  παλαίστρα  είναι  περισσότερον  χρήσιμος  Α¬ 

πό  τά  Απαλά  στρώματά,  τοιουτοτρόπως  καί  είς  τόν  πο¬ 

λεμιστήν  τό  σιδηρού ν  ξίφος,  Αλλ’  όχι  τό  χ ρυσοϋν.  Καί 

είργάζετο  ένφ  έκήρυσσε.  *Ας  έ ντραπώ  μεν  ήμεΐς,  οί  ό¬ 
ποιοι  ζώμεν  νωθρώς  καί  χωρίς  νά  κηρύσσω  μεν. 

«Διελέγετο  δέ  έν  τή  συναγωγή,  λέγει,  κατά  π&ν 

Σώ&βατον,  Απειθέ  τε  Ιουδαίους  τε  καί  “Έλληνας.  *Αν* 

τιτασσομένων  5έ  αύτών  καί  δλασφη  μόύντων»  Απεμα- 

κρύνθη.  Ένω  έπερίμενε  τοιουτοτρόπως  νά  τούς  έλκύ- 

ση  μάλλον,  Απομακρύνεται.  Διότι  διατί  Αφού  άφησε  έ- 
κείνην  τήν  οίκίαν,  ήλθε  πλησίον  τής  συναγωγής;  ΆρΑ 

γε  δχι  δι’  αύτό;  Διότι  δέν  ΐβλεπεν  έδώ  κίνδυνον.  «Δια- 
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μαρτυρόμενος  αύτοΐς»,  λέγει,  Δέν  διδάσκει  πλέον,  Αλ¬ 
λά  διαμαρτύρεται. 

«Άντιτασσομένων  δέ  αύτών,  λέγει,  καί  βλαβφη- 

μούντων,  έκτιναξώ  μένος  τά  ίμάτια,  είπε'  Τό  σιίμα  ύμών 

έπΐ  τήν  κεφαλήν  υμών».  Αύτό  τό  πράττει,  ώστε  δχι  μό¬ 
νον  μέ  λόγον,  Αλλά  καί  μέ  πράξεις  νά  φοβήση.  Καί 

συνομιλεί  έντονώτερον,  καθ’βσον  καί  πολλούς  είχε 

πείσει.  «Καθαρός  είμι,  λέγει,  έγώ'  Από  τοΟ  νυν  είς  τά 

έθνη  πορεύσομαι». 

Επομένως  καί  ήμεϊς  εϊμεθα  ύπεύθυνοι  διά  τόν 

(πνευματικόν)  θάνατον  αύτών  οί  όποιοι  έχουν  παρα- 

δο&ή  είς  ήμάς,  έπείδή  τούς  παραμελούμε ν.  "Ωστε  καί δταν  λέγη-  «Τό  λοιπόν  κόπους  μοι  μηδείς  παρβχέτω*6 

τό  λέγει  διά  νά  φοβήοη.  Διότι  δέν  τούς  έφόβιζε  τόσον 

ή  τιμωρία,  όσον  τούς  έθλιβεν  αύτό.  «Καί  μεταβάς  4* 
κεϊθεν,  ήλδεν  είς  οίκίαν  Ίούστου».  Πηγαίνει,  έπειδή 

ήθελε  νά  τούς  πείση  ότι  έβιάζετο  νά  πορευθή  πρός 
τά  έθνη. 

«Κρίσπος  δέ  ό  Αρχισυνάγωγος,  λέγει,  έπίστευσε 

τζ>  Κυρίφ  σύν  δλφ  τφ  οίκφ  οώτοΟ».  Παροαήρησε  δτι 
οί  πιστοί  τότε  τό  έπρατταν  αύτό  μέ  όλόκληρον  τήν  οί« 

κίαν.  ΆφοΟ  δέ  έγινε  αύτό.  Αμέσως  καί  άλλοι  πολλοί 

Αφοϋ  έπίστευσαν  έβαπτίσθησαν.  Αύτόν  τόν  Κρίσπον 

λέγει  τόν  άρχισυνάγωγον,  π*ρ1  τού  όποιου  λέγει  δταν 

γράφη'  «ούδένα  άλλον  έβάπτισα,  εί  μή  ΚρΙοπον  καί 
Γάίον*7.  Νομίζω  δέ  δτι  αύτός  έλέγετο  καί  Σωσθένης, 

ό  όποιος  ή  το  τόσον  πιστός  Ανήρ,  ώστε  καί  νά  κτυπδ- 
ται  καί  νά  εύρίσκεται  πάντοτε  πλησίον  τού  Παύλου. 

«Είπε  δέ,  λέγει,  ό  Κύριος  δι*  δράματος  τώ  Παύ- 

λφ*  Μή  φοβού.  Αλλά  Χάλει»,  Δι’  αύτό  μένει  πολύν  και- 

β.  Α’  Κβρ.  3.  14 . 
6.  Γαλότ.  β.  17. 7.  Α'  Κορ.  1,  Ιέ. 
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ρόν  έκεΐ.  Διότι  ιόν  €πειθ«  μέν  καί  τό  πλήθος,  Αλλά  ή 

φιλία  του  Χρίστου  περισσότερον.  Διότι  έγίνετο  ό  κίν¬ 

δυνος  μεγαλύτερος  είς  τό  έξής,  έπειδή  καί  οΐ  περισ¬ 
σότεροι  ίπίστευον  καί  ό  άρχισυνάγωγος. 

«Μή  φοβοΟ»;  λέγει.  Αύτό  ή  το  Αρκετόν  νά  τόν  ά- 

νορθώση,  διότι  άπεδείχδη  βτι  έφοβεϊτο,  ή  δέν  άπεδεί- 

χ9η  μέν,  Αλλά  τού  έμπνέεται  θάρρος,  ώστε  νά  μή  πά¬ 
θη  αύτό.  Διότι  δέν  τούς  άφηνε  πάντοτε  νά  δυστυχοΟν, 

ώστε  νά  μή  γίνουν  Ασθενέστεροι.  Διότι  ούδέν  έλύπει 
τόσον  τόν  Παύλον,  όσον  αύτοί  οΐ  όποιοι  δέν  έπείθον- 

το,  δσον  αύτοί  οί  όποιοι  παρετάσσοντο  έναντίον  του. 

Αύτό  ήχο  δι’  αότόν  χειρότερον  καί  Από  τούς  κινδύνους. 
«Καί  μή  σιώπησες,  λέγει,  διότι  λαός  πολύς  έστι  μοι  έν 

τη  πόλει  τούτη*.  Ίσως  δι'  αύτό  καί  παρουσιάζεται 
εις  αύτόν  ό  Χριστός. 

«Γαλλίωνος  δέ,  λέγει,  Ανθυπατεύοντος  της  Άχαί- 

ας,  κατεπέστησαν  όμοθυμαδόν  οί  Ιουδαίοι  τω  Παύλίρ», 

Πρόσεξε,  έπειτα  άπό  τό  £ν  έτος  'καί  τούς  8ξ  μήνας  έπι- 
τίθενται,  όταν  δέν  ήδύναντο  πλέον  νά  χρησιμοποιούν 

τούς  (δικούς  των  νόμους.  Αύτό  κατ’  έξοχήν  έξεσήκωσε 
τούς  Κορινθίους,  τό  ΰτι  έπείαθησαν  κυρίως  ότι  ό  Αρχών 

δέν  ρίπτει  κάτω  τόν  έαυτόν  του.  Διότι  δέν  ήρμοζεν  είς 

αύτόν  τό  νά  νικήση  άπό  λογ  ο  μομίαν,  καί  νά  μάθουν  έ- 

κεΐνοι  δτι  ουδόλως  τόν  ένδιαφέρουν  τά  τής  δποθέσεως. 

Καί  παρατήρησε  πώς  ήτο  συνετός  έκεΐνος.  Διότι  δέν 

είπε  δταν  άπεκρίθη  Αμέσως*  «Δέν  μέ  ένδιαφέρει»,  άλ- 
λά  τι;  «Εί  μέν  ήν  τι  Αδίκημα  ή  ραδιούργμα  πονηρόν, 

ώ  Ιουδαίοι,  κατά  λόγον  &ν  ήνεσχόμην  ύμών,  εί  δέ  ζή¬ 

τημά  έστι  περί  λόγου  καί  όνομάτων,  καί  νόμου  τού 

καθ'  υμάς,  δψεσθε  αύτοί*  κριτής  γάρ  έγάι  τούτων  ού 
βούλομαι  είναι.  Άπετείχισεν  (Απέφραξεν)  αύτοίς  τό 

δικαστή  ριον»,  Ή  νίκη  έχει  γίνει  λαμπρά. 

«Έπιλαδόμενοι  δέ  Σωσθένην  τόν  άρχισυνάγωγον, 
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έτυπτον  έμπροσθεν  τού  βήματος,  καί  ούδέν  τούτων  τφ 

Γαλλίωνι  έμελεν*.  "Λ  τής  όντροπής,  τήν  όποιαν  ύπέ- 
στησαν!)  «δαί  ούδέν  τούτων,  λέγει,  τφ  Γαλλίωνι  Ιμβ* 

λε»  Αν  καί  τό  παν  ήτο  πρός  ί δικήν  του  προσβολήν.  Άλλ’ 
αύτοί  κτύπο  ΰν  ώς  νά  ίλαβον  δήθεν  έξουσίαν,  πράττον- 
τες  £ργον  άπερισκέπτου  θυμού  έξ  αίτιας  της  Ατιμίας. 

Καί  διατί  έ  κείνος  δέν  έ  χτύπησε  τούς  κτυπώντας 

Αν  καί  είχε  καί  αύτός  έξουσίαν;  ’Αλλ'  έδιδάσκοντο  ν* 
άναζητοΰν  τήν  Αλήθειαν.  Δέν  κτυπφ  δέ  τούς  κτυπών¬ 
τας,  ώστε  καί  ό  δικαστής  νά  μώθη  ποιος  ήχο  ό  έπιευ 

κέστερος.  Αύτό  πολύ  ώφέλησε  τούς  παρόντας.  Διότι  έ- 

δίδαξε  καί  ή  έπιείκεια  αύτών  καί  ή  θρασύχης  έ  κείνων 

6τι  τά  αύτοϋ  τοΟ  είδους  θέματα  έχουν  Ανάγκην  δικα¬ 

στικής  άποφάσεως.  Άλλ’  αύτά  Βλα  τά  πράττουν  άνευ 
τάξεως,  Καί  δέν  είπε*  «Δέν  πρέπει»,  διά  νά  μή  τόν  κου¬ 

ράζουν  πάλιν,  άλλα  «ού  θέλω*  κριτής  γάρ,  λέγει,  έγώ 
τούτων  είναι  ού  βούλομαι».  Τόσον  έπιεικής  ήτρ  ό  άνήρ. 

Αύτό  £λεγε  καί  ό  Πλάτος  διά  τόν  Χριστόν  «Λά¬ 

βετε  αύτόν  ύμεΐς,  καί  κατά  τόν  νόμον  ύμών  κρίνατε»8. 

Ό  μέν  προέδαλλε  τήν  άξίωσιν  νά  κρίνουν  αύτοί  συμ- 

φώνως  πρός  τόν  νόμον,  οί  δέ  όπως  αύτοί  οΐ  όποιοι  με¬ 
θούν  καί  αύτοί  οί  όποιοι  είναι  τρελλοί,  τοξότην  στάσιν 

έτήρουν.  Δι’  αύτό  έγκατέλειψε  τάς  Αθήνας  «έπιιδή  λαός 
ήν  έκεΐ  πολύς».  Έκτυπθτο,  καί  δέν  έλεγε  τίποτε  (δ  άρ- 
χισυνάγωγος). 

γ'.  Αύτόν  Ας  μιμούμεθα  καί  ήμεΐς.  "Ας  κτυπωμεν 
αύτούς  οί  όποιοι  μας  κτυποΰν  μέ  τήν  έπιείκειαν,  μέ 

τήν  σιγήν,  μέ  τήν  μακροθυμ  ία  ν.  Αύτά  τά  τραύματα  εί¬ 

ναι  χειρότερα,  μεγαλυτέρα  ή  πληγή  καί  πλέον  Ανυ¬ 
πόφορος.  Διότι  τό  δυσάρεοτον  δέν  είναι  τό  νά  κτυπΑ- 

8.  Ίιβάν.  19.  31. 
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ται  τό  σώμα,  ώλλά  ή  διάνοια.  Πολλούς  κτυπώμεν,  άλ- 

λά,  έπειδή  γίνεται  «Ις  κατάστασιν  φιλίας,  καί  εύχα- 

ριστοΰνται,  "Αν  δέ  κάποιον  τυχαΐον  κτυπήσης  αϋθα- 
δώς,  έπκιδή  έπέδρασες  εις  τήν  καρδίαν,  πολύ  τόν  έλύ- 

πησες.  Τοιουτοτρόπως  περισσότερον  χτυπώ  μεν  τήν  καρ- 
δίαν  των, 

"Οτι  δέ  περισσότερον  κτυπςι  ή  έπιείκεια  Από  τήν 
θρασύτητα,  έμπρός  Ας  ιό  Αποδείξω  μεν  δσον  είναι  δυ¬ 

νατόν  μέ  τόν  λόγον,  (Διότι  ή  μέν  έμφανής  άπόδειξις  γί¬ 

νεται  διά  τών  έργων  κοΛ  τής  πείρας,  Αν  δέ  φαίνεται  κα¬ 

λόν,  θά  έξετάσωμεν  καί  διά  τοΟ  λόγου,  Αν  καί  πολλά- 

κις  ώς  τώρα  έξητάσαμεν) .  Διότι  είς  τάς  προσβολάς 

ούδέν  μδς  λυπεί  τόσον,  6σον  ή  γνώμη  άπό  μέρους  αύ· 

τών  οί  όποιοι  βλέπουν.  Διότι  δέν  εΐναι  τό  ίδιον  νά  προσ¬ 

βάλλεται  κάποιος  δημοσίφ  καί  Ιδιαιτέρως,  άλλά  έκεί- 

νας  μέν  τάς  προσβολάς  τάς  ύπομένομεν  μέ  εύκολίαν, 

δταν  γίνωντσι  εις  έρημον  μέρος,  όταν  πάθωμεν  αύτό, 

ένώ  δέν  όπάρχει  ούδείς  νά  μαρχυρήση,  οϋτε  νά  γνωρί¬ 

ζω.  Τοιουτοτρόπως  δέν  είναι  ή  φύσις  τής  προσβολής  αύ- 

τή  ή  όποια  έρεθίζει,  άλλά  τό  νά  πάθη  κάποιος  αύτό  έ- 

νώπιον  δλων.  "Οπως  έάν  κάποιος,  ένφ  ένώπιον  δλων 
τιμ$,  προσβώλλη  Ιδιαιτέρως*  καί  εύγνωμοσόνην  θά  τού 
άναγνωρίσωμεν. 

Λοιπόν  τό  λυπηρόν  δέν  εΐναι  είς  τήν  φύσιν  τής  προσ¬ 

βολής,  άλλ’  είς  τήν  γνώμην  αύτών  οΐ  όποιοι  βλέπουν, 
ώστε  νά  μή  θεωρηθή  ότι  είναι  άξιος  περιφρονήσεως.  Τί 

γίνεται  λοιπόν,  δταν  ούτή  εΐναι  ύπέρ  ήμών;  Δέν  έχει 

προαβληθή  περισσότερον  ό  προσβάλλων,  δταν  έκφέ- 

ρουν  γνώμην  ύπέρ  ήμών;  ΕΙπέ  μου  ποιον  περιφρονοΰν 

ο!  παρόντες;  Αύτόν  ό  όποιος  προσβάλλει  ή  αύτόν  ό  ό¬ 

ποιος  προσεβλήθη  καί  σιγφ;  Διότι  ό  μέν  θυμός  παρου¬ 

σιάζει  δτι  (περιφρονοΟν)  αύτόν  ό  όποιος  προσβάλλε¬ 

ται,  τώρα  δέ  καθ’  δν  χρόνον  εΐμεθα  άπηλλαγμένοι  άπό 

τό  πάθος,  Ας  προσέξωμεν,  διά  νά  μή  παρασυρθώμεν 
ποτέ. 

Ποιον  λοιπόν  καταδικάζομεν  δλοι;  Είναι  φανερόν 

δτι  αύτόν  ό  όποιος  προσβάλλει.  Καί  Αν  μέν  εΐναι  κα* 

τώτερος,  θά  εΐπωμεν  καί  δτι  είναι  τρελλός,  Αν  δέ  Ισό¬ 

τιμος,  ΒΤι  εΐναι  Ανόητος,  Αν  δέ  Ανώτερος,  οϋτε  κατ* 
αύτόν  τόν  τρόπον  θά  τό  Αποδεχθώ  μεν.  Διότι  εΐπέ  μου, 

ποιος  είναι  Αξιος  Αποδοχής;  Αύτός  ό  όποιος  ταράσσε¬ 

ται,  τολαιπωρείται,  έξαγριοΟται,  ό  όποιος  κατ'  αφτΑν 
τόν  τρόπον  Αντιμετωπίζει  τήν  Ανθρωπίνην  φύσιν  ή  αύ¬ 

τός  ό  όποιος  μέ  γαλήνην  καί  ήρε  μίαν  καί  πολλή  ν  έγ- 
καρτέρησιν;  Δέν  όμοιάζει  6  μέν  πρός  Αγγελον,  ό  δέ 

πρός  Ανθρωπον ;  Διότι  ό  μέν  δέν  ή  μπορεί  νά  συγκρατή- 

ση  ούτε  τά  ίδικά  του  κακά,  έκεΐνος  δέ  καί  τά  ξένα.  Αύ¬ 

τός  δέν  ήμπόρεσε  νά  ύποφέρη  ούτε  τόν  έαυτόν  του,  έ- 
κείνος  δέ  καί  άλλον.  Ό  μέν  εύρίσχεται  είς  ναυάγιον, 

αύτός  δέ  εις  Ασφάλειαν  πλέει,  ένω  τό  πλοϊον  66η- 

γεϊται  Από  ευνοϊκούς  &ι*  αύτόν  Ανέμους.  Διότι  δέν  άφη¬ 

σε  τόν  Ανεμον  τοΟ  6υμο0,  άφοΰ  έμπέση  εις  τά  Ιστία,  ν’ 
άνατρέψη  τό  οκάφος  τής  διανοίας,  Αλλά  άφοϋ  έπνευσε 

κάποια  λεπτή  καί  εύχάριστος  αύρα,  ό  άνεμος  τής  άνε- 

ξικακίας,  μέ  πολλήν  ήσυχίον  δι’  αύτόν,  όδηγεΐ  εις  τόν 
λιμένα  της  χριστιανικής  ζωής.  Καί  δπως  Ακριβώς  είς 

πλοΐον  τό  όποιον  ναυαγεί  οΐ  ναϋται  δέν  γνωρίζουν  αύ- 

τά  τά  όποια  ρίπτουν,  καί  Αν  λάβουν  τάς  ίδικάς  των,  Αν 

τών  ξένων  τάς  πρός  φύλαξιν  Αποσκευάς,  Αλλά  όλα  Β- 

σα  εύρίσκονται  έντός  καθ'  Βμοιον  τρόπον  τά  πετοΰν  6- 
ξω,  καί  τά  πολύτιμα  καί  τά  μή  πολύτιμα,  δταν  δέ  στα- 

ματήση  ή  κακοκαιρία,  τότε,  καθώς  σκέπτονται  δσα  έ- 
πέταξαν,  δακρύζουν,  καί  δεν  αΐσθότνονται  τήν  γαλήνην, 

έξ  αίτιας  τής  ξημίας  του  ριφθέντος  φορτίου,  τοιουτο¬ 
τρόπως  λοιπόν  καί  έδώ  δταν  πνεύση  ό  θυμός  καί  σηκω- 

θί]  κακοκαιρία,  δέν  γνωρίζουν  νό  πετοΰν  ,μέ  τάξιν  δσα 

12 
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πρέπει;  όταν  δέ  σταματήση  ό  θυμός,  τότε  σκεπτόμε- 
νοι  ποια  έρριψαν  έζω,  Αντιλαμβάνονται  τήν  ζημίαν» 

κοή  δέν  αίαθάνοντα;  τήν  άνάπαυσιν,  επειδή  έν  θυμούν¬ 

ται/ τούς  λόγους,  διά  των  όποίων  πρασέβαλον  τούς  έ- 

αυτούς  των  καίπολύ  έζημιώθησαν*  δχι  ώς  πρός  χρή¬ 

ματα,  Αλλά  ώς  πράς  τήνφήμην  τής  έπιεικείας  καί  τής 

πραότητος, 

Πράγματς  6  θυμός  είναι  σκότος-  «Είπεν  Αφρων, 

λέγει,  έν  καρδίφ  ούτοΟ'  ΟΟη  έστι  θεός»*.  "Ισως  εί¬ 
ναι  κατάλληλον  νά  είπη  αύτό  καί  δι'  αύτόν  ό  όποιος  θυ¬ 

μώνει,  ότι  εϊπεν  ό  θυμώνων  «Δέν  ύπάρχει  θεός»·  «κα¬ 

τά  γάρ  τό  πλήθος,  λέγει,  της  άργής  αύτοΟ  ούκ  έκζητή- 

σει»10.  Διότι  δποισς  λογισμός  εύσεβής  καί  Αν  Ιλθη  είς 

τόν  νσΟν,  όλους  τούς  Απωθεί  καί  τούς  Αποκρούει,  όλους 

τούς  καταρρίπτει.  "Αν  σύ  δέν  όποφέρης  περισσότερον 

Απ’  αύτόν  ό  όποιος  έχλευάοθη,  χλεύαζε,  καί  Αν  δέν  εί¬ 
ναι  κανείς  δ  κατήγορος,  παρά  μόνον  τό  δικαστή ριον 

τής  συνειδήσεως,  Αφού  σέ  λάβη  Ιδιαιτέρως,  σοΟ  δίδει 

μυρίας  μαστιγώσεις, 

"Οταν  λοιπόν  άκούσης  ότι  ό  χλευαζό μένος  δέν 
προ  έφερε  ούδένα  λόγον  πικρόν,  δέν  πονεΐς  περισσότε¬ 

ρον  κοτγ’  αύτόν  τόν  τρόπον;  Είπε  μου,  πώς  έξύίρισες  μέ 
μυρίας  καχολογίας  άνθρωπον  πρδον  καί  ταπεινόν  καί 

έπιεική;  Αύτά  τά  λέγομεν  συνεχώς,  δέν  βλέπομεν  δέ 

νά  παρουοιάζωνται  διό  τών  έργων.  Ένφ  είσαι  άνθρω¬ 

πος,  χλευάζεις  άνθρωπον;  Ένφ  είσαι  δούλος,  τόν  σύν- 

δουλον;  Αλλά  διατί  Απορώ  δι’  αύτό,  καθ’  όσον  βεβαίως 
πολλοί  χλευάζουν  καί  τόν  θεόν ; 

δ'.  Λύτό  6ς  είναι  παρηγορία  δι’  ύμας  οΐ  όποιοι 

9.  Ψαλμ.  18,  1. 

ία.  Ψαλμ.  9,  25. 

χλευάζεσθε.  Περιφρονεϊσθε;  Περιφρονεΐται  καί  ό  θεός, 
Χλευάζεσθε;  Χλευάζεται  καί  ό  θεός.  Καταπτύβσθε; 

’Αλλά  καί  ό  ίδικός  μας  Δεσπότης,  ΕΙς  αύτά  μέν  συμμε¬ 

τέχει  μαζί  μας,  είς  τά  Αντίθετα  δέ  δχι.  Διότι  ποτέ  δέν 
έχλεύασεν  Αδίκως,  μή  γένοιτοΙ  ούτε  Λπλώς  έκαχολό- 

γησεν,  ούτε  ήδίκηοεν.  "Ποτέ  ήμείς  εϊμεθα  αύτοί  οί  ό¬ 
ποιοι  έχομεν  έπικοινωνίαν  μαζί  του,  δχι  έσεΐς.  Διότι  τό 

νά  ύπομένη  κάποιος  όταν  χλευάζεται,  είναι  θεϊκόν,  τό 

δέ  νά  χλευάζω  μόνον,  δαιμονικόν. 

"Ιδετε  τάς  δύο  μερίδας.  «Δαιμόνιον  έχεις»11  ήκομ- 
σεν  ό  Χριστός.  Έρραπίσθη  άπό  τόν  δοΰλον  τού  Αρχιε- 

ρές12.  Αύτοί  λοιπόν  οΐ  όποιοι  χλευάζουν  Αδίκως,  τάσ¬ 

σονται  μαζί  μέ  έκείνους.  ΕΟλόγως.  Διότι  Αν  ό  Πέτρος 

ώνομάοθη  καί  σατανάς13  δι’  ένα  λόγον,  πολύ  περισσό¬ 
τερον  αύτοί  θά  όνομασθούν  Ιουδαίοι,  όταν  πράττουν 

τά  τών  Ιουδαίων,  όπως  καί  έκείνοι  τέκνα  τού  διαβό¬ 

λου14,  έπειδή  έπραττον  τά  του  διαβόλου. 

Χλευάζεις,  ένφ  είσαι  τί;  είπέ  μου,  Περισσότερον  δέ 

δι’  αύτό  χλευάζεις  έπειδή  δέν  είσαι  τίποτε.  Διότι  ούδείς 

χλευάζει,  άν  είναι  άνθρωπος,  "ώστε  αύτό  τό  όποιον  λέ¬ 

γεται  είς  τάς  φιλονικίας·  «Σύ  ποιός  είσαι;»  έπρεπε  νά 

λέγεται  Αντιθέτω  ς’  δηλαδή,  «χλεύαζε»  έπρεπε  νά  λέ- 

ΥΤ)'  διότι  δέν  είσαι  τίποτε.  Τώρα  δταν  ήμείς  λέγωμεν 

«Ώς  ποιος  χλευάζεις;»,  «ώς  άνώτερός  σου»  είναι  δυνα¬ 
τόν  νά  Ακούσωμεν  άπό  όλους.  Καί  όμως  Ιπρεπε  νά  Χέ- 

γη  τό  Αντίθετον,  "Αλλά,  έπειδή  ήμείς  κακώς  έρωτώμεν, 
δι’  αύτό  καί  έκείνοι  κοκώς  Απαντούν,  ώστε  ήμείς  είμε- 
θα  αίτιοι.  Διότι  ώς  νά  ήοαν  μεγάλοι  άνδρες  αύτοί  οί  ό- 

11.  Ίωάν.  7,  20. 
12.  Αύτόό.  10,  22, 
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Μ.  ΊωΛν.  6,  44. 
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ποΐοι  χλευάζουν,  λέγομεν  ούτως*  «Ώς  ποιος  χλευά¬ 
ζεις*;  Δι*  αύτό  κοΛ  Εκείνοι  τοιουτοτρόπως  άπαντοθν. 

Τό  Αντίθετον  δέ  έπρεπε  νά  λέγωμεν*  «Χλευάζεις;  χλεύ¬ 
αζε*  διότι  δέν  είσαι  τίποτε».  Πρός  αύτούς  δέ  οΐ  όποιοι 

δέν  χλευάζουν,  αύτά  μάλλον  έπρεπε  νά  λέγεται.  «Ής 

ποιος  δέν  χλευάζεις;  Ύπερέβης  τήν  Ανθρωπίνην  φι> 
οιν»;  Αύτό  είναι  εύγένεια,  αύτό  Ελευθερία,  τό  νά  μή 

λέγης!  τίποτε  φαϋλον,  καί  άν  είναι  άξιος  κάποιος  νά 
τά  Ακούη. 

ΕΙπέ  μου  λοιπόν,  πόσοι  δέν  είναι  άξιοι  νά  φονευ- 

θοΟν;  Άλλ'  βμως  δέν  τό  πράττει  αύτό  ιμόνος  του  ό  δι¬ 

καστής,  άλλ’  έρωτφ,  Καί  ούτε  αύτό  μόνος  του.  Έάν  δέ 
δέν  είναι  ύποφερτόν  αύτός  ό  όποιος  δικάζει  νά  συνομι- 

λή  μέ  άνθρωπον  πονηρόν,  άλλά  χρησιμοποιή  κάποιο  μέ¬ 

σον,  πολύ  περισσότερον  δέν  πρέπει  νά  χλευάζω  μεν  ή* 

μεΐς  οΐ  Ισότιμοι.  Διότι  δέν  θά  ύπερτερήσωμεν  άπό  αύ- 

τούς  τόσον  μέ  τό  νά  χλευάοωμεν,  όσον  μέ  τό  νά  διδα¬ 

χθώ  μεν,  8τι  έχλευόσαμεν  τούς  έαυτούς  μας.  Δι’  αύτό 
τούς  μέν  πονηρούς  δέν  πρέπει  οϋτε  νά  τούς  χλευάζη 

κανείς,  τούς  δέ  Αγαθούς  καί  δι1  άλλο,  διότι  δέν  είναι 

άξιοι  (χλευασμού) .  Καί  τρίτον,  διότι  δέν  πρέπει  νά  εί¬ 
ναι  χλευαστής. 

Τώρα  δέ  παρατήρησε  πόσα  γίνονται.  Χλευάζεται 

καί  άπελεΐται  άνθρωπος,  καί  αύτός  ό  όποιος  Απειλεί 

είναι  άνθρωπος,  καί  αύτοί  οΐ  όποιοι  βλέπουν  άνθρω- 

ποι,  Τί  λοιπόν;  Πρέπει  νά  έλθουν  είς  τό  μέσον  τά  θη¬ 
ρία  καί  νά  τούς  διο^ωρίσουν;  Διότι  αύτό  Απομένει. 

Διότι  δταν  αύτοί  οί  όποιοι  εύχαριστοΟνται  μέ  τήν  Αδι¬ 
κίαν  είναι  άνθρωποι,  ή  συμφιλίωσις  Απομένει  είς  τά 

θηρία.  νΟπως,  λοιπόν,  δταν  οί  οίκοδεσπόται  ψιλονι- 
κοΰν  είς  τήν  οΙκίαν,  Απομένει  νά  τούς  συμφιλιώσουν 

οί  ύπηρέται  (διότι  αύτό  Απαιτεί  ή  φύσις  του  πράγμα¬ 

τος,  άν  καί  δέν  γίνεται  Ισως  τοιουτοτρόπως),  κατ'  αύ- 

Ε!Σ  ΤΑΣ  ΠΡΑΪΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Λθ*  (ΚΕΦ.  1Μ0)  «1 

τόν  τόν  τρόπον  καί  έδώ.  Χλευάζεις;  Εύλόγως.  Διότι 

δέν  είσαι  ούτε  άνθρωπος.  Δι*  αύτό  έθεωρήθη  δτι  είναι 
κάτι  μέγα  ή  Αλαζονεία  καί  έθεωρήθη  δτι  Αρμόζει  ,είς 

τούς  μεγάλους.  Αύτό  όμως  Αρμόζει  περισσότερον  είς 

δούλους,  όπως  Ακριβώς  τό  νά  έπαινη  κάποιος  Αρμό¬ 

ζει  εις  Ελευθέρους.  Διότι  δπως  τό  νά  κακοπο ιοΟν  είναι 

γνώρισμα  έκείνων,  τοιουτοτρόπως  τό  νά  δυστυχοΟν  εί¬ 
ναι  αύτών.  "Οπως  είναι  ή  κλέπτρια  δούλη,  ή  όποια  κρυ¬ 

φίως  ύποκλέπτει  τά  του  κυρίου  της,  κάτι  τοιοΟτον  εί¬ 
ναι  καί  ή  άλαζονεία.  Καί  δπως  θά  έλεγε  κάποιος,  δπως 

ό  κλέπτης,  ό  όποιος  εΙσέρχεται  μέ  βιασύνην,  παντβχοΰ 

παρατηρεί  γύρω,  προσπαθών  νά  κλέψη  κάτι,  τοιουτο¬ 
τρόπως  καί  αύτός  τά  Εξετάζει  δλα,  έπειδή  θέλει  κάτι 

νά  λέγη. 

Αμέσως  θά  τόν  περί  γράψω  μεν  μέ  κάποιο  άλλο  π
α¬ 

ράδειγμα.  Διότι  δπως  Ακριβώς;  δν  κάποιος,  ό  όποιος 

κλέπτει  Από  οικίαν  Ακάθαρτα  σκεύη  καί  δ  όποιος  τά 

έξάγει  ένώπιον  δλωνΤ  δέν  θά  έδημιούργει  έ ντροπήν  τό- 

σον  είς  τά  κλαπέντα,  δσον  ό  Ιδιος  «Ις  τόν  έαυτόν  του, 

έπειδή  Εκλεψε  αύτά  καί  τά  έξάγει,  κστ*  αύτόν  τόν  τρό¬ 
πον  λοιπόν  καί  αύτός,  ΑφοΟ  έξεστόμησεν  ένώπιον  δλων 

Ακαθάρτους  λόγους,  δέν  έδημιούργησεν  Εντροπήν  είς 
άλλους,  άλλά  είς  τόν  έαυτόν  του  διά  τών  λόγων,  Αψου 

έπαρ  θυσίασε  τοιαΟτα  ικαί  κατεμόλυνε  καί  τήν  γλώσσαν 

του  καί  τήν  σκέψιν.  Διότι  τό  Γδιον  γίνεται  βτσν  φιλονι- 

κώμεν  μέ  τούς  πονηρούς,  δπως  Ακριβώς  Αν  κάποιος  Αν¬ 

θρωπος  μολόνηι  τόν  έαιπόν  του  πρός  τόν  σκοπόν  νά 
κτυπήση  αύτόν  ό  όποιος  εύρίσκετσι  είς  τήν  σήψιν,  ΑφοΟ 

ρίψη  τάς  χεΐρας  του  είς  τόν  βόρβορον. 

Αύτά  λοιπόν  δλα  σκεπτόμενοι,  παρακαλώ,  άς  Απο¬ 

φεύγω  μεν  τήν  βλάβην  ή  ύποία  προέρχεται  άπΓ  έδώ  καί 

&ς  έχω  μεν  έπαινετικήν  γλώσσαν,  ώστε,  ΑφοΟ  Από  κά¬ 

θε  Αλαζονείαν,  νά  ή  μπορέσω  μεν  νά  διέλθωμεν  τήν  πα- 
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ρουσαν  ζωήν  μέ  όρΐότητα  καί  νά  έπιτύχωμεν  τά  άγα- 
£ά,  τά  έποΐαΐ  έχει  ίποσχεθή  είς  σύτούς  οί  όποιοι  τόν 

άγαποΟν,  μέ  τήν  .χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυ¬ 

ρίου  ήμών  ΊησοΟ  Χριστού,  μετά  του  όποίου  είς  τόν 

Πατέρα  συγχρόνως  καί  είς  τό  "Αγιον  ΠνεΟμα  άνήκει 
δόξα,  δύνσμίς,  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς 

αίώνας  τών  αΙώνων,  ’Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ  Μ'  (40) 

(Πράξ.  ιη’,  18  —  ςθ’,  7) 

«Ό  δέ  ΠαΟλος,  ίτι  κρχΐμκ!να(  ήμβρ»;  !κ«ν*;,  ά- 
δελφοίς  ά-^αξά^νος,  έ|έπλβι  εΙ;  τήν  Συρίαν,  χαΐ  ούν  αΰ· 
τφ  Ποίσκιλλα  καί  Άκύλας,  κειράμενος  τήν  κιφκλήν  έν 
ΚεγχρβκΙ;·  ΐϊχβ  γάρ  εύχήν*1. 

α  .  Πρόσεξε  π6ς  δ  νόμος  ίχει  καταρχηθή,  πρόσε¬ 

ξε  πώς  ήσαν  κυριευμένοι  άπό  τήν  συνείδησιν.  Αύτδ  ή* 
το  Ιουδαϊκόν,  τό  νά  κουρεύουν  τάς  κεφαλάς  συμφώ- 

νας  πρός  τάξιμον.  Άλλ*  δμως  Επρεπε  νά  γ(νη  καί  θυ¬ 
σία,  ή  όποια  δέν  £γινε  μετά  άπό  τότε  πού  έκτυπή&η  ό 

Σωοθένης.  "Επρεπε  νά  άναχωρήση  αύτός,  δι'  αύτό  καί 
βιάζεται.  Καί  ένφ  παρεκαλείτο  νά  μείνη  πλησίον  των 

είς  τήν  "Εφεσον,  δέν  δέχεται.  Διά  ποιον  πράγμα  λοι¬ 
πόν  φθάνει  είς  τήν  Αντιόχειαν;  «Άναβάς  γάρ,  λέγει, 
καί  άσπασάμενος  τήν  Εκκλησίαν,,  κατέβη  είς  Αντιό¬ 
χειαν».  Είχε  έπιθυμήσει  τήν  πόλιν,  άφσΟ  Ιπαθε  κάτι 
άνθρώπινον  πρός  αύτήν.  Διότι  έδώ  έλαβον  έντολήν  οΐ 
μαθηταί  νά  όνομάζωνται  Χριστιανοί,  έδώ  παρεδόθη  είς 
τήν  χάριν  τοΟ  θεού,  έδώ  Εφερεν  είς  πέρας  Εργα  συμφώ* 

1-  ΠρώΕ.  18,  18. 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΪΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Μ'  (ΚΕΦ.  10-Ιί)  Τβ3 

νως  πρός  τήν  άπόφασιν  (τής  συνόδου) ,  Καί  σύτός  μέν 
έπλεε  πρός  τήν  Συρίαν,  αύτούς  δέ  τούς  άφησεν  είς  τήν 

"Εφεσον  εύλόγως,  διά  νά  διδάξουν.  Αφού  παρέμειναν 

πλησίον  του  έπί  τόσον  χρόνον,  ίμαθον  πολλά.·  Καί  &■ 
μως  ώκόμη  δέν  τούς  άπ«  μάκρυνε  άπό  τήν  Ιουδαϊκήν 

συνήθειοιν. 

Μδού  καί  γυνή,  ή  όποία  πράττει  Βμοια  πρός  τούς 

άνδρας  καί  διδάσκει.  Δι'  αύτό  ήμποδίζετο  νά  Ελθη  είς 
τήν  Ασίαν,  νομίζω,  έπειδή  ώδηγεΐχο  πρός  τά  πλέον 

βιαστικά.  Παρατήρησε  λοιπόν  ότι  καί  έ&ώ  παρακαλεΐ- 
ται  αύτός  νά  μείνη  καί  δέν  δέχεται,  έπειδή  έβιάζπτο 

νά  φύγη.  "Ομως  δέν  τούς:  άφησε ν  άπλώς,  άλλά  μέ  6- 
πόσχεσιν*  καί  άκουσε  πώς·  «Κστήντησε  δέ,  λέγει,  βίς 

"Εφεσον,  καί  έ κείνους  κατέλιπεν  αύτοΟ'  αύτός  δέ,  εΐ- 
σελθών  είς  τήν  συναγωγήν,  διελέχθη  τοΐς  ΊουδαΙοις. 

Έρωτώντων  δέ  αύτκν  έπί  πλείονα  χρόνον  μεΐναι  παρ* 

αύτοίς,  ούκ  έπένευσεν,  άλλ’  άπετάξατο  αύτοϊς,  είπών 
Δει  με  πάντως  τήν  έορτήν  τήνΙ  έρχομένην  ποιήσοα  είς 

Ιεροσόλυμα*  πάλιν  δέ  άνακάμψω  πρός  όμδς,  τού  θε- 

οΟ  θέλοντος.  Καί  άνήχθη  άπό  τής  Εφέσου,  καί  κατελ- 

θών  είς  Καισάρειαν,  άναβάς  καί  άσπασάμενος  τήν  Εκ¬ 
κλησίαν,  κατέβη  είς  Αντιόχειαν  καί  ποιήσας  χρόνον 

τινά,  έξήλθε,  διερχόμενος  καθεξής  τήν  Γαλατικήν  χώ¬ 
ραν  καί  Φρυγίαν,  έπιστηρίζων  πάντας  τούς  μα&ητάς*. 

Καί  πρόσεξε,  πηγαίνει  είς  έκείνους  τούς  τόπους,  είς 

τούς  όποίους  άνηλ&ε  προηγουμένως. 

«Ιουδαίος  δέ  τις,  *Απολλώς  όνόματι,  Άλεξανδρεύς 

τφ  γένει,  άνήρ  λόγιος,  κατήντησεν  είς  "Εφεσον,  δυνα¬ τός  ών  έν  ταϊς  Γραφαΐς».  Ιδού  καί  μορφωμένοι  ή  σαν 

πρόθυμοι  νά  κηρύττουν,  καί  άναχωροΟν  άπό  τήν  πόλιν 
λοιπόν  οΐ  μαθηταί.  Βλέπεις  διά&οσιν  τοΟ  κηρύγματος; 

«Οδτος  ήν  κατηχημένος  τήν  όδόν  τοΟ  Κυρίου,  καί  ζέων 

τω  Πνεύματι  έλάλη,  καί  έδίδασκεν  άκριβώς  τά  περί  του 
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Κυρίου,  έπιστώμενος  μόνον  τό  βάπτισμα  Ίωάννου.  ΟΟ- 
τός  τε  ήρζατο  παρρησιάζεσθαι  έν  τη  συναγωγή  ·Λκού» 
σαντες  δέ  αύτού  Άκύλας  καί  Πρίσκιλλα,  προσελάϊβον- 
το  αύτόν,  καί  άκριβέστερον  σϋτώ  έξέθεντο  τήν  τοΟ  θε- 
οΟ  όθόν».  ’Εάν  αύτός  έ  γνώριζε  μόνον  τό  βάπτισμα  τοΟ Ίωάννου,  πώς  έφλέγετσ  άπό  τό  Πνεύμα;  Διότι  τό  Πνεύ» 
μα  δέν  έδίδετο  τοιουτοτρόπως.  "Αν  δέ  καί  οί  μετά  άπ’ 
αύτόν  εΐχον  Ανάγκην  του  ίαπτίσματος  τοΟ  Χρίστου,  πο¬ 
λύ  περισσότερον  αυτός  θά  είχεν  Ανάγκην,  ΤΙ  είναι  δυ¬ 
νατόν  λοιπόν  νά  εΐπωμεν;  Διότι  δέν  τά  έθεσεν  άπλώς 
εις  τήν  συνέχειαν  ό  συγγραφεύς  καί  τά  δύο.  Έγ6  νο¬ 
μίζω  δτι  αύτός  είναι  εις  άπό  τούς  έκατόν  εΓκοσιν®,  οΐ 
όποιοι  έ«απτ(ο6ησαν  μαζί  μέ  τούς  Αποστόλους.  "Η,  άν 
δχι  αύτό,  αύτό  τό  όποιον  έγινε  καί  είς  τήν  περίπτωσιν 
τοΟ  Κορνηλίου,  έχει  γίνει  καί  είς  αύτόν.  *Αλλά  δέν  βα- 
πτίζεται,  παρά  όταν  έί  έθεσαν  εις  αύτόν  (τήν  διδασκα¬ 
λίαν)  λεπτό  με  ρέστε  ρον. 

Αύτό  δέ  μου  ραίνεται  «τι  είναι  άληθές,  «τι  έπρεπεν 
αύτός  καί  νά  «απτισθη.  Επειδή  οΐ  δώδεκα  οΐ  άλλοι  ού- 
δέν  έγνώριζον  μέ  Ακρίβειαν  οΟτε  τά  σχετικά  μέ  τόν  ’ [ή¬ 
σουν.  Είναι  εύλογον  δέ  καί  νά  δαπτισθή  αύτός.  Άλλ* 
'δμως,  όιν  καί  οι  ίδιοι  ο!  μαθητσί  του  Ίωάννου  έδαπτί- 
ζοντο,  πάλιν  μετά  τό  βάπτισμα,  Ιπρβπε  καί  οι  μαθηταί αύτό  νά  πράξουν, 

«Εουλομένου  δέ  αύτοϋ  διελθειν  είς  τήν  Άχαΐαν, 
προτρεδάμενοι  οι  Αδελφοί  έγραφαν  τοΐς  μαθηταις  άπο- 
δέζασθαι  αύτόν  δς  παραγενό μένος  συνεβάλετο  πολύ 
τοΐς  πεπιστευκόσι  διά  της  χάριτος*  εύτόνως  γάρ  τοΐς  Ί- 
ουδαίοις  διακατηλέγχετο  δημοσία,  έπιδεικνύς  διά  τών 
Γραφών  είναι  τόν  Χριστόν  Ίησοδν». 

«Έγένετο  δέ  έν  τφ  τόν  Άπολλώ  εΤναι  έν  Κο- 

2.  Πρόε.  1,  15. 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑίΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  Ο
ΜΙΛΙΑ  Μ'  (ΚΕ».  1β-1β)  1Β5 

ρίν«ω,  Παύλον,  διελθόντα  τά  άνωτερικ
ά  μέρη,  έλ- 

θεΐν  εις  "Εφεσον.  Καί  εύρών  τινας  μαθηιάς, 
 είπε  πρός 

αυτούς.  ΕΙ  Πνεύμα  άγιον  έλάίετ*  πιστ
εύσαντες ;  ΟΙ  δέ 

είπον  πρός  αύτόν.  Άλλ’  ουδέ  εί  Πνεύ
μα  άγιόν  έστιν, 

ήκούσαμεν.  Είπε  τε  πρός  αύτούς'  
Είς  τι  οδν  έβαπτί- 

σθητε ;  01  δέ  είπον  Είς  τό  Ίωάννο
υ  δάπτιαμα.  Είπε 

δέ  Παύλος*  Ιωάννης  μέν  έβάπτισε  βά
πτισμα  μετάνοι¬ 

ας,  τώ  λαώ  λέγων,  είς  τόν  έρχόμε
νον  μετ’  αύτόν  Τνα 

πιστεύσωσι-  τουτέστιν,  είς  τόν  Χριστόν  
ΊησοΟν,  Άκου· 

σαντες  δέ  όβαπτίσθησαν  είς  τό  όνομα  τ
ου  Κυρίου  Ιη¬ 

σού.  Καί  έπιβέντος  αύτοΐς  τοΟ  Παύλου  τάς  χεΐ
ρας,  ήλ¬ 

θε  τό  Πνεύμα  τό  άγιον  Απ’  αύτούς,  έλάλ
ουν  τ«  γλώσ- 

σαις  καί  προεφήτευον,  Ήσαν  δέ  σί  πά
ντες  άνδρες  ώ- 

σεΐ  δέκα  δύο».  Πολύ  διέφερον  άπ>  έκε
ΐνσν  αύτοί,  οΐ  ό¬ 

ποιοι  δέν  έγνώριζον  οΟτε  άν  Οπάρχη  Πνεύ
μα  άγιον. 

ΑύτοΙ  λοιπόν,  οί  όποιοι  καί  έξέθεσαν  
είς  αύτόν  λεπτο- 

μερέστερον  τόν  δρόμον  τού  Κυρίου, 
 καί  τόν  κατευοδώ¬ 

νουν  καί  τοϋ  δίδουν  είς  χεΐρας  γράμματ
α.  "Ηθελε  λοι- 

πόν  καί  ό  ίδιος  νά  άπέλθη  είς  τήν  Άχάίαν. 
 ΠρΙν  δέ  τόν 

ένθαρρύνουν  καί  τοϋ  δώοουν  γράμματα 
 οί  Αδελφοί  δέν 

άναχωρεΐ. 

«’Ός  παραγενόμενος  συνεβάλετο,  λέγει,  τοΐ
ς  πε- 

πιστευκόσιν  εύτόνως  γάρ  διακατηλέγχετο  δημοσ
ίφ  έ- 

πιδεικνύων  διά  τών  Γραφών  είναι  τόν  Χριοτόν
  ΊησοΟν». 

Έδώ  δεικνύει  πώς  ό  Άπαλλώςήχο  δυνατός  είς  τή
ν  γνώ- 

σιν  τών  Γραφών.  Διότι  τούς  μέν  Ιουδαίους
  τους  *πε- 

στόμωνε  μέ  δύναμιν  (διότι  αύτό  σημαίνε
ι  τό  .διακατη- 

λέγχετσ»)*  τ°ύς  δέ  πιστούς  τούς  ένεθάρρυνε  περ
ισσό¬ 

τερον,  καί  νά  παραμένουν  σταθεροί  είς  την
  πίστιν. 

«Έγένετο  δέ,  λέγει,  Παϋλον,  διελθόντ
α  τά  άνωτε- 

ρικά  μέρη,  ίλβειν  είς  "Εφεσον».  Αύτά  βε
βαίως  τά  πρός 

τήν  'Κσισώρειαν  καί  τά  ύπόλοιπα.  «Καί  εύρών  τι
νας  μα- 

θητάς,  είπε  πρός  αύτούς·  Η  Πνεύμα  
άγιον  έλάβεχε  πι· 
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στεύσαντες* ;  "Οτι  δέν  έπίστευον  ούτε  είς  τόν  Χριστόν 
αύτοί  είναι  φανερών  Αχ  τοΟ  ότι  έίπεν*  «Είς  τόν  Ερχό¬ 

μενον  μετ’  αύτόν  ίναπιστεύσωσι».  Καί  δέν  είπε·  «δέν 

είναι  τίποτε  τό  δάπτισμα  του  Ίωάννου»,  Αλλ*  Βτι  εί¬ 
ναι  «Ατελές».  Καί  ούτε  αύτό  τό  προσέθεσε  ν  Απλώς, 
άλλά  διά  νά  διδάξω  καί  νά  πείση  αύτούς  νά  βοσττι- 

σθοΟν  εις  τό  όνομα  τοΟ  Ιησού.  Αύτό  καί  πράττουν  καί 
λαμβάνουν  τό  Πνεύμα  διά  της  έπιθέσεως  τΔν  χειρών 
τοΟ  Παύλου*  «έπιθέντος  γάρ,  λέγει,  αύτοΐς  τοΟ  Παύ- 

λου  τάς  χεΐρας,  ήλθε  τό  Πνεύμα  τό  άγιον  έπ*  οώτούς». 

"Ωστε  είς  όσων  τάς  κ«φαλάς  Εθετε  τάς  χεΐρας,  έ- 
λάμδανον  τό  Πνεύμα  τό  άγιον.  ΤΗτο  λοιπόν  εύλογον 

νά  έχουν  μέν  σύτοί  Πνεύμα,  νά  μή  φαίνεται  όμως.  Άλλ' 
έκ  τής  ένεργείας  καί  έκ  των  γλωσσών  τάς  όποιας  ώμί- 
λουν  έδείκνυον  άότά. 

δ'.  Άλλ*  Ας  ίδωμεν  έξ  Αρχής  αύτά  τά  όποια  Ανε- 
γνώσθησαν.  «Ό  δέ  Παύλος  έξέπλει  εΙς  τήν  Συρίαν,  λέ- 
γει,  καί  συν  αύτφ  Πρίσκιλλσ  χαΐ  Άκύλας»,  τούς  όποί 

ους,  Αφού  Ιφθασε  είς  τήν  "Εφεσον,  τούς  άφησε  έκεΐ.  *Η 
Επειδή  &έν  ήθελε  νά  τούς  περιφέρω  καί  δι’  αύτό  τούς 

δφησεν,  ή  μάλλον  διά  νά  μένουν  ώς  διδάσκαλοι  είς  τούς 
Εν  Έφέσω.  ΑύτοΙ  £έ  ύστερον  Από  σύτά  κατόκησαν  είς 
τήν  Κόρινθον,  διά  τούς  όποίους  και  δίδει  σπουδαίας  μαρ¬ 
τυρίας,  καί  γράφων  Επιστολήν  είς  τούς  Ρωμαίους  Απο¬ 

στέλλει  χαιρετισμόν  πρός  αύτούς.  Δι*  αύτό  μοΟ  φαίνε¬ 
ται  δτι  Επειτα  ήλ&ον  αύτοί  είς  τήν  Ρώμην,  Επειδή  Εμε- 
νον  εύχαρίστως  είς  τούς  τόπους  Εκείνους,  Από  όπου  έ- 
ξωρίσθησαν  Ιπί  Νέρωνος. 

«Καί  καταβάς,  λέγει,  είς  Καισάρειαν,  Αναίάς  καί 
άσπασά μένος  τήν  Εκκλησίαν,  καπέβη  είς  Αντιόχειαν, 
καί  ποιήσας  χρόνον  τινά,  έξήλθε,  διερχόμενος  τήν  Γα¬ 
λατικήν  καθεξής  χώραν  καί  Φρυγίαν».  ΜοΟ  φαίνεται  ό¬ 
τι  καί  οί  πιστοί  Ακόμη  συγκεντρώνονται  έκεΐ.  Διότι  δέν 

τούς  άπεμάκρυναν  Αμέσως.  Πρόσεξε  δέ  πώς  τούς  έπι* 

θυμεΐ  δισκαώς.  Καί  διέρχεται  πάλιν  Από  αύτάς  τάς  χώ¬ 

ρας,  ώστε  μέ  τήν  παρουσίαν  του  νά  στηρίξη  τούς  μα- 

θηχΑς. 
«’  I  ουδσΐος  δέ  τις  λέγει,  Άπολλώς  δνόματι,  κατήν- 

τησεν  είς  "Εφεσον,  δυνατός  Δν  Εν  ταΐς  Γραφαΐς».  Ό 

άνθρωπος  είχε  παρακινηθή  {ύπό  τοΟ  Πνεύματος),  δι* 
αύτό  καί  φεύγει  είς  ξένσς  χώρας  χάριν  αύτοΟ  τούτου 

(τού  πράγματος).  «"Ος  παραγενόμενος,  λέγει,  είς  Α¬ 
χ  αίαν,  εύτόνως  διακατηλέγχετο  τοΐς  Ίούδαίοις  δη¬ 

μοσία». 

"Οταν  έγραφε  περί  αύτοϋ,  Ελεγε*  «Περί  &έ  ΆποΑ· 
λώ  τού  Αδελφού»3.  Μέ  τό  νά  Ελέγχω  μέν  δημοσίφ  έφαί- 

νετο  ή  παρρησία,  μέ  τό  δέ  «ότάνως  έφανεροΟτο  ή  δύνα- 
μις,  μέ  τό  νά  Αποδεικνύη  δέ  Από  τάς  θείας  Γραψάς,  ή 

έμπειρία.  Διότι  ούτε  ή  παρρησία  μόνη  της  κατορθώνει 

τίποτε,  όταν  δέν  ύπάρχη  δύνσμις,  ούτε  ή  δόναμις,  όταν 

δέν  ύπάρχη  παρρησία.  Επομένως  δέν  άφησε  τόν  Άκώ- 

λαν  είς  τήν  "Εφεσον  μοιταίως,  Αλλά  τό  Πνεύμα  Ισως  έ- 

προνόησε  τοΟπο  έξ  αίτίας  τού  ’Απολλώ,  ώστε  νά  φθά- 
ση  έίς  τήν  Κόρινθον  Ισχυρότερος.  Καί  διατί  λοιπόν  είς 

αύτόν  μέν  δέν  Επραξσν  τίποτε,  είς  τόν  Παύλον  δέ  έπιτί- 
θενται;  Έγνώριζον  ότι  έκεΐνος  ήτο  ό  κορυφαίος,  ή  καί 

δτι  ό  άνθρωπος  ήτο  πολύ  όνο  μαστός. 

«Προσλαδόμενοι  δέ,  λέγει,  αύτόν  Άκύλας  καί  Πρί- 

σκιλλα,  άκριβέστερον  αύτφ  έξέθεντο  τήν  τού  θεού  6- 

δόν».  Παρατήρησε  πώς  δλα  έγίνοντο  μέ  πίστιν  καί  ού- 

δαμού  ύπάρχει  φθόνος,  ούδαμου  κακολογ  ία.  Ό  *Ακύ- 
λας  διδάσκει,  μάλλον  δέ  κάΐ  αύτός  διδάσκεται.  Διότι 

έπειδή  Εμειναν  μαζί  του  Αρκετόν  διάστημα,  τοιουτο- 

3.  Α*  Κορ.  ΙΛ  12. 
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τρόπως.  έδιί  άχθη  σαν,  ώστε  νά  εΐναι  Ικανοί  νά  5  Λά¬ 
σκου  ν  καί  άλλους. 

«Βουλομένου  δέ  αύτοΟ  διελθεϊν,  λέγει»  είς  τήν  Ά- 

χοΛσν,  έγραψαν  τοΐς  μαθηταΐς  Αποδάξσσθαι  αύτόν». 

Εξηγεί  έξ  σίτίας  ποιου  πράγματος  στέλλουν  γράμ¬ 

ματα.  «"Ινα,  λέγει,  αύτόν  άποδέξωνται».  Καί  Από  τ( 

είναι  φανερόν  ότι  έκεΐνοι  οί  όποιοι  ήσαν  είς  τήν  "Εφε¬ 
σον  εΐχον  τ6  Εάπτισμα  τοΟ  Ίωάννου;  Διότι  όταν  έρω· 

τώνταΐ'  «Εις  τί  Ιβαπτίσθητε;»  λέγουν  «ΕΙς  τό  Ίωάννου 

βάπτισμα*.  "Ισως  μετέβησαν  τότε  εις  τά  Ιεροσόλυμα 
καί  Ανεχώρησαν  καί  έβαπτίσθησοιν.  Άλλά,  καί  όταν 

έβαπτίσθησαν,  δέν  Ιγνώριζον  τον  Ί ήσουν.  Καί  δέν  λέγέι 

ίΐς  αύτούς  «πιστεύετε  είς  τόν  ’  [ήσουν;*,  άλλά  τί;  «Ε1 
Πνεύμα  άγιον  έλάβετε;»,  διότι  έγνώριζε  ότι  δέν  εΐχον. 

Καί  θέλει  νά  εΐπη  είς  αύτούς,  διά  νά  ζητήσουν,  δτοο/  μά¬ 
θουν  αύτά  τά  όποια  έχουν  στερηθή. 

«Καί  έπιθέντος  αύτοΐς,  λέγει,  τάς  χεΐρας  τού  Παύ¬ 

λου,  ήλθε  τό  Πνεύμα  τό  άγιον  έπ’  αύτούς,  καί  έλάλουν 
γλώσσαις,  καί  πραεφήτευον».  Προφητεύουν  άπό  αύτό  τό 

βάπτισμα.  Αύτό  δέ  δέν  τό  είχε  τό  βάπτισμα  τοΟ  Ίωάν- 

νου,  δι’  αύτό  καί  ή  το  άτελές.  Καί  διά  νά  Αξιωθούν  <χύ- 

των,  τούς  προητοίμαζε  μάλλον,  "Ωστε  αύτό  έπεθύμει 
ό  Ιωάννης  όταν  έβάπτιζε,  νά  πιστεύσσυν  είς  αύτόν  ό 

όποιος  ήρχετο  Επειτα  Απ’  αύτόν. 

Απ’  έδώ  δεικνύεται  μέγα  δόγμα,  ότι  αύτοί  οί  ό¬ 
ποιοι  δαπτίζονται  καθαρίζονται  τελείως  άπό  τά  άμαρ- 

τήματα.  Διότι  άν  δέν  έκαθαρίζοντο,  δέν  θά  έδέχοντο 

αύτοί  τό  Πνεύμα,  δέν  θά  έγίνοντο  άξιοι  Αμέσως  των 

χαρισμάτων,  Καί  πρόσεξε  ότι  τό  χάρισμα  ήτο  διπλοΰν 

κσΐ  γλωοσολαλιαΐ  καί  προψητεΐαι.  Καλώς  8έ  είπε  τό 

δάπτισμα  τοΟ  Ίαάννου  δάπτισμα  μετάνοιας  καί  όχι  ά- 

φέσεως,  άνυψών  αύτούς  καί  πείθων  ότι  έκεϊνο  έστερεΐ- 

το  αύτοΰ.  Διότι  ή  όφεσις  έχει  γίνει  Εργον  αύτου  τό  ό- 

Ε1Σ  ΤΑΣ  ΠΡΑίΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Μ’  (ΚΕ$,  18-Ιβ
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ποιον  έδώθη  ύστερον.  Καί  πώς  οΛτοί  οί  όποιοι  έλαβο
ν 

τό  ΠνεΟμα  δέν  έδίδασκον,  άλλ’  ό  Άπολλώς,  Αν  καί  δέν 

είχε  λάβει  τό  ΠνεΟμα;  Διότι  δέν  ήσαν  τόσο  θερμοί,  οΰ- 

τε  εΐχον  κατηχηθη.  Έκεΐνος  δέ  καί  είχ*  κατηχηθή  καί 

ήτο  πολύ  θερμός,  Έγώ  δέ  νομίζω  ότι  καί  ή  παρρησία 

τοΟ  άνδρός  ήτ°  τιολλή.  Άλλά,  Αν  καί  μέ  Ακρίβειαν  ώ- 

μίλει  περί  τοΰ  ΊησοΟ,  όμως  είχεν  άνάγκην  Ακόμη  πε¬ 

ρισσότερον  Ακριβούς  διδασκαλίας.  Τοιουτοτρόπως,  άν 

καί  δέν  τά  έγνώριζεν  όλα,  προσείλκυσε  τό  ΠνεΟμα 

τό  άγιον  ένεκα  τής  προθυμίας,  όπως  Ακριβώς  οι  περί 

τόν  Κορνήλιον4. 
"Ισως  πολλοί  πσθοΟν,  Αν  ύπηρχε  καί  τώρα,  τό  βά- 

πτισμα  τοΟ  Ίωάννου.  Άλλά  πολλοί  θά  παρημέλουν  τήν 

ένάρετον  ζωήν,  ή  καί  θά  έθεωρεϊτο  ότι  ό  καθείς  δι'  
αό- 

τό  έπιθυμεϊ  τήν  άρετήν  καί  όχι  διά  τήν  βασιλείαν  των 

ουρανών.  "Αλλωστε  πολλοί  θά  έγίνοντο  ψευδοπιροφή- 

ται  καί  δέν  θά  έφ  αίνοντο  λοιπόν  οί  πολύ  άξιοι,  ούτε  θά 

Ιμακαρίζοντο  αύτοί  οί  όποιοι  έδέχθησαν  τήν  πίστιν  εΐ- 

λικρινώς.  "Οπως  λοιπόν  «οί  μή  Ιδόντες  καί  πιστεύσαντες 

μακάριοι»5,  τοιουτοτρόπως  καί  αύτοί  οί  όποιοι  πιστεύ¬ 

ουν  χωρίς  θαύματα,  ΕΙπέ  μου  λοιπόν,  ό  Χριστός  δέν  I- 

λεγεν  είς  τούς  Ιουδαίους  κατήγορων·  «Έάν  μή  οημεΐα 

ΐδητε,  ού  μή  πιστευσητε*4; 
Λοιπόν  δέν  έζημιώθημεν  είς  τίποτε,  Αν  θέλωμεν  νά 

προσέχωμεν  είς  τούς  έαυτούς  μας.  "Εχομεν  τό  σποο- 
δαιότερον  έκ  των  Αγαθών  διά  τού  βαπτίσματος.  Έλά- 

βομεν  συγχώρησιν  Αμαρτιών,  άγιασμόν,  κοινωνίαν 

Πνεύματος,  υΙοθεσίαν,  ζωήν  αΙώνιον.  ΤΙ  θέλετε  περισ¬ 

σότερον;  θαύμοπα;  Άλλά  αύτά  καταργουνται.  "Εχεις 

4.  Πράε.  10,  44  -  48. 5.  Ιωάν.  20,  29. 
β.  Ίωάν.  4.  48. 
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πίατιν*  έλπί&α,  Αγάπην,  τά  όποια  μένουν.  Αύτά  νά  ζη- 
ηίς,  αύτά  είναι  μεγαλύτερα  άπό  τά  θαύματα.  Δέν  ύ* 
π^ί?χει  τίποτε  ίσον  μέ  τήν  Αγάπην.  «Μείζων  πάντων  ή 
Αγάπη»  ή  λέγει., Τώρα  δέ  ή  Αγάπη  κινδυνεύει  Διότι  I- 
χει  άπο μείνει:  είς  αύτήν  μόνον  τό  όνομα,  τά  δέ  Εργον 
(δέν  όπάρχει)  ούδαμοδ,  άλλά  Εχομεν  διαιρεθή  μετα¬ 
ξύ  μας. 

Υ ' .  Τί  λο  ιπόν  θά  ή  δύ  νατό  νά  πράξη  κάπο  ιος,  ώστε νά  μάς  ουνενώσρ ;  Διότι  τό  νά  κατηγορήση  είναι  εΟκο- 
λαν>  άλλ’  αύτά  είναι  τό ήμισι^  Λοιπόν  πρέπει  νά  δει- κνύωμεν  πώς  θά  έδημιουρχείτο  φ>λία  Διότι  αύτό  εί¬ 
ναι.  τό  άντικείμβνσν  τοβ  Ενδιαφέροντος,  πώς  νά  συγ· 
κεντρώσωμεν  τά  μέλη,  τά  όποια  έχουν  διαχωρισθή. 
Διότι,  δέν  είναι  αύτό  Απλώς  Εκείνο  τό  όποιον  ζητοΟμεν, 
άν  «χωμεν  μίαν  Εκκλησίαν,  ή  μίαν  διδασκαλίαν,  άλ¬ 
λά  τό  φοβερόν  αύτό  είναι,  δτι,  ένώ  «χομεν  δοσοληψί¬ 
ας  μεταξύ  μας  είς  τά  άλλα,  είς  τά  άνανκαϊα  δέν  Εχο- 
μεν  δοσοληψίας,  καίΐνφ  είρηνεύομεν  μέ  όλους,  μετα¬ 
ξύ  μας  φιλονικοΟμεν.  Διότι  μή  προσέχης,  Αν  δέν  ψιλό- 
νι κώμε ν  καθημερινώς,  Λλλ'  δτι  δέν  Εχομεν  ούτε  Αγά¬ 
πην  εΙλικρινή  καί  σταθερόν.  Χρειάζονται  Επίδεσμοι  καί 
έλαιον.  "Ας  σκεψθώμεν  δτι  ή  άγάπη  είναι  γνώρισμα τών  μαθητών  τοΰ  Χριστού,  ,δτι  χωρίς  αύτήν  δέν  Εχουν 
ούδεμίαν  δύναμιν  τά  άλλα.  “Οτι  είναι  εϋκολον  πρδγιια άν  θέλω  μεν. 

Μα ί,  λέγει,  τά  γνωρίζομεν  αύτά,  άλλά  πώς  νά  κα¬ 
τορθωθούν:  τί  νά  γίνηΓ  πώς  νά  άγαπώμεν  δ  είς  τόν 
άλλον;  Προηγουμένως  άς  άφαιρέσωμεν  αύτά  τά  όποια 
άνατρέπουν  τήν  άγάπην,  καί  τότε  θά  τήν  έγκαταστή- 
σωμεν  αύτήν.  ιΟύδείς  άς  μή  είναι  μνησίκακος,  ούδείς 

7.  Α’  Κορ.  13,  13, 
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άς  μή  είναι  φθονερός,  ούδείς  χαιρέκακος.  Αύτά  είναι 

τά  παρεμποδιστικά,  ένφ  τά  δημιουργικά  είναι  άλλα. 
Δέν  Αρκεί  νά  Αφαιρέσωμεν  αύτά  τά  όποια  Εμποδίζουν, 

άλλά  πρέπει  νά  όποδεικνύωμεν  καί  αύτά  τά  όποια  τήν 

δημιουργούν.  Ό  μέν  Σιράχ  λοιπόν  λέγει  αύτά  τά  ό¬ 
ποια  τήν  καταργούν,  καί  όχι  αύτά  τά  όποια  τήν  δη¬ 

μιουργούν,  λέγων  τόν  χλευασμόν  καί  τήν  Αποκάλυ- 

ψιν  μυστικού  καί  τό  δόλιον  κτύπημα8.  'Αλλ’  είς  Εκεί¬ 

νους  μέν  εύλόγως  ύπηρχον  αύτά,  'έπειδή  ήσαν  σαρκι¬ 

κοί,  είς  ή  μάς  δμως  μή  γένοιτο  1  Δέν  σάς  παρακινού¬ 

με  ν  άπό  αύτά,"  άλλά  Από  τά  άλλα.  Δέν  Εχομεν  τίποτε 

χρήσιμον  χωρίς  τήν  φιλίαν.  Άς  ύπάρχουν  άπειρα  Α¬ 
γαθά,  Αλλά  ποιον  τό  όφελος;  "Ας  ύπάρχη  πλούτος, 

άς  ύπάρχη  εύχαρίστησις  χωρίς  φίλους,  Αλλά  ποιον  τό 
κέρδος; 

Δέν  ύπάρχει  ούδέν  άπό  κτήμα  καλύτερον  άπ’  αύ-: τό  μεταξύ  τών  όιωτικών  πραγμάτων,  δπως  Ακριβώς, 

λοιπόν,  τίποτε  φοέερώτερον  Από  τούς  έχθρούς,  «Αγά¬ 

πη  καλύπτει  πλήθος  Αμαρτημάτων»9,  ή  δέ  δχθρα  βλέ¬ 
πει  ύπόπτως  καί  αύτά  τά  όποια  δέν  ύπάρχουν.  Δέν  άρ¬ 

κεΐ  νά  ,μή  είσαι  Εχθρός,  άλλά  πρέπει  καί  νά  Αγαπάς. 
Σκέψου  ότι  ό  Χριστός  διέταξε  καί  αύτό  είναι  Αρκετόν. 

Καί  ή  θλΐψις  δημιουργεί  φιλίας  καί  συνενώνει.  Τί  λοι¬ 
πόν,  λέγει,  τώρα  άπότε  δέν  ύπάρχει  θλίψις;  ΕΙπέ,  πώς 

νά  γίνωμεν  φίλοι;  Δέν  έχετε  άλλους  φίλους;  Είπέ  μου. 

Πώς  εΐσθε  φίλοι  αύτών;  Πώς  παραμένετε;  Δι*  όλίγον 
χρόνον  ούδείς  νά  Εχη  ούδένα  Εχθρόν.  (Δέν  είναι  αύτό 

μικρόν).  Ούδείς  νά  φθονή.  Δέν  είναι  δυνατόν  νά  κοπη- 

γορή  κάποιος  σύτόν  ό  όποιος  δέν  φθονεί.  “Όλοι  κατοι- κοΰμεν  είς  μίαν  οικουμένην,  τρεφόμεθα  μέ  τούς  Ιδιους 

0.  Σοφ-  Σιρ.  22.  22. 

8.  Α'  Πίτρ.  4,  6. 
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καρπούς.  Αλλά  αύτά  είναι  μικρά.  Μέ  τά  ίδια  μυστή¬ 

ρια,  τής  Ιδίας  πνευματικής  τροφής  άπολαυομεν.  Αύτά 

βεβαίως  είναι  δικαιώματα  διά  νά  Αγαπώ  μεν. 

Πώς  λοιπόν  θά  διατεθώμεν  θερμώς;  λέγει.  Τί  δη¬ 

μιουργεί  τήν  Αγάπην  τών  σωμάτων;  Ή  λαμπρότης  τοΰ 

σώματος.  Λοιπόν  &ς  χατο^τήσωμεν  τάς  ψυχάς  μας  κα¬ 

λάς  καί  θά  είμεθα  μεταξύ  μας  Αγαπητοί.  Διότι  δέν 

πρέπει  μόνο  νά  Αγαπώμεν,  άλλά  καί  νά  Αγαπώμε- 

θα.  Πρώτον  αύχό  άς  κατορθώσω  μεν,  ώστε  νά  Αγαπώ- 

μεθος  καί  έκεΐνο  θά  είναι  εΟκολον.  Πώς  λοιπόν  θά  γΐ- 

νη  νά  άγαπώμεθα;  Νά  γίνω  μεν  καλοί  καί  αύτό  Ας 

πράττω  μεν,  ώστε  νά  έχω  μεν  πάντοτε  αύτούς  οΐ  όποιοι 

θά  μάς  άγαπσΟν,  ΟύδεΙς  νά  φροντίζη  ούτε  χρήματα 

νά  Αποκτά,  οϋτε  δούλους,  οϋτε  οικίας,  δοο  τό  νά  άγα- 

τιάται,  ΰσο  τό  νά  έχη  έντιμον  δνομα.  «Κρειττον  όνομα, 

ή  πλούτος  πολύς» '®.  Διότι  τό  μέν  (όνομα)  μένει,  ό  δέ 

(πλούτος)  καταστρέφεται.  Καί  τό  μέν  εΐναι  δυνατόν 

νά  τό  Αποκτήσω  μεν,  έκεΐνο  δέ  άδύνατον.  Διότι  αύτός 

6  όποιος  έλαβε  φαύλη ν  δόξαν,  δυσκόλως  θά  τήν  άπο- 

βάλη^  ό  δέ  πτωχός  ταχέως  άπό  τό  δνομα  θά  εΐναι 
πλούσιος. 

"Ας  είναι  κάποιος  ό  όποιος  έχει  Αμέτρητα  τάλαν¬ 

τα,  ό  δέ  έκατόν  φίλους,  αύτός  εΐναι  πλουσιώτερος  άπ* 

έκεΐνον.  "Ας  μή  τό  πράττω  μεν  αύτό  λοιπόν  άπλώς, 

άλλ*  άς  τό  πράττω  μεν  ·ώς  (νά  έχωμεν)  κάποιον  πλού¬ 
τον.  Καί  πώς  ήμποροΟμεν;  λέγει.  «Λάρυγξ  γλυκύς  πλη- 

θύνει  φίλους  σύτοό,  καί  γλώσσα  εύχάρ  ιστός»11.  "Ας  Α- 
ποκτήσωμεν  στόμα  έπαινετικόν  καί  τρόπους  ειλικρι¬ 

νείς.  Δέν  εΐναι  δυνατόν  νά  διαφύγη  τής  προσοχής  αύτός 

ό  όποιος  ουμπεριφέρετοα  τοιουτοτρόπως. 

10.  Παροιμ-  22,  1. 

11.  Σοφ.  Σιρ.  θ,  5. 
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δ'.  Παρατήρησε,  οί  έκτός  τής  Εκκλησίας  πάσας 

φιλικάς  σχέσεις  έπενόησαν,  τήν  συντεχνίαν12*  τήν  γει¬ 

τονίαν,  τάς  συγγένειας.  Άλλ’  άπό  δλα  σύτά  είναι  μ«- 
γαλύτερα  αύτά  τά  όποια  ύπάρχουν  είς  ήμδς,  ή  τράπε¬ 

ζα  αύτή  είναι  περισσότερον  σεβαστή.  Πολλοί  δέ  Από 

τούς  προσερχομένους  οϋτε  γνωρίζομεν  ό  είς  τόν  άλλον. 
Αύτό  τό  δημιουργεί  τό  πλήθος,  λέγει.  Ούδαμώς,  άλλά 

ή  ίδική  μας  νωθρότης.  Τρεις  χ  λ  ιώδες  ή  σαν15  καί  πέντε χιλιάδες,  καί  όλοι  είχον  μίαν  ψυχήν.  Τώρα  δέ  ό  καθείς 

δέν  γνωρίζει  τόν  Αδελφόν,  κ<χΙ  δέν  έντρέπεται,  κατη- 
γορών  τά  πλήθος. 

Αύτός  δμως  ό  όποιος  έχει  πολλούς  φίλους  είναι 

είς  άπαντας  άκυρίευτος,  αύτός  είναι  Ισχυρότερος  Α¬ 

πό  πάντα  τύραννον.  Δέν  τόν  φυλάττουν  έκείνον  τόσον 

οΐ  σωματοφύλακες,  δοον  αύτόν  οί  φίλοι,  καί  αύτός  εί¬ 
ναι  λαμπρότερος  άπό  έκείνον.  Διότι  ό  μέν  φυλάσσεται 

άπό  τούς  δούλους  του,  ό  δέ  άπό  τούς  Ισοτίμους.  Καί 

ό  μέν  παρά  Ακουσίων  καί  φοβουμένων,  δ  δέ  παρά  έ· 

κουσίων  καί  μή  φοβουμένων.  Καί  είναι  δυνατόν  νά  ΐ- 

δης  πράγμα  Αξιο  θαύ  μαστόν,  είς  πολλούς  ένα,  καί  είς 
ένα  πολλούς.  Καί  όπως  Ακριβώς  είς  τήν  κιθάραν  εΐ¬ 

ναι  διαφορετικοί  μέν  οί  φθόγγοι,  μία  δέ  ή  Αρμονία,  εΐς 

δέ  ό  μουσικός,  ό  χρησιμοποιών  τήν  κιθάραν,  τοιουτο¬ 
τρόπως  ,έδώ  κιθάρα  μέν  εΐναι  ή  Ιδία  ή  Αγάπη,  φθόγγοι 

δέ,  οί  όποιοι  ήχοΰν,  οί  φλικσί  λόγοι  οί  όποιοι  προφέ*1 
ρονται  μέ  Αγάπην,  μίαν  καί  τήν  Ιδίαν  Αρμονίαν  καί 

συμφωνίαν  άφήνοντες  δλοι,  ό  δέ  μουσικός  εΐναι  ή  δ.6- 
ναμις  τής  Αγάπης.  Αύτή  κτυπ$  (είς  τάς  χορδάς)  τήν 

γλυκεϊαν  μελωδίαν. 

12.  Σχέσις  γοΟ  ΰνοδάχου  ηράς  τοΐις  γονΕϊς  τού  δαητισθέντοα, 

ΚΟίνώο  κουμπαριά. 
13  Αναφέρεται  είς  τβύά  πρώτονί  Χριστιανούς.  Ίδέ  ΠρώΕ.  2, 

41  κ.  «. 

13 
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"Ηθελα  νώ  σάς  όδηγήοω  εις  τοιαυτην  πόλιν,  Αν  βε¬ 
βαίως  ήτο  δυνατόν»  όπου  ήτο  μία  ψυχή,  και  θά  έβλε¬ 

πες  πώς  ή  έκεΐ  Αρμονία  είναι  καταλληλοτέρα  Από  πά¬ 
σαν  κιθάραν  χαί  πάντα  αύλόν,  χωρίς  νά  τράγου  δή  ού- 

δβμίαν  Αιάρμοστσν  μελωδίαν.  Αύτή  ή  μελψδία  εύχα- 

ριστεΐ  καί  τούς  Αγγέλους  καί  τόν  Δεσπότην  θεόν  τών 

Αγγέλων.  Αύτή  σηκώνει  όρθιο ν  όλον  τό  Θέατρο ν  «Ις 

τόν  ούρανόν.  Αύτή  θέλγει  καί  τόν  θυμόν  των  δαιμόνων, 

όποτάσσει  τάς  όρμάς  τών  παθών.  Αύτή  ή  μελψδία  δέν 

Θέλγει  μόνον  τά  πάθη,  άλλά  δέν  τά  άφήνει  οΰτε  νώ  ση¬ 

κωθούν  καί  δημιουργεί  πολλήν  σιγήν.  Διότι  όπως  Ακρι¬ 

βώς  είς  τό  θέατρο  ν  δλολ  Ακούουν  τόν  χορόν  τών  μου¬ 

σικών,  καί  ούδείς  θόρυβος  έκεϊ  (γίνεται),  τοιουτοτρό¬ 

πως  καί  μεταξύ  τών  φίλων,  όταν  ή  Αγάπη  κροάτ)  (τάς 

χορδάς),  ήρεμεΐ  όλα  τά  πάθη  καί  τά  κοιμίζει  τελείως, 

όπως  τά  Θηρία,  τά  όποια  θέλγονται  καί  μαγεύονται,  8- 

πως  Ακριβώς  όπου  ύπάρχει  έχθρα,  ύπάρχουν  όλα  τά 
Αντίθετα. 

’ΑΧλ*  Ας  μή  εϊπωμεν  τίποτε  περί  δχθρας  έπ*  όλίγον 

χρόνον,  "Ας  λέγωμεν  μόνον  περί  φιλίας.  "Αν  εΐπης  κά¬ 
τι  άπερίσ  κεπτον,  ούδείς  ύπάρχεί/ό  όποιος  νά  έπιτίθε- 

ται,  άλλά  8λοι  συγχωρούν.  "Αν  πράζης,  ούδείς  βλέπει 

ύπόπτως,  άλλά  πολλή  είναι  ή  συγγνώμη,  "Ολοι  αύτοί 
σϊ  όποϊοι  Απλώνουν  χεΐρα  είς  τόν  πίπτοντα  είναι  πρό¬ 

θυμοι,  "Ολοι  αύτοΐοΐ  όποιοι  θέλουν  νά  σηκωθούν  είναι 

πρόθυμοι,  νΑληθώς  ή  φιλία  είναι  τείχος  άθραυστον, 
καί  δέν  είναι  δυνατόν  νά  κυριευθβ  ούτε  άπό  τόν!  διά¬ 

βολον,  ούτε  βεβαίως  Από  τούς  Ανθρώπους,  Δέν  είναι 

δυνατόν  νά  περιπέση  είς  κίνδυνον  αύτός  ό  όποιος  έχει 

Αποκτήσει  πολλούς  φίλους.  Δέν  είναι  δυνατόν  νά  ίχη 

Αφορμήν  όργής,  Αλλά  χαράς.  Πάντοτε  εύρίσκεται  είς 

χαράν  καί  εύχσρίστησιν.  Δέν  είναι  δυνατόν  νά  έχη  Α¬ 

φορμήν  φθόνου,  Δέν  είναι  δυνατόν  νά  £χη  άφορμήν 

μνησικακίας,  Παρατήρησε  δτι  ό  τοιουτος  κατορθώνει 
μέ  εύκολίσν  καί  τά  πνευματικά,  καί  τά  σαρκικά. 

Τί  λοιπόν  €ώ  έγίνετο  ίσον  μέ  αύτόν;  Αύτός  είναι 

ώς  πόλις  ή  όποία  έχει  τείχη  Από  8λ ας  τάς  πλευράς,  έ- 

κείνος  δέ  ώς  πόλις  χωρίς  τείχη.  Είναι  δείγμα  μεγάλης 

σοφίας  τό  νά  ήμπορης  νά  είσαι  δημιουργός  φιλίας,  Κα- 
τάστρεψε  τήν  φιλίαν,  καί  όλα  τά  κατέστρεψες*  8Χα  τά 

Ανεστάτωσες.  "Αν  δέ  ή  παρομοίωσις  της  φιλίας  έχει 

τόσην  δύναμιν,  ή  Ιδία  ή  Αλήθεια  πόαη  θά  ήτο;  "Ας  δη- 

μιουργήσωμεν  λοιπόν  δι1  ήμάς  φίλους;  παρακαλώ,  καί 
αύτήν  τήν  τέχνην  Ας  έχή  ό  καθείς, 

Άλλ*  Ιδού,  λέγει,  έγώ  φροντίζω,  έκεΐνος  δέ  δέν 

φροντίζει.  Περισσότερος  θά  είναι  δι’  έσέ  6  μισθός  τοι¬ 
ουτοτρόπως.  Ναί  λέγει,  Αλλά  τό  πράγμα  είναι  δυσκο¬ 

λότερο  ν.  Πώς;  Ηπέ  μου.  Ιδού  διαβεβαιώ  καί  λέγω 

βτι  δέκα  μόνον  έάν  συνενώσητε  τούς  έαυτούς  σας  καί 

τό  κατσστήοητε  αύτό  §ργον,  δπως  οΐ  Απόστολοι  τό 

νά  κηρύττουν,  όπως  οΐ  προφήται  τό  νά  διδάσκουν,  τοι¬ 

ουτοτρόπως  καί  ήμεΐς  τό  νά  δημιουργώ  μεν  φίλους,  θά 

είναι  μέγας  ό  μισθός.  "Ας  κατάσκευάζωμεν  διά  τούς 
έαυτούς  μας  βασιλικός  εϊκόνας.  ΚαΙ  πώς  δέν  έπιτελοδ- 

μεν  μεγαλύτερον  έργον,  παρά  έάν  έθέτομεν  έντός  αώ¬ 
των  δύναμιν  νά  Ανιστοϋν  νεκρούς;  Τό  στέμμα  καί  ή 

πορφύρα  δεικνύουν  τόν  βασιλέα,  καί,  δταν  δέν  ύπάρ¬ 
χουν  αύτά,  κοΛ  Αν  Ιχη  χρυσά  ένδύματα,  ό  βασιλεύς 

δέν  είναι  φανερός.  Τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί  τώρα  σύ 

νά  καλλιεργής  τό  διακριτικόν  σημεΐον,  καί  Θά  δημι- 

ουργήσης  φίλους  διά  τόν  έαυτόν  σου  καί  διά  τούς  άλ¬ 

λους. 

Δέν  ύπαρχε ι  ούδείς  ό  όποιος  ένώ  άγαπδται,  θά 

θελήση  νά  μισή.  "Ας  μάθω  μεν  τά  χρώματα,  διά  τών  ό- 
ποίων  Αναμιγνύονται,  διά  τών  όποίων  αύτή  ή  είκών  κα¬ 

τασκευάζεται.  "Ας  εϊμεθα  φιλόφρονες.  Νά  μή  περιμέ- 
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νωμεν  τούς  πλησίον.  Μή  εΐπης'  «ΓΕάν  ϊδω  κάποιον  νά 

περιμένη,  γίνομαι  χειρότερος  Απ’  αυτόν» ,  Αλλά  μάλλον, 
όταν  τόν  ϊδης.  πρόλαβε  καί  σβήσε  τό  πάθος  του.  Βλέ¬ 
πεις  νά  Ασθενή  καί  Επαυξάνεις  τήν  Ασθένειαν;  Αύτό 

κατ’  έξοχήν  περισσότερον  άπό  όλα  νά  κατορθώσωμεν, 
τό  νά  προλσμβάνη  ό  είς  τόν  άλλον  είς  τό  νά  Αποδίδη 

τήν  τιμήν14.  Μέ  τό  νά  ΘεωροΟν  ό  είς  διά  τόν  άλλον,  ότι 

ύπερέχουν  άπό  τούς  έαυτούς  των,  μή  νομίσης  δτι  ύπο* 

®ι  βάζοντας  "Αν  Επομένως  προλάβης  είς  την  άπόδοσιν 

της  τιμής,  περισσότερον  έτίμησες  τόν  έαυτόν  σου,  πα· 
ρακινών  είς  τό  νά  τιμη&ής  περισσότερον. 

ΠανταχοΟ  Ας  δίδω  μεν  είς  τούς  άλλους  τά  πρωτεία. 

"Ας  μή  ένθυμούμεθα  ούδέν  άπό  τά  κακά  τά  όποια  Ε¬ 

χουν  διαπραχθή  είςήμάς,  άλλ’  έάν  κάποιο  Αγαθόν.  Οΰ- 
δέν  δημιουργεί  φίλον  τόσον,  όσον  γλώσσα  εύχάριστος, 

στόμα  Επαινετικόν,  ψυχή  ταπεινή,  περιφρόνησις  τής  κε¬ 

νοδοξίας,  ή  περιφρόνησις  τής  τιμής.  "Αν  κατορθώσωμεν 
αύτά,  θά  ήμπορέσωμεν  νά  γίνωμεν  Ανίκητοι  άπό  τάς 
παγίδας  τοΟ  διαβόλου,  καί,  άφοΰ  φέρωμεν  είς  πέρας 

μέ  Ακρίβειαν  τήν  Αρετήν,  νά  Αποκτήσω  μεν  τά  Αγαθά, 

τά  όποια  Εχει  ύπσοχεθή  είς  όσους  τόν  ΑγαποΟν,  μέ  τήν 

χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυρίου  ήμών  ΊησοΟ 

Χριστού,  μετά  τοΟ  όποίου  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως 

καί  είς  τό  "Αγιον  ΠνεΟμα,  Ανήκει  δόξα,  δύναμις,  τιμή, 
τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τούς  αΙώνας  τών  αΙώνων.  Α¬ 

μήν. 

Ο  Μ  I  Λ  I  Α  ΜΑ'  (41) 

(Πράξ.  Λ',  8  -  20) 

χΕΙοελθών  δΙ  *ίς  τήν  ανναγωγήν,  1«*ρρηπάζίχ»  ΙκΙ 

μήνας  τριϊς,  8ιαλ«γόμ«γ*ς  καί  πιίθών  τΑ  πΐρΐ  τής  βαοιλίί· 

ας  τοΟ  θειΛ»Τ, 
α'.  Παρατήρησε  δτι  πανταχοΟ  ώθεΐ  τόν  έαυτόν  του 

έντός  των  συναγωγών  καί  τοιουτοτρόπως  Εξέρχεται. 

Διότι  πανταχοΟ  ήθελε  νά  λάθη  άπό  αύτούς  Αφορμήν, 

όπως  είπα.  Διότι  καί  είς  τούς  Εθνικούς  έδημιούργει  ζη¬ 

λοτυπίαν  λοιπόν,  καί  προθύμως  τόν  παρεδέχοντο,  καί 

ο(  Ιουδαίοι  μετενόουν,  έπειδή  έδέχοντο  οί  Εθνικοί.  "Η¬ 
θελε  ν’  άπαμακρύνη  τούς  μαθητάς  άπό  έκεί  καί  Από 
σότούς  νά  λάβουν  τήν  Αρχήν,  ώστε  νά  μή  συναθροίζων- 

ται.  Καί  δέν  Επραττε  ν  αύτό  μόνον.  Δι*  αύτό  συνωμίλει 
μέ  αύτούς  συνεχώς,  διότι  Επειθε.  Μή  λοιπόν,  Επειδή  ή- 

κουσες  παρρησίαν,  νσμίσης  σκληρότητα.  Περί  ώφβλί- 
μων  πραγμάτων  συνωμίλει,  περί  τής  βασιλείας.  Ποιος 
δέν  θά  ήκουεν; 

«Ής  δέ  τινες  έσκληρύνοΥτο  καί  ήπείθουν,  κακολο^ 

γουντες  τήν  όδόν  Ενώπιον  ττου  πλήθους,  άποστάς  άπ* 

αύτών,  άφώρισε  τούς  μαθητάς,  καθ’  ήμέραν  διαλεγόμε- 
νος  έν  τή  σχολή  Τυράννου  τινός.  ΤοΟτο  δέ  έγένετο  έπί 

Ετη  δύο,  ώστε  πάντας  τούς  κατοικοΟντας  τήν  Ασίαν  Α- 
κοΟσαι  τόν  λόγον  τοϋ  Κυρίου  ΊησοΟ,  Ιουδαίους  τε  καί 

"Ελληνας*,  Εύλόγως  ώνόμαζον  τό  κήρυγμα  όδόν.  Διό¬ 

τι  Αληθώς  σύτή  ήτο  ή  όδός,  ή  όποια  ώδήγει  είς  τήν  βα¬ 
σιλείαν  τών  ούρανών.  «Έν  τή  σχολή,  λέγει,  Τυράννου 

Η,  Ι«  Ρωμ.  12,  10. 
ί.  Πράξ.  16,  β. 



1ΩΑΝΝ0Υ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

τινύς  διελέγετο.  ΚεΙ  τεΰτο  Εγένετο  Επί  Ετη  δύο,  ώστε 

πάντας  άκοΰσαι  τόν  λόγον,  Ιουδαίους  τε  καί  Έλλη¬ 
νας».  Βλέπεις  πόσο  κατώρθωσεν  ή  Επιμέλεια;  Καί  οΐ 

Μουδαΐοι  ήκουον  καί  οΐ  Έλληνες.  «Δυνάμεις  τε  ού 

τάς  τοχούσας  έποίει  ό  €εός  διά  των  χειρών  Παύλου, 

ώστε  καί  Επί  τούς  άσθενο Οντας  έπιφέρεσθαι  άπό  τοΰ 

χρωτός  αύτου  σουδάρια  ή  σιμικίνθια,  καί  άπαλλάσσε- 

σθαι  άπ5  αύτών  τάς  νόσους  τά  τε  πνεύμοετα  τά  πονηρά 

έξέρχεσθαι  άπ*  αύτών».  Δέν  τούς  ήγγιζαν  μόνον  ένφ  τά 

έφόρουν,  άλλά  καί  ΛφοΟ  τά  έλάμβανον  τά  Εθετον  Επά¬ 

νω  των.  Διά  τσΰτο  δέν  άφηνεν  ό  Χριστός  νά  άπέλθη  αύ- 

τός  είς  τήν  Ασίαν,  Επειδή  έφύλασσεν  αύτόν  τόν  κοαρόν, 

όπως  έγώ  βεβαίως  νομίζω. 

«Έπεχείρησαν  δέ  τινες  άπό  τών  περιερχο  μένω ν  Ι¬ 
ουδαίον  έξορκιστών  όνομάζειν  Επί  τούς  Εχοντας  τά 

πνεύματα  τά  πονηρά  τό  όνομα  τοΰ  Κυρίου  ΜησοΟ,  λέ- 

γοντες1  Όρκίζομεν  ύμσς  τόν  ΊησοΟν,  δν  ό  ΠαΟλος  κη¬ 
ρύσσει».  Τοιουτοτρόπως  όλα  τά  Επραττον  έξ  αιτίας  τής 

πολ  υ  πρ  αγ  μο  ο  ύ  γης -των..  Πρόσεξε.  Δέν  ήθελον  μέν  νά  πι- 

στευσουν,  διόί  τοΰ  όνόματος  δέ,ήθελον  νά  Εκβάλλουν 

τούς  δαίμονας.  Πώ,  πώ !  πόσον  ήτα  τύ  δνομα  τοΰ  Παύ- 

λου !  «ΤΗσαν  δέ  τινες  υ(οΙ  Σκευα  Ιουδαίου  άρχιερέως 
έπτά  οΐ  τούτο  ποιοΰντες,  Άποκριθέν  δέ  τό  πνεΟμα  τό 

πονηρόν,  είπεν  αύτοΐς'  Τόν  *  [ήσουν  γινώσκω,  καί  τόν 
Παύλον  έ  π  ίσταμαι,  όμεΐς  &έ  τίνες  έστέ;  Καί  έφαλλόμε- 

νος  Επ’  αύτούς  ό  άνθρωπος,  έν  ώ  ήν  τό  πνεΟμα  τό  πονη¬ 

ρόν,  καί  κατακυριεύ  σας  αύτών,  ϊσχυσε  κατ’  αύτών,  ώ¬ 
στε  γυμνούς  καί  τετρσυ  ματισμένους  Εκφυγεΐν  έκ  τοΰ 

οίκου  Εκείνου,  Τούτο  δέ  Εγένετο  γνωστόν  πασιν,  Μου- 

δαίοις  τε  καί  Έλλη  σι  τοϊς  κατοικοΟσι  τήν  "Εφεσον», 
(Λοιπόν  κρυφίως  Επραττον,  Επειτα  διασύρεται  δημο¬ 

σία  ή  άδυνσμίσ  των)  «καί  έπέπεσε  φόβος  έπΐ  πάνχας 

αύτούς,  καί  έμεγσλόνετο  τό  δνομα  τοΰ  Κυρίου  ΜησοΟ1 
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πολλοί  τε  τών  πεπιστευκότων  ήρχοντο  Εξομολογούμε¬ 

νοι  καί  άναγγέλλοντες  τάς  πράξεις  αύτών».  Επειδή 

είχον  τόσην  Βύνσμιν,  ώστε  νά  έπιτελοΰν  τοιαΟτα  μετα¬ 
ξύ  τών  δαιμονίων,  εύλόγως  γίνονται  αύτά. 

«* Ικανοί  τε  τών  τά  περίεργα  πραξάντων,  συνενέγ- 
κοιντες  τάς  βίβλους,  κατέκαιον  Ενώπιον  πάντων,  καί 

συνεψήφισαν  τάς  τιμάς  αύτών,  καί  εδρον  άργορίου  μυ¬ 
ριάδας  πέντε.  Οΰτω  κατά  κράτος  ό  λόγος  τοΰ  Κυρίου 

ηΟξανε  καί  Ισχυεν».  "Οταν  κΤδον  ότι  οόδέν)  όφελος  δ- 

πήρχε  λοιπόν,  κατακαίουν  τά  βιβλία  (τά  μαγικά).  Καθ' 
δν  χρόνον  καί  οί  Ιδιοι  οί  δαίμονες  αύτά  πράττουν.  Ε¬ 
πομένως  τό  όνομα  δέν  έπιτελεΐ  τίποτε,  δν  δέν  λέγεται 

μέ  πίστιν,  Καλώς  Ελεγεν  έπομένως'  «Ό  πιστεύων  είς  Ε¬ 

μέ  μείζονα  ποιήσει»2,  ύπαινισσόμενος  αύτό  τό  τών  δαι¬ 

μόνων.  Παρατήρησε  πώς  ̂ χρησιμοποίησαν  τά  όπλα  κα¬ τά  του  έαυτοΟ  των. 

«Καί  διελέγετο,  λέγει,  έν  τη  σχολή  Τυράννου  τινός 

Επί  Ετη  δύο».Έκεΐ  όπου  ήσαν  πιστοί  καί  πολύ  πιστοί* 

Τοιουτοτρόπως  δέν  έθεώρουν  τόν  ΜησοΟν  ούδόλως  μΕ- 

γαν,  διότι  έτοποθέτουν  πλησίον  καί  τόν  ΠαΟλον,  Επει¬ 
δή  ένόμιζον  ότι  αύτός  τοιουτοτρόπως  είναι  κάτι  μέγα. 

Είναι  άξιον  έδώ  νά  θαυμάσωμεν,  πώς  6  δαίμων  Ε¬ 

κείνος  δέν  ένήργησε  μαζί  μέ,τήν  πλάνην  τών  ξορκι¬ 
στών,  άλλα  τους  ήλεγξεν  αύστηρώς  καί  έφανέρωσε  τήν 

άπάτην  των.  Έγώ  νομίζω  έπειδή  έθύμωσε  πολύ,  «πως 

άκριβώς  έάν  κάποιος,  ό  όποιος  κινδυνεύει  τόν  Εσχατον 

κίνδυνον,  ήλέγχετο  αύστηρώς  άπό  κάποιον  έλεεινόν  καί 
ταλαίπωρον,  καί  θέλει  νά  έπιρρίψη  δλον  τόν  θυμόν  είς 

έ κείνον.  Διότι  διά  νά  μή  φανή  δτι  περιφρονεΐται  τό  δνο¬ 

μα  του  Ίησοΰ,  Ενώ  προηγουμένως  τό  ώμολόγησε,  Ελα- 

2,  ΊωΛν.  14.  12. 
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βεν  σύτήν  τήν  Εξουσίαν.  Διότι,  Βτι  δέν  ήτο  Αδυναμία  ιοΟ 

ό  νάματος,  άλλά  τής  Απάτης  Ικτίνον  δλα,  διατί  δέν  Ε¬ 
χουν  γίνει  τά  ίδια  είς  τόν  Παύλον; 

«Καϊ  έφαλλό  μένος,  λέγει,  6  Ανθρωπος  έπ*  αύτούς*. 

"Ισως  έσχισε  τά  ένδύματά  των  καί  έκτύπησε  τάς  κε- 

φαλάς  των.  Διότι  αύτό  Εδήλωσε  μέ  τό  νά  εΐπη"  «Έφαλ- 

λόμενος*-  δηλαδή,  «ΑφαΟ  έπήδησε  κατ’  σύτών  μέ  δρ- 
μήν»,  ώστε  ήτσ  Αρκετόν  νά  πράξη  αύτό. 

Τ(  σημαίνει-  «Άποστάς  Απ'  αύτών  Αφόρισε  τούς 
μαθητάς»;  Ήμπόδισε  τήν  κακολογίαν  αύτών,  λέγει. 

Αύτό  δέ  πράττει  καί  Απομακρύνεται,  Επειδή  δέν  ήθε- 

λε  νάάνάψη  τόν  φ€ όνον  των,  ούτε  νά  τούς  έμβάλη  είς 

περισσοτέραν  φιλονικίαν.  Τό  δέ  «έπαρρησιάζετο»  λέγει, 

δηλών  δτι  είχε  οτοθή  έτοιμος  καί  διά  κινδύνους,  καί 

συνωμίλΐι  περισσότερον  φανερώς,  χωρίς  νά  ουγκαλύ* 

πτη  τά  δόγματα. 

Άπ’  έδώ  μανθάνομεν  νά  μή  έρχώμεθα  εις  Αντίθεσην 
πρδς  τούς  κα  κολογ  οΰντας,  Αλλά  νά  άπομακρυνόμεθα 

Απ'  αύτούς.  Δέν  έχάκολόγηοεν,  Ενώ  καί  δ  ίδιος  χστη- 
γορεΐται,  Αλλά  μάλλον  συνωμίλει  καθημερινώς,  καί 

τοιουτοτρόπως  κατ’  έξοχή  ν  προσελκύων  τούς  πολλούς, 
μέ  τό  νά  μή  Απομακρυνθή  ούτε  νά  χωρισθη  καίτοι  κατη- 

γαρήθη.  Καί  πρόσεξε.  Επειδή  Επαυσε  ό  πειρασμός  τών 

έξω,  ήρχιαεν  Από  τούς  δαίμονας. 

Παρατηρείς  πώρωσιν  Ιουδαϊκήν;  Ένφ  είδον  Ατι 

Ενεργούν  τά  ένδύματά  του,  δέν  Εδιδον  προσοχήν.  Τί  θά 

έγίνετο  μεγαλύτερον  Απ’  αύτό;  ΕΙς  τούς  δέ  (τούς  Ε¬ 
θνικούς)  μάλλον  είς  τό  Αντίθετον  κατέληξε  ν.  Έάν  κά¬ 

ποιος  Από  τούς  'Έλληνας  δέν  πιοτεύη,  βταν  βλέπη  τδ 
άοήμαντον  νά  κατορθώνη  ρύτά,  Ας  πιστεύη.  Τοιουτο¬ 

τρόπως  μέ  τά  ν’  Απομακρυνθη  Απ*  αύτούς  νικώνται  μέν 
αύτοϊ  οΐ  όποιοι  κακολογούν  καί  κατηγορούν  τήν  διδα¬ 

σκαλίαν  (διότι  αύτήν  ώνόμασεν  δδόν)  ,  αύτός  δέ  Απο¬ 

μακρύνεται,  ώστε  ούτε  οι  μαθηταϊ  ν’  Αναχωρήσουν,  ού¬ 
τε  έχείνους  νά  έξερεθίση  νά  θυμώσουν,  δεικνύων  δτι 

παντοεχοΟ  Αποκρούουν  τήν  σωτηρίαν.  Καί  λοιπόν  έδώ 

δέν  Απολογείται  είς  αύτούς,  Επειδή  πανταχοΟ  τά  Εθνη 

έπίστευσαν.  Καί  συνομιλεί,  άφοΟ  δέν  Ανεζήτησεν  Απλώς 

τόν  τόπον,  Αλλά  έκεΐ  όπου  ήχο  οχολή,  ώς  καταλληλό¬ 

τερο  ν,  Επειδή  συνηθροίζοντο  Εκεί. 

δ',  Πΐώ,  πώ!  πόση  ή  δύιαμις  αύτών  οΐ  όποίοι  Επί· 
στευσαν,  διότι  καί  οϊ  άλλοι  καταλήγουν  είς  τό  νά  πράτ¬ 

τουν  τά  ίδια!  πόση  δέ  ή  πώρωσις  οώτών  οί  όποίοι  μέ¬ 

νουν  είς  τήν  Απιστίαν  καϊ  μετά  τήν  Απόδειξιν  τής  δυνά- 

μεως  ί  "Οπως  Ακριβώς  λοιπόν  ό  Σίμων  έζήτεί  τήν  χά- 

ριν  τοΟ  Πνεύματος  Ενεκα  Εμπορίου*0,  τοιουτοτρόπως 
καί  αύτοί  Ενεκα  αύτου  του  ίδιου  Επραττον  αύτό.  Πόση 

πώρωσις [  Καϊ  διατί  λοιπόν  ό  Παύλος  δέν  Επιπλήττει; 
Διότι  θά  έφαίνετο  δτι  τδ  πραγμα  είναι  δείγμα  φθόνου. 

Δι’  αύτό  τακτοποιείται  τοιουτοτρόπως.  Αύτό  Εχει  γί¬ 

νει  καϊ  είς  τήν  περίπτωαιν  τοΟ  Χριστού.  Άλλά  τότε  μέν 

δέν  Εμποδίζεται·  (διότι  ήτο  Αρχή  τών  πραγμάτων).  Ε¬ 

πειδή  καί  6  Ιούδας  ένφ  Εκλεπτε  δέν  ήμποδίζττσ.  *0 
Άνανίας  δέ  καί  ή  Σ&πφειρσ  καί  έφονεώθησαν.  Καϊ 

πολλοϊ  Ιουδαίοι  μΐν  καί  Ενφ  άνθίσταντο  δέν  έπάθαι- 

νον  ούδέν,  6  Έλύμας  δέ  έτυφλώθη,  «Ού  γάρ  ήλθον,  λέ¬ 

γει,  Ινα  κρίνω  τόν  κόσμον,  Αλλ’  ΐνα  σωθή  6  κόσμος»5. 

Παρατήρησε  Αχρειότητα.  Ένφ  Ακόμη  Εμενον  Ι¬ 
ουδαίοι,  ήθελον  Από  τό  όνομα  νά  κερδίζουν  χρήματα. 

“Ωστε  δλα  τά  Επραττον  πρός  δόξαν  καί  Απόκτησιν 

χρημάτων.  Παρατήρησε  δτι  πανταχοΟ  σΐ  άνθρωποι  &έν 
Επιστρέφουν  τόσον  Ενεκα  τών  Αγαθών,  όσον  Ενεκα  τών 

φοβερών.  ΕΙς  τήν  περίπτωσιν  της  Σαπφείρας  φόβος  Ε- 

2α.  Ιδέ  ΠρόΕ.  θ,  18  κ. 
3.  ΊωΔν.  3,  17  κοί  12,  47. 
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πεσεν  είς  τήν  Εκκλησίαν  καί  Βέν  είχον  τήν  τόλμην  νά 
προσκολληθοΟν  είς  «ύτούςΑ  Έ&ώ  έλάμβανον  μανδήλια 

καί  έμπροσθέλλας*  καί  έθεραπεύοντο,  καί  έπειτα  άπ* 
αύτό  τότε  ήλθον  έξομολογούμενοι  τάς  άμσρτίας  των. 

'Από  τό  δτι  ώρμησεν  ένο^πίον  των  δεικνύεται  δτι 
ή  δύναμις  τών  δαιμόνων  είναι  μεγάλη,  δταν  στρέφεται 

προς  άπΙστους,  Καί  διατί  δέν  είπε*  «Ποιος  είναι  6  Ίη- 
σοΟς»  τό  πνεύμα  τό  πονηρόν,  ώλλά  μάλλον  είπε  τούς 

άνωφελεΐς  λόγους ;  Έφοβεΐτο  μήπως  καί  ό  ίδιος  τιμω- 

ρηθή.  Διότι  έγνώριζεν  δτι  τό  νά  έπιτραπή  είς  αύτόν  νά 

άπο κρούση  έκείνους,  οί  όποίοι  τόν  περιέπαιζον,  τό  έ¬ 
χει  έπιτελέσει  αύτό  τό  όνομα.  Διατί  &έ  καί  οί  άθλιοι 

δέν  εΐπον  είς  αύτόν-  «Πίστεύομεν» ;  ΈφοβοΟντο  τόν 
ΠαΟλον.  Καίτοι  πόσον  περισσότερον  θά  ήσαν  λαμπρό¬ 

τεροι  άν  έλεγον  τούτο,  άν  βεβαίως  άπεδέχοντο  τήν  έ- 

ξουσίαν  αύτού.  “Αλλωστε  καί  αύτό  τό  όποιον  έγινε  ν 
είς  τούς  Φιλίππους^  καί  οιύτούς  τούς  κατέστησε  συνε¬ τούς. 

Σύ  δέ  πρόσεξε  έδώ  τό  μή  φορτικόν  του  συγγραφέ¬ 

ας  καί  πώς  γράφει  μόνον  Ιστορίαν  καί  δέν  κατηγορεί. 

Αύτό  καθίστα  τούς  *  Αποστόλους  θαυμαστούς.  Αλλά 
ποίου  υΙοΙ  ήσαν,  λέγει  τό  όνομα  καί  τόν  άριθμόν,  παρέ¬ 
χω  ν  είς  τούς  τότε  άξιόπ  ιστόν  άπόδειξιν  αύτών  τά  όποια 

έγροαρε.  Καί  διά  ποιον  λόγον  περιεφέροντο ;  Χάριν  έμ- 

πορίου.  “Οχι  βεβαίως  κηρύττοντες  τόν  λόγον.  Διότι  πώς 
(θά  συνέβαινεν  αύτό) ;  Καλώς  λοιπόν  έτρεχαν  κηρύτ- 

τοντες  δι*  αύτών  τά  όποια  έπάθαινον.  Δι'  αύτό,  δηλών 
τούτο  λέγει-  «καί  έγένετο  γνωστόν  πάσιν  Ίουδαίοις  τε 

και  "Έλλησι,  τοίς  κστοικοΟσι  τήν  "Εφεσον»,  Αύτό  δέν 

4.  Πράε,  δ,  13. 

5.  Έμπροο&ίλΑσ  —  περΙΖωμο,  χοιν.  ποδιά, 

5σ.  Πρώί,  1β.  1β  χ. 

έπρεπε  νά  έπιοτρέφη  καί  οπτούς  ο!  όποιοι  έσκληρύνον- 

το ;  ΕΙπέ  μου.  Αλλά  δέν  τούς  έπέστρεψε.  Καί  μή  άπο¬ 

ρή  σης.  Διότι  τήν  κακίαν  δέν  τήν  πείθει  ούδέν. 

“Ας  ίδωμεν  δέ  καί  αύτό  τό  γεγονός  τών  έξορ κι¬ 

στών  πόσης  κακίας  είναι  δεΐγμου  Διά  ποιον  λόγον  δέ 

αύτό  δέν  έχει  γίνει  είς  τήν  περίπτωσιν  του  Χριστού,  εί¬ 

ναι  άλλου  καιρό  0  καί  όχι  τού  παρόντος  νά  έρευνήάω- 

μεν.  Άλλ'  όμως  δτι  αύτό  έγινε  καλώς  έδώ  καί  χρηόί- 

μως.  Έγώ  δέ  νομίζω  δτι  αύτό  τό  έπραττον  χλευάζον- 

τες.  Δι’  αύτό  τιμωρούνται,  ώστε  καί  άπ*  αύτό  ού&είς  νά 
τολμά  ούτε  τυχαίως  νά  άναφέρη  είς  τό  έξης  τό  δνομα, 

Αύτό  ώδήγησε  πολλούς  ώπό  τούς  πιστεύσσντας  είς  έ: 

ξομολόγησιν.  Αύτό  έδημιοώργησεν  είς  αύτούς  φόβον  καί 

αύτό  έγινε  μεγίστη  άπόδειξις  δτι  ό  θεός  τά  γνωρίζει 

δλα.  ΠρΙν  έλεγχθοΟν  άπό  τούς  δαίμονας  κατηγόρουν 

τούς  έαυτούς  των,  έπειδή  έφοβοϋντο  μήπως  πάθουν  τά 

ίδια.  Εύλόγως.  Διότι  δταν  οί  δαίμονες,  οί  όποιοι  τούς 

έδοήθουν,  γίνουν  κατήγοροι  αύτών  καί  δχι  σύμμαχοι, 

ποια  λοιπόν  έλπίς  ύπάρχει,  παρά  έξομολόγησις  &ιά  τών 

έργων; 

Παρατήρησε  5έ  ποια  κακά  γίνονται  ύστερον  άπό 

όλίγον,  ένφ  έγιναν  τοιαΟτα  θαύματα.  Διότι  τοιαύτη  εί¬ 

ναι  ή  άνθρωπίνη  φύσις,  ταχέως  λησμονεί  δσα  εύερ- 

γετεΐται.  *Ή  δέν  ένθυμείσθε  δτι  καί  είς  δσα  έγιναν  κα¬ 

τά  τήν  έποχήν  μας  έχει  γίνει  αύτό  τό  Ιδιον;  Διότι  είπέ 

μου,  δέν  έκλόνησε  πέρυσιν  ό  θεός  όλόκληρον  τήν  πό- 
λιν;  ΤΙ  λοιπόν;  Δέν  έτρεξαν  δλοι  είς  τό  βάπτισμα;  Οί 

πόρνοι  καί  οί  έκ&ηλυμένοι  καί  οί  διεφθαρμένοι,  άφού 

άφησαν  τά  πορνεία  καί  τούς  τόπους  δπου  έμενοΥ  δέν 

ήλλαξαν  καί  έγιναν  εύλαβεΐς;  “Οταν  δέ  έπέρασαν  τρεις 

ήμέραι,  πάλιν  έπανήλθον  είς  τήν  Γδικήν  των  κακίαν. 
’Από  τί  δέ  γίνεται  αύτό;  Άπό  τήν  πολλή ν  νωθρότητα. 

Καί  ποιον  τό  παράδοξον,  έάν  γίνεται  τό  ίδιο,  όταν  πα- 



204 ΓΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ΕΙΣ  ΤΑΙ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΜΑ'  [ΚΕΟ.  1θ)  205 

ρέρχωνται  τά  γεγονότα,  δπου  βεβαίως  (παρέρχονται), 

ένφ  μένουν  συνεχώς  αί  εΙκόνες;  Τάτών  Σοδόμων,  είπέ 

μου,  δέν  παραμένουν  συνεχή ;  Τι  λοιπόν;  ΟΙ  κατοικούν- 

χες  πλησίον  έζ  αιτίας  αύτών  έγιν<χν  καλύτεροι;  Ούδό- 
λως.  ΤΙ  λοιπόν  ό  υΙός  τοΟ  Νώε;  Δέν  ήτο  τοιοΰτος;  Δέν 

ήτο  κακός,  ένώ  έβλεπεν  ένώπιον  τών  ύφθαλμών  του  τό- 

σην  έρήμωσιν;  Μή  Απορώμεν  λοιπόν  πώς  Βέν  έπίστευ- 
σαν,  ένφ  έγιναν  αύτά,  έκει  όπου  βεβαίως  ή  Ιδία  ή  πίστις 

πολλάκις  καταλήγει  εϊς  τό  Αντίθετον  δι*  αύτούς,  είς 
κακίαν.  Δηλαδή  δπως  όταν  λέγουν  δτι  δ  Υίός  τού  θεοΟ 

κατέχεται  6πό  δαίμονος.  *Η  δέν  βλέπετε  δτι  αύτά  κοΛ 

τώρα  γίνονται,  καί  δτι  είναι  πολλοί  άνθρωποι  ώς  οΐ  δ- 

<^εις,  κ«1.  άπιοτοι  κοΛ  Αχάριστοι,  οΊ  όποιοι  δπως  καί  αΐ 

έχιδναι,  όταν  Απολαύσουν  εύεργεσίας  καί  θερμανθοΰΐ' 

Από  κάποιους,  τότε  λυποΟν  τούς  εδεργέτας;  Αύτά 

χουν  λεχθή  Από  ήμάς,  Βιά  νά  μή  Απορβ  κοπείς  πώς,  έ¬ 

νώ  έγιναν  τοιαΕτα  θαύματα,  δέν  έπέστρεψαν  δλου 

γΓ.  Διότι  Ιδού  κατά  τούς  Ιδικσύς  μας  καιρούς  6- 
χουν  γίνει  τά  σχετικά!  μέ  τόν  μακάριον  Βαβύλαν,  τά 

σχετικά  μέ  τά  Ιεροσόλυμα,  τά  σχετικά  μέ  τήν  κατε- 

δάφισιν  των  Ιερών,  καί  δέν  έπέστρεψαν  δλοι.  Διατί 

πρέπει  νά  λέγω  τά  παλαιά;  Πέρυσιν  σας  είπα  όποιον 

έγινε  καί  ούδείς  έδωσε  προσοχήν,  Αλλά  πάλιν  όλίγον 

κατ’  όλίγον  Ιφυγον  κρυφίως  καί  κοπεκρημνίσθησαν. 

“Εχει  σταθή  ό  ούροενός  διαρκώς  κραυγάζων  δτι  έχει 
κύριον  καί  αύτό  τό  πάν  είναι  ίργον  κάποιου  τεχνίτου 

(τόν  κόσμον  έννοώ) ,  καί  μερικοί  λέγουν  δτι  δχι. 

Αύτά  τά  όποια  έγιναν  πέρυσι  σχετικώς  μέ  τόν  Θε¬ 

όδωρον  έκεΐνον,  ποίον  δέν  έξέπληζαν;  Καί  δμως  δέν 

£γινεν  ούδέν  περισσότερον,  Αλλά  δι*  όλίγον  Αφού  έγι¬ 

ναν  εύλαβεΐς  πάλιν  έπσνήλθον  έκβΐ  άπ*  δπου  έγιναν 
εύλαβεΐς.  Αύτό  συνέβη  τότε  καί  εϊς  τήν  περίπτωσιν 

τών  Εδραίων,  δι’  αύτό  καϊ  έλεγεν  ό  Προφήτης-  «~0- 

ταν  Απέκτεινεν  αύτούς,  τότε  έζεζήτουν  αύτόν,  καί  έ- 

πέσχρεφον,  καί  ώρδριζον  πρός  τόν  θεόν»6. 
Καί  όιατί  πρετιει  να  .λέγω  τά  γενικά;  Πόοοι  πε· 

ριέπ*σαν  είς  άσθενείας;  Πόσοι  ύπεσχέθησαν,  δταν  έση- 

κώθησαν,  δΤι  θά  έπιφέρουν  μεγάλην  μεταβολήν,  καί  πά¬ 

λιν  έγιναν  οΐ  ίδιοι;  Αύτό  δεικνύει  είς  ή  μας  κατ’  έζοχήν 
τήν  έκλογήν  καί  τήν  έλευόερίςκν  της  ί δικής  μας  φύσε- 

ως,  ή  Αδιάλειπτος  μεταβολή.  Διότι  έάν  ήσαν  φυσικά 

τά  κακά,  ούτε  αύτή  δέν  θά  έγίνετο.  Διότι  δέν  δυνάμε· 

&α  νά  άπομακρυγ&ώμεν  Από  τά  φυσικά  καί  Αναγκαία  1 

Και  βεβαίως  Απομακρυνόμεβα,  λέγει.  Διότι  δέν  βλέ¬ 

πομε  ν  μερικούς,  οί  όποιοι  δύνανται  μέν  νά  βλέπουν  έκ 

φύσεως,  Από  τόν  βόβον  δμως  τυφλώνονται;  Επειδή  καί 

αύτό  είναι  τής  φύσεως,  νά  έλαττοΰται,  δταν  παροϋσια- 

οθή  άλλη  φύοις.  "Ωστε  φυσικόν  είναι  είς  ή  μάς  δταν  έ¬ 

χω  μεν  φοβηθή  νά  μή  βλέπωμεν,  φυσικόν  δέ  
καί  δταν 

παρουσιασθή  μεγαλύτερος  φόβος,  νά  άτομα  κρύνρ  τόν άλλον. 

ΤΙ  λοιπόν,  άν  ύπάρχη  μέν  έκ  φύσεως  ή  σωφροσύ¬ 

νη,  λέγει,  6  &έ  φόβος  ΑφοΟ  έπικρατήση  τήν  έκδιώξ[|; 

Τί  λοιπόν,  Αν  δείξω  δτι  μερικοί  ούτε  τότε  συνετίζονται, 

άλλά  καί  μέσα  είς  αύτούς  τούς  φόβους  έίναι  Αναίσχυν¬ 

τοι;  Αύτό  δέν  είναι  φυσικόν.  Νά  εΐπω  τά  παλαιά;  Αλ¬ 

λά  τά  νέα;  Πόσοι  βεβαίως  Έίς  τούς  Ιδίους  έκείνους 

τούς  φόβους  παρέμειναν  περιπαίζοντες  καί  χλευάζον- 

τες  καί  δέν  Ιπαθον  ούδέν  τοιοΟτον;  Είπέ  μου,  ό  Φα¬ 

ραώ^  δέν  μετεβάλλετο  Αμέσως,  καί  έτρεχε ν  όπίσω  είς 

τήν  προηγούμενη ν  κακίαν;  Έδώ  δέ  είς  αύτούς  
οΐ  ό¬ 

ποιοι  είχον  τά  δαιμόνια,  παρ^  δτι  αύτοί  έγνώριζον, 

ί.  Ψαλρ.  77,  Ϊ4, 

βα.  ΈννοεΤ  τόγ  Φοροώ  ένώτιον  τού  6πθΙο«  Φ 
 μετά  τοΟ 

Ααρών  άπέδειΣαν  την  βεόθεν  άποοτολήν  των  κοΙ  έ«ϊνθ
θ,  πορ  δλαε 

τ&ς  ΟποδβίΕεις  ίηονηρχβτο  «Ιο  τ^ν  οίκείαν  
κοκίόν, 
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προσέθετον  Απλώς  οί  λέγοντες*  «Τόν  *  [ήσουν  όρκίζο- 

μεν  δ  μας,  δν  Παύλος  κηρύσσει».  Μέ  δσα  δηλαδή  Απο¬ 

λογούνται,  Αποδεικνύεται  δτι  γνωρίζουν.  Εκείνοι  δέ 

λέγουν  Απλώς  τόν  ΊησοΟν,  έπρεπε  νΛ  είπουν  τόν  Σω- 

Ίήρα  της  ο I κομμένης,  τόν  άνεστημένον,  Αλλά  δέν  ή¬ 

θελαν  νά  όμολογήσουν  τήν  δόξαν  του.  Δι*  αύτό  καί 

τούς  έλέγχει  δ  δαίμων,  Αφού  έπήδησεν  έναντίον  των 

καί  Αφού  είπε-  «Ιόν  ΊησοΟν  γινώοκω,  καί  τόν  ΠαΟλον 

έπίσταμαι*.  Ής  νά  έλεγε*  «Σείς  δέν  πιστεύετε,  Αλλ*  έ- 

νφ  έχετε  κάμει  κστάχρησιν  τού  όνόματος,  λέγετε  αύ- 

τώ.  Λοιπόν  ό  ναός  είναι  έρημος,  είναι  εϋκολον  νά  συ- 

ληθοΰν  τά  σκεύη  (τό  θυσιαστήριον) .  "Ωστε  δέν  εΐσθε 

κήρυκες,  λέγει,  Αλλά  (δικοί  μου».  Πολύς  είναι  6  θυμός 

τοΰ  δαίμονος.  Ήδύναντο  οί  Απόστολοι  νά  πράξουν 

ταΟτα  είς  αύτούς,  Αλλά  δέν  τά.  Ιπραττον  έως  τώρα. 
Διότι  οι  έξουσιάζοντες  (οί  δαίμονες)  αύτούς  οί  όποιοι 

έπραττον  αύτά  είς  αύτούς,  (έπρσξαν):  πολύ  περισσό¬ 

τερον  Απ*  αύτούς  (Από  τούς  Αποστόλους). 

Πρόσεξε  πώς  δεικνύεται  ή  έπιείκεια  αώτων,  διότι 

οί  μέν  (Απόστολοι)  ένφ  έκδιώκονται  πράττουν  τσιαΟ- 

τα,  οί  δέ  ύπηρετούμενοι  δαίμονες  τά  Αντίθετα.  «Τόν 

ΊησοΟν  γινώοκω»,  λέγει.  Λοιπόν  νά  έντραπήτε  σεις  οί 

όποιοι  τόν  Αγνοείτε.  «Καί  τόν  ΠαΟλον  έπίσταμαι».  Κα¬ 

λώς  καί  αύτό'  διότι  έγνώριζεν  ότι  ήτο  κήροξ  τοϋ  θεοΟ. 

"Επειτα  όρμφ  έναντίον  αύτών  καί  σχίζει  τά  ένδΟματα. 
Δι*  δσων  έπροττεν  είς  αύτούς,  ώς  νά  έλεγε  σχεδόν  αύ¬ 
τό*  «Μή  νομίσητε  δτι  τά  πράττω  αύτά,  έπειδή  περιφρο¬ 
νώ  έκΐίνους»,  Πολύς  ήτο  ό  φόβος  τοΟ  δαήίονος,  Καί  δια- 
τί  δέν  έσχισε  τά  ένδύμστά  των  χωρίς  αύτούς  τούς  λό¬ 

γους;  (Διότι  τοιουτοτρόπως  καί  τόν  θυμόν  θά  Ικανο¬ 
ποιεί  καί  τήν  πλάνην  θά  έπαυε).  Έφοβεΐτο,  δπως  είπα, 

τήν  Αήττητον  Εύνσμιν,  καί  δέν  θά  κατώρθωνε  τόσα,  Αν 
δέν  έλεγεν  αύτό. 

Παρατήρησε  δέ  δτι  πανταχου  οί  δαίμονες  είναι  πε¬ 
ρισσότερον  ευγνώμονβς  Από  τούς  Ιουδαίους  καί  δέν 

τολμούν  νά  άντιμιλήσουν,  ούτε  νά  κατηγορήσουν  τούς 

Αποστόλους,  οΰτε  τόν  Χριστόν.  Έκεΐ  λέγουν*  «Οΐδαμέν 
σε  τίς  εΐ»7  καί  «τι  ήλθες  ώδε  πρό  καιροΟ  βασανίσαι 

ήμάς,*»β,  καί  πάλιν*  «Οίδά  σε  τις  εϊ,  δ  Υίός  τοΟ  ΘεοΟ»9, 

έδώ  δέ·  «Οδτοι  οί  Ανθρωποι  δοΟλοι  τοΟ  ΘεοΟ  τοΟ  Ύ- 
ψίστου  είσί*10,  καί  πάλιν  «Τόν  μέν  Ίησουν  γινώοκω, 

καί  τόν  ΠαΟλον  έπίσταμαι».  Διότι  πολύ  έφοβσϋντο  καί 

έτρεμον  έ κείνους  τούς  Αγίους. 

"ίσως  κάποιος  Από  σάς,  καθώς  Ακούει,  ποθεί  νά 
φθάση  είς  αύτήν  τήν  έξουσίαν,  ώστε  νά  μή  ή  μπορούν 

οί  δαίμονες  νά  τόν  Ατενίσουν,  καί  μακαρίζει  έκείνους 

τούς  Αγίους  δι“  αύτό,  διότι  είχον  τόσην  δύναμιν.  *Ας 

άκούη  δμως  τόν  Χριστόν  ό  όποιος  λέγει*  «Μή  χαίρετε, 
δτι  τά  δαιμόνια  ύμΐν  ύποτάσσεται»11.  (Επειδή  έγνώρι- 

ζε  δτι  δλοι  οί  άνθρωποι  κατ*  έξοχήν  δι*  αύτό  χαίρουν 
έξ  αίτιας  χής  κενοδοξίας) ,  Διότι  Αν  ζητης  αύτό  τό  ό¬ 

ποιον  Αρέσει  είς  τόν  θεόν  καί  τό  κοινόν  συμφέρον,  ύ- 

πάρχει  άλλη  μεγαλυτέρα  όδός.  Δέν  είναι  τόσον  μέγα 

τό  νά  άπαλλάξης  (κάποιον)  Από  τόν  δαίμονα,  δσον 

νά  τόν  Αποσπά σ^ς  Από  τήν  Αμαρτίαν.  Ό  δαίμων  δέν 

έμποδίζει  νά  Αποκτήσωμεν  τήν  βασιλείαν  των  ούρα- 
νών,  Αλλά  καί  βοηθεΐ,  χωρίς,  νά  τό  βέλη  μέν,  βοηθεΐ 

δμως,  μέ  τό  νά  καθιστά  αύτόν  πού  τόν  έχει  συνετώ- 

χερον.  Ή  Αμαρτία  δέ  μάς  έκδιώκει  (Από  τήν  βασι¬ 

λείαν)  . 

δ'.  Άλλ’  Ισως  νά  εΐπη  κάποιος*  «Είθε  νά  μή  συμ- 

7.  Μόρκ.  1,  24. 
θ  Μοτβ.  8.  26. 

θ.  Μόρκ.  1,  24. 
10.  Πράξ.  16.  17, 
11.  Λουκ-  10,  26. 
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6η  είς  έμέ  νά  Αποκτήσω  το ιοΰτον  σωφρονισμόν».  Οϋτε 

έγώ  θέλω,  Αλλά  άλλον,  νά  -πράττω  τά  -πάντα  άπό  τήν 
Αγάπην  τού  Χριστού.  ΕΛδ’  όλλως,  δ  μή  γένοιτσί  εΐθ£ 

νά  συμβή  νά  παρακαλώ  καί  6»*  αύτά.  "Αν  λοιπόν  αύ- 
τός  μέν  (δ  δαίμων)  δέν  έκδιώκει,  έκείνη  δέ  (ή  άμαρ- 
τία)  έκδιώκει  (άπό  τήν  βασιλείαν),  τό  νά  άπαλλάξης 

(κάποιον)  άπό  έκείνη  ν  είναι  δείγμα  μεγαλυτέρας  *ύ- 

«ργεσίας, 

Λοιπόν  άς  φροντίζω  μεν  νά  Απαλλάσσω  μεν  τούς 

πλησίον  Απ*  αύτήν  καί  πρίν  άπό  τούς  πλησίον  τούς 

έ αστούς  μας.  "Ας  ίδωμεν  μήπως  έχομε ν  δαίμονα.  "Ας 
έξετάσωμεν  τούς  έαυτούς  μας  μέ  Ακρίβειαν.  Ή  άμαρ- 
χία  είναι  χειροτέρα  τοΟ  δαίμονος.  Διότι  έκεΐνος  (μάς) 

καθιστά  ταπεινούς.  ΛΗ  δέν  βλέπετε  τούς  δαιμονισμέ¬ 
νους,  δταν  συνέλθουν  άπύ  τήν  Ασθένειαν  πώς  είναι  κσ· 
τηφεΐς;  πώς  είναι  σκυθρωποί;  πώς  είναι  γεμάτα  τά 
πρόσωπά  των  άπό  έντροπήν;  πώς  δέν  τολμούν  οϋτε  νά 

ίδουν  κατά  πρόσωπον;  Πρόσεξε  τόν  παραλογισμόν.  Ε¬ 

κείνοι  μέν  ένχρέπονται  &ι*  δσα  παθαίνουν,  ήμεΐς  δέ  δέν 
έντρεπόμεθα  δι“  δσα  πράχτομεν.  Εκείνοι  έντρέτιονται 
ένφ  Αδικούνται,  ήμεΐς  ένφ  άδικου  με  δέν  έντρεπόμεθα. 
Καίτοι  τά  έργα  έ κείνον  δέν  είναι  άξια  έ ντροπής,  Αλλά 

εύσπλαγχνίας  καί  φιλανθρωπίας  καί  συ  γχω  ρήσεως  καί 
πολλοΰ  θαυμασμού  καί  Απείρων  έπαίνων,  δταν,  ένφ 
Αγωνίζονται  έναντίον  τοιούτου  δαίμονος,  ύπο μένουν  τά 

πάντα  εύχαρίστως.  Τά  [δικά  μας  δέ  είναι  άξια  γέλω¬ 
τος  Αληθώς,  έντ ροπής,  κατηγορίας,  χολάσεως,  τιμωρί¬ 
ας,  τών  χειροτέρων  κακών  καί  τής  γεέννης  τού  πυρός, 
Αλλά  ούδεμιάς  συ γχω ρήσεως  άξια. 

Βλέπεις  δτι  ή  άμαρτία  είναι  χειροτέρα  τοδ  δαίμο¬ 
νας;  Καί  έκείνοι  μέν  έπει&ή  δυστυχούν  κερδίζουν  δι- 
πλοΰν  κέρδος,  6ν  μέν  τό  δτι  συνετίζονται  καί  γίνονται 

έγ καρτερικότεροι,  δεύτερον  δέ  τό  6τι  θά  άπέλθσυν 
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πρός  τόν  Δεσπότην  καθαροί,  άφοΟ  ύποστοΟν  έδώ  τήν 

τιμωρίαν  τών  ίδικών  των  Αμαρτημάτων.  (Βεβαίως  δι* 
αύτό  ώμιλήσαμεν  πολλάκις  καί  Απεδείξαμεν,  δτι  αύτοί 
οί  όποιοι  τιμωρούνται  έδώ,  άν  ύπο  μένουν  μέ  εύγνωμσ* 

σύνην,  είναι  εύλογον  νά  άποθέσουν  άπό  έπάνω  των  πολ¬ 
λά  Αμαρτήματα).  Άπό  τά  Αμαρτήματα  δέ  είναι  δίπλα 
τά  κακά,  6ν  μέν  δτς  δυστυχοΰμεν.  Αλλο  δέ  δτι  γινόμεθα 

χειρότεροι.  * 
Προσέχετε  είς  αύτό  τό  όποιον  λέγω.  Δέν  Αδικούμε- 

θα  μόνον  αύτό  Από  τήν  Αμαρτίαν,  δτι  Λμαρτάνομεν  δη¬ 

λαδή,  Αλλά  καί  άλλο,  δτι  ή  ψυχή  δέχεται  συνήθειαν,  δ- 
πως  είς  τό  σώμα.  Διότι  θά  είναι  σαφέστερο ν  δταν  λέγε¬ 
ται  διά  παραδείγματος.  Διότι  δπως  Ακριβώς  δστις  εί¬ 
χε  πυρετόν  δέν*  έχει  Α&ικηθή  μόνον  αύτό,  δτι  δηλαδή 

είναι  Ασθενής,  Αλλ'  δτι  μετά  τήν  Ασθένειαν  γίνεται  είς 
τό  Αξής  Ασθενέστερος,  καί  Αν  έπανέλθη  είς  τήν  ύγί  ι¬ 
όν  Από  μακράν  άσθένειαν,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί 

μέ  τήν  Αμαρτίαν,  καί  Αν  είμεθα  υγιείς.  Ακόμη  χρεια- 
ζόμεθα  πολλή  ν  δύναμιν. 

Διότι  παρατήρησε  κάποιον  6  όποιος  έφέρθη  προσ- 

βλητικώς  καί  δέν  έτιμωρήθη.  Δέν  είναι  Αξιόν  δι'  αύτό 
μόνον  νά  κλαίωμεν,  διότι  δέν  τιμωρείται  διά  τήν  προσ¬ 

βολήν,  Αλλά  καί  δι*  Αλλο  νά  πενθώ  μεν.  Ποιον  λοιπόν 
είναι  αύτό;  Διότι  ϋχει  γίνει  ή  ψυχή  άναιδεστέρσ  πλέ¬ 
ον.  Διότι  άπό  καθέν  Αμάρτημα^  καί  Από  τήν  Αμαρτίαν 
δταν  έπιτελεσθη  καί  παύση,  άτποταμιεύεται  έντός  τής 

ψυχής  μας  όλίγον  δηλητήριο  ν.  Δέν  Ακούεις  μερικούς 
οί  όποιοι  λέγουν,  δταν  Αναρρώσουν  Από  Ασθένειαν,  δ- 
τι  «δέν  τολμώ  Ακόμη  νά  πΙω  Οδωρ» ;  Αν  καί  Ανάρρωσε 

βεβαίως.  Άλλ’  ή  Ασθένεια  καί  αύτό  τό  Αδίκημα  έκαμε. 
Καί  έκεΐνοι  μέν  ένώ  δυστυχούν  εύχαριστοΰν,  ήμεΐς  δέ 

ένω  εότυχοΰμεν  βλάσφημο Ομε  τόν  θεόν  καί  Αποθαρ¬ 
ρυνόμενοι  τόν  έγκαταλείπομεν.  Διότι  θά  εΟρης  περισ- 
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σοτέρους  ύγιεΐς  καί  πλ οποίους  νά  πράττουν  αύτό,  πα¬ 

ρά  πτωχούς  καί  Αρρώστους,  Διότι  έχε ι  άναφανή  δ  δαί¬ 

μων  ώς  δήμιος  Αληθώς  σκληρός  έκτοξεύων  πολλώς  Α¬ 
ϊτέ  ιλάς,  ώς  κάποιος  διδάσκαλος  ό  όποιος  σηκώνει  τό 

μαστίγιον  καί  Από  ούδέν  μέρος  Αφήνει  νά  διαφύγουν. 

"Αν  δέ  μερικοί  οϋτε  τοιουτοτρόπως  είναι  προσεκτι¬ 

κοί,  Αλλ'  όμως  έκεΐνοι  τιμωροΟνται.  Δέν  είναι  δέ  μικρόν 

καί  αύτό.  Διότι  όπως  Ακριβώς  οί  Ανόητοι,  όπως  οί  τρελ- 
Χοί,  όπως  οΐ  παΐδες  δέν  Εχουν  ύποχρέωσιν  λογοδοσίας, 

τοιουτοτρόπως  οΟτε  αύτοί.  Διότι  δι’  αύτά  τά  δποία  γί¬ 
νονται  όχι  έν  γνώοει  ούδείς  είναι  τόσον  σκληρός,  ώστε 

γά  ζητήση  ποτέ  τιμωρίαν.  Επομένως  εύρισκόμεβα  είς 

πολύ  χειροτέραν  κατάσταοιν  Από  τούς  δα ιμονιζο μένους 

όσοι  Αμαρτάνομεν.  'Αλλ'  έπειόή  δέν  άφρίζομεν,  οΟτε 
συστρέφομεν  τάς  κόρας  (τών  όφθαλμών),  οϋτε  τάς  χεΐ- 

ρας;  Είθε  νά  έπράττομεν  οούτό  είς  τό  σώμα  καί  όχι  είς 

τήν  ψυχήν  I 

θέλεις  νά  σοϋ  δείξω  ψυχήν,  ή  όποία  Αφρίζει,  Ακά¬ 
θαρτον,  καί  συοτροψήν  τών  όφθαλμών  τής  διανοίας; 

Σκέψου  αότούς  οί  όποϊοι  όργίζονται  καί  μεθοΟν  Από 

τόν  θυμόν,  Από  πόσον  Λφρόν  δέν  έκβ  Αλλου  ν  Αχαθαρ- 
τοτέρους  λόγους;  Αληθώς  ώς  νΑ  έκχύνουν  σίελον  μέ 

κακήν  όσμήν.  Καί  όπως  Ακριβώς  έκεινοι  δέν  γνωρίζουν 

ουδέ  να  Από  τούς  πα  ράντας,  ©Οτω  καί  αύτοί.  Διότι  δτατν 

σκοτισθη  ή  διάνοιά  των  καί  συστραφοΟν  οί  όφθαλμοξ 

δέν  βλέπουν  οϋτε  φίλον,  ούτε  έχθρόν,  ούτε  σεβαστόν, 

ούτε  άξιον  περιφρονήσεως,  Αλλά  όλους  όμοίως,  Δέν 

βλέπεις  ότι  καί  αύτοί  τρέμουν  όπως  Ακριβώς  καί  Εκεί¬ 

νοι;  Αλλά  δέν  πίπτουν  κάτω;  Αλλά  ή  ψυχή  των  εόρί- 

σκεται  κάτω  καί  πίπτει  σπαρταρώσα.  Διότι  Αν  είχε  στα- 

θή  όρθή,  δέν  θί  έπόθαινε  έκεΐνα  τά  όποια  Επαθεν.  "Η 
δέν  σου  φαίνεται  δτι  είναι  δείγμα  ψυχής,  ή  όποία  Εχει 

κσταβληθή  καί  Εχει  Απολέσει  τήν  ίδικήν  της  νηφαλιότη 
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τα,  καί  αύτά  τά  όποια  πράττουν  καί  λέγουν  Αταν  με¬ 
θούν  Από  τόν  θυμόν; 

Υπάρχει  καί  £ν  Αλλο  είδος  τρέλλας  χειρότερον  Απ' 

αύτό.  Ποιον  λοιπόν  είναι  αύτό;  "Οταν  δέν  άνέχωνται 
οϋτε  τήν  όργήν  νά  άφήσουν,  Αλλά  τρέφουν  είς  τόν  οίκον 

των  στενόν  φίλον,  ώς  κάποιον  δήμιον,  τήν  μνησικακίαν. 

Διότι  αύτούς  πρώτους  καταστρέφει  τό  νά  μνησικακούν 

Απ"  έ&ώ  ήδη,  διά  νά  παρατρέξω  τά  μέλλοντα.  Διότι  πό¬ 
ση  ταλαιπωρία  νομίζεις  ότι  ύπάρχει  είς  Ανθρωπον,  ό  ό¬ 

ποιος  Εχει  κτυπηθή  ειίς  τήν  ψυχήν,  όταν  καθημερινώς  έ* 

ξετάζη  πώς  */  Απόκρουση  τόν  έχθρόν;  Προηγουμένως 
τόν  έαυτόν  του  τιμωρεί  ό  τοιούτος,  καί  τιμωρείται  πρη- 

σκόμενος,  πολέμων  πρός  τόν  έαυτόν  του,  καιόμενος. 

Διότι  είναι  άναπόφευκτον  διαρκώς  νά  καίεται  τό  πυρ 

έντός  σου.  Καί  έπί  τόσον  χρόνον  παρατείνων  τόν  πυρε¬ 

τόν,  δέν  τόν  Αφήνεις  νά  κατοοπέση,  καί  νομίζεις  ότι  είς 

έ  κείνον  προξενείς  κΑτι  κακόν,  ό  ίδιος  δέ  φθείρεις  τόν 

έαυτόν  σου,  Επειδή  φέρεις  διαρκώς  τήν  φλόγα  ε&ρι- 
σκομένην  είς  ίντασιν,  καί  έπειδή  δέν  Αφήνεις  τήν  ψυχήν 

νά  Αναπαυθη,  Αλλά  πάντοτε  Εξαγριώνεσαι  καί  Εχεις 

τήν  σκέψιν  είς  ταραχήν  καί  άναστάτωσιν. 

ε’.  Ποιον  εΐναι  χειρότερον  Από  αύτήν  τήν  τρέλλαν 
νά  λυπησαι  διαρκώς  καί  νά  πρήσκεσαι  και  νά  φλογί¬ 
ζεσαι;  Διότι  τοιαύται  είναι  αί  ψυχαί  των  μνησικάκων. 

"Οπου  καί  Αν  ίδουν  αύτάν  τόν  όποιον  θέλουν  νά  Εκδικη¬ 

θούν,  Αμέσως  καταλαμβάνονται  ύπό  τοΰ  πάθους.  "Αν 

Ακούσουν  φωνήν,  χάνουν  τό  θάρρος  των,  τρέμουν.  "Αν 
εύρίσκωνται  είς  τήν  κλίνην,  ύποδεικνύουν  είς  τόν  έαυ¬ 

τόν  των  Απείρους  τιμωρίας,  κρεμώντες,  βασοτνίζοντες 

έ  κείνον  τόν  έχθρόν.  Έπί  πλέον  δέ  Αν  τόν  ίδουν  καί  νά 

προκόπτη,  άλλοίμονον  όποία  τιμωρία!  Συγχώρησε  είς 

αυτόν  τό  άμάρτημα  καί  Απάλλαξε  τόν  έαυτόν  σου  Από 

τήν  ταλαιπωρίαν,  Διατί  παραμένεις  διαρκώς  τιμωρού- 
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μένος,  διά  νά  τιμωρήσης  έκείνον  μίαν  φοράν  καί  νά  τόν 

έκδικηθης;  Διατί  δημιουργείς  εις  τόν  έ αυτόν  σου  καθ* 
Εξιν  Ασθένειαν; 

Διατί  ένφ  θέλει  νά  Απελευθερωθώ  Από  σένα  6  θυ¬ 

μός  τόν  κρατείς;  Ούτε  μέχρι  τήν  δύσιν  του  ήλιου  νά  μέ- 

ντ\,  λέγει  ό  Παύλος12.  Διότι  ώς  κάποια  σήψις  καί  σκά¬ 
ρος,  τοιουτοτρόπως  κστατρώγει  τήν  ρίζαν  της  Ιδικής 

μας  διανοίας.  Τί  θηρίον  κλείεις  έντός  των  σπλάγχνων 

σου;  Είναι  καλύτερον  δφιςή  Ιχιδνσ  νά  εύρίσκεται  μέσα 

είς  τήν  καρδίαν,  παρά  θυμός  καί  μνησικακία.  Διότι  Ε¬ 
κείνα  μέν  Αμέσως  θά  μδς  Απήλλασσον  τής  ζωής  (θά 

μας  έφόνευον),  αυτός  δέ  (6  θυμός)  μένει  διαρκώς,  έμ- 

πηγνύων  τούς  ό  δ  όντας,  ρίπτων  τό  δηλητήριον  έντδς  ή- 
μών,  Επιστρατεύω  ν  τούς  φοβερούς  λογισμούς. 

Αλλά  αύτά  τώ  πράττω,  λέγει,  διά  νά  μή  μέ  έμπαί- 

ξη,  διά  νά  μή  μέ  περιφρονήση.  "Αθλιε  άνθρωπε  καί  τα* 
λαίπωρε,  δέν  θέλεις  νά  χλευασθης  άπά  τόν  σύνδουλον, 

Αλλά  νά  μισηθής  άπό  τόν  Δεσπότην  σου;  Δέν  θέλεις  νά 

περιφρονηθης  Από  τόν  σύνδουλον,  Αλλά  περιφρονεϊς 

τόν  Δεσπότην;  Δέν  Ανέχεσαι  νά  περιφρονηθης  Απ'  αυ¬ 
τόν,  καί  δέν  νομίζεις  ότι  ό  θεός  Αγανακτεί,  διότι  τόν 

έμπαίζεις,  διότι  τόν  περιφρονεϊς,  Αφού  δέν  θέλεις  νά  ύ- 
πα κοίτης  είς  αυτόν; 

"Οτι  δέ  δέν  θά  σέ  περιγελάση  είναι  φανερόν  έξ  αύ- 

τού.  "Αν  μέν  τόν  τιμώ  ρήσης,  θά  είναι  πολϋ^  ό  χλευα¬ 
σμός,  πολλή  ή  περιφρόνησις,  (διότι  τό  πράγμα  είναι 

δείγμα  μικροψυχίας),  άν  δέ  τόν  συγχωρήσης,  πολύς 

θά  είναι  ό  θαυμασμός.  Διότι  αύτό  είναι  Ενδειξις  μεγα¬ 

λοψυχίας.  Άλλ’  έκεΐνος  δέν  γνωρίζει,  λέγει.  "Ας  γνω- 

ρίζη  ύ  θεός,  διά  νά  Εχης  μεγαλύτερον  μισθόν.  Διότι  λέ¬ 

12  ΕφϊΟ.  4,  26. 

γει’  «Δανείζετε  παρ’  ών  ούκ  έλπίζετε  άπολαβεΐν*11. 
Τοιουτοτρόπως  καί  νά  εύεργετώμεν  αύτους  οΐ  όηοίοι 

δέν  αισθάνονται  δτι  εώεργετοΟνται,  διά  νά  μή  έλσττώ- 

σουν  είς  ή  μας  τήν  Ανταπόδοσιν  (έκ  τοΟ  θεοΰ),  άφοΰ 

μάς  Ανταποδώσουν  τόν  έπαινον  ή  ό,τιδήποτε14.  Διότι  ό¬ 
ταν  δέν  λάβωμεν  Από  τούς  Ανθρώπους  τίποτε,  τότε  θά 

λάδωμεν  Από  τόν  Θεόν  μεγαλύτερα. 

Τί  δέ  είναι  περισσότερον  άξιον  γέλωτος,  τί  δέ  ψυ¬ 

χρότερο  ν  Από  τήν  ψυχήν  ή  όποια  όργίζεχαι  διαρκώς  καί 
θέλει  νά  έκδικηβή;  Αύτή  ή  Ιπιθυμία  είναι  γυναικεία 

καί  παιδική.  Διότι  όπως  Ακριβώς  Εκείνη  (ή  γυνή)  όργί- 

ζεται  καί  πρός  τά  Αψυχα,  καί  δν  δέν  κτυπήση  τό  έδα¬ 

φος,  δέν  Αφήνει  τήν  όργήν,  τοιουτοτρόπως  λοιπόν  καί 
αύτοί  θέλουν  νά  έκδικηθουν  αύτούς  οί  όποιοι  τούς  έ- 

λύπησαν.  Επομένως  σύτοί  είναι  άξιοι  γέλωτος  Διότι 

τό  νά  Εξουσιάζεσαι  άπό  τόν  θυμόν,  είναι  δείγμα  παιδι¬ 

κής  διανοίας.  Τό  νά  έξουσιάζης  δέ  (τόν  θυμόν),  είναι 

δείγμα  Ανδρείας.  "Αρα  δέν  περιγελώ  μέθα  ήμεΐς  όταν 

έγκαρτερώμεν,  Αλλ’  Εκείνοι.  Αύτό  δέν  είναι  χαρακτηρι¬ 
στικόν  εύκόλως  περιφρονουμένων  Ανθρώπων,  τό  νά  μή 
νικώντσι  Από  τό  πάθος.  Των  Αξιων  περιψρονήσεως  δέ 

είναι  τό  νά  τρέμουν  τόσον  τόν  γέλωτα  έκ  τών  άλλων, 

ώστε  έξ  αίτίας  αύτοδ  νά  προτιμούν  καί  είς  γνωστόν 

πάθος  νά  ύποπίπτσυν,  καί  πρός  τόν  Θεόν  νά  Αντιμάχων 

ται  καί  τόν  έαυτόν  των  νά  Αποκρούουν.  Αύτά  είναι  Α¬ 

ληθώς  άξια  γέλωτος.  Λοιπόν  &ς  τά  Αποφεύγω  μεν  αύτά. 

"Ας  λέγη  βτι,  ένώ  μδς  προεκάλεσε  άπειρα  κακά, 

αύτός  δέν  ΕπαΒεν  ούδίν.  "Ας  λέγη  δτι  καί  πάλιν  Αν  έ* 
πιτεθη  είς  ήμδς  θορυβωδώς,  δέν  θά  πάθη  ούδέν.  Δέν  θά 

έ  κήρυττε  κατ*  άλλον  τρόπον  τήν  Αρετήν  μας,  δέν  θά  Α· 

13  Λουκ.  β,  34. 
14  Λουκ.  14,  14. 
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νεζήτει  άλλους  λόγους,  άν  ήθελε  νά  μας  έπαινέση,  πα¬ 

ρά  αύτά,  τά  όποια  νομίζει  δτι  τά  λέγει  Βιά  νά  κατηγο- 

ρήση.  Είθε  δλοι  νά  έλεγον  δι'  έμέ  αύτά,  δτι  «είναι  άν¬ 

θρωπος  ψυχρός  καί  ταλαίπωρος.  “Όλοι  τόν  χλευάζουν 

καί  αύτός  ύπομένει.  “Όλοι  πηδούν  έναντίον  του,  αύτός 
δέ  δέν  άποκρούει !».  Είθε  νά  προσέθετον  Βτι  «οΰτε  άν 

θέλη  ή  μπορεί*,  Βιά  νά  ήτο  δι'  έμέ  δ  6ποανος  άπ“  τόν  θε¬ 
όν  καί  δχι  άπό  τούς  άνθρώπους!·  Άς  λέγη  Βτι  4ξ  α£ 

τίας  τής  ψυχρότητος  δέν  άντοιποδίδομεν.  Αύτό  δέν  μας 

βλάπτει  ούδόλως,  δταν  γνωρίζη  ό  θεός,  άλλά  τοπο¬ 

θετεί  τόν  θησαυρόν  μας  είς  μεγαλυτέραν  άσψάλειαν. 

Έάν  πρόκειται  νά  προσέχωμεν  έ  κείνους,  θά  τά  χάσω- 

μεν  δλα.  'Άς  μή  Ιδωμεν  τί  λέγουν,  άλλά  τί  πρέπει  είς 

ή  μάς. 

Άλλοι  Βέ  λέγουν*  «δηλαδή  νά  μή  μέ  περιγιλάση», 

καί  μερικοί  καυχώνται.  "Ω  τής  άνοησίας  τό  μέγεθος  I 
Ούδείς,  δστις  μέ  ήδίκησε,  μέ  περιε γέλασε,  λέγει.  Δη¬ 

λαδή,  «τόν  έτιμώρησα*.  Καί  βεβαίως  δι’  αύτό  πρέπει 
νά  περιγελδσαι,  διότι  έξεδικήθης.  Άπδ  που  είσήχθη- 

σαν  αώτοί  ο(  λόγοι,  οί  όποιοι  είναι  έ ντροπή  καί  κατα¬ 

στροφή,  καί  άνατροπή  τής  Ι&ικής  μας  ζωής  ϋαΐ  πολι¬ 

τείας;  Άρά  γε  όχι  Από  τού  δτι  όμιΧαυμεν  άντιθέτως 

άπό  τόν  θεόν;  Διότι  αύτό  τό  όποιον  σέ  καθιστφ  Ισον 

πρός  τόν  θεόν,  τό  νά  μή  έκδικήσαι  δηλαδή,  αύτό  τό 

θεωρείς  άξιον  γέλωτος.  Δέν  εϊμεθα  όξ  αιτίας  αύτΟν 

άξιοι  νά  περιγελώ  μέθα  καί  άπό  ήμας  τούς  Ι&ίους,  καί 

άπό  τούς  έθνικούς,  έπειδή  ούτως  άντιλέγομεν  πρός  τόν θεόν; 

θέλω  κάτι  νά  διηγηθώ  τό  όποιον  έγινεν  εϊς  ιταλαι- 

άν  έποχήν,  δχι  περί  όργής,  άλλά  περί  χρημάτων.  Εί¬ 

χε  κάποιος  άγρόν,  ό  όποιος  είχε  έντός  του  κρυμμένον 

θησαυρόν,  χο>ρΙς  νά  γνωρίζη  6  Ιδιοκτήτης.  Αύτόν  τόν 
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άγρόν  έ  κείνος  τόν  Ιπώλησεν.  Αύτός  ύ  όποιος  τόν  ήγό- 

ρασεν,  4νφ  έσκαπτε  αύλακας,  ώστε  νά  ψυτεύση  καί  νά 

τόν  φροντίση,  εδρε  τόν  θησαυρόν  νά  εύρίσκεται  έντός 

του  έδάφους.  ’Όταν  τό  έμαθεν  αότό  ό  πωλήσας,  άφού 

ήλθε  έχρησιμοποίει  βίαν  πρός  αύτόν  ύ  όποιος  είχε  Α¬ 
γοράσει  τόν  άγρόν,  διά  νά  λάβη  πίσω  τόν  θησαυρόν. 

Διότι  έλεγε  ότι  είχε  άγοράσει  άγρόν,  δχι  θησαυρόν. 

Πάλιν  έ  κείνος  τόν  άπέκρουσε,  λέγών  δτι  εΐχεν  άγορά- 
σει  τόν  άγρόν  μαζί  μέ  τόν  θησαυρόν,  καί  νά  μή  κόμη 

ούδένα  λόγον  περί  αύτοΟ.  “Εφθασαν  καί  οί  δύο  είς 
άντιλογίαν,  έπειδή  ό  μέν  ήθελε  νά  λάβη  (τόν  θησαυ¬ 

ρόν),  ό  δέ  ήγωνίζετο  νά  μή  τόν  δώση.  Καί  άφσΟ  εΟρον 
τυχαίως  κάποιον  άνθρωπον  έξέθετον  τάς  άπόψεις  των. 

"Επειτα  τόν  ήρώτων,  είς  ποιον  πρέπει  νά  περιέλθη  ό 

θησαυρός.  Αύτός  δέ  δέν  έξέφρασε  γνώμην,  είπε  Βέ  δτι 

θά  διαλύση  τήν  άμφιοβήτησίν  των.  Διότι  οώτός  θά  εί¬ 
ναι  ύ  κύριος  Καί  δταν  έλαβε  τόν  θησαυρόν,  άφοΟ  έ  κεί¬ 

νοι  τόν  παρεχώρησαν  μέ  τήν  θέλησίν  των,  έπειτα  έπα- 

θε  άπειρα  κακά  καί  είς  τήν  πραξιν  έ  μάθαινε  δτι  εύλό- 
γως  έκεΐνοι  άπεμακρύι^ησαν  άπό  αύτόν. 

ΑύτήΙ  πρέπει  νά  γίνη  καί  περί  της  όργής,  καί  ή- 

μεϊς  νά  άγωνιζώμεθα  νά  μή  έκδικούμεθα,  καί  αύτοί 
οί  όποιοι  έχουν  προξενήσει  λύπην  νά  άγωνίζωνται  νά 

τιμωρηθούν.  Άλλά  ίσως  αύτά  φαίνονται  δτι  είναι  καί 

κάποιος  περίγελως.  Διότι  δταν  περισσότερον  κσταλά- 

βη  ή  παραφροσύνη,  περιγελώνται  οί  συνετοί,  καί  με¬ 
ταξύ  πολλών  παραφρόνων  6  μή  παράφρων  φαίνεται 
δτι  είναι  παράφρων. 

Δι’  αύτό  παρακαλώ  νά  ύπομείνωμεν  καί  νά  συγ- 

κρατήσωμεν  τούς  έαυτούς  μας,  διά  νά  ήμπορέσωμεν, 

μέ  τό  νά  γινώμεθα  καθαροί  άπ’  αύτό  τό  καταστρεπτι¬ 
κόν  πάθος,  νά  άξιωθώμεν  τής  βασιλείας  τών  ούρανών, 
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μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  εύσπλαγχνίαν  τού  Μονογενούς 

του  ΥΙοΟ,  μετά  τού  όποιου  είς  τόν  Πατέρα  συγχρόνως 

καί  είς  τό  άγιον  Πνεύμα  Ανήκει  δόξα,  δόναμις,  τιμή» 

τώρα  καί  πάντοτε  καί  εις  τούς  οΛ&νας  των  αΙώνων. 
Αμήν, 

Ι·
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